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Aban (Prasat), 208. 
Abhisamavalamkara.v. \ Vogihura ,$ qo. 
Abhiseka, 390 xqq, 

Abja, 399. 

Academie des Inscriptions et Bedes- 
Letties, 442, 445, 148, 496-497, 410. 
\90ka, 395, 390. 

\gvattha, 393. 

Aqvm: art klimer, 49, 74. 151, 152. 
Agni, 393, 401. 

Agnicit, 393. 

Airavata : art khmer, 49, 117, 128, 
130, 151, 152- 

Aisne. Prehistoire, 354. 

Ajanta. Fresques d’ — . 385, 577. 

Ak Yom (Prasatj, 496, 576, 586; v. 
Marchai , 385. 475-477 et pi. Lxn-LXiii, a; 
Parmentier, 65-66 et pi. x, b, 96, 07. 
Allemand ( P. J. ), 467. 

Along (bate d’ \ 464. 

Alphabet du Champa, v. Nilakanta 
Sastri, 233-241. 

Alsdorf 1 Dr. Ludwig , 498. 

AmaraiatT, 236, n. 2, 392, 398, 404. 
Amerique. Prehistoire, 3 1 3 sqq. 

Amis de l’Ecole Fran^aise d’Extreme- 
Orient. Societe des — ,471. V. Bulletin. 
Ananta : art khmer, 43, 152, 154. 
Andhau. Inscription, 237, n. 2, 621. 
Andrews ( Fred H.). Descriptive Ca- 
talogue of Antiquities recovered by Sir 


Aurel Stein .. during his explorations in 
Central Asia. K.ansu and Eastern Iran 
tCR. par G. C(Edes), 391 ; ct. 410. 

Ang fBani, 339-. 34 1 . 344- 35C '452, 
3 , 353. 354- 
An-hoa. 472 . 

Atikor, 170, n., 186, 190, n. t, 197, 
200. 212-203, 205. 435, 461. 402, 496, 

407, 516. 522, 525-527. 53 C 533 . 549 . 
556, >74 sqq ,587-592; v. Golnubtw, 504; 
Marchai, 385, 473-483 et pi. Lxi-Lxvnt ; 
Parmentier, 64 sqq. ; cf. 243, 281, n., 
307. — Thon, 177, 182, 189, 195, 197, 
200, 252. 274, 275, 278, 288, 385, 461, 
480, 481, 517, 521, 522, 575, 586. — Vat. 
1S0, n., 181, 182, 196-198, 200, 204-205, 
245, 247, 248, 253, 262, 266, 267, 270. 
273, 274, 2^6-270. 282-284, 287, 203, 
n. 2, 299, 301, 303, 305, 306, 461, 462, 
480, 481, 522, 550, 476; v. Tkouve, 
483-486 et pi. LXIX-LXX. 

Ankor Bor$\ v.Mai ger, 491; Parmen- 
riER, 15. 

Annalex d’Extreme-Orient, Bulletin de 
la Societe des Amis de l'Ecole F'-anqaise 
d’Extreme-Orient, 443. 

Annam. Art et archeologie, 253, 254. 

260, n., 459, 461,464-473, 496 , 534,530. 
584 ; v. Janse, 455 ; Mus, 445, 469. 
Enseignement, 459-461. Epigraphie, 

408, 454. 
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Folklore, v. Ti'r dan \an men. 377. 
Geographie, 363 sqq., 453 - Ltnguistique, 
v. Cordier, 376;Viet-nam tu-di 4 n, 374- 
375. IN'umismatique, 454, 439. Prehistoire, 
459; v. Colani, 416, 302; cf 324 et pi. 
lv, 335 . 355 - ( jolaubew , 502. Sociologie, 
544 - 

An-nho-n. Archeologie, 472-473. 

Annual Bibliography ot lndian Archaeo- 
logy, v. Kern Institute, 3S5 ; cf. 441. 

An-thanh. Archeologie, 472. 

Apsaras : art eham, 473. 

Arabe. Textes — -s chez les Chants, 
367, 469. 

Archeologie, v. Annarn, Asie, Cam- 
bodge, Cevlan, Champa, Chine, Inde, 
Indochine, Insulinde, Laos, Siam, Tonkin. 

Architecture (La construction dans l’) 
khmere classique, v. Parmen tier, 243- 
3 1 1 et pi. xliv-i.iii. 

Ardhanarl : art khmer, 148-149 et 

pi. XXVIII, B. 

Ars Asiatica. 389, 578, 380. 

Art, v. Annarn, Bali, Canibodge, Cham- 
pa, Chine, Inde. 

Art ( L’) khmer primitif. Complement, v. 
Parmentifr, 1-113 et pi. i-xiii. 

Aryens, 388, 432. Expansion de la 
culture indo-arvenne, v. Chhabra , 380- 
384. 

Asahga, 386, 390, 353, 569 

Asie. Arts et archeologie, 392 sqq., 
310; v. Andrews, 391 : ct. 410. Prehis- 
toire, 3 1 3 sqq. 

Asram Alaha Rosei, 263, n.; v. Mauger, 
488-490 et pi. lxxiv. 

Assam. Ethnographie, 336, 357, 435. 

Association pour la formation morale 
et intellectuelle des Annamites, v. Khai- 
tri-tien-di'rc \Hoi). 

Astasahasrikaprajnaparamita, v. Wo- 
gihara, 390. 

Atharvaveda, 393, 408. 565. 

Athva, v. Marchal, 480. 

Aubouin (Elie), 563. 

Aubo\er fJeannine), 418. 

Aurangabad. Fresques d’ — , 385. 


Aurousseau (Leonard), 45b, 521, 531, 
532, 535, 561-562, 503. 

Australie. Ethnographie, 321, 347. n. 

Avalokitecvai a : art annamite, 468; 
art khmer, 118, 274, 462. 

Avmonier ( E. ), 3 sqq, passim, 130, 
516, 517. 

AyuthAa, 255. 

Bac-giang. Archeologie, 464. 

Bac-ninh. Archeologie, 410, 454,463, 
467-468, 470, 530. Epigraphie, 453. 
Geographie, 453. 

Bacsonien, 499, 50 1 . 

Bahnar. Linguistique, 368, 594 sqq. 

Rairhatta, 385. 

Bak iPrasat), 285, n. 4 

Bakheh Phnom 1, 200, 461 ; v. Par- 
mentier, 64, 266, 260, 285, n. 4, 290-291 , 
296, 299. 

Bakoii, 20), 254, n. 1, 262, 264, n. 2, 
265, 266, 286, 289, 291, 204, n. 4, 296, 
493 , 576 ; \. Marchal, 480. 

Baksei Oamkrbh, 286. 

Bali. Art et archeologie, 246 ; v. 
Stutterheim. 384. 

Ban..., v. au nom propre 

Bangkok, 298. 

Bankuot iPrasat), 279, n., 300 

Ban Methuot, 373. 

Ban Phong (AVat), 251, n. 2. 

Bantav Ampil, 279, n., 299. 

Bantav Chmar, 526 ; \. Groslif.r, 
159-176, 1 8 1 - 1 86 et pi. xxxiii ; cf. i 77- 
179, 180, n., 187, 190, n. 1, 193-195, 
197, 199-203, 492. 

Bantav Kdei. 64, 177, 179, n., 193- 
194, 195, 206, 251, 267, 269, n. 3, 293, 
294, n. 4, 305 et pi. Lilt, 308-309, 475 - 

Bantay Nan (Phnonn, 199. 

Bantay Pi Can, 256, n. 1, 298. 

Bantav Samre, 277, 279, n., 299, 301, 
303, 306. 

Bantay Srei, 249, 254, 255, 261, 265, 
267, 269, 271, n., 277, 279, n., 280, 282, 
294, 296, 300, 302, 303, 306, 527-528; 
v. Marchal, 455 ; cf. 487 et pi. lxxi- 
lx.xiii, 488, 497. 
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Bao-thanh, 585. 

Baphuon, 180, n.. 189, 248, 267, 271, 
n., 272, 277, 281, 284, 2SS. 295, 296, 
238, 301-304, 308. 

Baptiste (J. J. M.), 463. 

Barakat, 379. Cf. Berkat. 

Baray (Khan del, 493. 

Baray ^Prasat), 585. 

Baray oceiden.al, 461; Marchai , 
481 et pi, lxiii, b ; cf. 475, 477. 

Baray oriental, 207, 229-230, 23 1,475. 
Barriere tLC, 454, 464. 

Barth (A,), 235, 239, 456, 515, 534. 
Barua 1 B.), 389, 41 1-412. 

Baset, 193, n. 2. 

Batangas, 502. 

Batavia, v. Musee. 

Bat Cum, 249, n. 1 . 

Battamban. Archeologie, 64, 147-148, 
l 49" |, 50, 487-388. 492, 585. Epigraphie, 
493 - 

Batteur fCh.K 525, 531, 333 
Batu Pahat, 383. 

Baxa, 328. 

Bay (lagune del, 501-502. 

Bayah (Phnom), 488, 491 ; v. Parmen- 

TIER, 8. 

Bayon, 1 ao, 177 sqq., 187-100, 194 
sqq., 247, 270, 275-276, 278, 279, n., 
284, 291, 293, n. 2, 294, 302, 305, 307, 
30S, 385, 517, 522, 525-527, 575, 576. 
Buddha du — , 415; v. Marchai, 48 1 - 
483 et pi. Lxvin. 

Bei (Prasat ), 209. 

Bellugue t P. ), 73. 

Benares, 397, 399. 

Bengale. Histoire, 233, 385, 387, 412. 
Ben Kev t Prasat). v.Kon Phluki Prasat). 
Ben Mala, 182, 189, 203, 243, 2 66- 
268,271,277,279,11., 280. 290, 297, 
290, 302 et pi. L, E, K, N-P, X-Y, 305, 306. 
Bbn-tre, 585. 

Bergaigne (A , 235-237, 239, 517, 
>67, 568. 

Berkat, 379, n. 3, 380. Cf. Barakat. 
Bever (Dr. Otley), 328. 408-499, 500, 
502. 


Bez.iCier 1 . >utsi, 407* 167—408, 1 
587. 

Bhadravarman. 236 sqq,, 331, 5,7, 

Bh.idrecvara, 199. 

Bhagavati, 193, p. 2. 

Bharhut, 392, 398, 399. 403, 404, 412. 

Bhavana, 391 . 

Bhatavarman I, 1 1. 199. 

Bhupatfndra\allabha, 493. 

Bibliographic Indochina frangaise, 
363-377. Siam, 377-378. Indonesie, 378- 
384. lade et Bouddhisme, 385-404. 
Chine, 404-405. Generalites, 405. 

Bibhotheq ue royale du Cambodge, 

463, 464, 516 528. 

Bidar. Fresques de — , 385. 

Bijoux de la Kepublique de 1 'Equateur, 
de l'lnsulinde ct de 1 ’Eurasie, Got am, 
3 13-362 et pi. la 11. 

Binh-dinh. Archeologie, 496 ; v. Es- 

calep.e, 471 - 473 . 

Binh-khe. Archeologie, 4-1-472. 

Binh-so-n. Archeologie. 585. 

Birth-thiian. Archeologie, 585. Geo- 
graphic, 307. 

Uirmanie. Architecture, 246 Prd- 
histoire, 325, 335. 

Black 1 Davidson 1, 413, 500. 

Bloch (Jules), 555, 507, 573 

Bodhgaya, 392, 394, 397, 399, 404, 
411 ; v. Coomaraswamy , 389; cl. 580. 

Bodhi, 393, 398, 400 

Bodhiruci, 340. 

Bodhisatt\a, 491. 

Boghazkeui. 408. 

Boheme. Prel isto i e, 341, 353, 347. 

Bok fPhn onit. 207, 229, 230, 216 
296, 299. 

Bon Da Do, 348. 

Bonifac\ (A. 1 , 361-362, 519, 447, n., 

558 . 

Borneo, 236. 

B isch ( F. D. K. ), 384. 

Bouchot J.i, 2, n., 6. 

Bouddhisme, 444. 528. 450, 452, 408 
s qq. Art et archeologie bouddhiques, 16- 
148 sqq., passim et pi xw et \xxfi, 180, 
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n., 471, 475 . 481-483 et pi. lAvni. Le — 
au Champa, 383; en Indochine, 549; a 
Palembang, 378; au Tibet, 558. icono- 
graphie bouddhique, v. Coomaraswamy, 
39 1 - 397 ; Foucher, 397-404. Litterature 
bouddhique, 390; v. Thomas, 388. Medi- 
tation bouddhique, v. Lounsberv , 391. 
V. Institut bouddhique. 

Boudet (Paul), 379, n. 0. 

Bouzais. Prehistoire, 354. 

Brahma, 567. Art khmer, 10-154 sqq., 
passim, et pi. xvm, b et c, xxix, b, xxxi, 
a, 199. 478, 479, 480 et pi. i.xvii. 

Brahmadatta, 199. 

Brahman, 393. 

Brahmana, 401-402, 498, 567, 568. 

Brahrnanisme, 393, 552, 567. Architec- 
ture brahmanique, 180, n. Iconographie 
brahmanique, 10-154 sqq., passim, et pl. 
xvm, b et c, xxix, b, xxxi, b, 194, 399 
sqq., 478, 479, 480 et pl. lxvii. L itera- 
ture brahmanique, v. Keith, 388. 

Brahmr. Ecriture — , 240. 

Breal (M.1, 515. 554- 

Breuil (HA, 499. 

Brhatkatha. — de Gunadhya, 408. — 
de Ksemendra, 551, 567, 572. 

Buddha, 516, 553, 569. — de Bdng- 
dtrcrng, 383. Iconographie du — , v. 
Coomarawamy, 391-397 ; Foucher, 
397-404. Statues du — : art cham, 471, 
472 ; art javanais, 378, 380, 385 ; art 
khmer, 16-158 sqq., passim, et pl. xvi et 
xxxii, 415,461,483, 529; v. Marchai., 
481-48301 pl. Lxvm ; cf. 575; art siamo- 
khmer et siamois, 462, 495. 

Buddhacarita, 399, n. 1, 439, 568. 

Buddhadasa, 381 . 

Biihler (G.), 237-239. 

Bukit Seguntang, 378-380. 

Bulletin de la Societe des Amis de 
1’EcoIe Franqaise d’Extreme-Orient, v. 
•\males d’Extreme-Orient. 443. 

Bungsu (Candi \ 505. 

Buon Trap Ma Wal, 373. 

But-thap, 467. 

Biru-thap, 472. 


Cabaton (A.), 400, 516, 517. 

Cachemire, 508, 573. 

Cadiere ( le P. L.',, 470, 520, 424, 
579 . n- &• 

Cahiers de l’Ecole Francaise d’Extre- 
me-Orient, 408, 444. 455. 

gailendra, 382. 

Caitva, 395. 

Cak ( Prasat 1, 289, 290. 

gaka, 552-553- 

Cam (Tran-ngoc), 4O6. 

Cambak Borei, 185. 

Cambodge. Architecture, 435 ; \ P\u- 
MtjsriER, 243-311 et pl. aliv-liii. At t et 
archeologie, 415, 461, 462-46301 pl, ia, 
473-493 et pl. lxi-lxxvu, 496, 516-417, 
421-523, 525-529, 532, 510 sqq., 466- 
567, 574 sqq., 579 . 585 , S87-492 : v. 
Dalet, 117-158 et pl. xiv-xxxn ; Gno-*- 
lifr, 159-206 et pl. xxxiii ; Pahmkm’ifu, 
i-i 1 5 et pl. i-xiit ; Troiivk, 207-232 et pl 
xxxtv-xLiii. Epigraphie, 409, 493, 535, 
537, 54Q. Ethnographie, 368, 369-370. 
Litterature, 409. Mvthologie, 565, 473. 
Prehistoire, 324, 335 sqq. V. Bibliotht- 
que, Ecole de Pali, Institut bouddhique. 

Cammon. Ethnographie, 369. Prehis- 
toire, 313-325 et pl. uv-i.v, 329, 331, 

333 . 334 , 346, 358-361. 

Campha, 454. 

Candi . . . , v. au nom propre. 

Cahgal, 383. 

Canha, 487. 

gankanarayana, 199. 

Can Sram (Prasat), 30). 

Cao-bang, 324, n. 1 . 

Caranda, 354. 

Carpeaux (Ch.), 456, 517, 518-510, 
522. 

Cartailhac (E.), 348, n. 1. 

Cassaigne (le P. J.), 469. 

Castellucio, 343. 

Catalogue de la Bibliotheque de 1 ‘lndia 
Office, v. Keith et Thomas, 388. 

gatarahana, 574. 

Caturbhuja, 479. 

Caucasie, 357. 
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Cau Sav Tevoda, 2og, n 3, 272, 274, 
2 ?8, 279, 301 et pi. 1.1, k, 303 et pi. 1. 11, 
r-c, 306, 307. 

Cau SrSi Viool, 26Q, 273, 279, n., 293, 
298, 301 et pi. li, f, 306. 

Celebes. Archeologie, 385. Prehistoire, 
5"i, 502. 

Cen i Prasat), 2(35 . 

Ceil Men (Prasat), 26S, n. 

Cesa, 153. 

Ceylan. Archeologie. 385. 534, 566. 
Paleographie, 381. 

Chaban, v. Escalere, 433 : cf. 472. 

Chaldee, 348. 

Champa. Art et archeologie, 246, 230, 
253, 288, 294, 469, 47 1 - 473 , 5 1 7 - S 1 9 » 
330 , 33 2 . 347 . 37 b Epigraphie, 409. 
Ethnographie, 367-368, 372. Histoire, 
179, 1 8g, 192, iq3, 197 ; v. Claeys, 455 ; 
Escalere, 455. Linguistique, 469, 4q7- 
l.itterature, 409. Paleographic, 381 ; v. 
N'h.akanta Sastiu, 233-24 1. Keligion, 393 

Chanh- 16 . 231, n. 1 . 

Chau-ngoc, 435. 

Chavannes ( Ed. 1,411, 413. 456, 530, 
332, 368, 571, 574, 378, 579- 

Chdas t Phnom), 491 . 

Che Ma, 374. 

Cheo-reo, 368. 

Cher (depart, du), 354. 

Chevalier (Aug.), 366-307. 

Chhabra (8. Ch.). Expansion of Indo- 
\ryan culture during Pallava Rule, as 
evidenced by inscriptions (CR. par G. 
Cedes), 380-384; cf. 413. 

Chiem-srrn, 471. 

Chine. Art et archeologie. 68, 69, 233, 
289, 454-435 et pi. lviii, b, lix, 458, 
459. 464. 47 °. 503-504. 577 - 579 - 585 ; 
v. Goloubew, 455. Histoire et geographic, 
405-406 ; v. Herrmann, 404-405. Numis- 
matique, 454. Prehistoire. 349, 356, 357, 
501 : v. Goloubew, 457. 

Chrr-dinh, 381. 3S3. 

Crxr Ganh, 335-336. 

Choum-Mau, 528, n. 2. 550 

Chronique. Ecole Franqaise d'Ex- 


treme-Orient, 407-464. Tonkin, 464- 
468. Annim, 460-473. Cochinchine, 473. 
Cambodge, 473-493. Laos, 493-496 
France, 49O-497. Italie, 497-498. Philip- 
pines, 498-503. Hongkong. 503-504. 
Indes Neerlandaises, 504-505. Siam, 505 

Chronologie des monuments khmers, 
v. Gkoslier, 177-206. 

Chton. Cultes chtoniens, 394. 

Chua..., v. au 110m propre 

Chua-thap, 468 

Chu-quy&n, 467. 

Churn, 368, 469. 

Ci-aruton, 382. 

Cikr^h (Prasat), 297, 298. 

Cisor iPhnoni), 177, 2O4.11. 2. 265, 
269, 279,11.280, 300, 304, *63, 491. 

Citrasena, 383. 

Qiva: art khmer, 18-ion sqq., passim, 
122 et pi. xvii, a, 142, 147-148 et pi. 
xxvni, a, 479. 480 et pi. l.xvii, 490 et pi. 
l.xxv, 492 ; cf. 199, 493 ; art indien, 578. 

Civaisme. 234. 393. 396, ^78. 

Civalinga, 199. 

Qivapada. 54. 60-61 et pi. i\. 

Claeys ( Jean Tvcsi. l.es capitales du 
Champa > conference), 455. — Cf. 6, 289, 
407, 448, 532. 581, 582. 

Cochinchine. \rcheologie, 473, 585 ; 
v. Parmentieii, 3 sqq.; cf. 248. Boud- 
dhisme, 464. 

Coxui (Prasat), v. Paioientikr, 77-78 ; 
cf. 293, n. 2. 

Ccedes (George 1 . In memoriam, 507- 
515.— G. A. Trouvc, 574-577 et pi. 
lxxxi.— CR.: Fred H. Andrews, Descrip- 
tive Catalogue of \ ntiq uities recovered 
by Sir Aurel Stein... during his explora- 
tions in Central Asia. Kansu and Eastern 
Iran, 391. \nnual Bibliography of Indian 
Archaeology, 1933,385. B. Ch. Chhabra, 
Expansion of Indo-Aryan culture during 
Pallava Rule. 380-384. A. K. Cooma- 
r a swam v. The Rg Veda as 1 and-\ama- 
Rok, 388. Id., La sculpture de Rodhgaia, 
389. A. B. Keith et E. \V. I'homas, 
Catalogue of the Sanskrit and Prakrit 
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Manuscripts in the Library of the India 
Office. Vol. II, 388. E. Lamotte , Sam- 
dhinirmocanasutra, 300. L. de La Yallee 
Pousdn, Dynasties et Histoire de I’lnde 
depuis Kanishka jusqu'aux invasions 
musulmanes, 386-387. G. C. Lounsber\\ 
La meditation bouddhique, 391. K. . 4 . 
Nilakanla s ' astri , The Colas. Vol. 1,387. 
R. Plion, Le Siam pittoresque et religieux, 
377-378. F. M. Schnitger et IT. F. 
Slullerhiim, Gudheidkundige Yondsten 
in Palembang, 378-380. U’. F. Stutter - 
heim, Indian influences in Old-Balinese 
Art, 384 C. W'ogiluu a, Abhisania' 5 - 
lamkaraloka Prajnaparamitav\akh\a, fast'. 
6-7, 390. — Le premier roi du Siam : Rama 
K'amheng et ses capitales iconferencei, 
455. La sectim siamoise du Musee Louis 
Finot (conference-promenade), 455. — 
Allocution prononcee a Finauguration 
d’un buste du President Paul Doumer 
au Musee Louis Finot, 456-457. — Cf. 
21, 63, too, 144, 158, 177 sqq., 244, 
407, 4' 2, 415, 426, 443, 451, 452, 463. 
491,496,407, 523, 527, 531-532, 557 , 
565, 566, n. 2, 567, 579, n. 3, -,87, 597. 

Cok Run 1 Prasat). Decharge de porte, 

pi. L, A. 

Cola, v. yilakanta Sastri, 387. 

Colam (.Madeleine'. Hach.es et bijoux. 
Republique de I’Fquateur, Insulinde , 
Eurasie , 3 1 3-362 et pi. liv-lmi. | Rap- 
port sur le f Congrei des Prehistoriens 
<l’ Extreme-Orient tenu a Manille en 
fevrier /??>',] 49S-503. — La ceramique 
de Sa-huynb (Centre- \nnanii, 502. Rus- 
tiques figurines des depots funeraires de 
Sa-huvnh, 502. — Les jarres du Tran Ninh 
(conference), 455. — Cf. 407, 40S, 416, 
454, 464, 470. 496, 533. 579. n. 4, 581. 

Collection de testes et documents sur 
l’lndochine. II, Les steles royales de 
Lam-so-n, \. Guspardone. 408, 420. 

Collings (Dr. ,501. 

Co-loa, 468. 

Colombie. Tombes prec dombiennes, 

325 sqq. 


Commaille (J.), 456, 5 22 - 
Commission archeologique de 1 Indo- 
chine, 522, n. 1 . 

Compagnie des Indes neerlandaises. 
Sabre d'oflicier de la — au Musee khai- 
dinli, 459. 

Complement a L’Art Klimer Primitif, 

V. PARMtNTJEK, 1-115 et pi. 1 — x 1 1 1 . 

Com Ah (Prasat , 248, 2S9. 

Congres. 2 1 '' — des Prehistoriens d'E.x- 
treme-Orient, v. Colam, 498-503. (.1. 
533. 19 1 ' — international des Onenta- 
listes. v. Mus, 497-498. 

Com Prei, 1 50 sqq. 

( lonstruction. La — dans 1 'architecture 
khmere classique,v. Parmf.n her, 243-3 1 1 
et pi. xLn-i.ni. Le temps passe a la — de 
Bantav Chrnar, v. Groslier, 149-176. 

Coomaraswamy ( Anancla K.). The 
Rg Veda as Land-Nama-Bbk iCR. parG. 
0 <ki>es), 388; cf. 416. La sculpture de 
Bodhgata (CR. par G. C<edes), 389; cl. 
416, 580. Elements of Buddhist Icono- 
graphy (CR. par P. Mus), 391-397; cf. 
416. — Cf. 125, 11., 400-402, 578. 
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ERRATUM 


P. 38, 1 . 30. Au lieu de Cce. 761, lire Cie. 763. 

P. 48, 1 . 30. Au lieu de si^cles, lire siecle. 

P. 91, 1 . 10. Au lieu de Cce. 779, lire Cce. 649. 

P. 107, I. 22. Au lieu de pi. XL, b, lire pi. XI, b. 

P. 1 is, 1 . 14. Au lieu de briques lines, lire briques nues. 

P. 192, 1 . 35. Au lieu de Ja\avarman 11 , lire Jayavarman VII. 
lb., dern. 1 . Au lieu de leurs, lire leur. 

P. 198, 1 . 17. Au lieu de nombreuses, lire nombreux. 

P. 216 et 219. Interchanger les legendes des figures 27 et 28. 

P. 237, n. 2,1. 1 . Au lieu de des Andhra, lire d’Andhau. 

P. 244, n., 1 . 15. Au lieu de publies, lire publiees. 

P. 245, 1 . 32. Au lieu de premieres, l 1 re premiers. 

P. 249, dern. n. Au lieu de stgle, lire stele. 

P. 273, av.-dern. 1 . Au lieu de affouillements, lire aifouillement. 

P. 279, n., 1 . 2i. Au lieu de Kr. Komas, lire Kr. Romas. 

P. 307, 1 . 12. Au lieu de eombodgienne, lire cambodgienne. 

P. 313, 1 . 14. Au lieu de Ban Kouan Pha Van, lire Ban Kouan Pha Vang 
P. 325, 1 . 30. Au lieu de aus, lire au. 

P. 326, leg. de la fig. 31. Au lieu de Asie, lire Asi;e. 

P. 340, leg. de la tig. 65. Au lieu de fusaoile, lire fusaTole. 

P. 348, 1 . 5. Au lieu de connexion, lire connexion. 

P. 358, 1 . 1. Au lieu de on probablement, lire ou probablement. 

P. 404, 1 . 24. Au lieu de lineraire, lire lineaire. 

P. 416, 1 . 34. Au lieu de Teehnique, lire Technique. 

P. 429, av.-dern. 1 . Au lieu de Locaiith, lire Locality. 

P. 467, 1 . 13. Au lieu de Vinh-hinh, lire Vinh-thjnh. 

P. 468, 1 . 38. Apres Dieu de la Guerre, ajouter par. 
lb., 1 . 41. Au lieu de frontiere, lire riviere. 

P. 471, 1 . 30. Au lieu de boudhique, lire bouddhique 
P. 497, av.-der. 1 . Au lieu de du 23 au 29, lire du 23 au 28. 

P. 504, 1 . 27. Au lieu de Maliga-stupa, lire Maligai-stupa. 

P. 529, 1 . 16. Au lieu de une touffe d’hibiscus, lire un buisson d’hibiscus. 

P. 553, 1 . 13. Au lieu de brahmaniques, lire brahmaniques. 

P. 366, 1 . 11-12. Au lieu de mais dont la coiffure rappelle simplement celle de 
Vavu, lire mais dont la coiffure prolongee par les contours d'un arbre rappelle 
singulierement celle de Vavu. 
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XXXI. — A PROPOS DU TCHEN-LA D’EAU : TROIS INSCRIPTIONS 

DE COCHINCHINE. 

Les Annales des T’ang relatent qu’au debut du V 1 1 1 e siecle, apres la pdriode 
chen-long (705-706), le Cambodge fut partage en deux royaumes : au Sud, 
le Tchen-la d’eau borne par la mer et comeit de lacs, au Nord le Tchen-la de 
terre, appele aussi Wen-tan ou P’o-leou, rempli de montagnes et de vallees. 

En 1904, M. Georges Maspero crut reconnaitre ces deux etats dans deux 
principautes qui jouent un certain role dans ia genealogie de Yagovarman : 
Qambhupura, aujourd’hui Sambor sur le Mekong, et Vvadhapura localise par 
Aymonier. a Ankor Borei (-). La meme annee, M. Pelliot e.xprimait une 
opinion identique ( 3 ), et les egalites Tchen-la de terre = Qambhupura = 
Sambor, Tchen-la d’eau = Vyadhapura = Ankor Borei. sont restees long- 
temps un des dogmes les plus solides de l’histoire de l’ancien Cambodge. 

Cependant Aymonier, dans le troisieme volume de son Cambodge , paru 
lui aussi en 1904, gardait une prudente reserve : « Le centre actuel de Sam- 
baur (alors ^ambhupura) sur le Mekong fut incontestablement une des 
capitales au temps de cette secession : mais de quelle partie, nous ne sommes 
pas en mesure de le decider. » ( l * ) 

En 1912, M. Pelliot revenant sur la question des deux Tchen-la dans son 
compte rendu de la traduction du Tchou fan iche par Hirth et Rockhill, 
se montrait moins affirmatif qu’en 1904 : « II n'y a aucun doute, dit-il, sur la 
position du Wen-tan dans le haut Cambodge ; mais il faudrait arriver a une 
determination plus precise. » ( 5 ) 


(I) Voir BEFEO., XI, 301 ; XIII, vi ; XVIII, ix ; XXIV, 345 ; XXVIII, 81 ; XXIX, 289 ; 
XXXI, 1 ; XXXII, 71. 

(-) L'empire khmer, p. 28. 

( 3 ) Deux itineraires, BEFEO., IV, p. 214. 

( 4 ) Le Cambodge , III, p. 459. 

( 5 ) T’oung Pao, 1912, p. 467. M. Pelliot identifie ici le P’o-leou avec le Tchen-la 
d'eau : ce n’est pas ce que disent les textes chinois, et ce n’est pas non plus ce que 
disent Hirth et Rockhill, p. 57, note 12. Wen-tan et P’o-leou sont deux autres noras 
du Tchen-la de terre. 
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Eq 1914, dans un article intitule Wen Tan (‘), M. Lefevre-Pontalis, 
reprenant une these de Bastian, proposa d’identifier Wen Tan avec Vieng Can. 
Mais l’equivalence phonetique n’est pas satisfaisante (-), et je ne sache pas 
qu’on ait trouve dans la region de Vieng Can aucun vestige archeologique 
remontant a une epoque aussi haute. 

En 1918, M. Henri Maspero, apres avoir ete amene a placer la capitale du 
Tchen-la de terre au moyen Laos, dans l’actuelle province de Cammon, de- 
clare que « le Wen-tan ou Tchen-la de terre n’a rien de commun avec 
Qambhupura » ( 8 ). 

De mon cote, j’ai montre rdcemment que Vyadhapura, situe plus probable- 
ment a Ba Phnom qu’a Ankor Borei, designe vraisemblablement le Fou-nan et 
non le Tchen-la d'eau dans les inscriptions digraphiques de Ya^ovarman (*). 

Les identifications de M. Georges Maspero sont done caduques. 

Tout ce qu’on sait du Tchen-la de terre (Wen-tan, P’o-leou) se reduitases 
caracteres geographiques, a son 6tendue (700 li), au titre du roi : tsiai-kiu, et 
a l’envoi d’une serie d’ambassades chinoises qui s’6chelonnent sur tout le 
VIII* siecle : 717; — - 753, le fils du roi se rend la Cour de Chine et accom- 
pagne en 754 une armee chinoise faisant campagne contre le Nan-tchao ; — 
771, le second roi P’o-mi se rend a la Cour; — 799, derniere ambassade 
conduite par Li-t’eou-ki ( 3 ). 

Je n’ai pas de restitution a proposer pour P’o-leou ( 6 ), mais pour Wen- 
tan ( 7 ), on pourrait songer a un toponyme commenqant par Mala °, rappelant 
peut-etre que ce pays occupait l’emplacement « pri mi ti f » du pays des Kam- 
buja ( 8 ). L’epigraphie connait un pays nomme Mulade^a ( 9 ) qui n’est pas 
localise. La riviere Se Mun, qui draine le plateau de Korat, conserve peut-etre 
un souvenir de cet ancien nom. 


** k 


ft ) T.P., 1914, p. 382. 

(-) Cf. ci-dessous, note 7. 

( J > Etudes d'histoire d'Annam. La Jrontiere de I'Annam et du Cambodge du VHP au 
X/V* siecle. BEFEO , XVIII, 3, p. 31. 

D) BEFEO., XXVIII, p. 130. 

( a ) Pecliot, Deux itineraires, BEFEO.. IV, pp. 211-212. 

G) Prononciation ancienne d apres Karloren *. b' ud-lgu. Les inscriptions du groupe de 
Koluoh citent un pays de Vrau, dont le nom correspond phonetiquement a P’o-leou, 
mais ce n’est qu’un village (Aymosicr, Cambodge, II, p. 471). 

r7 ) Prononciation ancienne, d’apres Karlgren : miu^n-tan ^ou fian)- 
I ’A G. Cced^s, Le site primitij du Tchen-la, BEFEO., XVIII, 9. p. i . 

('■') Ayhonilr, Cambodge, I, p. 407 ; II, p. 470. 
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Du Tchen-la d'eau, tout ce que dit Ma Touan-un(') est que c’est un pays 
borne par la mer et couvert de lacs, qu’il a 800 li d’etendue et que le roi 
habite la ville de P’o-lo-t’i-pa. 

C’est ici le lieu de faire intervenir quelques inscriptions in6dites du 
Cambodge meridional, ou plus exactement de Cochinchine, nommant des rois 
qui n’appartiennent pas a la dynastie de Bhavavarman 1 et pourraient bien se 
placer au VIII* siecle. 

L’une d’entre elles (pi. 1 ) provient sans doute de Thdp-mircri, ce site archeo- 
logique situe dans la Plaine des Jones, qui a dejalivreune des deux; inscriptions 
coanues du Fou-nan (-). Elle n’a pas ete vue in situ. D’apres des renseigne- 
ments datant de 1901, elle aurait ete transportee a l’lnspection de Sadec vers 
1878 ( 3 ). Elle y fut estampee en 1883 par Aymonier qui la decrit ainsi : « La 
troisieme inscription de Prasat Pram Loveng, actuellement transportee it Sadec 
de meme que les deux precedentes, etait tracee sur une stele coupee en forme 
de mire, plaque carree en haut et tige en bas. La pierre est tellement usee 
qu’on ne peut compter rigoureusement les lignes qui etaient au nombre de 
vingt environ. L’ecriture de ce document presque illisible etait cursive et mal 
soignee. On v distingue quelques mots epars... 'mesures de riz... (mois de) 
Pusya (janvier) le dimanche... le roi Srls’anavarman fit eriger le dieu S’rl...’ 
Ce fragment nous donne un nom de roi et peut-etre la date approximative de 
la construction du monument. Is’dnavarman regnait en 626 de notre ere. » ( 4 ) 

Dans le troisieme volume de son Inventaire des monuments du Cambodge 
publie en 1911, le Comm 1 de Lajonquiere cite cette inscription d’apres 
Aymonier, mais dit ne pas l’avoir retrouvee a Sadec ( 5 ). Elle s’y trouvait 
cependant en 1912, car je l’y estampai de mes propres mains a l’lnspection (°) 
avec les deux autres inscriptions qui y etaient conservees a cette date et qui 
sont entrees au Musee de Saigon en 1928, En 1913, M. Parmentier la men- 
tionne encore dans son Complement d I'lnventaire descriptif des monuments 
du Cambodge ('). et identifie cette soi-disant stele en forme de mire avec un 
linga a fut octogonal et base cubique. Quelques annees apres, la pierre fut 
brisee, et la partie inferieure disparut, car un nouvel estampage pris en 1919 
par M. Parmentier montre un te.xte ampute de ses six dernieres lignes ( 8 ). 
Depuis lors, on a perdu la trace de cette inscription. 


p) Meridionaux, p. 484. 

(2) BEFEO.. XXXI, p. 1. 

( 3 ) BEFEO., XIII. 1, p. 60. 

(t) Aymonier, Le Cambodge, I, p. 140. 
p) Inventaire, III, p. 478 c. 

I B) Estampage n° 16. Cf. BEFEO., XII, 9, p. 184. 
Q) BEFEO., XIII, 1, p. 60. 

I 8 ) Estampage 331. 
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M. CLAEYsa vuaSadec plusieurs pierres affectant la meme forms etdepour- 
vues, comme la pierre inscrite, de la partie superieure hemispherique qu elles 
ne manqueraient pas d’avoir si elles etaient des linga (pi- II. b). M. Clae^s 
pense que ce sont plutot des bases de piliers ou des chapiteaux. J accepte 
volontiers cette interpretation pour deux raisons- Au Siam, les sites prekhmers, 
tels que P’ra Fathom et Lop’biiri ont livre des piliers de forme analogue, dont l'un 
est precisement inscrit (*). De plus, cette interpretation est beaucoup plus 
compatible que celle de M. Parmentier avec la teneur meme de l’inscription 
de Thap-miro-i. On va voir en effet qu’elle relate la fondation d’un sanctuaire, 
ou, ce qui revient au meme, l’erection d une divinite : on con^oit assez mal 
que cet acte solennel ait ete commemore sur un morceau de linga en reemploi 
et mis a l’envers ; par contre, la dedicace n’a rien que de raturel sur le chapi- 
teau et la partie superieure d’un pilier. De plus, les vingt lignes qui ont ete 
estampees par Aymonier et par moi-meme ne constituent que le debut d une 
inscription qui dsvait comprendre encore plusieurs lignes : s’il s’agissait dun 
linsa il faudrait supposer que la partie octogonale etait d une longueur hors 
de proportion avec la largeur de chacune des huit faces et avec les dimensions 
de la base cubique. Cette difficuhe disparait s’il s agit d un pilier. 

L’inscription est fort negligemment ecrite et superliciellement gravee sur la 
surface d une pierre tres dure. Elle est cependant susceptible d un dechihre - 
ment plus complet que celui d’AYMONiER. 

(t) eaka (2) pusya adityavara nu kamrek 

kafmratan] (3) air 9ambh[u]varmmadeva ta sthapa[nal vrah [kamra](4)tan an 

<;ripuskaraksadeva (5) tan an p[u]rohita pratidina (6) vrah bhagavan 

ta - h pra “ ta 2 (7) yo 4 canlyak 4 se - “ jyan 1 (8) vrah - se - kari 5 vnvak 

2 4 - - (9) - vnvak 4 ranko thlun 5 (10) va - vnya phaia 

(11) 90 (12) vrah dhuli j[e]n vrah (13) kamratan air (14) ket 

pusva( 15) aditva nu kamre(i6)k kamratan a( 17)11 ?rl?ambh[u]va( 1 8)rmmadeva 
sthapana (19) vrah kamratan (20) an ?rlp|u]s[kara] 

'< En qaka mois de Pusya, un dimanche, le Kamrek (-) K.A. (^ambhu- 

varmadeva erige le Saint K.A. Qn Puskaraksadeva. . ., le seigneur purohita, 

quotidiennement le Bienheureux. . . 4 vetements ( 3 ) 1 jyan, 5.... 2 

groupes, ... 4 groupes, 5 mesures de riz decortique fleurs, fruits. 

90. Sa majeste le roi.. . le lie jour de la lune croissante de 

Pusya, un dimanche, le Kamrek K.A. (Jrl (jlambhuvarmadeva erige le Seigneur 
<^rl Puskaraksa. . . » 


t 1 ) G. Ccedes, Recueil des Inscriptions du Siam. II: Inscriptions de Dvaravatl, de 
QrXvijaya et de Lavo, p. 17, pi 1. Cf. BEFEO-, XXV, p. 17, n. 1. 

(-) Kamrek semble faire partie de la titulature, mais c’est la premiere tois que je 
rencuntre ce mot, que je ne sais a quelle racine rattacher. 

f-q Yo — vetements couvrant le torse, canlyak = vetements couvrant les reins et les 
cuisses. 
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Cette inscription se rapporte done a I’erection d’une idole de Puskaraksa 
on a !a fondation d’un sanctuaire portant ce nom. L’auteur de I'acte n’est pas 
Ifanavarman, corame l’a cru Aymonier, mais un prince dont le nom est ecrit la 
premiere fois Qambhavarmmadeva et la seconde Qrl Qambhavarmmadeva. 
J’hesite d’autant moins a restituer Cambhuvarmmadeva que le texte offre un 
autre exemple de 1’omission de la voyelle u dans pumhita (1. 5). 

Le texte commen^ait par une date dont le millesime a disparu. L’ecriture, 
qui permet sou vent de dater un texte avec unecertaine precision, est malheureu- 
sement tres negligee et donne plutot l’impression d’un graflito que d'une 
inscription commemorative. A quoi tient cette extraordinaire negligence? 
Est-ce une inscription provisoire, ou la copie hative d’un document plus soi- 
gne ? Quoi qu’il en soit, si plusieurs caracteres, par exemple s, se rapprochent 
beaucoup plus des formes modernes que des formes preangkoreennes, le 
texte presente cependant des indices indiscutables d’anciennete. La plus 
certaine est 1’orthographe kamratan , qui a ma connaissance est speciale a 
l’epigraphie preangkoreenne et fait place des les inscriptions d’Indravarman a 
la forme kamraten ( f ). D’autre part, si 1 ’on examine de pres l’ecriture, une fois 
dissipee l’impression de modernisme produite par quelques lettres, et si on 
la compare aux autres specimens de cursive que nous possedons, on constate 
certains caracteres d’archai'sme et notamment l’absence complete de fleurons 
qui, dans la cursive Dosterieure, sont represents par une ligne ondulee tracee 
au-dessus des lettres. Si nous connaissions mieux la cursive khmere ancienne, 
notre etonnement devant l’aspect moderne de certains aksara se dissiperait 
sans doute. Rien ne nous empeche, je crois, de placer cette inscription au 
VIII e siecle, et d’y voir I’acte de fondation du sanctuaire de Puskaraksa 
mentionne dans [’inscription suivante (pi. II, a). 

Celle-ci a ete estampee en 1883 par Aymonier qui ne precise pas si e’est 
a Sadec ou a Saigon : en tous cas, ce ne fut pas in situ, bien qu’il aflirme 
qu’elle provient de Tlidp-rntrcri (-). Elle a disparu depuis. sans laisser d’autres 
traces aue les estampages d’AYMOMER conserves a la Bibliotheque Nationale 
fn° 306). 

Ce texte khmer de 10 lignes est relatif a la fondation du dieu Puspavata- 
svami, dans l’enceinte du dieu Mulasthana. Ce sanctuaire etait coparticipant 
avec celui de Puskaraksa, dont il etait sans doute voisin. L’acte n'est pas date, 
mais 1 ’ecriture ne saurait etre post£rieure au VIII' siecle. En voici la trans- 
cription et la traduction : 


( 1 ) Aymonier, Cambortge, III, pp. 446, 541, met les Heux formes sur le meme plan, 
mais un de pouillement de son ouvra?e montre que i’orthographe kamratan disparait 
a partir du IX e siecle, resultat que confirment entieremeut mes dechitfrements d’ius- 
criptions inedites. 

(-) La Cambodge, I, p. 1 3Q- 



GEORGE CCEDES 


(ij vrah kamratan an ^rlpuspavatasvami punva mrata(2)n cucidatta ai 
kamlun (') kudya (-) vrah kammraian a(j)n mulasthana khum amnov mratan ta 
vrah va vrau i (4) va bhinava 1 va noc vrah 1 karom sre amve cl (5) sau sla 
slik tem 1 ai sruk sla slik tem 1 ton (6) tem 20 ton ai ta (•*) vrah tem 20 sapa- 
ribhoi7)ga ( 4 ) ta vrah kamratan an crlpuskaraksa (8) gyi ta vajamana panlas 
mrataii poh (9) prabhavadatta gyi ta na ( 5 ) gyi knum phon nau ge do) - - n 
amnov ta vrah. 

" Le saint K. A. £rl Puspavatasvami, oeuvre pie du Mrataii (Jucidatta dans 
l’enceinte du saint K. A. Mulasthana. Esclaves donnds par le Mrataii ((^ucidatta) 
a la divinite : va Vrau 1, va (A)bhinava 1, va Noc vrah 1. Karom ( 6 ), riziere, 
au-dela (') de Cl sau : 400 arequiers ; dans le village : 400 arequiers, vingt 
cocot ers ( 8 ) ; dans (le terrain du) temple : vingt cocotiers ( J ). La jouissance 
(de cette fondation) est commune ( ,u ) avec le saint K. A. Puskaraksa ( u ). Le 
sacrificateur suppleant le Mrataii (£ucidatta). le Poh Prabhavadatta, le... («), 
tous les esclaves donnes a la divinite. » 


(M Lon est pas distinct; il a peut-etre ete omis par le graveur. 

(-) 11 \ a au-dessus du caractdre dya (ou dya) un point, ressemblaut a un anusvara, 
qui n’est peut-etre qu’un trou dans la pierre. 

C Lecture douteuse: on lirait plutot aik. 

1 M Ou samparibhoga. 

(■’) Peut-etre faut-il lire ndm. 

(u) Terme de sens douteux qui figure dans les enumerations de terrains. Cl'. BEFEO 
XXIV, p. 356, note 1. 

(M Tel est le sens du mot afive, par exemple dans la stale de Sdok Kak Thorn, D. 
51. Mais ici l’orthographe est differente. 

■ SI L’orthographe ton est singuliere. A camb. mod. doii rdpond normalement une 
torme ancienne fvaii. C’est d’aillleurs celle-ci qui est attestee dans l'inscr. de Sdok 
Kak Thom, D, 111 et BEFEO., XX, 4, p. 1. 

C) 11 est possible que cette enumeration soit a couper autrement. 

("0 ie prends saparibhoga comme un synonvme de mifrabhoga. Cf. BEFEO. 
XXIX, p. 292. 


( )Atmosier, Cambodge, I, p. 139, traduit:.. La jouissance de ces cocotiers est 
attribuee au Vrah Kamratan an nomme Qri Puskaraksa qui est le yajamana, c’est-a-dire 
qui tan les frais du sacrifice en remplacement du Mrataii Pon Prabhavabhakta (heritier 
probable du defunt CucidatlaX , Cette traduction, qui a amene Ayvion.er a identifier 
Puskaraksa designant ici, comme dans (inscription pr^cedente, une divinity avec le 
Puskaraksa de Tinscr.pt, on de Prah That Kvan Pir et des steles digraphiques me 
parait ...admissible. Mratan et Pon sont deux litres distincts qui ne sont jamais accoles 
.contra, rement a khloh qu, designant, non pas un grade dans la hierarchic, mais une 
function, est souvent associe a mratan ) : ,1 faut done sou, -entendre une punctuation 
apres mratan. D autre part, saparibhoga implique necessairement la mention de la 
divm.te qu. particpe avec Puspavatasvami aux revenus ou a Tusufruit de la fondation 
Comme nous savons par '’inscription precSdente que Puskarakst designe pr6cisement 
une divinite erigee a„ meme endroi, ou aux environs, la trad uc, ion d'A™ 

<?tre re]et£e comme inexacte. H 

f'4 Si le texte a ndm, on peut traduire : celui qui dirige ( les esclaves) 




uj 

u. 

UJ 

o 

to 

c3 

a. 

c 
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Une troisieme inscription (pi. Ill) gravee sur un piedroit (' ), provient 
d’une ruine situee au pied du Nui Ba-the, dans la province de Long-xuyen 
(Cochinchine). Elle a ete estampee par Aymomer (-), signalde par le Comm* de 
Lajonquiere ( a ), estampee a nouveau en 1919 par le Chet' de la province (*) et 
transportee danslapagode bouddhique du \illage be Vong-the, avecune statue 
de Visnu qui semble avoir la meme origine (■>). 

Cette inscription, entierement en Sanskrit, comprend 7 lignes(6 dry a et 1 
gloka) suivies de 4 autres lignes (4 gloka) d’une main differente, mais de 
meme epoque. Elle debute par une invocation au dieu Qrl Vardhamana. Ce 
nom est ordinairement applique a Visnu, et le caractere vishnouite de l’ins- 
cription, postule a cause de cela par Aymonier, pourrait sembler confirme 
par la decouverte d'une image de Visnu au meme endroit. Cependant, il 
ressort du texte que l’idole etait un linga de pierre (st. I). Or, les traites 
d’iconographie enseignent qu’une certaine catdgorie de linga porte precisement 
le nom de Vardhamana-linga ( 6 ). Ce sont ceux dont la partie a section 
octogonale (Visnubha^a) depasse d’une unite de longueur la partie a section 
carree {Brahmabhdga), et dont la partie a section circulaire (Rudra bhdga ) 
depasse d’une unite la partie a section octogonale. C’est un linga de cette sorte 
qui devait etre place dans la chapelle ( kutl) en briques elevee au sommet de 
la colline (st. VI), c’est-^-dire surle Nui Ba-the, par un certain Kumarambha. 
Quant a l’edifice. egalement en briques, construit par le meme personnage pour 
les devotions de Nrpadityadeva, roi dont le nom apparalt ici pour la premiere 
fois, ce doit etre celui-Ia meme d'ou provient l’inscription. La seconde partie du 
texte (st. VII-XI) relate les fondations de la mere (du donateur) : 20 esclaves 
et deux pavilions, sans doute en materiaux legers, qui n’ont pas laisse de traces. 


Texte. 

( 1 ) qrlvarddhamanadevo 
varddhitabhavo nrnam kucalabhajam 
jayati sa sakalabhuvanapatir 
uditaprthulalitaqilaiihgah 

(2) bhairavanarttanavibhrama- 
calitabhujasahasravarddhamano yah 
crlvarddhamanadevo 
mahitacaranas surairnovyat 


(') Inventaire dcs inscr. du Camb xlge. K. 3. 

(-') Cambodze, I, p. 144. 

( 3 ) Inventaire , II!, p. 479. 

(M BEFEO., XIX, 5, p. 107. 

( 5 ) Ibid *, et XXXIII, p. 275; — P*rvientier, AKP., I, p. 93 
(6' T. Gopinatha fWo, Elements of Hindu iconography. II, p 88. 
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(3) himava'ima'ayasumeru- 
prabhrtigirlndresu samstutas satatam 
siddhasurasuramunibhi? 

5ri[ma]n ^rlvarddhamano yah 

(4) onkaro yah puruso 

hy atme^varacflnyakatinirgunakah 
grlvarddhamanakayi vah 
givam asmakam sa tad digatu 


(5j bhuvanatrayaparamartham 

vigvam lokesu karanam acintyam 

vividhatmakam ekam atag 

grl - me i 1 ) varddhamanaryyam 


(67 tasvestaka sumahatl 

dhavalitag'rigikharakutv asau bhagya 

sanmasakrtapi sat! 

nartyair bhavata kumarambhat 


(7) grlnrpadityadevasya 
kumarambh[e]na bhavata 

(8) || rajnyai grlcarddhamanava 
mata tapasvini pradat 

(9) maladharartham atraiva 
prayacchat paralokava 

(10) tapassvdddhyayanirata 
prasanna grlsamayukta 

( 1 1) nagayantas tu ye papah 
ahartukamanibhrtahs 


punvartha sestaka krta 
sthiracittena sadhuna [j 

bhrtyanam vingatim muda 
saddharmapathacarinl |j 

vasadvavam idam gubham 
danabhyudayakanksinl 

vrahmananam hitaya ca 
kurute karma sahyata 

bhrtyan tatra sukalpitan 
te vanti niravan narah 


Traduction. 

1. \ictorieux est le dieu^rl Vardhamana qui fait prospererla condition des 
gens de bien, le maltre de tout I’univers, dont le linga de pierre se dresse, 
large et charmant. 

2. Que celui dont les mille bras secoues augmented 1 ’agitation de la danse 
de Bhairava, le dieu (^rl Vardhamana dont les pieds sont honores par les Sura, 
nous fasse prosperer. 


t 1 1 Le caractere manquant ressemble a yd, mais peut-etre est-ce va suivi d'une 
autre lettre. Le caracrdre m parait surmonte d'un trait vertical: si tel est bien le cas, 
il faudrait lire mo. 
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3. Que celui qui sur Ies rois des monts a commencer par le Hima\at, le 
Malaya, le Sumeru, est loue sans cesse par les Siddha. Ies Sura, les Asura, les 
Muni, le venerable Qrl Vardhamana, 

4. (celui qui est) la svllabe Om, l’etre supreme, le maitre de Patman, vide, 
absolument depourvu de qualites, Qiva (nomme) Qrl Vardhamanaka nous donne 
la beatitude. 

5. La realite supreme des trois mondes, omnipresente dans 1 'univers, cause 

inconcevable, multiple, unique (‘) Vardhamana. 

6. Pour ce (dieu), cette ( 5 ) chapelle en briques, grande, fortunee, durable 
bien que construite en six mois, est l’oeuvre de 1 ’honorable Kumarambha et 
non celle d’autres personnes. 

7. Cette (construction) en briques, destinee aux devotions de £1! Nrpadi- 
tyadeva, a ete faite par 1 ’honorable Kumarambha, au cceur ferme, vertueux. 

8. Pour la reine ( J ), la mere (de Kumarambha), recluse marchant dans le 
chemin de la bonne Loi, a donne avec joie a Qrl Vardhamana une vingtaine 
de serviteurs. 

9. Desireuse de voir prosperer sa donation, en \ue de l’autre vie, elle a 
donne ici meme ces deux belles habitations pour 1’usage des porteurs de 
guirlandes. 

to. Plongee dans la recitation ascetique, attachee au bonheur des brahmanes, 
douee de fortune, elle accomplit son oeuvre, les sens apaises. 

11. Que les hommes mauvais qui molesteront ici les serviteurs affectes (au 
temple), avec le desir de s’en emparer, aillent en enter. 

H 

* ir 

Les trois inscriptions qui viennent d’etre publiees nous font connaitre deux 
nouveaux rois, Qambhuvarman et \r pal it/a qui, vu l’origine meridionale de 
ces textesetleur epoque probable, doivent e;re consideres comme avant regne 
sur tout ou partie du Tchen-la d’eau. Si l’on se rappelle la coutume, bien 
attestee dans 1 ’ancien Cambodge, qui consistait a donner aux capitales ou aux 
villes royales le nom de leur fondateur ou du roi regnant (B/iavnpura< Bliava- 
varman, 7 f«/iapura < /cdnuvarma.n, Kapodharapura < I'n/ovarman), on est 


A) L’mcertitude de la lecture rend ce passage embarrassant. On attend une forme 
verbale de la racine fri «atteindre, echoir ». La lecture vartldhamanaryvam qui est 
certaine, appelle une correction. 

i v -) Asczu est le demonstrate des objets eloignes : son emploi s'explique par le fait 
que l’inscription etait plac^e au pied de la Colhne. 

(3) 5 ; rajhvai n'est pas une erreur pour rci/he quahfiant qnvardhamdnaya. il s’agit 
apparemment d une donation dont le merite devait etre reporte sur la reine. 
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amene a etablir un rapport entre Qambhu pura et le fomh/iuvarman de Thap- 
nnrcri. Si Puskaraksa « oeil de lotus », u’etait pas une epitbete banale de Visnu, 
on serait meme tente de rapprocher le Puskaraksa, consacre a Thap-rmrcri par 
Qambhuvarman, et le roi de Qambhupura qui est nomm6 Puskara dans une 
inscription des environs de Kraceh (*), Puskaraksa dans les inscriptions de 
Ya5ovarman ( 2 ) et de Rajendravarman ( 3 ). Mais l’homonymie pent n’etre que 
fortuite, et ce rapprochement douteux n’est pas necessaire pour poser une 
relation entre deux noms aussi etroitement apparentes que Qambhuvarman et 
Qambhupura. Parmi les textes epigraphiques trouves a Sambor de Kraceh, 
dont l’identibcation avec (Jambhupura est bien etablie ( l ), ceux qui sont dat£s 
le sont de la fin du VII 6 siecle ( 5 ), et ceux qui portent un nom de roi sans date 
ne mentionnent que Jayavarman ( 6 ). Jayavarman I ayant laisse des inscriptions 
surtout dans le Sud, dans la region d’Ankor Borei ("), il y a quelques chances 
pour que le roi nomine dans les inscriptions de Sambor soit Jayavarman 1 bis, 
dont on a une inscription de 781 provenant de Lobcrk Srot dans la region de 
Kraceh ( b ) et une autre de 692 9. (770 A. D.) trouv6e a Prah That Prdh Srei 
dans Thbon Khmum ( !l ). Quoi qu’il en soit, la fondation de Qambhupura ne 
paralt pas remonter au dela de la fin du Vll e siecle, a la veille de la secession 
du Cambodge en Tchen-la de terre et Tchen-la d'eau. Si le rapprochement 
entre Qambhupura et £ambhuvarman fondateur d'un Puskaraksa a Thdp-nurcri 
est justifiee, si done cette fondation dans I’extreme Sud du Cambodge a pour 
auteur un roi de Qambhupura, il faut renoncer a voir dans cette ville la capitale 
du Tchen-la de terre. La meme conclusion va se degager de l’examen de 
l'inscription de Nui Ba-the. 

Cette inscription nornme un roi Nrpaditya sur lequel elle ne nous donne 
aucun renseignement genealogique. Par sa terminaison, insolite au Cambodge 
et meme au Fou-nan, dont tous les rois connus ont un nom termine en 
°varman, ce nom rappelle celui de Baladitya, lointain ancetre maternel de 
Rajendravarman ( i0 ), mentionne dans les inscriptions de Prah Einkosei ( u ), 


(p ^inscription de Prah That Kvin Pir publiee par L. Finot, BEFEO., IV, p. 675. 
(-) /SCf.., p. 357. Puskaraksa 6tait 1 ’arriere grand-oncle maternel de Jayavarman II. 
( 3 ) Stele de Pre Rup. Cf. BEFEO., XXXIV, P . 770. 

(0 BEFEO.. XXVIII, p. ,3,. 

(°) Inscriptions de Traplh Prei (K. 127) datee 605 9 ,683 A.D.), et d’Anlun Prim (K. 
1 32 ) datee 61 4 et 629 9. <692 et 707 A. D.J 

O’) Inscriptions de Ttiol Kok Prasat t K. 126) et de Sambor tsans autre precision, K- 131 ). 
( '! BEFEO., XXVIII, p. ,39, note, ' 

(*) K. 134, publiee BEFEO., V. p. 4,9. 

C 1 K. 103 (infeditei. Le tSmoignage de cette inscription ruine l’hvpothese que j’ai 

emisi. en 192 1 BEFEO., XXVIII, p. 119'! sur 1 identification de Javavarman I bis avec Java- 
varman II. 

t i ui r6 o na de 944 a 968 A, D et non pas le grand-pere d’Indradevi, epouse 
d Indravarman, dont il sera question plus loin 
111 ! /SCC., XIV, p , 89 
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Prasat Komphirs ('), Mebbn ( 3 ) et Pre Rup ( 3 ). Si Baladitva appartenait a !a 
meme dynastie que Nrpaditya et regnait eomme Jui sur le Tchen-la d’eau, il 
est assez tentant de restituer le nom chinois de la capitale de cet etat, P'o-lo- 
t'i-po (*), en Baladityapura. 

Les quatre inscriptions precitees sont d'accord pour representer Baladitya 
comme un roi d'Aninditapura, descendant du couple mythique Kaundinya- 
Soma. La stele de Pre Rup, plus detailiee que les autres, nomme dans la 
descendance de Ba'aditya le roi Puskaraksa ( 5 ). De leur cote, les inscriptions 
de Yaqovarman ( G ) disent que Puskaraksa descendait du roi (ou des rois) 
d’Aninditapura ( 7 ), qu’il etait devenu roi de Qambhupura parson manage avec 
une princesse de cette maison, et qu’il etait I’ancetre de Rajendravarman ( s ), 
egalement roi de (^ambhupura « dont la famille maternelle descendait des rois 
supremes de Vvadhapura », c’est-a-dire des souverains du Fou-nan ('•'). 

La filiation indiquee par la stele de Pre Rup est en fait la meme que celle 
des inscriptions de Yapovarman, puisque d’apres la premiere Puskaraksa 
descendait de Baladitya, roi d’Aninditapura ( l0 ), et que d’apres les autres 
Puskaraksa descendait du roi (ou des rois) d’Aninditapura. 


De ces donnees, malheureusementtres fragmentaires.se degage l’impression 
que des la mort de Javavarman I le Cantbodge se trouva di vise en plusieurs 
principautes rivales. Nous ignorons entierement ce qui se passa au Nord des 
Danrek, ou au debut du VII l e siecle apparait un royaume independant, le 
Tchen-la de terre, Wen-tan ou P’o-leou. Mais dans le Sud, nous vovons 


(t) BEFEO., XXX, p. 224. 

(2 BEFEO., XXV. pp. 310, 322. 

( 3 ) BEFEO., XXXIV. p. 770. 

l-t) Prononciation ancienne d apre^ Karloben : b' ud-ld-d’ iei-b w ut . 

<■->) Le lien qui unit les deux personnages n’est pas precise : Puskaiaksa etait cousin 
germain d’une certaine Vedavatl qui descendait a un degre inconnu d'une sceur de 
Baladitva. 

f J 'i ISCC-, p. 357 et 369. 

0 Le texte dit : Aninditapure^varavan^ajatas (ISCC , p. 364 que Barth traduit par 
« descendant des Seigneurs d Aninditapura 11 n’est pas impossible qu’ici Anindita- 
purefvara soit un Equivalent de Baladitya. 

( 8 ) Le grand-pere d'lndradevl, reine d’Indravarman et mere de Yayovarman. 

( 9 ) Sur cette identification, cl'. BEFEO., XXVIII, p 127. -\ux references indiquEes, il 
faut ajouter une mention de Vvadhapura dans une inscription de Basakt K. 245 1 publiee 
dans Inscriptions du Cambodge, pi. lwiii, et une autre dans une inscription de Prasat 
Prah That ( K. 109- N '. 

f iri )Si P'o-lo-t’i-po represente rEellement Baladityapura. il faut admettre que ce fut 
un autre nom d’Aninditapura. Le nom d’Aninditapura n apparait pas dans l’epigraphie 
avant le regne de Yayovarman. 
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apparaitre a la fiu du VII* siecle au moias (') deux dynasties nouvelles, celle de 
Qambhupura au Nord de Kraceh, et celle d’Aninditapura. Cette derniere est 
caracterisee par le fait que ses rois portaient des noms ne se terminant pas en 
ovarman (Baladitya. Puskara [ou °raksa]). Si le Nrpaditya de Nui Ba-the 
appartenait, comme il est probable, a cette meme dynastie, et si c’est bien le 
nom de Baladitya qui se retrouve dans le nom chinois de la capitale duTchen- 
la d’eau, la dynastie d’Aninditapura regnait sur la partie meridionale du 
Cambodge actuel. Dans un precedent memoire (-), j’ai essaye de montrer que 
pour les genealogistes de l’epoque d’Ankor, Aninditapura dont le site est sans 
doute a chercher dans la region a l’Est d’Ankor, sur la rive Nord du Grand 
Lac ( J ), est une expression designant le royaume de Bhavavarman I et de ses 
successeurs, c’est-a-dire le Tchen-la des Chinois aux VI* et VII* siecles. 
Mais, le nom d’Aninditapura n’apparaissant jamais dans les inscriptions de 
cette epoque ( l ), et Baladitya roi d’Aninditapura semblant avoir des attaches 
surtout avec le Sud, il m’apparait aujourd’hui comme beaucoup plus vraisem- 
blable de coasidarer Aninditapura comme un equivalent de Tchen-la d’eau. 
M. Peluot a du reste indique que pour les Chinois le Tchen-la d’eau du VIIT 
siecle etait le veritable successeur du Tchen-la du siecle precedent ( 5 ). 

C’est a un membre de la famille d’Aninditapura qu’echut le trone de 
Qambhupura par suite du mariagade Puskaraksa, et c’est apparemment comme 
auteur de cette fusion des deux maisons que la nom de Puskaraksa figure en 
bonne place dans la genealogie de Yacovarman. De meme. c’est apparemment 
comme auteur de la reunion en sa personne de I’heritage de Qambhupura qu’il 
tenait de son pere et de l’heritage de Vyadhapura (Fou-nan) qu’il tenait de 
sa mere, qu’apparalt dans les memes textes ce descendant de Puskaraksa 
nomine Rajendravarman. 


tO Je dis au moins, parce que nous connaissons in directement pour cette epoque un 
nombre assez considerable de personnages qualifies « rois ». Ce sont les ancetres 
d in Jravarman et de son epouse enumeres dans les inscriptions de Yafovarman, 
auxquels il faut ajouter le roi Indraloka des inscriptions de Vat Tasar Mo Royi K. 124 = 
Aym jnier, Cambodge, I, p. 304) et de Bakon (K. 826) et le roi Jayendradhipativarman de 
l'inscription de Kandol Do-m Nord ( K 809b 

(-) La tradition geneahgique des premiers rois d’Ankor, BEFEO., XXVIII. p. 124 
Ccf. p. 132). 

( 3 ' Ibid., p. 133. 

C) Si, cependant, la ville existait deji a cette epoque, on peut se demander si le 
site ne serait pas represente par les ruines de Sambdr-Frei Fuk. L’identification, cou- 
ramment admise, de celles— ci avec I^anapura, est uiuquement basee sur le faitqu’elles 
ont livre surtout des inscriptions d'T^anavarman. Mais ce roi a laisse des inscriptions 
ailleurs. On notera que Sambdr-Prei K u k est situe dans la meme region que Thvar 
Kdei, anciennement Dvaravati, qui est peut-etre un autre nom de Svargadvaraoura, 
ville associee au souvenir de Balalitya (cf. BEFEO., ibid., p. 134 et note 2). le signale 
ces divers rapprochements a titre de simple indication, et en faisant les plus expres>es 
reserves sur leur solidite. 

(') BEFEO., IV, p, 212, note 1. 
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Ces relations dynastiques des rois de Qambhupura rendent tres improbable 
l’ancienne identification de cette vi lie avec la capitale du Tchen-la de terre. II 
est beaucoup plus raisonnable d’admettre qu’elle devint la capitale du Tchen- 
la d’eau unifie lorsqu’un descendant de Baladitya y fut devenu roi par suite 
de son manage. 

La secession du VIII' siecle n’a done pas consiste, comine on I’a cru, dans 
la division du territoire actuel du Cambodge et de la Cochinchine en deux 
etats ayant respectivement pour centres Ankor Borei (ou Ba Phnom) et 
Sambor. Le Tchen-la d’eau dut progressivement englober a 1 ui seul toute la 
Cochinchine et la basse vallee du Mekong peut-etre jusqu’a Khong. Quant au 
Tchen-la de terre, il comprenait probablement le bas et le moyen Laos. La 
frontiere entre Ies deux royaumes etait plus au Nord qu’on ne le pensait 
autrefois, et coi'ncidait sans doute avec la frontiere naturelle formee par les 
Danrek et les chutes de Khon. Cette repartition est plus conforme a ce que 
disent les textes chinois, et a l’opposition qu’ils marquent entre un bas et tin 
haut pays : entre Ankor Borei (ou Ba Phnom) et Sambor, cette opposition est 
beaucoup moins nette. D’autre part, la localisation du Tchen-la de terre en 
plein Laos explique mieux comment la capitale ait pu se trouver au Cammon, 
ainsi que l’a montre M. Henri Maspero. En somme, le Tchen-la de terre 
correspondrait a peu pres au Tchen-la d’avant la conquete du Fou-nan, ce 
qui, soit dit en passant, fournirait une bonne explication du nom Wen-tan, s’il 
venait a etre prouve que ce nom represente un toponyme commen?ant par 
Mula 0 , ainsi que je l’ai suggere plus haut. 

La reunion des deux Tchen-la dut etre I’oeuvre de Jayavarman II. Si 
l’ambassade mentionnee par les Annales des T’ang entre 806 et 820 (ou plus 
exactement en 813 selon un autre texte), est bien une ambassade du Tchen-la 
d’eau ('), l’unification est necessairement posterieure a cette date. Elle etait 
en tous cas un fait accompli sous Indravarman, donton possede une inscription 
de 886 A.D. a une cinquantaine de kilometres au Nord-Ouest d'Ubon ('-). 


(») Cf. BEFEO IV, p. 215, note 1 • 

( 2 ) A Ban Bd'ng K 4 . BEFEO., XXII, p 9. 
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XXXII. — LA PLUS ANCIENNE INSCRIPTION EN PALI 
DU CAMBODGE. 

Les debuts au Cambodge du bouddhisme singhalais de iangue pali sont 
assez obscurs. A la fin du XII s siecle, inscriptions et monuments de Jaya- 
varrnan VII nous revelent un bouddhisme de Iangue sanskrite ou predomine le 
culte de Loke?vara et de Bhaisajyaguru. A la fin du XIII s siecle, ce que 
Tcheou Ta-kouan rapporte des tch’ou-kou laisse supposerque Ie bouddhisme 
singhalais, introduit par le Siam, etait deja solidement installe('). 

C’est done dans le courant du XIII s siecle que se serait produit le grand 
changemeat. Les sources epigraphiques sont malheureusement d’une extreme 
indigence. Decelles qu’enumere Aymonier ( 2 ) presque aucune n’est k retenir: 
Pinscription de Prasat T& Hem ( alias Prasat Kombot ou Prasat Tnot Cum 
Nord, K. 144) est bian de Qrlndrajayavarman, mais ce roi ne regna qu'au 
debut du XIV 1 siecle ( 3 ) et non de 1220 a 1250 comme le croyait Aymonier ; 

— celle de Prasat Ta An (K. 241) de 1189 9. (1267 A. D.) se borne a men- 
tionner una image de Kamraten jagat Qri Sugatamaravijita, ce qui n’est pas 
tres instructif; — celle de Prah That Khvau (K. 177) n’est pas datee, mais 
Aymonier ne doit pas etre loin de la verite en Pattribuant au XI I l e siecle; 

— par centre, l’inscription de Kral6n (K. 84I doit, vu la forme de son ecriture, 
etre sensiblement posterieure a cette date, ainsi que la stele du Phnom B&kheh 
(X. 285) datee en 1505 9. (1583 A. D.) f‘). 

Toutes ces inscriptions sont en khmer, entremele. non pas a proprement 
parler de mots pali comme Ie dit Aymonier, mais de mots Sanskrits plus ou 
moins corrects. Description pali anterieure a celle de Vat Nokor (K. 82) 
datee 1488 9. ( 1566 A. D.), je ne connais guere qu’un court texte grave sur 
un des piliers de l’etage superieur d’Ankor Vat, pres de l’entree Sud de la 
cella de la tour centrale : c’est Pinscription I A d’AYMOMER ( 5 ) qu’il attribue 
au XVI s siecle, mais que je placerais volontiers un peu plus t&t. 

Dans une telle penurie de documents, le moindre fait nouveau a son 
importance. Aussi accueillera-t-on avec interet la decouverte f) d’une ins- 
cription de 1230 9. (1308 A. D.) qui est de beaucoup le plus ancien texte 
pali que nous ait jusqu’a present livre le Cambodge, et qui a par surcroit 
1 interet d etre une inscription royale. puisqu’elle emane du roi Qrlndravarman 
(pi. IV). 


t 1 ) BEFEO., II. p. .48, et XVIII, 9. p. 6. 

(-) Cambodge, III, pp. 6io-6n. 

Cl BEFEO., XXV, p. 395. 

(*) Et non 1205 9., comme le croyait Aymonier. 

I J| Cambodge, III, p. 290. 

C') Deja signalee dans BEFEO., XXXIII. p. 1137. 





PI. IV. 
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Mais ce nom souleve immediatement uae petite difliculte chronologique. 
Comment une inscription de 1230 9. peut-elle emaner du roi (^rlndravarman, 
puisque celui-ci est mort en 1229 9. ? 

Cette date de 1229 9. a ete etablie par L. Finot d’apres tin passage inutile 
de la stele du monument 487, dit temple de Mangalartha, qu’il lit ainsi en le 
completant (‘) : XLV 1 I 1 = D 1 1-12) 

nava-dvi-dvi-hrdi svarggam vijetum a gasman nr pall | 
yauvarajyasthite dattvd rdjyam yo bhaga — w — II 
« En coeur-deux-deux-neuf ( 1 229 ), [ce roi = Qnndravarman] alia conquerir 
le ciel, ayant resigne le trone au Yuvaraja . . . >< 

Or, pour le deuxieme pada, les estam pages permettent avec une nettete 
suflisante la lecture 

vijetum agama - nam 

qui se laisse restituer avec beaucoup de vraisemblance en 
vijetum agama[d vi]nam 
« il alia dans la foret pour gagner le ciel ». 

En d’autres- termes : il abdiqua en laveur du 5 uvaraja et se lit ermite en vue 
de son salut. 

Il ne s’agit done pas, comme I’avaitpense L. Finot, de la mort du roi Qrln- 
dravarmau, mais d une abdication identique a celle par laquelle son beau-pere 
Jayavarman VIII Parameqvara lui avait cede le trone onze ans auparavant (-). 
Ainsi s’explique qu’en 1230 9. le 110m de (Jnndravarman, qui ne gou\ernait 
plus elTectivemeut, mais vivait encore, apparaisse sur un acte de donation. 

Celui-ci est grave sur les deux faces d’une stelelH : 1 m. 70. section 0.495) 
decouverte par G. Trouve en fevrier 1933 dans le Vat K.ok Khpos, a environ 
800 m. au Sud du Vat Prasat C 1 ). D’apres les dires des bonzes, cette pierre 
proviendrait d un tertre notnmc Kok Svay Cek et situe a environ 3 kilomttres 
au Sud-Ouest de la pagode( i ). 

La premiere face de la stele est couverte d’une inscription en pali, qui 
comprend 20 lignes formant to qloka. La seconde lace porte 3 1 lignes en 
khmer. 

Bien que cette inscription soit anterieure a celle de Mangalartha et k la 
grande stele d’Ankor Vat (K. 300), l’ecriture en est plus evoluee : elle appar- 
tient a un type particulier qui annonce deja par certains traits 1 ecriture des 
manuscrits pali sur feuilles de latanier. 

Apres une invocation au triratna , le texte pali nomme le roi Sirisirinda- 
vamma, qui devint roi a Yasodharapura en 1218 9. (= 1296 A. D.). En 1230 9. 


(I ) REFEO., XXV. p. 400. 

(i) Ibid., p- 395 - 

(■<) Dans la region situee au Sud du Baray 
III, p. 280. n» 581. 

(t) L’inscription de kok Svav (.ek a rei;u 
bodge le no K. 754. 


occidental. Cf. de L,\J in'JUiere. Inventaire. 
dans I’lnventaire des inscriptions du Cam- 
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(1308 A. D.)ce roi donna au Mahathera Sirisirin damoli le village de Sirisirin— 
daratanagama. Par ordre da roi, une lai'que, nominee Sirimalinlratanalakkhl, 
construisit un vihara; en 1231 g. (1309 A. D.) elle installa une statue de Buddha, 
lit des donations et le roi affeeta quatre villages a l’entretien du monastere. 

Le texte khmer dit a peu pres la meme chose, avec plus de details, et en 
donnant aux noms propres leur forme sanskrite : Qrlgrlndravarman, Qrl^rln- 
dramaulideva, Qrl?rlndraratnagrama, Qrl MalinTratnaiaksmI. 11 donne le nom 
de la statue de Buddha : Qrl£nndramahadeva, que le texte paii passe sous silen- 
ce, peut-etre parce que ce nom, forge d’apres celui du roi, rappelle un peu trop 
ceux des kamrateh jagat, personnages divinises sous les traits de divinites 
brahmaniques ou du bodhisattva Lokepvara. 11 enumere les villages et leurs 
redevances, ainsi que les esclaves et ies objets donnes au monastere, et ter- 
mine en indiquant de quelle faqon ont ete acquises les terres faisant Tobjet de 
la donation. 

Avec cette inscription nous avons desormais un temoignage tangible de 
l’existence du bouddhisme de langue pali au debut du XIV siecle, et de la 
faveur dont il jouissait aupres d’un roi qui n’avait peut-etre abdique que pour 
pouvoir mieux s v adonner. 


Texte. 

A 

I (1) — visuddham avisuddhanam 

12) dhammancariyasanghan ca 

II (3) J| sirisirindavammakhya- 
(4) yasodharapure asi 

III (5) || rjabhaggiyamacandamhi 
(6) ravivaramhi tative 

IV (7) |) sirisirindamolissa (’) 

(8) sirisirindaratana- 

V (9) || sirimaliniratana- 

(10) saddhadigunasampanna 

VI (1 1) || pesita tena karetva 

( 1 2) parikhan ca tatakan ca 

VII (13) || candaggiyamacandamhi 
(14) buddharupan (-) thapapetva 


suddhisampapakan jinam 
satatam slrasa name 0 

bhupeso gunabhusano 
mangaliuduyaminduna 0 

assinltarakanvite 
yame tlte dvipadake 0 

mahatherassa dhlmato 
gamam etam ada muda 0 

lakkhl nama upasika 
rajalankarapalaka « 

viharam idha sa puna 
khanapenti tato param 0 

bhupadhipatipesita 
dasidasadike ada 0 


(') Le caract^re l est form* par la superposition d un d et d un t souscrit 
(-) Noter le sandhi. 
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VIII ( 1 5) [| vakulatthalagaman ca 
(16) tallsatthalagaman ca 

IX (17) j|bandhento khettaslmavo 
(i 8) buddhapujaya cadasi 

X ( 19) || sirisirindaratana- 
(20) atthapantini khettani 


damdamavhayagamakam 
nadyaggaggamakaii c’ime 0 

samantatthadisasu ca 
bhupadhipati dhammiko ° 

gamakkhettanam antare 
yajakanam adapayi 0 


B 

(i) S 1230 caka navaml ket pusya adityavara acv[ijnl naksaiajtra pada 
vyar til 1 ; srac trtiva gi nu vra[h] karuna ta paramapat i( 3 )tra 0 vrah pada 
kamraten an ^rlcrindravarmrradeva 0 (4) pre car cllaprasasta caka ta gi sru[k| 
amcau sruk cun chdi(5)n na jen nala (-> trini jau oy sruk snun oy nama 
sru(6)k prlprlndraratnagrama pre kamraten an prlmaliniratnalaksml (7) vrah 
thnim samrac ( ,J ) vihara samnin jyak ancan danle | 

1230 paka stha(8)paka vrah vuddha kamraten an prlcrlndramahadeva 
prasada ta ma(9)hasvaml thera prlprlndramaulldeva ja sankalpa pamre ta 
kamrate( iojn an bhiksusangha phon | sruk jamnvan ta pangan samrap 
vrah vu(i ijddhayajha sruk danidam camnat gok vakula gok samlah sre 
(12) bhunti pansam noh pamre dina ranka lih pram || sre kamraten an (13) ta 
sin pratipaksa jam prampiy karnlun sruk crlprindraratnagrama | ta (14) cantin 
vrah vuddhavajna tai laksml pdh (*) vnya yaphlan pamre pi Ian | ta (151 thve 
vrah vuddhapuja pi gangacarmma tai sukharatna atmaja cl ke C‘) 0 tai (16) 
phsay mvay kslrayata mvay 0 klrata gron phsantm pramplv 0 ( 1 7) go canmatgo 
kryavdnyamm prampiy krapl yl jmol dnyamm vyar la (18) mvay ° sankha sukla 
vyar arddhasankha samrit mvav arghya padya varddhinl phsamm pvan° (19) 
kalasa sran mvay tern phlan prak mvay kataka modarl ( :> ) prak samrap mva(20)y 
gandl irapu mvay knmandalu samrap mvav bhajana langau mvay jen pa 


(D On peut-eire gi 

Le caractere transcrit na pourrait aussi bieu etre lu cha. 

{ 9 Ou Samrap ? 

(■) Le signe vocalique transcrit e alfecte la forme da nidi muen siamois. Cette forme 
e:i double spi rale est la seule employee dans l'epigraphie ancienne du Cambodge 
pour representer la diphtongue ai. A line epoque que je n’ai pas encore determinee 
avec precision, en tout cas des Jayavarman V, ai est represente par un signe 
correspondant au nidi malai siamois qui est employe concurremment avec le signe 
ancien. La presente inscription prouve : i° que Ye ousert e tai t deja differencie de 
Ye ordinaire au debut du XIV' siecle ; 2 ° que le signe vocalique actuellement employ^ 
an Cambodge, et atteste dans les inscriptions modernes d’Ankor Vat, pour representer 
cet e r, avert est issn de l'ancien signe ai a double spirale. 

(y) La lecture du premier caractere est douteuse. On pent lire aussi, co, vo. he. 


2 
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(2i)nsam kosa trapu pvaa gren war tyal vyar pan-en mvay javanika mva(22)y 
kusumbha war thana run war sgar mvay tala chanda pansam sre bhumi (23) 
canvat sruk roh ta tlka | piirwa prasap gol | agneya prasap go(24)l 
daksina prasap gol nairtlya prasap gol pagcima prasap (25) gol vayavya prasap 
gol uttara prasap gol Isanya prasap (26) gol 0 neh sruk amcau na vrah gakti 
kamraten ad suvarnnali(2 7)nga phtyan ui pre jau nu thas cha-in lin piy oy 
sruk lun snon (28) sot srukdamdam camnat pansam navrah sruk samrddhipura 
phtvan ni pre 0(29)7 sruk kanakabhaga vin snon sruk cun chdin phtyan ni 
pre oy (30) sruk vrah It vin snon na thve vruh ranka ta gi . . . (31) 91 khdit 
sot phsam . . . 


Traduction. 

A 

I. J’incline la tete, sans relache, devant le pur Jina qui donne la purete aux 
impurs, devant le Dhamma et le venerable Sangha. 

II . II v eut a Yasodharapura, en lune (1) — couple (2) — lune (1) — porte- 
bonheur (8), un roi pare de vertus, nomme Sirisirindavamma. 

III. En lune (1) — couple (2) — feux (3) — ciel (0), sous l’etoile AssinI, 
un dimanche, deux pada apres la troisieme veille revolue, 

IV. il donna avec joie au sage Mahathera Sirisirindamoli ce (village) 
Sirisirindaratanagama. 

V. La pieuse lafque nommee Sirimalinlratanalakkhl, douee de foi et d’autres 
vertus, gardianne des parures royales, 

VI. ayant ici, par ordre du (roi), fait a nouveau un vihara, fit ensuite 
creuser un fosse et un etang. 

VII. En lune (1) — couple (2) — feux (3) — lune (1), par ordre du (roi), 
elle fit eriger une statue du Buddha et donna des esclaves des deux sexes et 
autres presents. 

VIII. Ces villages de Bakuiatthala, Damdam, Tallsatthala et Nadyagga (*) 

IX. furent donnes pour le culte du Buddha par le pieux roi qui en fit fixer 
les limites dans les huit directions. 

X. A 1 ’interieur des limites du village de Sirisirindaratanagama, il fit donner 
aux pretres officiants des terrains au nombre de huit. 


(i) E11 khmir. ces villages portent respectivement les noms de Gok Vakula i^tertre 
des bcikula •, Damiam, Gok Samian (tertre des samlah), et Cun Chdiniextreraite de la 
riviere 
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lit 


B 

En 1230 qaka, neuvieme jour de la quinzaine claire de pusya, dimanche, 
naksatra AgvinI, 2 pada apres la tin de la troisieme (veille) (‘), Sa Majeste 
<Jri?rIridravarmmadeva a ordonne de graver sur pierre un edit (-)... dans les 
villages ( 3 ) de Amcau et de Cun Chdin ( 4 ), (pays) de la troisieme classe 
des...( 3 ) qui ont ete acquis en echange (d'autres) villages etauxquelsa 
ete donne le nom de (jirlqrlndraratnagrama. (Sa Majeste) a ordonne a la 
venerable (Jrl MaliniratnalaksmI, (du service des) parures royales ( 7 ), de 
mener a bonne tin la construction d’un vihara (devant servir de) residence, 
et de creuser un fosse et une piece d’eau. 

En 1230 qaka (*), (Sa Majeste) a erige le Saint Buddha Qn^rindramahadeva, 
et, en faveur du Mahasvami thera ( ,J ) Qn^rindramaulideva, a fait voeu de 
pourvoir aux besoins de la venerable assemblee des bhiksu. Villages donnes 
par la grace royale en vue du service du Buddha : village ( sruk ) de Damdam, 
hameaux ( lu ) de Gok Vakula et de Gok Samian i 11 ); ces rizieres et terrains 
ensemble, fourniront quotidiennement 5 lih de riz decortique. Riziere des 
venerables ( ! -) qui resident chaque quinzaine: 8 jam ( ,:! ) dans le village de 


(t; Ce sens decoule de la comparaison avec le pah : tan ye yanie ’tite. 

(-) Prasasta est sans doute pour prayasla ; (aka est em barrassant. Peut-etre faut-il 
lire quelque chose d’eqmvalent a mod. prosfrl sak a eminent ». 

( :j ) Je traduis partout sruk par « village », 

A) Ce nom qui signifie « extremite de la riviere »\mod. con stch'i; correspond a pali 
Sadyagga. 

(A La lecture est douteuse. Jen nal(a) tou chal(a^) rappelle le jeh jhala qui 
apparait dans le titre du chef des Siamois sur les bas-reliefs d’Ankor Vat icf. 
BCAI., 191 1, p. 203). 

('») C'est du moms le sens qui semble ressortir des lignes 26 a 30 infra. 

(") Actuellement thnirm, siamois thanim ; correspond a rajalankarai palakai du pali. 

( 8 ) Le pali dit 1231. Cette date 1230 est sans doute un lapsus, car il n'y a pas de 
raison de repeter la date si 1 'erection du Buddha a eu lieu la meme annee que la 
construction du vihara. 

( y )Ce titre rappelle tout a fait ceux des religieux mentionnes dans l'epigraphie de 
Sukhot’ai. 

( 10 ) Traduction approchee de camnal, m. a m. <r tondation ». 

(it ) Gok Vakula repond a pah Vakulatlhala. et Gok Samian a Talisalthala, mats les 
Cambodgiens semblent avoir perdu le nom khmer du talisa ( Flacourtia cataphraclay 
car au lieu de samldn, ils emploient actuellement le mot siamois takhdp. 

( 12) Kamraten an applique plushaut collectivement a bhiksusangha dbsigne ici les 
ydjaka de la stance X du pali. On sait que c'est un equivalent de siamois can ku. 
expression par laquelle Tcheou Ta-kocan designe les bonzes touddhistes du Cam bodge, 
et de mon trala poi > < talapoin ». On notera le service par quinzaines herite des 
institutions brahmamques. 

I 13 ) Mesure i de superficie ?) que je n’ai encore jamais rencontree. Ces 8 jam corres- 
pondent au 8 khelta du pali (st. X>. 
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(^risrlndraratnagrama. Preposee a la cuisson de l’offrande au Saint Buddha : la 
tai Laksmi ; — prepose a la eueillette des fleurs de yciphlan (') : le cl Lan ; — 
preposes au service ( puja ) du Saint Buddha : le Gangacarmma (■) ; la tai 
Sukharatna et son fils le ?! Ke ; — une tai Phsay ( 3 ) — une tireuse de lait ( 4 ) ; — 
le montagnard Gron ; total: huit. Taureaux ( 5 ) et boeufs chatres : 8 paires ; 
bufflesseset buffles : 4 paires; 1 dne, 2 conques blanches ( fi ), 1 demi-conque 
en bronze ("), 4 (vases a eau) « arghya », « padva » et « vardhinl » ( 8 ) ; 1 
aiguiere ( kalasa ) pour le bain, 1 arbre phlan en argent ( y ) . un jeu d’anneaux 
modari (?) en argent, 1 gargoulette (gandl) en etain, 1 jeu de jarres ( kaman - 


{ 1 ) Yci n’est sans doute autre chose que le siamois hha, prononcG yd = « herbe ». II 
existe en cambodgien moderne un mot caphlah ou caphlah, qui designe une graminee 
sauvage analogue au riz flottant \srane), et la possibility d’une correspondance ya > ca 
est garantie par camb. caphlu « betel sauvage® -< siamois hiia p'lu (pron. yd p'lu). 
Mais la correspondance vocalique entre khmer ancien phlan et khmer mod. phlah n’est 
pas satisfaisante. Je crois plutot qu’il s’agit du sbov phlan, « herbe a paillotes » 
(Imperatn arundinacea [ou cvlindrica]) qui, sans etre identique au darbha 011 kuga 
indien ( Eragrostis [ou Poa] cynosurnides ) joue le meme role dans les ceremonies 
brahmaniques et bouddhiques du Cambodge et du Siam, [.'equation vx.-kh. phlan = 
skt. /cnfa est garantie par [’equivalence Chok phlan flu fautivement phsan par Finot, 
BEFHO., XII, 2, p. 10) «= Kufasthali dans [’inscription de Ban Th'at. L'interfit qui 
s’attachait aux fleurs dc cette graminee est d'autre part atteste par le 110m du Sanjak 
Aso Vhya Phlan sur les bas-reliefs de la galerie historique d’Ankor Vat ( BCAI. , 1911, 
p. 202 [lu fautivement chlah}). Cf. infra. 1 . 19 tem phlan. 

(-) Cet officiant du temple bouddhique porte un nom que ne renierait pas un 
brdhmane orthodoxe. 

t 8 ! Phsay d 4 signe peut-etre une fonction. 

(V) L'expression ksirayata, dont je ne connais pas l'emploi en Sanskrit, correspond 
tres exactement a l’expression cambodgienne pour « traire » : rlt tirk doh. 

( 5 ) Je ne connais pas d’^quivalent a canmat en cambodgien moderne. Le sens de 
« entier 5 rfesuite clairement de son opposition a kryav (mod. kriev ) « chdtre ». 

(*') Sans doute, en coquillages naturels. 

( : )Ces derai-conques en samrit correspondent tres certainement aux objets re- 
presentes sur la pi. wxvi de Bronzes khmers lArs Asiatica, V). 

( s ) Differents types de recipients rituels, dont les noms se rencontrent frequemment 
dans les inscriptions. Arghya, comme son nom l’indique, est le vase emplov6 pour 
Loffrande d’eau (arghapradana)', le mot cambodgien ak dfsignant des recipients a 
couvercle. renfles a la base (Groslier, Recherches, fig. 77 C, F) dont le pot a chaux 
t ak kombor) est le type le plus repr6sentatif, est peut-etre la forme moderne de 
arghya. Padya doit s’appliquer a un vase contenant l’eau destin6e a laver les pieds. 
Le sens de vardhinl est moins clair. 

0° II s’agit vraisemblablement d’un de ces arbustes en miniature faits de feuilles 
d argent, comme on en voit encore dans les pagodes modernes au pied des statues du 
Buddha. Les arbustes en or et en argent constituaient au Siam le tribut annuel regle- 
mentaire des princes vassaux. Phlan est peut- 4 tre different de yapklah{\- 14J : il existe 
actuellement un arbuste nommd phlan dont les feuilles ressemblent a celles du laurier. 
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dalu), i recipient en cuivre (*) (avec) le pied s'y adaptant, 4 gaines ( kosa ) en 
etain, 2 louches(-), 2 lyal(}), 1 pan-en (?), 1 rideau, 2 pots a eau (kusumbha), 

2 thana run (?), 1 tambour, tala chanda (?). L’ensemble des rizieres, terres, 
districts et villages qui font 1 ’objet de cette decision royale, est limite a l’Est 
par une borne, au Sud-Est par une borne, au Sud par une borne, au Sud-Ouest 
par Line borne, a I’Ouest par une borne, au Nord-Ouest par une borne, au Nord 
par une borne, au Nord-Est par une borne. 

Ce village de Amcau (■'), place sous [’autorite du sanctuaire du venerable 
Suvarnalinga, (Sa Majeste) a ordonne de le troquer contre un plat a cuire de 

3 lift, et de donner encore le village de Lun en dchange du village de Damdarn 
et de l’ensemble des hameaux dans le saint pays deSamrddhipura. (Sa Majeste) 
a ordonne de donner le village de Kanakabhaga en echange du village de 
Cun Chdin, et a ordonne de donner le village de Vrah It en echange (du 
terrain) ou on a fait le semis du riz, en cet endroit. 

Le £i Khdit en sus ( ! ) ; total 9. 


( 1 ) Traduction hypothetique de langau dost I’emploi epigraphique prouve qu’il 
s'agit d'un metal. Les noms des principaux ra^taux soat bien attestSs : mas. « or », 
prak « argent », trapu « 6tain ». samrit ot bronze ». Reste le cuivre (ou le laiton) dont 
les noms actuels span. Ion deft, ton lucrn n'apparaissent pas dans les inscriptions : 
span doit etre une corruption de subarna t or » ; ton den et ton hrcrn sont siaraois- 

(-) II s’agit d’une louche plate a manche court. 

( 1 * 3 ) 11 semble resulter de ce passage que le site d’ou provient l'inscription portait 
primitivement le nom de Amcau. 

(M En sus des huit serviteurs 6num$r6s ci-dessus. 11 . 14-16 




RECHERCHES ARCHEOLOGIQUES 
AU CAMBODGE 


par Robert DALET 

Membre correspondanl de I'Ecole Franfaise d’ Extreme-Orient . 


Dans un precedent article (‘), nous avons decrit les principaux vestiges 
rencontres jusqu’a la tin du mois de decembre 1933. Nos recherches ayant pu 
etre continuees, nous exposerons ci-dessous les resultats obtenus pendant les 
quatorze mois suivants. 

Nous eumes encore la chance de decouvrir un monument en grande partie 
debout: le Prasat Prah That (khum S&n K.o, khand Ston, province de Kompon 
Thom); il n’offre malheureusement pas grand interet, etant en epannelage. 
C’est une tour de laterite situee tout au bord de la route coloniale i bls , pres du 
kilometre 200, et c’est avec beaucoup d'incertitude quenous en avions entre- 
pris l’etude, peasant qu’un edifice si proche d’une route n’avait pu echapper 
jusqu’ici aux investigations. 

Ce prasat est analogue au Kuk Khvet, IK. 98 (*); il montre le meme 
assemblage de baie et presque les memes dispositions pour les pieces de gres; 
il pose sur un soubassement de laterite, un peu plus saillant a l’Est, dans 
lequel est l’escalier ; a l’Ouest, une chaussee de terre traverse un etang confus 
et lie le tertre a la route. 

Dans la cella, contre la partie Sud du inur Ouest, est une statue masculine a 
quatre bras: il manque la tete, les bras, deux des mains, les jambes et un 
eclat de la taille. Le dieu est vetu d’un sampot raye avec double pan en 
hameqon, besace et pan secondaire de rubans courbes partant de la hanche 
droite pour firtir sur la cuisse gauche. L’ensemble est retenu par une riche 
ceinture ornee de series de quatre cercles accoles, decores, qui forment 
comme une grande fleur separee de la suivantepar une fleurette d’ou partent 
deux longs triangles rejoignant les bords de la ceinture S rang de fleurs rondes 
h quatre petales ( 3 ) ; des pendeloques sont au-dessous. 


(t) Voir BEFEO., t. XXXV, p. 117. Dix-huil mois de reiherches archeologiques au 
Cambodge . 

(-) Voir BEFEO.. t. XXXV, p. 147, Quelqite s tiouvelles sculptures khmeres, pi. xxx. 
(•*) Cette decoration est de meme style que celle du tore median du soubasse- 
ment de la tour centrale du Baphuon, IK. 475 - 
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Le collier, a fleuron au milieu et sur les epaules, offre comtne bande centrale 
des « etriers » couches.encadres de petits feuillagescontournes et d’une bordure 
de feuilles. Les bracelets de bras sont de meme style, alors que ceux de poignets 
ont leur rang d’ « etriers » continue par des godrons. Deux des mains trainent 
dans la cella ; l’une est demi-ouverte, l’autre posait sur une massue. 

Contre le mur exterieur Est se voit une autre statue, feminine, dont la tdte, 
les bras et, peut-etre, les pieds ont disparu. Le sarong raye, a mince pan long, 
montre une besace et une ceinture de mere esprit que celle de la statue 
masculine. Le buste est d’un bon modele ; les seins, peu volumineux et bien 
attaches, sont soulignes par deux plis de beaute. Collier et bracelets de bras 
sont uses. Cette idole estmoitie moins haute que la precedente. 

Une tournee dans le Nord-Ouestde la province de Kompon Chncth, oil nous 
avait ete signalee une tour ancienne, n’amena que la decouverte d’un abri 
sous roches, le Prah Kuk, IK. 146,8 (khum Pec Cahva, khand Babor), ou 
sont des steles bouddhiques, des Buddha de bronze, ablmes et peu anciens, 

des debris de statues de bois et un Gane^a d’art 
classique, assis sur un socle a doucines opposees 
et bandeau median. 

En contre-bas de cet abri, une petite aire 
rocheuse fut amenagee en pagode en plein vent 
f pi. V, a). II n’existe plus actuellement que huit 
paires de serna d’une forme inhabituelle, a fut 
cubique t ermine par un pyramidion ecrase ; ils sont 
disposes sur les axes et les diagonales d’un 
rectangle ; en avant de la pa re de I’Ouest, une 
pierre plate, grossiere et tres peu elevee au-dessus 
du sol, a du servir d’autel dig. 1) ; aucun vestige 
de construction, meme rustique, n’est visible et 
I’autel n'est pas abrite. C’est la premiere fois 
que nous rencontrons une disposition semblable 
et nous n’avons pas souvenir que les auteurs 
antcrieurs en mentionnent. 

Au Vat Prahar Antim (ou Vihar Tontim), IK. 105, province de Kompon 
Cam, srok de Thbon Khmum, deux terrasses, dont L. de Lajonquiere ne 
parle pas, sont certainement anciennes : leur importance, leurs acces, 1’as- 
semblage des blocs, les canaux d’ecoulement des eaux ne permettent pas 
d’attribuer a ce travail une date recente. S’il ne subsiste rien des sanctuaires 
qui s’elevaient sur ces terrasses et dont les ruines ont ete vues par Aymo- 
nier ( '). certaines pieces de gres trainent encore aux alentours : sur la face Est 
de la terrasse du Nord, un linteau du type III sert de gradin ; il ne reste plus 
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Fig. 1. — I’iuh Kuk. Plan 
de la pagode en plein 
vent (sans echeltel. 


(!) Le Cambod^e, tome I. p. 288. 




I'agodo cn plein vent du Phui Kiiit (cl. p. 24 ). Face Sud du Vat I*rasai\ IK. 71 (cl', p. 40). 
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de lisible qua quelques feuilles finement sculptees et une i'rise superieure 
qui saille de dix centimetres ; celle-ci montre sept tetes fort usees separees 
par de grands fleurons; les tetes ont des faces plates, carrees, et il n’y a 
aucun intervalle entre le bas du nez et la levre superieure ; sur le menton 
est un decor en triangle qui veut probablement indiquer les doigts des mains 
jointes dont les bras seraient I’epaisseur qui forme base & la tete. Des jobs 
fleurons intercalaires, il n’e.xiste plus que la partie infdrieure et une fraction 
d’un petit cercle qui en marquait le centre. 

Au Sud-Est sont d’autres linteaux presque completement mines ; on 
distingue a peine la masse generale de la guirlande au centre de laquelle 
etait une divinite sous ogive. Ghacun d’eux est termine par une frise 
debordante dont le decor est perdu. 

Aupres est depose un grand piedestal a doucines opposees et bandeau 
median, de t m. 05 de cote. Sur le mur Est de la terrasse du Sud sont places 
deux piedroi ts et un seuil ou linteau vrai de gres ( ’). Un grand bassin asseche 
se voit encore a l’Est. 

Le Vit Prahar Luon, IK. 105, 4, tout proche, est construit sur une double 
terrasse de laterite dont les blocs sont bien assembles ; a l’Ouest, un canal 
de somasutra confirme I’anciennete de cet emplacement. 

Une disposition semblable existe au Vat Crei ainsi qu’au V&t Vihar Khpos 
ou sont des debris antiques, fragments de statues, de chambranles, de 
piedestau.x. 

Cette derniere p.igode abrite un assez beau Buddha sous ndga. assis & 
l’indienne, les mains dans le giron. Le sampot est a peine discernable : de 
faibles bourrelets l’indiquent autour des chevilles et de la taille. Le bras 
gauche n’est pas lie au corps. Le buste est nu ; les mains, petites et bien 
dessinees, sont a doigts inegaux : le nombril et les pointes des seins sont bien 
indiques. Trois plis de beaute encerclent le cou. La face carree. un peu 
grasse, montre un menton a fossette, une bouche I6gerement souriante, un 
nez fin, non camus, des yeux obliques presque ouverts et de faibles sourcils 
droits. Les oreilles sont parees de boucles en lotus Le diademerond, orne 
d’une bande de losanges fleuris entre filets perles, se termine par un rang de 
feuilles. La pointe conique couverte d’ecailles a comme base de petits petales 
et un filet perle. Le naga, a sept tetes de crapaud bien e.xecutees, a une 
rosace sur chacun des cous 1 i mites par des perles; un grand cercle decore 
est dans le dos de la bete. 


(i) Ce point est le mane que celui mdique sous le n“ 106 bis « i a :i s le Complement 
a I’lnventaire descriplif dei Monument ; du Cambodge (BF.FF.O., XIII, 1, p. 15). Malgre 
l’examen de toutes les faces des chambranles, il ne nous a pas ete donne de voir les 
inscriptions qu’y signale ce Complement et il semble bien qu'il faille ne pas tenir 
compte de cette indication. La note 20, page 152, de ia liste des Inscriptions du 
Cambodge devrait egalement etre ainulee. 
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En avant de cette sculpture, un Buddha entrant dans le nirvana parait 
cisele dans un bloc ancien. 

Les sema du sanctuaire posent sur de petites pyramides a quatre gradins 
delaterite, disposition peut-etre ancienne car la partie superieure de chaque 
gradin est legerement entaillee pour recevoir l’etage suivant. Des fragments 
de pie droits et deux piedestaux sent conserves en ce point. 

Au Prdh That Bay Kriem, IK. 105, 3, dont parle Aymonier ( f ), il ne reste 
plus que les degres du srah exterieur dont les gradins delaterite out ete pi lies 
comme le monument lui-meme. Un vieux Cambodgien nous a ditque les blocs 
avaient ete enleves pour etre vendus a des Chinois. 

Tout pres de Prahar Antim, un tertre fouille recemment et qui nous fut indique 
comme etant le Prah That Dak Por ( 5 ), n’est plus qu’un amas de briques ; une 
grande piece de gres. qui pourrait etre un piedroit, est encore sur ce tertre. 

Au Nord de ce groupe de vestiges et perdue dans la foret, en un lieu dit 
Prei Cum, IK. 105, 2, git un piedroit de gres inscrit de 32 lignes (voir page 
59); autour sont disperses quelques blocs de laterite et des fragments de 
briques anciennes. 

Au Prasat O Dam ban (khand B&ttamban), ou fut decouverte l'inscription 
Cce. 445 ( 3 ) du IX* siecle ?aka, parfaitement conservee, ont existe trois tours. 
Au Nord, un linteau tres degrade a sa frise superieure encore lisible : elle a 
pour base une bande de lotus a etamines et comporte neuf arcatures avec 
personnages ; les deuxieme, quatrieme, sixieme et huitieme figurines ont les 
jambes ecartees, le genou gauche h terre, le droit dresse ; le costume montre 
une petite besace ; le bras gauche, plie, a sa main ramenee contre Tepaule, 
tandis que la main droite brandit une arme ou un attribut long. Les niches trois, 
cinq et sept enferment un ascete en priere : on distingue encore le lien qui 
retient les jambes dans la position crois^e ; ils sont coiff£s d’un diademe rond 

et d’une petite pointe conique. Les 
personnages un et neuf, ce dernier tres 
use, sont assis h l’indienne, les mains 
jointes sur la poitrine. 

Trois groupes de piedroits emer- 
Fig. 2. PfusAT 6 Damban. Moulures de gent plus ou moins de l’eboulis de 

la baie centrale (^chelle au quart de la u,- . . , , , 

grandeur 1 briques ; tous ont un cadre de moulures 

energiques (fig. 2), avec la doucine 
suivie de deux aretes et d’un listel. 

Au Prasat An Prah That, IK. 14, 8 (khum Srane, khand Ta Kev), il ne reste 
plus qu un pan de mur de briques, epais d'un metre, qui parait etre la partie 
Est de la facade Sud ; un linteau vrai, en gres schisteux, est partiellement 

Le Cambodge, tome I, pp. 288 et 289. 

(2) Aymonier, Le Cambodge, tome 1, p. 288- 

( 3 ) Voir BEFEO.. XII, 9. p. ,82. 
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visible : il porte un trou de tourillon de vantail de 12 centimetres de diametre. 
A l’Est fut creuse un grand bassin a larges berges, le Trapafi Tonle. 

Le Nik Ta Ponray, IK. 76, 26 (khum Tham Taa, khind Samron Ton, pro- 
vince de Kompon Spin, est sur le tlanc Nord du Phnom Kdei, sur une petite 
terrasse semblant naturelle. Ony voitencore deux baies assemblies d’equerre 
et ne portant pas de moulures ; la plus septentrionale est en schiste, l’autre en 
gres ; i’ouverture est orientee au Nord exact pour la premiere, au Nord io° 
Est pour la seconde. L’ecart est de 5 m. 10 entre tranches de piedroits et les 
chambranles des deux baies ne sont pas sur le meme axe. 

Une petite sculpture d’art primitif, haute de 20 centimetres, eassee en deux, 
est deposee la (pi. VI, b). C’est Visnu, adosse a un chevet, vetu d’un sarong 
tombant a mi-mollets dont le long pli central depasse legerement le bas du 
costume. Le buste est bien modele; le bras anterieur gauche a sa main sur 
une massue, la main posterieure gauche tient la conque et celle de droite le 
cakra. La tete, usee, est coiffie d’une 
petite mitre cylindrique plus large que 
haute. 

Des recherches dans le khand de 
Vihar Suor nous conduisirent jusqu’au 
groupe de Chan Lirng ('), IK. 126,011 Fig. 3. — Chan Ll-ng. Moulures de la 
les trois tours sont dans petat signale baie, tour Sud (i§ehelle au quart de la 
par L. de Lajonquiere. Les moulures grandeur . 
des chambranles (tig. 3) ont encore la 

doucine et ce prolil pourrait se classer entre l'Enceinte Royale, IK. 476, et le 
Baphuon, IK. 475. 

Le linteau de la fausse porte Nord de la tour Sud est d'une excellente 
facture ; il represente la scene du Baratteir.ent de la Mer de Lait. Contraire- 
ment a ce qu’indique VInventaire, tome I, page 174, ce linteau n’est pas « du 
meme type que celui de la face N. du Prdh That Biray (n° 1 2 2 ) » ; it n’a de 
commun que le sujet represente. A Chan Lirng. les (leva et les asura ont les 
jambes it peine Archies, le serpent Vasuki est tenu contre la hanche, les 
coiffures sont d’un style plus ancien (-) et les costumes montrent une besace 
ravee. Des poissons passent entre les jambes des personnages que separent des 
lotus itres longue tige. Le pivot, fort epais, est compost d’une suite decalices 
empiles ; Visnu, au lieu d’etre agrippe au pivot, comme d’habitude, est debout 
sur le dos de la tortue ; il est presque aussi grand que les deva et les asura ; 
le medaillon dont parle L. de Lajonquiere est de 1 ’autre cote du pivot et non 
au-dessus de Visnu. 



i t ) Orthographe Loonqui ebe. Au vrai , \ St ( .oni irri . 
(^) Pourrait se classer avant le Baphiion, IK. 4’5- 
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Vasukiatrois tetes vues de profilet coiffees de l’ornement floral en « chapeau 
de gendarme » ; tete et queue sont soutenues chacune par un acolyte. 

Sur la face Ouest, le linteau porte tine frise de fleuronsetun cheval, debout 
a chaque extremite de la guirlande, a les fesses appuyees contre les crosses. 

Toujours a la meme tour, les bandes-pilastres de la baie Est offrent un beau 
decor partant d’un petit animal cabr£ qui se transforme a mi-corps en volutes 
alternees borddes de feui lies recourbees vers le haut (pi. X, a). 

Le linteau Est de la tour centrale, bien compose, a un relief assez energique ; 
la description du C‘ de Lajonquiere est fidele. 

Dans la region de Xompon Sptr, vers les premieres collines du Sud de la 
province, un tertre important, le Nik Ta Thma Ban, IK. 76, 30 (khum KrSh 
Amptl, khand Samron Ton), montre en place une baie importante en gres dont 
l’ouverture est de 1 m. 15. Tout pres se voit un linteau du type II dont Pare 
horizontal annonce le type III intermediate (*). 

(Plus en avant, une cuve a ablutions en gres schisteux est monolithe avec 
son idole, un petit lihga dont le bulbe ovofde est suivi d'une faible base octo- 
gonale. De nombreux fragments de plaques de schiste torment soutenement 
au tertre ; ce travail semble avoir ete effectue pour permettre l’editication 
d’une pagode qui ne parait pas avoir ete construite!) 

Au Tuol Prah That, IK. 76, 33, khum Prei Puoc, khand Thnal Totun, pro- 
vince de Kandal, on voit encore une grande baie de schiste dont les piedroits 
sont larges de 91 centimetres. Un d6 de piedestal a pilastres d’angles, des 
plaques de schiste et des fragments d’une cuve a ablutions traiuent sur ce tertre. 

Daus le khum de Com Prei, province de Kompon Cam, le Tuol Ankor En 
oft're les restes d’un prasat de briques dont la baie ouverte au Nord a son en- 
cadrement decoratif : colonnettes octogonales et linteau du type III. Ces colon- 
nettes sontatrois bagues; leur bande centrale de fleurs en losanges estportee 
par deux quarts de rond feuillus que suivent des filets assez larges et des 
rangs de perles qui paraissent etre des boutons de fleur; un nouveau filet sert 
de depart aux feuilles-frise (une feuille et deux demi-feuilles par pan) qui 
occupent le nu de 13 cm. 5 au total et sont s6parees par un filet perle des 
feuilles de la bague suivante. 

Le linteau, use, montre une divinity vetue d’un sampot a besace, assise en 
aisance royale sur un socle de lotus a etamines que soutient la tete centrale de 
monstre a forts crocs superieurs; celle-ci crache la guirlande et la maintient de 
ses deux mains. Une frise de treize (?) orants tres frustes termine le linteau. 

Le cadre de la baie porte des moulures assez molles oil les elephants en 
arete qui suivent la grande doucine sont indiques de faqon confuse (fig. 4). 

Dans le meme khum. le Tuol Bal&rt Srah Amcek a differents vestiges : 

a)un linteau du type II intermediaire, pose t£te en bas ; la guirlande, 
constituee d’un boudin de petites feuilles horizontales, presente au centre un 


U) Voir BEFEO., t. XXXV, Complement a L'Art khraer primitif, p. ^7 
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fleuron double, peu important; ses extremites descendent faiblement \ers 
les tailloirs et se redressent ensuite en crosses feuillues. Immediatement 
sous la guirlande, une mince t’rise de fe ui lies en suit le contour et vient 
s’interposer entre elle et les tailloirs. Ceux-ci, en piedestal a pilastres 
d’angles, ont un fleuron a petite demi-sphere centrale. Sous la guirlande, 
des feuilles contournees se relevent en crosses d’ou sorlent cinq fleurs 
pendantes en forme de tulipe longue. Le haut du linteau est enterre ; 

b) deux des de colonnettes rondes, traites en piedestal a pilastres ; les 
fleurons ont an centre un important ovale dans lequel un trait se retourne en 
crosse ; 

l ) deux piedestaux, l'un a de courbe, 1’autre a de courbe et bandeau 
median ; la gorge de ce dernier est ties aecentuee ; 

il) divers blocs de gres enteires dont l’un est un seuil ou un linteru vrai 
sur lequel se distingue un trou de tourillon de vantail. 

Non loin de la, le Nak Ta KhlSn .Mirom oflre un linteau du type IV 
representant la naissance de Brahma t pi. VI, eg Cette piece, moins bien 
sculptee que cede du Nak Ta Tan Ray i 1 ), p.’est pas denuee d’interet. Visnu, 
couche sur Cesa a cinq tetes de dragon cretees de l’crnement floral en 
« chapeau de gendarme”, est vetu d’ttn sampot rave, a besace, sans pan 
central. La main anterieure droite soutient la tete alorsque la main posterieure, 
demi-dressee, serre un attribut ecaille, peut-etie ovoi’de. A gauche, le bras 
anterieur est rarnene devant le buste ; sa main t; ent la massue dont l’extremite 
est tournee vers le coude droit ; la main posterieure eleve un bouton de lotus 
dont la tige se termine en queue d’aronde a hauteur du poignet. Les bracelets 
de bras, a fleurons, sont tres uses ; poignets et chevilles portent des bracelets 
ronds, doubles; un collier a pen- 
deloques pare la gorge. La face 
est completement detruite ; les 
lobes d’oreilles ont des boucles 
coniques ; la tete est ceinte d’un 
diademe a bande de losanges entre Fig. 4. — Tool Axkor En. Moulures de la 
filets perles et feuilles de bordure ; Faie lechelle an quart de la grandeur), 
la pointe conique a trois etages de 

feuilles. Derriere la main posterieure gauche, un bouton de lotus est entre deux 
feuilles. La tige florale qui recoit Brahma donne l’impression de sortir du dos 
de Visnu dont le nombril est masque par le bras auterieur gauche. Brahma, 
vetu d’un sampot a besace, a ses bras abimes et les tetes laterales, tres 
detachees, ont chacune un cou qui prend sur les epaules. 



f 1 ) Voir BEFEO., t. XXXV, Quehiues nouvel'.es -.culptursr khmere-. p. 154 et pi. wxi, b. 



30 


Robert Dalet 


LaksmI retient les jambes de Visnu de son bras gauche et sa main droite 
«st posee sur la cuisse gauche de son epoux. Elle a des bracelets de bras a 
grand fleuron et des bracelets doubles, ronds, aux poignets ; la gorge est ornee 
d’un collier-draperie a peadeloques. La face a de fortes levres a renflements 
opposes, un menton a fossette, un nez camus, des yeux ouverts, des sourcils 
droits. La coiffure en cheveux bouffants montre un chignon noue, assez gros, 
avec meche de cheveux dressee verticalement. A chaque extremite de la 
piece, un ascete est accroupi sur un lotus ; ce sont peut-etre les rsi 
Bhrgu et Markandeya. A gauche, entre l’ascete et Qesa, est sculptee une 
espece d’oriflamme ondulee (‘). 

Sous l’abri du nak ta emergent : 

a) le haut d’une colonnette ronde avec bague circulaire que suit la forme 
en vase ; 

b) tin fragment de colonnette octogonale dont on voit quelques moulures 
et des feuilles— frise tune feuille etdeux demi-feuilles par pan); ces fragments 
n’ont pu etre deterres. 

Le Prasat BantaySton, IK. 197, khum Bantay Ston, khand Ston, province 
de Kompon Thom, a ete demoli et avec ses materiaux fut edifie un cetdei de 
plan carre avec faibles redents aux angles. Le linteau du type 111 qu’v a vu 
L. de Lajonquiere a ete reemploye et presente actuellement le Buddha 
entrant dans le nirvana, de facture tres mediocre ; 1’ancienne sculpture sub- 
siste peut-etre, cachee dans la magonnerie. II n’v a plus trace de colonnettes 
mais, en avant de l’edifice, sont poses : 

a) un piedestal a de courbe et bandeau median, 

b) deux autres, a doucines opposees et bandeau median, 

c) au moins trois Buddha assis sous ndga, tres frustes et casses, 

d ) entin un couronnement circulaire en vase pansu. 

Une faible ouverture ou un homme ne peut passer ne nous a pas permis 
d’examiner 1’interieur du cetdei. 

Le Vat Prasat, IK. 74, khum Prah Put, khand Kandal Stirh, province de 
ICandal, offre de l’interet malgre I’enduit dont il a ete recouvert par les bonzes 
(pi. V, b). La baie de 1 ’Est a encore ses elegantes colonnettes rondes et le 
linteau, tres degrade et repare au mortier, etait du type II ou II inter- 
mediaire (-). Les colonnettes, fendillees, ont ete restaurees intelligemment 


(')St\le lin Baphuon ou d'Ankor Vat ? 

(-) Seuie la partie ceiitrale de ce linteau est a peu pres intacte. Le boudin de feuilles 
n est pas interrompu par des medallions et il n'y a pas de motif central. Au-dessus 
sont d’assez grandes feuilles contournSes et au-dessous, des guirlandes perlees enfer- 
mant chacune une grande feuille de face garnissant toute l'anse de la guirlande ; des 
pendeloques fleunes tombent de chaque attache et les estremites de°la branche se 
retournaient en crosse vers l'interieur. Il ne subsiste plus rien des motifs extremes 
(s’ils ont existed ni des tailloirs. 
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et la copie du dessin ancien effectuee dans l’enduit ; celle du Sud (pi. X, b), 
a peine ablmee, est decoree d’une bague centrale a bande de perles entre 
listels encadree de frises de feuilles limitees par une baguette. Une bague 
secondaire coupe le nu : elle oft're de petites feuilles couchees entre filets et 
frises de feuillage contourne. Le chapiteau a une frise en draperie perlee 
dont les anses sont retenues par une demi-fleurette en laissant tomber une 
autre en forme de tulipe ; au-dessus se voient une bande de fleurs carrees a 
quatre petales, un tore, puis un coussin de lotus a etamines et contre-lotus 
auquel fait suite la forme en vase, peu haute ; uu nouveau coussin de lotus 
couronne le vase et une doucine longue, coupee par une baguette, supporte 
une bande de fleurs entre perles et diets. La base, a frise de feuillage 
dentele, reproduit le merae decor, mais n’a qu’une baguette au lieu de trois 
dans le col de la forme en vase. Sa bande inferieure presente, a la place des 
feuilles, de petits personnages assis dont les mains dressees soutiennent le 
fil perle superieur (*). 

Le prasat pose sur un soubassement moulure en haut ; la base de l’edifice 
porte, devant les pilastres, des niches-appliques qui ont, e i l’etat actuel, 
une allure came; les entre-pilastres regoivent des epannelages de palais- 
volants. Les baies et fausses-baies se detachent des faces par un avant- 
corps peu prononce et sont surmontees d’un fronton en U large, renverse, 
dont le tympan est occupe par une reduction d’edifice de plan cruciforme, a toit 
en batiere. La corniche du corps et la base des frontons montrent des kudu 
et les angles offrent des sortes de piedestaux-antetixes soutenant des lions de 
mortier, recents et d’inspiration chinoise. 

Le premier etage reproduit les memes dispositions en ajoutant une reduc- 
tion d’edifice dans la baie. Les palais volants, sans ouverture et dont le 
perron n'est pas detaille, sont couverts d’un toit en batiere qui forme la base 
d’un nouveau fronton en ogive. 

Aux autres etages detruits a ete substitute une pyramide curviligne coupee 
de faibles bandeaux. 

Pour l’interieur de l’edifice, nous signalerons le curieux agencement du 
mur Est. Les vantaux effectuaient un demi-cercle de rotation et leurs 
tourillons superieurs etaient maintenus par une poutre de bois dont les 
logements sont bien visibles, a la base du voutin de decharge. Celui-ci, tres 
important, prend appui sur les angles Nord-Est et Sud-Est du mur Est qui 
forme a ces endroits comme deux pilastres, ecartes de am. 17. L’epaisseur 


1^1) Colonnettes de meme composition que cedes du Prasat Phum Prasat, IK. 155 ; 
a ces dernieres, le nu est coupe par un filet de fleurettes au lieu de la bande de 
feuilles couchees encadree de feuillages contournes qui existe au Vat Prasat, IK. 74. 
Nous retrouvons les m£mes dispositions aux colonnettes du Prasat Ak Yfim, IK. 592,2, 
tour centrale, porte Est. Les col tnnettes de briques des fausses- portes du Phnom Baset, 
IK. 78, ont une decoration presque identique; seui le filet orne coupuit le nu 11’existe 
pas (AKP., tome I, fig- 42 )• 
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de ce mur est assez faible en certaines parties, mais cette disposition est 
ancienne, car de petites plaques de schiste limitent encore les logements de 
la poutre qui soutenait les vantaux, et le voiitin de decharge n’aurait pu etre 
remanie a basse epoque sans provoquer un eboulement ou sans que des 
traces de cette reprise soient nettement visibles. 

Dans le srok de Thbon Khmum (province de Kompon Cam) existe le 
Pr&sat TrapSn Sram, catalogue sous le numero 119 IK. (Prdh Theat Sram), 
mais que le C‘ de Lajonqliere n’a pas vu lui-meme. Sa description, force- 
ntenl succincte, ne fait ressortir ni 1’anciennete ni les caracteristiques du 
monument. C’est une tour de briques, avec porte a l’Est ; les autres faces 
sont seulement ornees de pilastres d’angles et d’un pilastre central. 

La baie (pi. YU, a) s’ouvre dans un avant-corps d'assez faible saillie ; la 
base des pilastres est dissimulee sous les eboulis ; la corniche, dont la moitie 
inferieure regne avec le linteau decoratif, montre diverses moulures, l’une en 
quart de rond h lotus ; plus haut, une bande en retrait porte une tleur ronde a 
huit petales ; un autre quart de rond situe au-dessus offre une file de hamsa ; 
la cimaise, de deux epaisseurs de briques, semble avoir recti un fleuron qui 
deborde a mo : tie au-dessus d’elle, puis, en retrait, une grande antefixe dis- 
simule le depart du rampant de fronton, tres detruit, en saillie sur le tympan. 
Celui-ci etait occupe par trois reductions d'edifice a un etage et clocheton ; la 
baie, tout au moins pour celui du centre, contient un personnage. 

Du linteau decoratif, presque entierement ruine, il ne reste plus que les 
volutes de la queue des deux makara ; cette piece est terminee par une 
petite frise de fleurs carrees entre filets. 

Les colonnettes sont egalement tres de- 
gradees ;celle du Sud, settle en place, presente 
une disposition tres curieuse (pi. VII, a), en 
demi-cercle sai 11 ant entre deux bandes verti- 
cals a rang de perles et lilet (fig. 5). I! parait 
avoir existe une bague de fleurs et pendeloques 
vers le tiers superieur et une bague de feuilles 
contournees \ers le tiers inferieur. 

Le cadre de la baie, assemble d’equerre, a 
exterieurement une bande de bordure. 

Rien n est visible du soubassement, dissi- 
mule par les eboulis ; i] parait poser sur 
une petite terrasse de laterite. La base est 
ornee de moulures unies qui ressautent sur 
les pilastres^ du corps. Ceux-ci, tres larges, out une grande rainure verticale 
sur les cotes et, dans le haut, une trise de balutres court dans l’entre- 
pilastre. La corniche du corps, decoree dans le meme esprit que celle 
de la baie, supporte, au-dessus de chaque pilastre, un kudu avec buste 
de personnage. 



Fig. 5. — Prasat Trahan Sram. 
Coupe de la colonnette et du 
piedroit Sud(dchelle au 1 ' 20 ). 



PI. VII. 




O 


Prasa r Trapan Sr\m, IK. 119. A, Face Kst (cf. p. 32). II, Cornichc et stages de la face Ouest (cf. p. 33). 
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Un terrasson en doucine tres raide reqoit l’etage dont la base a des pilastres 
d’angles et de centre ornes d’une fleur a huit petales ; au-dessus, une bande 
perlee et un quart de rond a lotus font le tour de I’edifice ; deux moulures en 
frette coupent le corps et des lotus en quart de rond semblent avoir forme la 
corniche. Un haut palais volant garnit les entre-pilastres ; il est a deux etages 
tres eleves, prend appui sur le terrasson en doucine et vient buter contre la 
corniche de lotus ; sa baie a colonnettes (?), linteau et fronton a peut-etre 
abrite un personnage (pi. VII, b). 

Le deuxieme etage, tres ruine, paralt reproduire les memes dispositions, 
sans les palais volants. 11 ne reste rien de la couverture. 

L’interieur de la tour est envahi partiellement par une termitiere ; le linteau 
vrai de la baie se prolonge vers la saile en se retraitant et dans cette partie 
sont creases les trous de tourillons de van tail, continues vers 1’arriere par une 
rigole qui permettait d’enlever aisement les \antaux. Le voutin de decharge, 
en ogive outrepassee, occupe toute la largeur de la baie. Deux faibles 
pilastres li mi ten t, dans le couloir d’acces, les logements des battants. 

Dans les murs Nord et Sud existent deux trous d’une demi-brique qui ont 
du servir a fixer les poutres soutenant le plafond. Un metre plus haut 
commence la voute en trois hauts tambours, l’inferieur d'au moins 28 briques, 
et encorbellements de cinq briques. 

Vers le Nord-Est git une cimaise (?) de piedestal carre, de 00 centimetres, 
ayant une mortaise de 26 centimetres de diametre. Cette piece, roguee sur 
deux cbtes. epaisse de 1 1 centimetres, porte sur la tranche un decor de 
feuilles et de lieurs d’ait primitif. 

Cette tour olfre les caracterisiiques des edifices qu’on peut attribuer a 1 art 
du Fou-nan pour le corps alors que les etages montrent la tonne courante en 
art primitif; les colonnettes ont, croyons-nous, une forme unique a ce jour. 

Plus au Nord de ce point, le Prasat Darnrel, khuin Damrel, khind Tuol 
Trac, n’a que les elements disperses d un cadre de baie et parties d un linteau 
et d’une colonnette ronde. Le lragment de linteau n a plus qu une portion de 
son arc a trois medaillons (Indra sur Airavata et les A c v i n $ sur cheval cabre 
sortant a mi—corps de l’ovale) et une Iraction d animal qui parait touiner le 
dos a Fare ; peut-etre est-ce un gajasimha. Le debris de colonnette presente 
la forme galbee suivie de 1’epannelage d’une frise et. sur le cote, un angle 
droit d’assemblage avec les elements de la baie. 

Encore plus au Nord se trouve le Vat Roka Khnuoc (khum Dei Kor ou 
Cikor, khand Suon) dont le sanctuaire s’eleve sur une belle terrasse de la- 
terite ayant un escaher par face et des ngoles d ecoulement. Les escahers 
sont limites par de faibles rampes en doucine allongee qui peut s’etre 
redressee a son extremite inferieure pour former une volute. A 1 Ouest, une 
deuxieme terrasse, bien moms importante, semble ctre ancienne elle aussi. 

Au Tuol Prah That de Rolan Cak (province de Kbrnpon Sptr). nous eumes 
l'heureuse fortune d’amener au jour, presque des le premier coup de pioche, 

3 
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un beau Buddha debout, avec une inscription sur les omoplates, dont la 
description fut donnee dans le BE. ('). 

Das recherches ulterieures ont permis de preciser certains details de ce 
site. 11 existe bien una tour au Nord da Tedifice central. Chacune de ces deux 
constructions en enfermait une autre, cella ou mcindapa en briques, dont il 
ne reste plus que la base a pilastres d’angles et un seuil de schiste eocastre 
sous les montants de briques de la baie. 

La tour centrale avait en avant d’elle une grande nef, de construction 
posterieure, large de 3 m. 70, longue de 6 metres. La fouille du depbt sacre 
fut entreprise, mais dut etre arretee vers 5 metres de profondeur : un grand 
lihga (plus d’un metre de haul) a triple section, dont le bulbe est ovo'fde, 
gisait la et n’a pu etre remonte. 

Durant la fouille furent rencontres de nombreux fragments de briques 
emailleas, a couverte non uniforme vert pale, bleutee ou jaunhtre, tres fen- 
dillees et dans les interstices desquelles l’email avait coul£ ; une sapeque fut 
trouvee vers 1 m. 20 de profondeur (regne de Tir-dirc, 1848-1883) et, plus 
pres du sol, une tectite pesant 3 kilogr. 050 malgre un eclat enleve par la 
pioche qui la deterra, d'une matiere vitreuse et noiratre ( 2 ). 

Une main de divinite, a doigts demi-replies, fut extraite de Tangle Nord- 
Est de la tour ; elle n’est pas du meme gras que le Buddha inscrit ni que la 
main de Visnu ou de Harihara deja recueillie. 11 fut egalement deterre une 
petite coupe, en partie cassee, a bords ondules ; elle est en ceramique h 
couverte brune a reflets metalliques. 

Contre le seuil de Tedifice interieur de la tour 
C. etaient deux crapaudines taillees chacune dans 
un petit bloc de gres ; elles ont leur cavite en 
demi-sphere : Tune d’elles montre trois oreillettes 
(fig. 6) qui empechaient le deplacement de la 
coupelle de metal qui garnissait la cavite ; Tautre 
n'a que trois faibles rainures verticales. 

(.L’edifice du Nord livra un lihga a triple section, 
dont le bulbe ovoi'de porte un filet en baguette ; 
Toctogone est coupe en sifflet et la partie inferieure 
n’a pas ete retrouvee. Deux des de colonnettes 
rondes turent aussi exhumes : i Is n’occupaient pas leur place ancienne, car 
1 un d eux etait la tete en bas ; ils sont d art primitif avec fleuron au centre 
de deux des faces sculptees en piedestal a pilastres. \ 



F ig. 6. — Tuol Prah That. 
Crapaudine lechelle au 
1/5)- 


(>) Voir BEFEO., t. XXXV, Quelc/ues nouveiles sculptures khmeres, p. 156-157 et 

pi. XXXII. 

(it) Voir CR. Acad, des Sciences, t. 200119351, p. 2131. 
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Le mur d’enceinte est actuellement haut de pres d’un metre ; nous ue 
sommes peut-etre ea presence que de sa base mouluree exterieurement 
(tig. 7). Les recherches eatreprises a l’Est et au Sud de cette enceinte n’oat 
pas livre de gopura. Par centre, des salles longues avaient ete ddiliees a 
1'interieur, tout au moins a l’Est, et etaient presque 
collees contre le mur. Ces constructions paraissent 
d’epoque plus basse, Pun des murs posant partiellement 
sur un conglomerat de briques brisees. 

11 y eut au moins six idoles venerees : 

( \° trois hhga : a) celui qui fut culbute au fond du 
depot sacre (voir p. 34), b) celui de la tour Nord (voir 
p. 34), c) celui qui a ete apporte a Phnom Pen ( 1 2 ),') 

2 0 trois statues : a) le Buddha inscrit (voir p. 34 
et BE.) (-), b) un Visnu ou un Harihara dont la main 
tenant la conque fut seule retrouvee (voir p. 34), c) 
une autre statue a qui appartenait la main aux doigts 

demi-replies ( voir p. 3 (). Fl £' 1 u I 'rah 

,, c That. Moulures ex- 

11 ne tut rencontre aucun fragment de piedestal de • , ra . 

° r _ lerieures du mur 

pierre; ils eussent du cependant etre importants, d'enceinte Est 

l’ouverture du depot sacre mesurant i m. 50 de cote a (echelle au 1,-20'. 

la tour centrale ; i’emplaeement du piedestal de la tour 
Nord parait avoir ete plus faible (1 metre environ de cote). Peut-etre faut-il 
voir dans les fragments de briques vernissees les debris des piedestaux. 

Le Tuol Ah Ponnoray (khum Skus, khdnd Samrbh Tort, province de 
Komp tn Spin est situe au Sud-Ouest d'un grand ben. le Tomnop Bel. 11 y eut 
probablement trois sanctuaires, mais aucune brique n’estvisible ; seuls existent 
des piedroits de schiste et de gres et deux piedestaux: l’un, rectangulaire, a 
doucines opposees et bandeau median, de 1 ni. 15 sur 95 centimetres de cote, 
a une cuve a ablutions monolithe dans laquelle sont creusees deux mortaises 
inegales ; le second, demi-enterre, est aussi a doucines opposees et bandeau 
median; sa cuve est egalement monolithe ; i! est haut de 60 centimetres et 
son cote a 1 m. 05. 

L’on voit encore une cuve a ablutions en schiste et des fragments de statues 
sont poses en divers endroits. Deux d’entre elles sont presque de grandeur 
humaine (pi VIII, b) ; il manque, comme a l’habitude, la t^te, les bras et les 
pieds. Toutes deux ont un sampot raye arrete par un til en haut et en bas. 
La meilleure des sculptures n’a pas de pan de vetement ni de boucle a la 
ceinture ; celle-ci est bordee de fils perlesetson centre est orne d’un double rang 

( 1 ) Voir BEFEO., t. XXXV, Quelques nuuvelles sculptures khmeres, p. 158. 

( 2 ) Voir BF.FEO., t. XXXV, Quelques nouvelles sculptures khmeres. p. 156. Voir 
Egalement une re pi 1 - j u e de grandjur double uans BEFEO •, t. XXXV. bix-huil mois de 
recherches archeologiques au Cambodge. pi. rvi, b. Buddha du Vat Prhh Nirpan, IK. 76. 
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d'ovales ; chaque paire d’ovales est separee de la suivante par uu fil vertical 
perle. Un tout petit pan en point d’interrogation couche part du milieu du 
sampot et s’incline a droite. Le costume degage assez fortement le ventre ; 
le buste est relativement bien modele et les pectoraux sont forts. Dans le dos, 
le sampot s’incurve legerement pour passer entre les jambes. Bien qu’il n’y 
ait pas de pan sur la face avant, sa lin est indiquee derriere, sous la boucle 
rectangulaire de la ceinture, en fieur a quatre petales d’oii sort un noeud en 
ailes de papillon ; les ailes superieures sont assez usees, les inferieuies sont 
tn torti lions obliques a peine recourbes (pi. VIII , a) (*)■ 

La seconde statue montre un pan de rubans courbes plaque sur la face 
interne de la cuisse gauche et un mouchoir indique au trait sur la hanche 
droite. Ici non plus la ceinture a double rang d’ovales et bords perles n’a pas 
de boucle par devant. Un petit morceau d’etoffe en S couche tombe du haut du 
sampot. La fin du pan n’est pas indiquee dans le dos, mais la ceinture y montre 
daux demi-boucles qui maintiennent chncune une moitie du noeud-papillon a 
quatre ailes (pi. VIII, a) (■). 

Le khum Lva, khand Samron Ten, a des vestiges anciens au Tuol Ah 
Traphn Prei, oil existerent probablement cinq tours de briques en ligne Nord- 
Sud : cet emplacement fut fouille par les pagodes des environs. Peut-etre les 
bonzes voulurent-ils installer en ce point un sanctuaire moderne, car des 
fragments de schiste ont ete places a l’Ouest comme pour limiter un terras- 
sement ; rien de durable ne fut cependant construit. On voit encore des cuves 
a ablutions en schiste, un setiil ou un linteau vrai et des fractions de cham- 
branles de meme matiere. 

(Non loin, le Vat Phnay, abandonne, montre sur sa terrasse trois lihga k 
triple section, dont le bulbe ovoi'de offre une petite tete de Qiva ascete a la 
base du filet, et des fragments de schiste (cuve a ablutions brisee et parties de 
cadre de baie). ") 

Dans le khtim de Prei Puoc (khand Thnhl Totirn, province de Kandal) se 
trouvent de tres nombreux tertres; nous en vimes quinze dans un rayon de i 
kilometre 500 autourdu Vat Prei Puoc. IK, 76, 19, sans cependant etre assure 
d’avoir tout visite. Une importante agglomeration ancienne a du exister la, 
animee d’une vie religieuse intense. L’un de ces points, le Tuol Prah That a ete 
decrit a la page 28 du present article; un autre tuol, leNak Ta KombotKa, IK. 
76, 38, eut plusieurs tours, mais il n’en reste qu’un grand eboulis de briques. 
A 1 ’Est gisait un Visnu, tres corrode par l’humidite et la vegetation ; il put etre 
apporte au Musee de Phnom Pen ou il est catalogue sous la cote B 346. Sa 
description a ete donnee dans le Complement u I'Art Khmer Primitif (-). 

Huit jours plus tard. nous retournhmes en ce lieu pour rechercher une 
statue enterree, fait que notre guide cambodgien avait appris au cours d’une 


1 1 > Style du Baphuon- 

( 2 1 Voir BEFEO., X. XXXV, p. 46. 



PL \U1. 






Recherches archeologiques au Cambodge 


37 


conversation. En effet, a la corne Nord-Ouest, une tres legere couche de 
terre dissimulait un autre Visnu debout, adosse contre un chevet ajoure seule- 
rnent entre les bras et le corps. La statue parnlt ires faiblement hanchee a 
gauche et, de sa tete, il ne reste plus que les lobes d’oreilles. La main ante- 
rieure gauche s’appuie sur une massue ronde et l’avant-bras droit, legerement 
replie, est soutenu par un contrefort courbe 1'aisant equilibre a la massue ; la 
main, disparue, devait tenir l’habituel objet ovoi'de. Les mains posterieures 
elevent disque et conque, ecaillds. 

Tout pres, au Nik Ta Trcry Ben, IK. 76, 34, un bassin de statue masculine 
est hanche a droite et le geaou gauche deborde nettement sur celui de droite 
(pi. VIII, c). Le costume, tres simple, aun pan en eventail renverse, mainteuu 
par un noeud ovoi'de. 

Dans le khum voisin de Kraft Mokak, le Vat Ah Prdh Pav, IK. 76. 21, a 
quelques vestiges d’art primitif : 

i° un linteau du type I oil le medaillon central montre une di\ inite a mi- 
corps dont les ailes s’etalent sur les cotes; la face est indistincte et la tete 
surmontee de cinq sai Hants qui paraissent eire des cornes en volute. Les me- 
dallions lateraux contiennent un personnage en priere dont la jambe exterieure 
au motif central sort de l’ovale comme si Padorateur voulait s'en aller. Le 
vetement, retenu par une ceinture, offre un petit pan en queue d'aronde. Des 
boucles en boules assez fortes parent les oreilles et une pointe cvlindrique 
forme la coiffure. Les cavaliers qui chevauehent les mnkara ont une main 
dressee dont la face externe des doigts touche le bandeau superieur du linteau 
comme pour le soulever ; 

2° le bas d’une statue feminine a sarong portant quelques plis obliques sur 
les cuisses ; le galbe des jambes est bien indique sous le vetement ; 

3° un fragment de piedroit de gres, large de 60 centimetres, montrant 
encore une partie de quatre lignes de caracteres uses (voir page 60 ) ; 

4° une fraction de colonnette circulaire et des plaques de schiste plus ou 
moins brisees. 

Au Sud-Ouest. le Tuol Ah Srah Romcan, IK. 76, 18, est entoure d'un 
bassin-fosse ; sur l’eboulis de briques etait posee une curieuse divinite 
adossee a un chevet dont la masse generate rappelle celle d'un lihga a triple 
section. La description de cette idole, entree au Musee Albert Sarraut sous la 
cote C 158, a ete donnee dans le BE t. XXXV, p. 44, pi. u, a. 

(A l’Est du bassin etau Sud d’une chaussee qui traverse l’etang en son milieu 
existe le Nak Ta Pun Sva ou git un Ganega de grandeur humaine, brise en 
plusieurs fragments. ] 

Au Tuol Don Nan (khum Com Tav, khlnd Phnom Pen) est un corps feminin, 
d’art primitif, hanche a droite, casse en plusieurs morceaux (pi. VIII. e). La 
deesse dtait vetue d’un sarong dont la saillie et la Iargeur du pan central 
s’accentuaient vers le bas. L’attache du vdtement n’est plus discernable; un 
petit pan secondaire est plac6 legerement a droite et le costume s’evase pour 
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degager le ventre. En son etat actuel, le buste pourrait laisser supposer que 
le bras droit etait leve ; un eclat de l’epaule, detache, indique nettement que 
ce bras tombait. Une portion de cuve a ablutions iralne a cote et des briques 
anciennes sont eparses sur ce tertre. 

Au Nord-Ouest du Vat Phnou, pres de Battamban, sont conservees comme 
nak td plusieurs pieces anciennes dont une seule est interessante ; c’est une 
reduction d’edifice couvert d’un toit courbe en batiere (pi. VIII, d), avec 
indication de tuiles en canal et solin de faite supportant sept petits epis 
moulures. Les deux frontons ondules enferment un tympan qui parait avoir 
requ un vase pansu d’ou sortaient des feuillages. Les deux baies abritent 
chacune un dieu a quatre bras ; un petit pan en hame?on et une besace 
dentelee sont tout ce qui reste de lisible. Les deux autres faces, plus longues, 
offrent une deesse tres delitee ; les oreilles ont des boucles coniques et la tete 
est ceinte d’un diademe avec petite pointe. 

^Dans le Sud de la province de Chtfu-dbc, delegation de Triton, deux 
importants massifs de collines : le Nui Cam ou Phnom Kam et ie Mont O- 
lam (M sont cernes de pagodes, la plupart cambodgiennes. Presque dans 
chacune d’elles existent quelques vieilles briques, des fragments de chambranle, 
mais fort peu de statues et pas de linga, fait exceptionnel en raison de la 
frequence relative de cette idoledans lapartie meridionale du royaume khmer^) 

Au Vat Prah That, IK. 906, 4, khum O Thom, une statue qui pourrait etre 
de Part du Fou-nan a l’ampleur du costume ramenee sur le cote droit; tete, 
bras et pieds ont disparu et le torse est separe du bassin ('-- 3 ). 

Une marche en accolade, conservee au Vat Kb To, IK. 906, 8, a sa tranche 
ornee de lotus assez archalques et les contre-lotus sont a cheval sur deux 
petales ( 3 ). 

Au Tam-bieu, IK. 906, 2, situe a l’Est du Nui Tircrng, les bonzes anna- 
mites ont depose pres d’un m^t une dalle creusee d’une rigole (canal de 
somasutra ?) et diverses pieces de granit qui pourraient etre des fragments 
de cadre de baie ( f ). 

Le Vat Thlen, IK. go 5 , 3, khumTako, semble correspondre a la pagodede 
meme nom que cite L. de Lajonqliere. Le chef des bonzes nous declara en effet 
qu’une inscription (Cce. I ?) avait ete cimentee dans Tautel, voici quelques aa- 
nees et c’est ce detail, donne benevolement, qui nous fit supposer etre sur l’em- 
placement indique dans YInventaire, tome III, p. 479. Le nak ta du Sud montre 
une petite cuve a ablutions en gres schisteux, a mortaise double qui occupe 
presque toute la cuvette ; deux rigoles d’ecoulement relient les mortaises ( 3 ). 

1 1 * ' Appellations du Guide Madrolle. Indochine du Sud, 1928, p. 52. 

(-) Plisse du costume de m 4 me esprit que celui de la statue du dieu a tete de 
cheval conservee an Mus6e Albert Sarraut de Phnom Pen (cote B 253) et provenant du 
Kfik Trap, kandal Stfrn, province de Kornpon Spir. Voir un dessin de cette derniere 
image dans Arts et Archeologie Khmers, tome 11 , fig. 56 bis. 

(• ! 1 \oir BEFEO., t. XXXV, Complement a L’Art khmer primitif, p. 3. 
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Le Vat Rtrsei Croy, IK. 12, 16 (khum Svay Bantal, khdnd Saan, province 
de Kandal) a comme nak ta une statue d’art priinitif, brisee ; les bras ont 
disparu ; ledieu est vetu d’un sampot dontlepan offre deux morceaux d’etuffe 
d’un mouvement tres naturel (fig. 8). La tete, separee du 
corps, a deslevres prodminentes, des yeux uses, des sourcils 
courbes et des orei lies a lobes distendus sans bijoux. Une 
mitre coiffe la divinite et pr6sente sur les cotes les traces 
d’arrachement de l’arc de soutien. 

Pres de Blttamban, le V&t Bay Damram conserve une tete 
interessante (pi. VI, a). La face, grasse, a malheureusement 
levres et nez degrades ; on voit encore une moustache ondulee 
indiquee au trait; les yeux ouverts, en amande, ont des 
paupieres doubles et l’iris marque ; les globes sent saillants ; Fig. 8. — \at 
les sourcils legerement courbes n’ont qu’une faible epaisseur, Ru-$li Cr6y. 
les oreilles eurent leur lobe perce pour y fixer des boucles Pan de ba,n " 
d’orfevrerie. La coiffure est formee de petites meches torsa- pot ‘ 
dees liees a la base ; au-dessous de cette ligature, la racine 
des cheveux est visible. Le chignon cylindro-spherique pose sur un gros tore 
forme de boules allongees ornees de deux ovales ; chaque boule est separee 
de la suivante par un rang vertical de minuscules fleurettes. Le chignon est 
compose de meches en anses multiples decroissantes ; le sommet en est occupe 
par une jolie fleur a quatre petales ('). 

Dans le khum de ICok Khmum, khhnd Blttamban. le Vdt Prei Salet a comme 
nak ta le haut d’une antefixe de gres rouge (pi. VI, e). De la baie qui en 
formait le decor, il ne reste plus que le haut des pilastres, a chapiteau portant 
un quart de rond orne de lotus a etamines, et la haute ogive tres lobee dont 
le bas est cache en partie par les coudes du personnage debout dans la baie. 
Une feuille recourbee, sommee d’une deuxieme, dentelee, compose chaque 
crosse de l’arc ; celui-ci est cerne de t'euillage. Le sommet, en partie degrade, 
parait avoir porte une petite ogive dont les crosses du ba^ se recourbent vers 
1’interieur et posent sur des etamines ; au-dessous et sortant d’une fleurette a 
quatre petales, tombe une pendeloque dont le fort lotus de Fextremite vient a 
un centimetre de la pointe du personnage. 

Sur les cotes de la piece, les moulures de corniche continuent celles des 
pilastres et, derriere, se voit un simple listel a hauteur de la bande de cimaise. 

Dans la baie, le rdksasa qui l’occupe est vetu d’un sampot raye qui s’etale 
en besace par devant. Le nombril est cerne d’un trait, les pointes des seins sont 
indiquees par un petit cercle et deux plis de beaute sont graves sur le sternum. 
Le bras gauche a sa main posee h plat sur la pointe de la hanche alors que la 
main droite tenait probablement une pique ou une massue placee sur le cote 
dont on ne voit plus que des traces autour de la main. 



(!) Style de Bantav SrSi ou du Baphuon. 
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La face, degradee, porte encore une partie du collier de barbe, de forts 
yeux en boule et des oreilles aux lobes ornes d’un tres gros cylindre formant 
boucle. Le diademe quadrille est surmonte d’une petite pointe coiique traitee 
en demi-fleuron. Cette sculpture, haute de 40 centimetres, pourrait etre du 
style de Bantay Srei ou du Baphuon. 

Au Vat Campei Monirot, khum Cak, khaud Mon Rosei, province de 
Blttamban, deux statues, masculine et feminine, sont venerees comme ndk 
td. Le dieu eut quatre bras, disparus ainsi que la tete et les jambes ; le sam- 
pot rayd est arrete par un fil en haut et en bas ; le double pan en hameqon 
s’epanouit en deux ailes contouruees au-dessus de la boucle de ceinture a 
double rang d’ovales. Un pan secondaire de rubans courbes est sur la cuisse 
gauche ('). 

La deesse, dans le meme etat que la statue precedente a un sarong raye, 
en cloche legere, avec besace et long pan mince devant le pi i propre du vete- 
ment. La ceinture est ornee de fleurs rondes entre filets perles. Trois plis de 
beaute sont graves au-dessus du nombril et les seins, petits et bien attaches, 
sont soulignes de deux traits (-). 

L’ancien emplacement de la pagode de Po Ampil, IK. 14,4, khum Sambuo, 
khand Ta Kiev, montre des vestiges anciens, deux seuils ou linteaux vrais en 
schiste et une pierre longue noyee dans l’etang qui encercle le tertre. Des 
debris de statues existent comme ndk id, au Nord-Ouest; Fun d’entre eux est 
un petit Gane?a debout, brise en plusieurs morceaux. Les bras droits ont 
disparu ; la main ant6rieure gauche tient l’ecuelle oil venait poser Fextremite 
de la trompe et la main posterieure eleve un attribut assez peu distinct qui 
pourrait £tre le cakra. Les grandes oreilles servaient d’appui aux bras 
posterieurs. 

Le Veit Kbmpen Kev, khum Com Tav, khind Phnom Pen, conserve comme 
ndk td une divinite masculine a quatre bras, haute de 14 centimetres du cou au 
bas du sampot; il lui manque la tete, les avant-bras, la jambe gauche et le 
pied droit. Malgre sa petitesse, cette sculpture est bien executee. Le sampot 
raye a un double pan en hameqon dont le haut s’etale au-dessus de la ceinture ; 
un pan secondaire de rubans courbes est sur la cuisse gauche; sur le cot6 
droit, un « mouchoir » eutoure la ceinture a listels de bordure. Le buste est 
d’un bon modele ; les coudes des bras anterieurs sont renforeds par une 
languette de gres qui part du haut du sampot ( 3 ). 

Au Sud, un edicule rustique abrite une statue tres usee; il lui manque 
6galement les pieds, les bras et la tete ; la cuisse droite deborde nettement sur 
celle de gauche, comme si la divinite marchait; elle n’est pas hanchee et 
parait avoir ete vetue d’un sampot, mais il n’y a pas trace de pan. 


(4) Style du Baphuon. 

(2) Pourrait etre legerement posterieure a ia statue masculine. 

( 3 ) Style du Baphuon ? 
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Au V&t Bantay, khum Co, srok Romduol, province de Svay Rien, est abrite 
un personnage masculin a quatre bras, haut de 27 centimetres du chignon au 
bas du sampot (pi. VI, d) ; le pied gauche, la jambe droite et les bras ont 
disparu ; la tete est detachee du corps. Le costume, largement raye, s’arrondit 
sur le devant pour degager le ventre ; la ceinture unie a son attache cachee par 
un petit pan central rappelant ceux de l’art primitif. Un « mouehoir » long est a 
droite, un pan de rubans courbes, sur la cuisse gauche. Le buste est bien 
dessind ; un pli de beaute encercle le cou. La face est ovale et grasse avec une 
bouche a levres assez fortes, un nez un peu camus, des yeux uses qui parais- 
sent avoir ete ouverts et de grands sourcits courbes semblables it ceux de l’art 
primitif. La coiffure est nattee ; le chignon a pour base un tore perle et porte 
des meches en anses indiquees au trait. Sur le tore du chignon et un peu en 
arriere des oreiiles se voient deux arrachements circulaires ; ce sent les traces 
des contreforts qui consolidaient les attributs des bras posterieurs. Dans le dos, 
les fesses sont tres nettement indiquees et, au-dessus d’elles, la fin triangulaire 
du pan s’epanouit ensuite en deux ailes. 

Cette statuette pourrait nous apporter de precieux renseignements sur les 
sculptures de transition entre l’art primitif et l’art classique ; elle montre encore 
les grands sourciis courbes, les contreforts et le pan bouffant du premier art. 
Le costume offre deja un » mouehoir » a droite et le pan de lanieres courbes 
prdcise sa forme. 

Au khum Moha San, khand Samron Ton, province de Konipon Spir, le village 
de Krln Don avait comme ndk td une trinite en gres grossier, de tres mauvaise 
facture, et dont i’interet est dans la matiere et les montures (pi. XII, E). 

Deux des tetes de divinites manquent et Tanimal de gauche, ecaille devant, 
est une oie ou un paon dont la longue queue non etalee remonte haut. Au 
milieu, un lion a tete enorme est accroupi alors que derriere ii est debout ; sa 
queue dressee est collee contre le dos de son cavalier. A cote, un elephant 
tres fruste est aussi fort mal equilibre : ses fesses sont plus hautes que sa tete. 
Les trois personnages sont assis en aisance rovale sur le dos de leur monture ; 
le costume a du comporter une petite besace ; les mains sont jointes sous le 
anenton. La seuletete restante montre des levres fortes, des yeux saillants, des 
sourciis un peu courbes et un diademe a petite pointe conique. 

Dans le dos, les bras des personnages sont indiques, mais l'artisan semble 
avoir ete gene par Tepaisseur du gres qu’il n’a pas ose ajourer et les divinites 
paraissent avoir quatre bras places deux par deux l'un devant l’autre ; la 
hauteur de cette sculpture est de 16 centimetres. Les petites faces indiquent 
nettement que ce groupe ne faisait pas partie d’un ensemble plus important. 

(Une statue feminine, qui fut apportee a Phnom Pen par des Cambodgiens 
etacquise par le Musee Albert Sarraut, est probablement une effigie d’Uma 
(pi. XI, a). N 

La deesse, haute de 87 centimetres, etait brisee en plusieurs fragments 
et les bras ont partiellement disparu. Les pieds, assez forts, sont a doigts 
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igegaux et les chevilles reliees par une petite masse de gres ; ie corps est 
hanche a droite, le genou gauche sai lie legerement sous le sarong. Celui-ci 
s’attache a la taille et un petit pan bouffant tombe en trois etages ; sous lui 
descend un long pli creux, double, marque au trait, et qui ondule en bas 
pour rejoindre le bord mouvemente du costume ; sur les cotes s’£vasant en 
cloche legere se voit un godet de meme esprit que le pli central. Sur le 
sarong, quatre traits obliques, espaces, accusent le plisseleger du vetement et 
se continuent derriere ou un cinquieme trait courbe est non loin de la taille. 

Le buste est gracile et les seins peu volumineux sont soulignes d’un trait 
de beaute. Trois plis encerclent le eou. La face, ovale et grasse, a un menton 
ires peu important, des levres fortes, un nez nettement camus qui montre un 
renfoncement a hauteur des yeu.x. Ceux-ci, legerement obliques et tailles en 
amande, sont ouverts et ont des paupieres doubles ; les sourcils sont uses, 
les lobes d'oreilles brises. 

La coiffure est t'ormee de nattes verticales au trait et le large bonnet 
cvlindrique montre un foisonuement de coques partant d’un petit chignon 
central; ces coques retombent assez bas derriere la tete. Dans le dos, la 
saillie des fesses est indiquee, ainsi que le meplat de la colonne vertebrale. 

Cette sculpture d’art primitif proviendrait du Tuol An Kron, khum BatDcrn, 
khand Samron Ton, province de Kompon Spvr. 


Nous avons rencontre aussi quelques idoles arbitees dans la salle de culte 
des pagodes. Le Vat Botum Sakor, IK. 80, 13, editie dans la presqu’lle de 
Cruoi Cartva, en face de Phnom Pen, conserve une statue d’art classique qui 
eut quatre bras. Ceux-ci, disparus, ont ete refaits au ciment et les mains 
posterieures tiennent comme attributs des especes de cercles a pointes 
exterieures qui sont peut-dtre le souvenir du cakra. Les mains anterieures 
font le geste de l’absence decrainte. Les pieds et partie des jambes manquent ; 
le sampot rave est retenu par une ceinture a listels de bordure ; le devant 
n’est plus lisible. La face offre de fortes levres, un nez legerement camus, des 
yeux ouverts avec iris, des sourcils faiblement courbes. Les oreilles ont leur 
lobe casse et la tete, ceinte d’un diademe fleuri, porte une pointe conique ( 1 ). 
Cette sculpture aurait ete repechee dans le Mekong qui coule non loin de la. 

Au Nord de l’autel du Vat Svay, khum Svay, khand Battamban, une statue 
feminine (pi. IX, a) est posee sur un piedestal a doucines opposees et 
bandeau median; elle est dans une attitude inhabituelle, agenouillee, les 
talons donnant appui aux fesses ; le vetement est un sarong rave avec double 
pan, l’un tombant a hauteur des genoux, l’autre, plus long, replie sur le sol. 
Le buste a des seins bien places ; les bras, demi-tendus en avant, presented 


St) le du Ba(jhuon ? 
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a deux mains une coupe dont Tinterieur est cotele. Mains et coupe ont ete, 
au moins, reparees. La face, tres empdtee par ia dorure, est earree avec un 
petit menton volontaire ; les levres, normales, sont peut-etre un pen serrees ; 
le nez est legerement camus et les yeux, obliques et ouverts, ont des doubles 
traits aux paupieres ; les sourcils remontent vers les tempes ; les oreilles ont 
des boucles coniques et la tete est ceinte d’un diademe rond. use, qui fut 
decore et ne montre pas de noeud sur la nuque ('). 

Un lion de gres tres abime, une statue masculine qui paralt avoir eu de 
multiples bras, un fragment de Buddha assis a I’indienne, d'assez basse 
epoque, sont places en divers endroits de I’enclos. 

Le Vat Svay Don Kev, khum Prah Mlu, khet Porsat, est en reconstruction ; 
l’autel est actuellement un piedestal a doucines opposees et bandeau median, 
monolithe avec sa cuve a ablutions dont le 
bee d’ecoulement presente a l’extremite un 
larmier en coquille ( 2 ). 

Une petite sculpture monUe un person- 
nage assis devant un naga h corps tres 
epais (fig. 9) ; l’ensemble est sur un piedestal 
a gorge, sans bandeau median. Un repli du 
reptile se voit derriere et cale le large corps 
du serpent qui forme chevet au personnage. 

Les tetes de la bete sont malheureusement 
degradees et le dos a presque l'apparence 
d’une plante de pied humain ; les ecailles sont figurees par un quadrillage 
oblique irregulier. La divinite est assise les pieds Pun sur l’autre, les 
mains dans le giron ; face et coiffure sont usees. La hauteur de cette 
piece est de 16 centimetres, le piedestal est large de 9 cm. 5. 

Au Vat Liion, khum Phsar Lcr, khand Porsat. est abrite un Buddha sous 
naga dont tout le haut est perdu, mais dont le socle est interessant (pi. IX, c) : 
il offre une suite de neuf niches dont Pare en ogive lobee est cerne de feuilles. 
Les crosses sont en trefle et posent sur un petit pilastre h base et chapiteau 
faiblement moulure ; les pilastres des cotes presentent une arete verticale pour 
s’adapter au plan en demi-lune de ce socle. 

Les images que contiennent ces niches sont mal conservees ; les deux de 
Pavant sont ecaillees; vers la gauche du Sage, a Tangle, la figurine est assise 
en aisance royale, le bras gauche demi-plie soutenant 1 avant-bras droit dont 
la main est au milieu de la poitrine ; les deux suivantes ont une pose semblable. 
Celle du centre de la face arriere est assise a 1’indienne ; le bras droit pres- 
que dress6 brandit un attribut indistinct; le bras gauche, replie, a dans sa 



(1) Stvle du Baphuon ou d'Aukor \ at ? 

(2> Inventaire descriplij des Monuments du Cambodge, tome III, p. 3 1 11 ! 9*> 

reversoir de sndnndroni. 
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main ramenee devant l’estomac un objet qui a pu etre un vase ou une coupe. 
Les autres repetent symetriquement jes memes poses ('). 

Di vers piedestaux, l’un a de courbe, sont dans le sanctuaire et, a l’Est, 
trois lions de gres gardent Pentree du temple. Celui du Sud a la tete tournee 
vers sa gauche ; il est debout, avec un poitrail de petites meches et gorgerin 
uni. Sa forte gueule a commissures carrees et crocs moyens a une langue large 
et peu epaisse. Le nez est faible, les yeux en boules ont des paupieres 
feuillues ; la criniere tombe en legers marteaux sut les cotes. 

Au centre est un petit lion tres degrade et, au Nord, un lion semblable au 
premier, mais dont la tete est tournee vers sa droite. 

Dans une maison du Vlt Kok Bancan, IK. 80, 3, khum Com Tav, khand 
Phnom Pen, est conservee une tete presque de grandeur humaine, de Part du 
Bayon (pi. IX, d). La face est legerement carree, grasse, avec petit menton a 
fossette, une bouche souriante, un nez droit a narines un peu dilatees, des 
yeux presque fermes et dont la giande lacrymale est indiquee. Les sourcils 
en bourrelet sont courbes, sans exageration. Le diademe fleuri, use, se 
prolonge sur les tempes, a la place das cheveux, et montre au-dessus de la 
nuque une Haurette d’attache. Les cheveux sont tresses, le crane supporte 
une pointe conique a cinq etages da tores godronnes et minuscule terminaison 
arrondie. La hauteur du menton au sommet de la coiffure est de 25 centimetres. 

L’interieur du cou est creuse en cone et la section, fort nette, est oblique, 
allant des cheveux de la nuque a la base du cou. 

Un pot de ceramique en elephant pansu, des grelots de bronze a decor de 
filigrane et un petit Buddha de bronze sont soigneusement conserves dans une 
vitrine. 

*** 

Das vestiges plus importants furent rencontres au Vat Vihar Thom. IK. 84. 
5, khum Vihar Thom, khand Kompon Siem, province de Kompon Cam. L’une 
des sculptures est un fronton d’une forme et d’un style non encore signales 
au Cambodge ( i ). 

Sur l’autel du sanctuaire sont plusieurs steles plus ou moins importantes et 
des Buddha sous ndga, mediocres. Une des petites steles, cimentee sur 
l’autel, est de plan carre ; ce qui est visible de sa base montre un quart de 
rond orne de feuilles et de heurs stvlisees; au-dessus, chaque face porte une 
niche dont 1’ogive longue, faiblement redentee. est perlee ; les crosses de 
Pogive sont en tete de makara qui vient poser sur un assez fort pilastre orne 
d’olives en haut et en bas ; la gueule de cet animal crache un ndga qui forme 
les angles de la piece et dont les tetes (trois par angle) sont cretees d’un 
decor assez haut en ogive. 

Dans les niches, au Nord et au Sud, un Buddha debout fait de la main 
gauche le geste de Pabsence de crainte ; celle de droite est pendante; une 


(>) Pourrait etre du style du Baphuon. 

(-) Voir BEFEO., t. XXXV, Complement a L’Art khmer primitif. p. 91 et fig. 18. 
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longue tunique le eouvre. A l’Est et a l’Ouest est uu Buddha assis meditant. 
La piece se terminait en dome, mais il n’en reste que fort peu de chose. 

Au Tuol Prah That, IK. 84, 4, tout proehe du Vihar Thom, a cxiste une 
tour de laterite ; son linteau du type 111 coustitue le nak tu de ce lieu ; il a 
2 m. 05 de long, 90 centimetres de haut et 31 centimetres d’epaisseur. Une 
dnormu tete de monstre, fort laide et dont les deux machoires sont visibles, 
supporte un socle important que masque en partie la criniere de l’aninial. Sur 
ce socle est Airavata a trois corps de face; ses tetes portent India, assis 
dans une pose acrobatique se rapprochsnt de I'aisance royale ; le gres, use, 
est bizarrement fendi lie dans le sens des membres du dieu. 

Une ogive un peu ecrasee, lubee, cernee de feuilles. abritc le groupe et 
repose sur des pilastres qui ont la hauteur de Felephant et du socle ; leur fin, 
bdtarde, est derrieredeux lions dresses dont une pane posterieure est retenue 
parle monstre central. Ces lions recoirent d’Airarata une corde qui rentre 
dans leur gueule et en ressort en feuillages. Des lions semblables sent aux 
extremites du linteau et crachent aussi des feuillages. Entre ces fauves, l’in- 
tervalle est rempli de crosses et de feuilles qui se reunissent peur former un 
axe secondaire ; les crosses inferieures sont tres detachees du bloc (')■ 
(Devant ce linteau est pose un debris de Ganeea, de la premiere periode 
classique, dont il ne reste plus grand’chose d’etudiable. La nuque et le dessus 
du crane ont des cheveux nattes et un diademe rond emit attache deiriere par 
un noeud en corde; un fragment de son buste moitre un sum pot rave avec 
ceinture simple et boucle dorsale surmontee de deux ailes-papillon/) 

Au Sud, un grand piedestal a de courbe nm.07 de cote) est presque 
enseveli ; le dessus est taille en cuve a emboitement avec passage du bee de 
la cuve a ablutions dans le rebord. 

Plus a l’Ouest, le Tuol Prah Uy. IK. 84, 3, a une petite pcigole sans 
desservants qui est plutot un tres grand nak ta. Sur Tautel est partiellement 
enterree une stele octogonale d'au moins 1 m. 25 de haut (p. IX, b ); ce qui est 
visible de sa base offre un rang de lotus, puis une partie immluree a doucines 
opposees et bandeau median. Au-dessus chaque, face de l’octogone est 
decoree d’une arcature, le haut en cintre un peu aplati. les cotes en S long, 
cernee de feuilles ramenant le contour a 1 'ogive ecrasee {-). Les pilastres qui 
recoivent Pare sont moulures et ont une bague mediane. 

Chaque niche abrite une femme dans la pose de I’aisance royale, le bas 
du corps de biais, le haut, de face. Certaines figurines ont la main gauche 
posee a terre, la main droite levee tenant un attribut, fleur de lotus ou massue, 
qui pose sur l’epaule. D’autres ont les mains jointes sur la poitrine. Enfin, 


( 1 ) Style d'Ankor Vat ou posterieur- 

(i) Forme de 1 'ogive se rapprochant de celles de Bantay SrC-i, IK. 546, 2 ; voir I.e 
Temple d’I(varapura ( Bantay Srgi', tome 1 des Memoires Archeologiques de I’Ecole, 
planches 19 et 47. 
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l’une des femmes semble avoir la main droite faisant le gestede l’absence de 
crainte, l’avant-bras ramene devant la poitrine, la main gauche prenant appui 
sur le sol. Ces figurines sont reparties ainsi : i° mains croisees, 2° absence 
de crainte (?), 3 0 et 4 0 mains croisees, 5 0 et 6° degradees, 7 0 et 8° massue. 

Le fut octogonal continue au-dessus des niches ; il est interrompu parune 
bande plate a double epaisseur, puis reparalt, legerement concave, et se 
termine par une corniche a doucine entre listels et bande de cimaise. 

La partie superieure est ornee d’une double base dont les moulures sont 
identiques a celles de la corniche precedente, mais inversees; une gorge 
ronde la separe d’une autre corniche, de meme esprit. Au-dessus sont h u it 
niches contenant chacune un personnage meditant, assis sur ua petit 
socle. Les arcatures sont semblables a celles du corps, mais plus ecrasees. La 
stele se termine par un dome cbtele ; deux faibles couronnes sont au sommet 
et celui-ci a une mortaise qui devait recevoir une terminaison, disparue. 

L’on voit encore, pose sur l’autel, un corps de statue a quatre bras, vetue 
d’un sampot plisse a double pan en hame?on dont ie plus long est sur le plus 
court; deux « mouchoirs », unsur chaque hanche, sont retenus par une ceinture 
k listels de bordure et boucle carree. Dans le dos, la fin du pan s’epanouit 
au-dessus de la ceinture ('). 

Une tete, a face degradee, est coiffee d’un diademe curieux dont les feuilles 
superieures, croissant d’arriere en avant, forment deux faibles comes separees 
au-dessus du front. Une haute jata decoree de petites anses de cheveux 
montre une figurine meditant sous arcature. 

Un autre fragment de statue, en schiste, a un sampot rar6 et un pan de 
rubans courbes sur la cuisse gauche. La ceinture, a listels de bordure, 
maintient dans le dos un grand noeud en ailes de papillon, de fort relief. 

Sur la rive droite du Stum Sahke, en amont de Battamban. le V&t Kompon 
AmpTl abrite sous la partie Ouest de sa veranda pourtournante un assez beau 
linteau du type III, en gres rouge ( (I) 2 ). Le groupe central est sous une niche 
a quintuple dentelure ; la figure principale, assise en aisance rovale sur un 
piedestal, repoit les hommages ou les offrandes de quatre personnages ; les 
deux plus rapproches, agenouilles, sont probablement des raksasa, les deux 
autres, des fideles. L’ensemble est supporte par une bande de lotus qu’elevent 
d’une patte les deux lions qui crachent la guirlande ; les fauves ont un de leurs 


(I) Costume se rapprochant de celui de la statue masculine des Prasat Nan Hhmau, 
IK, 26 (voir BEFED., t. XXXV, Dix-huit mois de recherches archeologiques au Cambodge, 
p. 120) ainsi que de celui de la statue du Phnom BaUheh dont une reproduction a etd 
donnee dans let Etudes d'orientalisme, Paris, E. Leroux, tome 11 . pi. lau, a; cette 
derni^re statue montre, en plus, le pan de rubans courbes sur la cuisse gauche. 

r -9 Ce n'est pas le linteau du type III signale dans le BE., XII. 9, p. 183. lequel a 
comme motif central un buste de Garuda portant sur ces ailes un homme assis entre 
deux femmes. Cette derniire piece pourrait etre conservee actuellement au Vat Po Val 
de B&ttambah (piece n° 62). 
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mambres inferieurs reteau par les griffes de ia tcte centrale pattue. Celle-ci, 
a forts crocs et yeux saillants, a une criniere traitee en ddcor vegetal et sa 
gueule sortent des feuillages. 

Crachee par les deux lions qui en soutiennent la inontee de leur autre patte 
anterieure, la guirlande Unit eu belles crosses de naga dont le corps est raye 
horizontalement ; les tetes du reptile sont eoiffees de l’ornement en « chapeau 
de gendarme» prolonge par une feuilie dentelde plus ou moins importante. 
D’elegants rinceaux sont au-dessous et de lines feuilles decoupees, inclinees 
vers l’exterieur, courent au-dessus. Une t’rise termine la piece ; elle presente 
une suite de douze personnages. Celui du centre est encadre de deux chasse- 
mouches (?) et les autres sont separds par des parasols; dix d'entre eux sont 
assis a 1’indienne, les mains dans le giron ; les deux extremes sont des donateurs 
vus de profil, dans la pose de l’aisance rovale (‘). 

(^Une piece archeologique interessante, malheureusement tres degradee, est 
conserve dans l’enceinte du Vat Nora (khand Baitamban). C’est un grand 
piedestal classiqueadoucines opposeeset bandeau median, dont la face honoree 
porte contre le bandeau Nandin et un Garuda aiies ddployees. Le taureau a 
un fort collier de grelots, le Garuda, des boucles d’oreilles en lleur ronde a 
sept ou huit petales et un diademe a pointe conique. Chacune de ces hgurines 
pose sur un petit pedestal a doucines opposees mais sans bandeau median ; 
cette piece servait autrefois de support a un Harihara ainsi que l’indiquent les 
animaux sculptes contre le socle. A cote soat quelquas vestiges anciens dont 
un Gane?a tres degrade. J 

Pres de la, le Vat Kanaalason autel eantonne de piedestaux anciens. Celui 
du Nord-Est a encore le bee de sa cuve a ablutions, laquelle se substitue a la 
cimaise du piedestal alors qae d’habitude cette cuve est une piece indepen- 
dante ou merae, lorsqu'elle est monolithe avec le socle, y figure au-dessus de 
la cimaise. 

Sur ce piedestal est posd un Buddha ancien, dans la pose de la meditation, 
assis sur un naga dont les replis sont couverts d’ecailles de plomb emaille 
enchassees dansdu ciment. Le Sage, assez bien rendu surtout pour les parties 
basses, est vetu d’un manteau monastique paraissant une adjonction nr-derne; 
sa face, carree et grasse, n’est pas tres line : elle montre une bouche forte, un 
nez camus, des yeux ou verts, rnal poses, et des sourcils saillants, peu recourbes 
et sa relevant legerement vers les tempos. Les lobes des oreilles. distendus, 
sont pares de boucles coniques et une petite pointe somme le erdne couvert 
d’une chevelure unie. Les sept tates du naga, frustes, ont un groin ;;ssez court. 
L’ensemble est peint et dore. 

Dans l’enclos du Vat Pb Bdk Khual, IK. 14, > i (khum Sambuor, khand Td 
Kev) tralne une tres grande cuvette d’ecoulemant des eaux lustrales, legere- (*) 


(*) Style de Bantav Sr£i. 
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meat ovale; elle a 51 centimetres de large et 54 centimetres de long; un 
rebord de 10 centimetres limite la cavite et il subsiste une partie de la rigole 
d’ecoulement ; quelques vieilles briques sont eparses dans l’enceinte. 

■ Au Vat MSt Krasas Knon, khum Sarika Kev, khand Lva Em, province de 
Kandal, sont conserves deux lions de gres rouge, trapus, assis sur un socle 
orne d’une bande de losanges et demi-losanges fleuris. Ces fauves ont de 
fortes pattes ; le poitrail est couvert de boucles nouees a l’extremite ; la face, 
large, agueule carree, porte trois rangs de moustache sur la levre superieure. 
Le nez important montre un fleuron a sa naissance ; les yeux ont des paupieres 
triples, en feuilles. La criniere, en perruque a marteaux, est ornee de rinceaux 
jusqu’aux oreilles plaquees contre elle alors qu’au-dessus du front et derriere 
sont des boucles de meme composition que celles du poitrail. Les crocs et la 
langue sont degrades sur les deux pieces ; le sexe male est faiblement indi- 
que; la queue, collee contre le dos, presente a l’extremite une bague assez 
complexe avec filet perle et lotus a etamines ; le panache parait avoir ete orne 
defleurons. La hauteur de ces pieces est de 1 metre ; ces sculptures pourraient 
etre de la premiere peiiode classique t 1 ). 

Dans le khum de Com Prei (khand Com Prei, province de Kbmpon Cam), 
les pagodes de Com Prei et de Tontnop abritent quelques vestiges anciens. 

Dans la premiere, devant l’autel, deux fragments de colonnettes octogona- 
les supportent des pots a baguettes d’encens. Les bagues ont des lotus doubles, 
en symetrie vraie, encadrantla bande centrale de losanges fleuris : un rang de 
perles entre moulures sert de depart aux frises de feuillage (une feuille et 
deux demi-feuilles par pan) dont les pointes se touchent presque. Le nu, 
feuilles comprises, mesure 7 centimetres alors que la bague a 30 centimetres 
de haut. 

Au Sud de l’autel, un fragment de colonnette octogonale a une de ses 
extremites retaillee en forme de tete (pi. X, e). La base, 011 le chapiteau, a 
moulures complexes de 43 centimetres de haut, a des feuilles-frises de 7 cm. 5 
(une feuille et deux demi-feuilles par pan). Le nu, de 42 centimetres entre 
filets extremes des bagues, est coupe d'un fil perle encadre de feuilles-frises 
de 4 centimetres. Deux demi-pans ne sont pas travailles (-). 

Sur i’autel, une curieuse stele montre un naga dresse sur deux replis 
et dont le haut et gros corps renfle porte sept tetes de dragon. Dans le 
capuchon du reptile est creusee une niche etroite et longue qui a du recevoir 
un personnage debout, probablement en metal ; actuellement, il n’y a plus 
qu’un petit Buddha, peut-etre en ciment, attestant la terre, place au bas de la 
niche. Au-dessous se voit un lotus (?) en demi-oeuf posant sur le repli supe- 
rieur du serpent. La naissance de l'ogive de la niche parait etre dans les mains 


(t) Le traitement de ces lions se rapproche beaucoup du style de ceux du Phnom 
Bakheii, mais les fauves de Mat Krasas Knoh sont beaucoup plus trapus. 

( 2 ) Colonnette se classant avant celles du Mebon oriental- 
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de deux femmes placees de chaque cote et dont on ne voit que le buste. Sous 
ces figurines et un peu a l'exterieur, deux demi-ovoldes pointus sont peut-etre 
encore des lotus. Les cous du ndga sont rayes ; chaque tete a une rosace 
derriere et la queue se releve dans le dos jusqua entamer le grand cercle 
dorsal, en partie use. La hauteur de cette stele est de i m. 05. 

Des Buddha sous ndga sont sur l’autel et deux anciens lions de gres, tres 
frustes, gardent 1 ’entree orientale du sanctuaire. Cette pagode est citee par 
L. de Lajonquiere, page 123 du tome 1 de VInventaire ; il y signale « quelques 
pierres sans grand interet» ; l’emplacement qu'occupe ce vat n’est pas plus 
remarquable que tant d’autres ombrages de beaux arbres. 

Le deuxieme sanctuaire, le Vat Tomnop, conserve deux colonnettes 
octogonales, huit piedestaux et quatre lions. L’une des colonnettes, brisee en 
deux, n’est pas tout a fait complete (pi. X, d) ; elle est a trois bagues : la 
centrale a sa bande mediane ornee de losanges fieuris et les bagues secon- 
daires ont une bande de fleurettes rondes. Toutes ces bandes sont portees par 
des quarts de rond a feuilles en symetrie \raie. A la bague centrale, un rang de 
boutons de tleur sert de depart aux frises importantes ; chaque pan est occupe 
par une ogive lobee dont les crosses se retournent vers l’interieur et entre 
lesquelles se voit un mince fleuron ; 1’ogive est cernee de petites feuilles 
dentel£es. Les angles sont garnis d’une palmette bordee egalement de petites 
feuilles. Les frises des bagues secondaires ont deux feuilles et deux demi- 
feuilles par pan. La base de la colonnette manque, sauf la frise et le coussin 
de lotus. Le chapiteau montre un rang de boutons de fleur, une doucine dont 
le haut est orne de deux feuilles et deux demi-feuilles par pan, un petit quart 
de rond feuillu, une file de boutons, un coussin de lotus doubles a ctamines 
supportant une forme pansue dont le bas est decore de deux feuilles et deux 
demi-feuilles par pan. Au-dessus, apres quelques moulures, un quart de rond 
a feuillage supporte une forme galbee terminee par une bande de losanges 
fleuris ; les frises de la base et du chapiteau sont identiques a celles de la 
bague centrale ('). Cette piece est haute de 1 m. 60 (de disparu non compris). 

La deuxieme colonnette, moins importante, est entiere ; mais son decor est 
un peu use (pi. X, c). Elle n’a qu’une bague centrale montrant une bande ce 
losanges fleuris que portent des quarts de rond de feuilles. Des lotus en 
quart de rond detache, en symetrie partielle, 1’encadrent et un filet sert de 
depart aux feuilles-frises inegales. les plus petites etantcachees vers les frees 
comme si le sculpteur avait ete gene dans son travail. Le nu inferieur est 
coupe d’un fil alors que le nu superieur n’est pas interrompu. Chapiteau et (*) 


(*) Colonnette se rapprochant de celles du Phnom Trap D. IK.. 101. Le decor des 
frises et des pendeloques est semblable a celui des colonnettes de la tour .\ord des 
Prasat Nail Khmau, IK. 26. dates du IX“ siecle ?aka (CiE. t ces dernieres colonnettes 
n’out pas de filet coupant le nu. La colonnette du Vat romnop remplace les ogives et 
palmettes par des feuilles aux bagues seecndiires et un filet coupe le nu. 
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base, de 34 et 36 centimetres de haut, sont peu lisibles. Pour le premier, on 
voit encore : rang de perles, lotus, feuilles en quart de road, gorge, feuilles 
ea quart de rond renverse, lotus, perles, lotus, petite forme galbee a feuilles 
de base (trois feuilles et deux demi-feuilles par pan), puis une bande terminale 
qui fut probablement ornee de losanges fleuris. La base est identique, mais sa 
bande inferieure est un peu plus haute que celle superieure du chapiteau. Le 
de, monolithe avec la colonnette, n’est pas decore. La hauteur de la piece est 
de 1 m. 35, son diametre, 18 centimetres ( 1 ). 

Les lions, poses a l’exterieur du sanctuaire, ainsi que les piedestaux, sont 
degrades ; au Nord-Ouest, l’animal est presque assis ; il est de meme style que 
celui du Sud-Ouest, assis, qui porte au poitrail de petites boucles coniques ; sa 
gueule a des commissures carrees et la queue se releve jusque derriere la 
tete ou le panache montre encore trace de feuilles. Au Nord-Est, le lion est 
tres use, ainsi que celui du Sud-Est qui est dresse sur ses pattes. 

Les piedestaux sont a doucines opposees ou a de courbe avec ou sans 
bandeau median. Deux ont des cuves a ablutions monolithes avec eux. 

Dans la maison du chef de pagode etait enferme un beau fragment de 
statue masculine (tig. 10). Les bras, la tete et partie des jambes manquent. 

Ces dernieres sont brisees un peu au-dessus des 
genoux; les cuisses sont d’un bon dessin ; le sampot 
court s’arrondit vers l’entre-jambes et porte de fines 
ravures. Un grand pan de rubans courbes est plaque 
sur la cuisse gauche ; a droite, un « mouchoir » 
s’enroule sur la ceinture a listels de bordure simple- 
ment croisee sur le devant. Le haut du costume laisse 
tomber deux petits pans inegauxen point d’interroga- 
tion renverse. Le sampot degage le nombril d’ou 
partent quatre faibles meplats qui forment une croix. 
Le buste est bien execute ; les pointes de seins en 
petit cercle sont cernees de trous. Les avant-bras ont 
disparu ainsi que le haut du bras droit. Dans le dos 
Fig. to. “Vat Tomnop. S e voit la fin du pan en triangle allonge ; il s’enroule 

Buste mascuhn(dessin ensuite sur la ceinture et s’epanouit au-dessus en 

de Victor Balesta'. , 

deux aiies de paptllon, rayees et sadlantes. La hauteur 

du corps est de 50 centimetres (-) ; cette sculpture 

aurait ete deterree non loin du vat, en un point ou se trouvent des briques et 

des fragments de gres : base ou cimaise de piedestal, morceau dechambranle 

(') Colonnette de mSme composition que la colonnette S., porte laterale S.. lace E. 
du gopura E. de Prih Pililay, IK. 478 (colonnette peut-etre en reemploi). Les colon- 
nettes de la fausse-porte O. N. de la galerie du Phimanakas, IK- 476, paraissent etre 
^galement de meme esprit. 

( 5 ) Style de Bantay Srdi ou leg^rement posterieur. 
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moulure (fig. 1 1 ) dont la doucine tourne au quart de rond suivi de trois aretes. 
D’apres les bonzes, ce tertre contiendrait encore une grande statue a quatre 
visages qui pourrait etre un Brahma. 

Dans le kh&nd de Ston, province de Kornpon Thom, les bords du Stirn 
Ston offrent de nombreuses pagodes. L’une d’elles, le Vat Srei Tul, a ete 
visitee par L, de Lajonquiere et classee 
sous le n° 195. Sur l’autel, six steles a 
personnages sont plus ou moins enterrees. 

La plus meridionale, monolithe avec son 
piedestal a doucines opposees et bandeau 
median, a egalement sa base traitee en 
piedestal dont la cimaise re^oit, sur deux 
cotes, un personnage meditant assis a l’in- 
dienne. Devant les deux autres faces de la base, on voit une divinite debout a 
quatre bras dont la tete arrive a hauteur de celle du dieu en meditation ; les 
mains tenaient des attributs qui sont tres effaces. Peut-etre le dieu faisant 
face a la rigole d’6coulement du piedestal brandissait-il la conque et le cakra 
de ses mains posterieures ; la main anterieure droite avait un lotus et celle 
de gauche, un flacon (?). Le costume a un double pan en hamefon ; les oreilles 
portent des boucles et le diademe rond se termine par une pointe cvlindrique 
qui avait peut-etre un Dhyani-buddha assis. Au-dessus se voient quatre 
figurines meditant, assises sous une ogive longue- Le sommet circulaire, 
legerement bomb6, porte un bouton central. 

A cote est placee une stele en reduction de prasat avec personnages dans 
toutes les baies ; les details ne sont plus discernables. 

Au centre de I’autel, un piedestal a doucines opposees sans bague mediane 
recoit sur chacune de ses faces une figurine assise a l’indienne, meditant. Les 
angles de la cimaise se releventen petites antefixes et sur le dessus une masse, 
monolithe avec le piedestal, est taillee en cloche ecrasee et offre quatre 
personnages assis, dans la pose de la meditation, abrites sous une niche 
lobee ; la terminaison manque. Cet ensemble est place sur une cuve a ablutions 
dont l’extremite du bee est ornee de l’habituelie volute en coquille ('). 

Le V^t Bantay Ston, edilie a l'Est du prasat du meme nom dont il a ete 
parle page 30, conserve quelques trinites bouddhiques tres usees. 

Une reduction de prasat avec personnages dans les baies du corps est posee 
sur un piedestal moulure. Sur la face Est de la stele, le Buddha sous naga 
est encadri comme dans lestriades bouddhiques d’un homme et d'une femme ; 
le bras gauche de ce!!e-ci est tendu vers le Sage. La porte a un fronton 
en ogive lobee ; le tvmpan est orne d’une feuille. Les autres baies ont : 



Fig. u. — Vat Tomsop. Piedroit 
moulur6 (echelle au quart de 
la grandeur). 


(t) Voir note 2, page 43 du present article. 
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au Nord, une femme a quatre bras ; la main anterieure gauche tient un arc, 
celle de droite un baton, la main posterieure gauche, un baton court, celle 
de droite, un lotus ; 

Qiu Sud, un homme a deux bras, vetu d’un sampot court a besace (?), tient 
le vajra de sa main droite ; celle de gauche enserre le manche d’un trident 
renverse dont les branches ondulees posent sur le sol ; J) 

a l’Ouest, c’est encore un homme dont la main droite parait vide ; celle 
de gauche presente un fort lotus. 

Base et corniche sont moulurees et cette derniere regoit des amortisse- 
ments d’angle en merlon lanceole. Au-dessus des baies est sculptee une 
antefixe en feuille. Les etages sans base sont semblables au corps, mais n’ont 
pas de figures dans les ouvertures. Le sommet est compose d'une couronne 
de lotus et d’une forme galbee en vase allonge dont le col supporte une 
terminaison ovoi'de a base de fins petales. 

A cote de cette stele, un petit piedestal a de courbe et bandeau median est 
monolithe avec sa cuve a ablutions et une triade : si Ton oriente celle-ci face 
a 1’Est, le bee sans rigole de la cuve est au Nord. Le chevet ogival de la stele 
occupe toute la largeur du piedestal et offre un dieu a quatre bras et deux 
deesses a deux bras. Cette piece, tres usee, est peinte. 

Les semd du vat sont poses sur hu it piedestaux anciens: cinq sont a de 
courbe et bandeau median, un a de courbe, et deux a de ccurbe et bande 
mediane. 

Au Vat Bantay Cei (khum Bantay Ston) se voient aussi des trinites bouddhi- 
ques et de nombreux piedestaux a doucines opposees et bandeau median; 
huit servent de base aux semd et six entourent l’autel. Des debris de statues 
d’art classique sont venerees comme nak td. 

Au Vat Prah Ein RdnsSi (ou Vat Hap, khum Tra, khand Ston) estconservee 
la partie inferieure d’une importante stele plate decoree d’une grande reduction 
d’edifice (pi. XI, b). Dans le bas de la baie qui occupe presque toute lalargeur 
de la piece sont assis quatre personnages : a gauche se voit Brahma a quatre 
bras, la trace des trois tetes est nettement discernable; plus a droite, un 
homme joint ses mains sur la poitrine, puis un second dieu a quatre bras est 
peut-etre Visnu ; enfin une derniere figure est dans la pose de la meditation. 

Au-dessous de ia base mouluree du porche, un cadre rectangulaire contient 
six figurines assises en aisance rovale et tournees vers le centre de la piece ; 
elles ont les mains jointes sur la poitrine, un coude appuye sur le genou dresse. 
Les faces sont indistinctes, les oreilles portent des boucles comques et la tete 
est coiffee d un bonnet a bande unie surmontee de trois masses en feuille 
penchee, rappelant certames coiffures du moyen-tige. Une pendeloque fleurie 
marque le milieu et separe les personnages en deux groupes affrontes (>)• 


(') Pourrait etre de l'epoque du Baphuon. 
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Dans le centre de Kompon Cen, des pieces anciennes servent de niik ta. 
Ce sont : 

i° une pierre a riper le santal ; la tablette a sa tranche en tronc de cone 
limitee en bas par deux faibles moulures ; les quatre pieds sont a peine deta- 
ches da bloc de base ; 

2-5 un autre fragment de pierre a riper le santal dont les quatre pieds 
etaient lies vers le centre ; 

3° une statue masculine qui fut revetue de ciment pour representer un 
Maitreya de gout chinois. On ne distingue plus qu'un fragment de sampotraye 
et l’arrachement de l’epaule droite qui eut peut-etre deux bras. 

(Plus a l’Ouest, le Vat Kdei Derm a comme nak ta de nombreux debris 
dont une tete de Harihara, d’art primitif, coiffee d’une mitre ornee sur une 
moitie d’anses et de meches au trait; un demi-chignon entoure de coques est 
sur le devant. Une autre tete a malheureusement sa face disparue ; la haute et 
etroite jata, en cylindre concave, avait a l’avant un petit decor qui paralt 
avoir represente un personnage debout sous ndga a cinq tetes (pi. IX, e) (*). ") 

Plus a l'Ouest, le Vat Khan Si fut visite par Tissandier qui donna un dessin 
de l’ancienne salle de culte dans Cambodge et Java, planche xi (Kouat 
Kansa). L’autel du sanctuaire offre sur le devant une longue frise, en deux 
morceaux, qui paralt ancienne. C’est une suite de 1 1 et 13 ligurines meditant, 
assises a l'indienne sous une niche en ogive legerement lobee dont les crosses 
posent sur de petits pilastres masques par un orant tourne toujours dans le 
meme sens et priant a la gauche du personnage assis. L'ogive est cernee de 
feuilles, et des crosses part une hampe qui re?oit en haut deux bitons horizon- 
taux ; ce semble etre la stvlisation de parasols honorifiques. Au-dessus court 
une jolie frise de grandes feuilles dontle centre en olfre une deuxieme cernee 
d’une ogive trilobee ; des palmettes renversees sont entre les feuilles (-). 

Derriere le grand Buddha de l’autel sont posees trois steles importantes. 
Au Sud, un troac de peramide longue, d’au moins sept etages, montre sur 
chaque face un groupe de trois personnages dont celui du centre est assis ; les 
deux personnages secondaires sont dans la pose de 1’aisance royale. 

La stele du centre est une reduction de prdscit tres allonge, a quatre 
etages ; les baies du corps abritent deux hommes et deux femmes ; celles-ci 
ont deux bras, 1 ’une des mains tenant un lotus, I’autre, ramenee sur la 
poitrine, enserrant un biton court, moulure. Les hommes ont quatre bras, 
mais les attributs sont effaces; un sampot a double pan enhamecon les couvre. 
Toutes ces figures ont des pendants d’oreiiles, un diademe rond et une peinte 
cylindrique. 


(•) Pourrait etre du style de Bantav Srei. 

(•■!) Decor se rapprochant de celui de la cimaise d'un piedestal a lions-cariatides 
d’angles du Prasat Thom de Koh Ker. 
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L’arc de la baie, en U large, renverse, cerne de feuilles, pose sur des 
pilastres moulures dout la base regne avec celle du prasat. La corniche est a 
hauteur de Pare; elle a aux angles de petits amortissements. Les etages ont 
dans leurs baies un personnage assis a l’indienne. 

Au Nord, une curieuse stele de plan carre (pi. XI, c) a sa plinthe ornee de 
hamsa ; sur chaque face du corps en doucine longue, une niche en ogive 
lobee, cernee de feuilles, prend appui sur de courts pilastres et abrite une 
figure assise a l’indienne; les details ne sont plus discernables. Le sommet, 
en pyramide, montre, soutenus par des carets renverses, une bande de feuilles 
dentelees. des lotus doubles et une file de boutons de fieur. Un tore impor- 
tant et d’autres boutons font suite; ces derniers recoivent la terminaison en 
pomme de pin quadrangulaire reparee au mortier ; la bande de feuilles, le 
rang inferieur de boutons, le tore et la pomme de pin portent sur chaque face 
un faible chevet redente avec personnage meditant. assis a l'indienne, sur un 
petit socle de feuilles dont le bas s’appuie soit sur la moulure inferieure, soit 
sur le haut de la niche qui est au-dessous. 

* 

* * 

Des pierres a raper le santal furent encore rencontrees en assez grand 
nornbre ; outre les pieces citees page 53 (nak td de Kompon Cen), celles du 
V&t 6 Mni (khdnd Battamban) et du Vlt Crei (khand Suon, province de 
Kontpon Cam) meritent une courte description. 

La premiere (fig. 12, a) est en 
tronc de cone renverse, haut de 8 
centimetres, porte par de faibles 
pieds cvlindriques reunis au centre, 
hauts seulement de 4 centimetres. 

Au Vat Crei (voir page 25), la 
pieire (fig. 12, b) a quatre pieds 
tronconiques a peine lies et la 
tranche de son plateau estencavet 
long orne d'un quadrillage limite 
en bas par un fil. 

Deux pierres a otTrandes furent 
trouvees. L’une est conservee au Vtit Prohm Soren, khum Tuol Prohm. khlnd 
M6n Rosei. province de Battamban. Le pied est forme de deux moulures 
arr. indies d tranche perlee, separees par une gorge (pi. XU, a). Le cote de la 
tablette offre un lotus a huit grands petales dont un sur deux montre une femme 
en demi-relief ; elle est vetue d’un sarong ; ses avant-bras sont releves sur 
les c6tes et chacune de ses mains placees a hauteur des epaules tient une 
longue tige ondulce qui parait se terminer par un bouton. Sur le plateau, de 
t2 centimetres de diametre. e<t gravee une jolie fieur de lotus a huit petales 
doubles, cercle d’etamines et pericarpe a petits trous simulant les alveoles. 




Fig. 12. — A, \ at O Mm. H, Vat Crki. 
Pierres a raper le santal. 
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L'autre piece est sur 1 ’autel du Vat Vihar Thom, deja cite page 44 (pi. XII, 
b, a droite); cet objet a une petite base en piedestal circulaire, moulure 
avec un bandeau median orne de boutons de lleur. Une elegante collerette 
de lotus en quart de rond orne la tranche de la piece et le dessus, de 17 
centimetres de diametre, presente egalement un lotus ; au centre se voient le 
pericarpe, non perce d’alveoies, puis les etamines fort distinctes et le cercle 
de petales doubles, nerves. La lleur est cernee de perles entre filets. 

II y a aussi une pierre a raper le santal (pi. XII, b, & gauche) dont la 
tablette a sa tranche en tronc de cone renverse decoree de fieurs en losanges et 
demi-losanges. Lesquatre pieds legerement tronconiques sont reunis au milieu. 


Parmi les constructions modernes offrant quelque interet nous signalerons la 
pagode en bois du Vat Nokor, IK. 85, edifiee au Sud-Est du monument proche 
de Kompon Cam, entre la deuxieme et la troisieme enceinte (pi. Xll, ct. Le toit 
est en batiere ti i pie avec un decrochement dans !e sens horizontal, sur les faces 
longues; deux appends pourtournants, non mouvementes mais dont le superieur 
soutient un deuxieme decrochement du toit en bdtiere, continuent la toiture. 
La salle de culte a cinq nefs de onze travees. L'autel, place dans la septieme 
travee de 1 'Ouest, est compose d’un cetdei en cloche cantcnne de Buddha 
assis, meditant. sur chaque axe de la salle. Le plan du socle des images 
rappelle la forme d’un haricot; le Sage est supportc par un coussin de lotus. 
C’estune disposition que nous n’avions pas encore rencontree. 

A l’exteiieur, les frontons sont compartimentes suivant les grandes lignes 
de la charpente, en triangle et trapeze; ils sont revetus de plomb emaille. 

Le Vat Kandal Crom, khand Thbon Khmum, province de ICompoh Cam, 
est une riche pagode a croisee de toits. fausse comme a l’habitude, 
posant sur un toit en batiere double (pi. XIII, a); deux appentis pour- 
tournants se deerochent au Nord et au Sud. De belles jambes de force 
en " ariula soutiennent l'avancee du dernier appentis. Les colonnes de 
la net sont de fort diametre; certaines sont decorees de motifs au pochoir 
d’or sur fond de laque noire. 

La terrasse du srnctunire a quatre portes monumentales sur les axes et un 
muret de forts blocs de laterite qui paraissent anciens. 

Les semd de la premiere enceinte sont de hautes bornes curviliones 
octogonales, a base et sommet moulures (pi. XIII. b) qui semblent une copie 
des urnes funeraires actuelles. ils sont ornes sur les c&tes de personnages, de 
rinceaux et d’inscriptions modernes. Leur elegant abri. en cours de cons- 
truction 1 pi. XIII, c), est un petit edifice octogonal a trois etages decroissants 
avec. sur chaque face d’etage. une ogive feuillue abritant un personnage 
en priere, des feuilles de lotus en ainortissements d’angle, des fleurons en 
antefixes et une terminaison en celdci. 
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Les portiques qui ouvrent l’enclos out un grand fronton garni de plomb 
6maille avec decor de rinceaux et, dans le bas, une frise de personnages. La 
terminaison est en forme de sema. 

Une sala de l’Ouest a une echelle d’acces dont les montants ont leur 
extremite superieure traitee en tete de cheval fort bien executee (pi. XII, d). 

Au Vat Kandal Koh Anion Cen (k'nand Kien Svay, province de Kandal), 
les exutoires de la terrasse ont des masques humains ; les acces de 1’Ouest 
sont defendus par des animiux : au Nord-Ouest, un lion et un gajasimha, 
au Sud-Ouest, un centaure coiffe d'une haute fleur de lotus et un lion; tous 
ces decors sont en mortier. 

Le fronton Est du sanctuaire represente le depart du Buddha ; les pieds du 
cheval sont soutenus par des apsciras accroupies ; un guerrier tient la bride et 
un hnmme au torse nu, crampo.nne a la queue du cheval, semble etre balance 
en l’air par elle. Une apsaras volant dans le del abrite Gautama a l’aide d’un 
parasol a manche coude. A l’Ouest, le fronton montre Visnu sur Garuda 
entoure de deux lions. 

Cette pagode conserve un Brahma a quatre faces et quatre bras ; les mains 
et les pieds ont disparu. Le sampot rave s evase un peu autour de la taille et 
porte un pan double, en hamecon ; la ceinture, bordee simplement de petits 
fils perles, a une double boucle carree au-dessus de laquelle s’evase le pan. 
Le buste est bien dessine, les attaches des bras sont assez fines. Les tetes 
sont usees et chacune est ceinte d'un diademe; les pointes cvlindriques 
sont accolees. Dans le dos, au-dessus d'une boucle rectangulaire, le pan 
s’etale en deux ailes de papillon. 

L’on voit encore une assez fine statue du Buddha sous ndga, de la premiere 
periode classique, haute de 37 centimetres. 

Au V&t Prek Prah (memes localisations que la precedente) la balustrade de 
carreaux de ceramique chinoise presente, centre les piliers de la veranda 
pourtournante, des grotesques qui soutiennent la main courante dela balustrade. 

Tout proche, le Vat Moni Savon a deux appentis pourtournants, mais ceux- 
ci ne donnent de chique cote qu’une nef laterale et 1’appentis superieur est 
re?u par les poutres obliques de 1’appentis inferieur (qui ne sont pas, a bien 
dire, des arbaletriers) ; ces poutres prennent appui sur les colonnes de la nef 
centrale et les murs du sanctuaire. 

Beaucoup de pagodes de la province de Battambah ont une disposition de 
toitures qui parait speciale a cette partie du Cambodge. Le toit en batiere a 
double ressaut ou la cro see de toits double ou triple montre, pour la section 
inferieure, un svsteme tout en trompe-l’oeil et qui, pour les croisees de toits, 
arrive a donner une silhouette incoherente pour les parties hautes ; le demi- 
toit recevant le fronton n est en effet qu un decor soutenu par deux poteaux 
plus ou m Tins ele\ es et cette fraction de la couverture pourrait facilement etre 
supprimee sans nuire en rien a la protection du sanctuaire. L’exemple le plus 
typique de ce mode de construction est donne par la planche XV, b (Vat 



MX ’ 7c/ 



Vat Chcttal. A, Interieur (ci' p. 57). B, Fronton oriental (cf. p. 57), 
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Sampou) et la planche XIV, b (Vat Chcrtal) moatre clairement l'inutilite du 
second toit en batiere. 

Uns autre forme de couverture, qui parait d’intluence laotienne (>), est 
assez courante aussi. Les appends n’existent que sur les faces longues au lieu 
d’etre pourtournants comme dans les edifices du Cambodge central et oriental. 
Les facades Est et Ouest offrent alors une colonnade qui n’est pas sans elegance 
et les tympans sont compartimeutes en triangleset trapeze, suivantles grandes 
lignes de la charpente. La planche XVI, a (VatSophi) donne l’exemple le plus 
simple de cette composition et la planche XV, a (Vat Sanke), un type plus 
complexe, avec un porche venant s’ajouter aux facades etroites. 

Le Vat Boppharam de Battamban a ses vantaux ornes exterieurement de 
sculptures modernes : celles des portes montrent des vues d’Ankor qui parais- 
sent etre la copie de cartes postales ; celles des fenetres ont des scenes avec 
legende cambodgienne en bas. Contre la face exterieure Ouest un enorme 
Buddha en demi-ronde bosse, debout, tient a deux mains le bol a aumones. 

Au Vat Cho*tal, au Sud de la precedente, de tres forts dragons chinois 
s’enroulent autour des colonnes octogonales de la nef (pi. XIV, a). Le plafond 
est lambrisse et les angles de chaque grand caisson portent un delicat decor 
de rinceaux. L’exterieur est de la forme simple, a toit en double batiere, l’une 
fausse, et appentis pourtournants. Le fronton de l’Est montre Indra sur 
Airavata a trois tetes (pi. XIV, b) ; des rinceaux garnissent le fond et, sur 
eux, ondulent deux dragois dont les gueules ouvertes sont a hauteur du socle 
du decor central; trois fines pendeloques triangulaires descendent sous le 
tympan et les montants sont masques par des figurines a buste feminin et bas 
du corps aviforme. 

Le Vat Sanke, edifie sur la rive droite du Stirn du meme nom, dans le 
centre de Battamban, a un toit en batiere a triple ressaut continue par un 
double appentis sur les faces longues (pi. XV, a). A l’Est et a l’Ouest, un 
porche est accole a la facade ; sur les tympans, tous divises suivant les pieces 
de la charpente, se voient divers persoanages ou emblemes encadres de 
rinceaux. 

Le sanctuaire, vaste et dalle de marbre, n’a pas de colonnes interieures ; 
contre les murs et autour de l’autel sont disposees des vitrines contenant des 
poteries ou des statuettes du Buddha. Les porcelaines sont chinoises ou 
siamoises, les poteries, chinoises ou cambodgiennes, et de la vaisselle euro- 
peenne yest melangee. Les nombreux pe tits Buddha sontde bronze, d’argent, 
d’or (?) ou de verre teinte. 

La vitrine en U qui encadre l’autel supporte toute une suite de coupes a 
pied, chinoises, dont certaines sont finement decorees. Dans cette vitrine sont 


(>) Influence vraisemblablemeut transmise par le Siam lors de son occupation des 
provinces occidentales du Cambodge (Voir J.Y. Cheys, L’Archeulogie du Siam, 
BEFEO., XXXI. 3-4, planche xcl. 
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conserves des crachoirs de metal, des grelots interessants, des clochettes de 
bronze ; l’une de celles-ci nous a ete indiquee corame etant une clarine : elle 
a, en plus petit, la forme d’une cloche classique d’elephant. 

Plus au Nord, le Vat Sophi montre la composition dite «laotienne» (pi. 
XVI, a). Les frontons en triangles et trapeze sont en bois et offrent des scenes 
et des rinceaux. A l’Est Visnu sur Garuda est entoure de deux hommes 
accroupis tournes vers l’exterieur; !e trapeze au-dessous porte un combat 
entre deux personnages dont l’un a une tete animale. A l’Ouest, le triangle du 
sommet montre encore Visnu sur Garuda, mais ce dernier tient deux serpents 
a bras tendus ; le trapeze est decore d’une lutte assez confuse entre deux 
hommes armes d’un long baton qui a un peu l’apparence d’un arc tres 
detendu ; deux personnages secondaires semblent s’enfuir. 

Au Vat Kompeh Kev, dont deux statues ont ete decrites page 40, une 
curieuse idole secondaire en briques et mortier represente un homme iktete de 
bceuf, assis a l’indienne, les mains dans le giron ; sa poitrine est barree d’un 
double baudrier et sa tete, assez bien rendue, est coiffe d'un faible diademe a 
pointe conique, formee de couronnes decroissantes. Les cornes ont leur 
extremite tournee vers le sol. 


★ 

★ ★ 

Au Vlt Sonthora Koha Badei, IK. 79, 24 (Kbmpon Luon, province de 
ICandal), se trouve un mobilier moderne assez interessant. Un petit meuble 
nous fut indique comme etant un autel de procession (pi. XVI, b). Sa base 
mouluree porte deux anneaux de fer sur deux faces ; ils serviraient a passer 
les bambous permettant de soulever cet autel. Au centre et aux angles des 
panneaux unis de la base sont appliques des garuda cariatides. Le corps est 
forme de quatre poteaux inclines vers l’interieur, portant enbaseten haul des 
feuilles verticales ou pendantes. La toiture est a croisees de toits superposees 
(trois etages decroissants avec decoration complete : fronton sculpte, rampant 
en nciga, cornes faltieres). La terminaison est bulbee et annelee. 

A cote etait pose un cercueil de parade en bois dore (pi. XVII, a). La 
partie superieure, en reduction de toit de pagode en batiere a triple ressaut, 
re^oit au centre trois etages de croisees de toits. La pointe terminale est en 
forme de cetdei ( ! ). La partie intermediaire correspondant au cercueil 
proprement dit manque sur la photographie. 

Dans la province de Chau-cloc, delegation de Triton, le Vat Kok Romdel a 
un autel de bois (pi. XVII, b) dont les poteaux quadrangulaires, galbes, 
montrent une base mouluree suivie de feuilles stylisees finement ornees ; le fut 


(1) L’embarcadere de cet'e pagode a ete d£crit dans le BEFEO, t. XXXV, bix-huit 
mois de recherches archeolwfiques au Cambodge. p. 141 et pi. xwn, a 



HI. XVI 



V a r Soi'ii i . Facade Es t (cf. p. 58). Va r Son iiioha Ron a BahEi. Autel port at if (?) (cf. p. 58). 
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porte des nervures sur la face la plus en vue. Deux plaques de schiste et des 
vieilles briques se voient sur cet emplacement. 

Devant les deux idoles du nak td du Vat Campei Monirot (voir page 40) 
etaient disposes quelques animaux d’argile crue, buffles et elephants, avec 
leur cavalier, qui seraient la representation d’animaux malades dont l’effigie 
aurait ete placee la pour obtenir leur guerison (pi. XV 1 I 1 , b). 

Au Vat Montrei Sakor, khum Trapan Roban, khand Cven, province de 
Tay-ninh, les angles et les axes de la balustrade qui limite la premiere 
terrasse ont des piquets de bois qui supportent des reductions de pagode a 
toit en batiere simple ou double (pi. XVIII, c) ; cette ornementation est 
inhabituelle. 

Une case de bonze du Vat Prek Sdei (ou Hansabeidei, khum Lolok Sa, 
kh&nd Porsat) offre une disposition curieuse. Le corps deborde considera- 
blement les quatre poteaux qui soutiennent cette construction (pi. XVI II , a). 


Des inscriptions furent encore rencontrees : 

A Prei Cum, IK. 105, 2, 1 ’inscription Cce. 780 de 32 lignes est du lX-X e 
siecle (*) (voir page 26 pour les vestiges de ce point). 

Une dalle inscrite existait au V&t Samroh Borei (khum Sarnron Borei, 
kh&nd Such, srok Thbon Khmum) ; il ne reste plus que quelques lineaments, 
bien trop vagues pour qu’il puisse en etre tire un renseignement quelconque 
(Cce. 778). A 100 metres au Nord de cette pagode, un tertre d’oii proviendrait 
cette dalle, le Prei Prah That, IK. 105, 7, montre des briques anciennes. 
Des tombes ont ete creusees en ce point et l’une d’elles a comme stele 
un fragment de seuil ou linteau vrai. 

Au \At Yai Tep, IK. 105, 8 (khum Mon Reau, khand Suoh, srok Thbon 
Khmum), pagode abandonnee, un canal de somasiitru porte sur un cote de la 
rigole une ligne de caracteres Sanskrits, frustes (Cce. 779). Deux autres 
canaux sont a cote et le terrassement est retenu par de nombreux fragments 
anciens. Une partie de pesanl traine au Nord-Ouest. 

Une plaque de schiste retaillee en forme de semd est conservee au V&t 
Prek Sdei (voir supra pour une case de bonze); une inscription moderne 
a ete gravee sur une face de ce bloc. 

Un piedestal du Vat Val (khum Phsar Lcr, khand Porsat). a doucines 
opposees et bandeau median, porte sur ce dernier quelques caracteres peu 
discernables sous la dorure. 

Lors d’une visite que nous fimes au Vit Baray, IK. 16, le chef de pagode 
n®us m<mtra un fragment d’inscription sur schiste (Cce. 789) : c’est le has a’un 
pi6droit avec deux lignes finement gravees (lX e -X e siecle). 


(' ) Dates en ere caka. 
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Au Vat An Serei, IK. 76,23, khum Var Sa, khand Samron Ton, province 
de Kompon Sptr, un bloc de schiste est probablement encore un fragment de 
piedroit ; Ton voit neuf lignes partielles de grands caracteres du Vr-VII e 
siecle (Cce . 788). Dans cette pagode sont abrites une marche en accolade en 
schiste, epaisse de 10 centimetres, ayant une base rectangulaire haute de 9 
centimetres, et un fragment de cuve a ablutions de meme matiere. 

L’inscription du Veit Ah Prah Pay, IK. 76,21, mentionnee page 37, est du 
VI e -VII e siecle (Cce. 787). 

Au Tuol Murt, IK. 76,40 et au Nak Ta Tras, IK. 76,39, tout proches l’un 
de l’autre et se trouvant a l’Ouest du Nak Ta Kombot Ka, IK. 76,38, decrit 
page 36, deux morceaux de schiste montrent quatre fragments de lignes pour 
le premier et dix lignes partielles pour le second. 

Pres du Nak Ta Khlah Mirom, dont les pieces anciennes furent citees page 
29, existe un fort bloc ovolde en gres portant vers le bas deux grands carac- 
teres ; ils signifient « prendre ». 

L’inscription de deux lignes gravee sur les omoplates du Buddha du Tuol 
Prah That de Rolan Cak a ete deja mentionnee p. 157-158 du BE., t. XXXV. 

Enfin, au Phum Pok (khum Moha San, khand Samron Ton, province de 
Kompon Sptr) un Cambodgien nous apporta un petit fragment de schiste, 
inscrit de six parties de lignes, que l’on conservait dans une maison ; il n’a 
pas ete possible de savoir exactement doit provenait ce debris. 


Au terme de nos recherches, nous nous excusons de donner quelques 
chiffres ayant trait aux decouvertes effectuees. 

605 pagodes ont ete visitees, principalement dans les provinces de Kandal, 
Kompon Sptr, Ta Kev, Kompon Chnan et Kompon Cam. Parmi les 967 points 
que nous avons vus en ces 32 mois, 435, retenus lors de l’etablissement du 
Complement d I'Art Khmer Primitif, ont re?u un numero ; depuis ce clas- 
sement, 18 1 points archeologiques nouveaux ont ete etudies, ce qui a porte 
le total a 616 sites antiques. Parmi tous les tuol rencontres, deux seulement 
ont ete fouilles, le Tuol Ah, IK. 76,6 (') et le Tuol Prah That (*). II est 
probable que des recherches methodiques dans ces tertres, tout au moins 
pour ceux qui n’ont pas encore ete bouleverses par les bonzes des pagodes 
avoisinantes, apporteraieut des renseignements precieux sur les formes d’art 
les plus anciennes du Cambodge. 


( 1 ) Voir REFEO., t. XXXV, Dix-huit moh de recherches archeologiques au Cambodge 

p. 121, et Id.. Complement a L’Art khmer primitif, p. 42. 1 * 3 

(i ' Vo,r P a S® 33 du present art.de et BEFEO., t. XXXV, Quelques nouvelles sculptures 
khmeres , p. 1 56-157. 
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Table des noms cites. 


Abreviations : N. T. = Nak Ta. — Ph. = Phum. — Pr. = Prasat. — T. = Tuol . — 

V. = Vat. 

A 

Ak Y6m (Pr.) 592, 2 31, n. 1. 
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L’ASRAM MAHA ROSEI 


par H. MAUGER 

Architecte diplome par le Gouvernement, 

Jnspecteur du Service archeologique de I'Ecole Francaise d’ExI eme-Orient. 


Introduction. 

L’Asram Maha Rosei est un edifice khmer de la province de Takev, situe 
sur la rive droite de la riviere de Chau-doc, sensiblement a la merae latitude 
que le chef-lieu de la region. Ses coordonnees exactes sont 1 2 G 182 de 
latitude Nord, et t 14° 049 de longitude Est, d’apres la carte au 1 100. 000^ 
n° 218 du Service geographique de 1 ’In dochine. II est interessant de noter 
que ce sanctuaire se trouve a 3 km. 500 au Sud-Sud-Est du village d’Ankor 
Borei, qui fut l’une des vi lies principales de l’ancien Cambodge, peut-etre 
raeme du Fou-nan. 

C’est dans ces parages que se dresse lachaine des hau teurs d'Ankor Borei, 
seule eminence du pays dans un rayon de 30 kilometres. Ce petit massif, de 
164 metres d’altitude, se prolonge au Nord-Est par le Phnom Da, haut 
seulement de 44 metres ('), pres duquel sont groupes le Phnom B&khen (-) et 
le Phnom Bakon, qui meriteat a peine le qualificatif de « monticules ». A la 
saison des crues du Mekong, toute la plaine n’est qu’une immense etendue 
d’eau, etces faibles saillies dusol, rocheuses etarides, paraissent gigantesques 
dans I’uniformite d'alentour. Ce fait parait expliquer 1 ’importance religieuse 
que les anciens attribuereni a ces eminences, dont 1’attrait fut sans doute 


( •) C’est au point culminant de cette colline qu’est situh le Prasat Phnom Da, ou 
nous venous de decouvrir la grandiose triade pr^angkoreenne encore mal identifiee : 
la divimte principals tient de qiiva (par sa peau d’antilope et sa gourde', de Visnu 
ipar sa mitre et son absence d’oeil t'rontal), et a ce titre pourrait etre interprdtbe 
comme un Hari-Hara ; certains v verraient un Surya, dont les deux Ayvins sont porteurs 
de l arc et du trident ... mais l’attribut que I on prenait pour un trident est une charrue 
khm^re (l’arme de Balarama, frere de Krsna), et ce dernier indice 11 e rend pas 
['identification plus ais£e t cf. BEFEO-, XXXV, 490k Les photographies des trois statues, 
accompagnties d’une petite notice descriptive, ont ete publides dans le num6ro de 
1 .' Illustration du 27 juin 1936, mais nous sommes totalement stranger a cette parution. 

(-) Le Phnom Bakheii est le veritable nun de la colline sur les pentes de laquelle se 
trouve i’Asram Maha Rosdi. Ainsi qu'on le voit sur la planche XIX, il est r£uni au 
Phnom Da par un col, et Lon a frequemment pris l habitude de dire que l’Asram Maha 
Bosit e\t edifie sur le Phnom Da- 
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rehausse par les grottes naturelles qui y abondent, et constituent — de nos 
jours encore — des ermitages stars, tranquilles, et economiques (’). 

Le sanctuaire qui nous occupe est 6difie sur une etroite plateforme rocheuse, 
accrochee aux Bancs escarpes du Phnom Bkkhen, a une vingtaine de metres 
au-dessus du niveau de la plaine ; il est orienib au Nord, peut-etre pour faire 
face a la capitale, peut-etre aussi pour obeir & la loi generale d’orientation 
des grottes. Par sa facade Sud, il est presque adosse k la paroi de la colline, 
dont le separe un corridor etrique, oil l’on a peine a se mouvoir (cf .pi. XX). 
Du cote de l’Est, un petit eperon limite la plateforme a 2 ou 3 metres du 
monument. Vers 1 ’Ouest, le terrain est un peu moins resserre : quelque trente 
metres carres, sensiblement niveles, constituent comme un palier de repos au 
Banc de cet amoncellement chaotique. Au Nord, enfin, l’edifice domine de 
haut, par sa face principale, une pente rocheuse assez raide, quoique 
relativement facile a gravir. 

Tel est le cadre imposant ou se dresse 1 ’Asram Maha Rosei. 

Au cours de la campagne 1935, nous avons ete charge de la restauration de 
cet edifice ; nous venons ici rendre compte de nos travaux, et presenter diverses 
conclusions auxquelles nous conduisit l’etude descriptive et critique de 
1 ’Asram Maha Rosei. 


Chapitre 1. 

Description du monument. 

I. L' architecture, a) Les dispositions d'ensemble. — La divinite (-) etait 
erigee au centre dune cella, enclose elle-meme dans i’edifice, avec lequel 
d’ailleurs elle se confond par sa partie superieure (cf. pi. XXI, a et b). 
Entre les murs de la cella et les parois exterieures du temple, est menage 
un etroit couloir de o m. 60 a o m. 80 de large, permettant la circumambula- 
tion. L edifice cn lui— nieme est de dimensions reduites, et ne mesure guere 
plus de trente metres carres de superficie. Il semble que le constructeur 
ait eu la conception d’un plan carre ; mais, par suite d'erreurs vraisemhlables 
dans 1 implantation, la torme effective des fondations est celle d^un trapeze 
dont la petite base (au Nord) mesure 5 m. 15, et la grande (au Sud) 5 m. 60 ; les 
cotes lateraux sont sensiblement egauxt 5 m. 80 a TOuest et 5 m. 90 a l'Est. 


("Cf. planche XIX de la preseate etude; Parmentieu, L’Art Khmer Primitif, t. I, 
pp. no-12-j ; t. II, p). xivm. 

('’ La divinite e>t actuellement deposee au Musee Guimet a Paris. Cf. Aymonier, Le 
Camhodge, t. I, p. 200; Parmentieu, AKP., p. 316 et fig. 1,0; Goloubbw, Etudes 
Asiatiques, t. I, pp. 2S5 ss. 




Asham Maiia HosEi. Plan d’ensemble de la region (cf. p. 65). 





Askam VUm Ko-.Fi Plan et coupe d'ensemble (aspect de la mine). O', p. 66. 87. 8q. 






'•***•*>>. 







HI. SXIi. 



\ss;\M M mi Rosfci. Faciule principals let. p. 67 ^i). 


V*. 
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La cella est presque carree ; elle n’a que 2 m. de cote & l’interieur ; 
ses parois ont ea moyenne o m. 55 d’epaisseur, et sont legerement plus 
fortes que les murs de facade, qui ae depassent pas o m. 45. Bien qu’au 
premier abord surprenaate, cette coaception repond exactement aux lois 
de la repartition des charges : c’est en effet sur la cella que repose tout 
le poids de la superstructure, et Pexamen pur et simple de la planche 
XXI, a, nous en donne 1 ’explication immediate, sans qu’il soit necessaire 
d’aborder aucune demonstration. Sur cette merae coupe, nous pouvons 
observer que le niveau du couloir est a pres d’un metre au-dessus du 
sol environnant; on y accede par une volee d’escalier de cinq marches, 
prises dans l’epaisseur du mur de facade ; deux autres marches conduisent 
au seuil de la cella dont le sol est sureleve de o m. 35 par rapport au 
couloir pourtournaut. Cette cella est par ailleurs completement obscure, 
ses parois coastituaat une haute cheminee qui se retrecit progressivement 
en une courbe d’abord insensible, puis par des ressauts irreguliers, pour 
aboutir a une dalle qui i’obture completement au sommet. Par contre, le 
couloir est eclaire par huit petites fenetres : trois sur chaque face laterale, 
et deux de part et d’autre de la porte principale, sur la facade Nord ; seul, 
le mur posterieur est completement aveugle. 

b) La composition architectural des facades. — L’Asram Mahi Rosei 
presente l’aspect d’un edifice a trois etages ; le premier, comme il convient, 
est seul reel ; les deux autres sont tictifs, et de hauteur tres reduite ; mais ils 
sont tous trois composes des memes elements arehitecturaux, savoir : 

i° Un soubassement, qui lui-meme se divise en trois parties : la base, 
constitute d’une plinthe et d’un tore avec leurs amortissements ; le corps , oil 
saillent les rappels des pilastres superieurs ; enfin la cimaise, comportant une 
large plate-bande, amortie par une serie de filets dont 1’un presente un angle 
arrondi. 

20 U11 corps principal, constitue a son tour de trois elements : une base, 
qui comporte une serie de listels menageant eutre eux deux nus principaux ; 
une parfie mediane, divisee dans sa longueur en trois travees egales, 
separees par quatre pilastres de tres faible saillie ; un entablement, enfin, qui 
se limite en bas par un listel, et se courome d’une plate-bande amortie 
comme celle du soubassement mais avec un « quart-de-rond » plus nettement 
dessine ; cette plate-bande forme une corniche de faible saillie, surmontce de 
kudu au nombre de sept pour le premier etage, de quatre au second, et de 
trois seulementau dernier etage. 

Facade principale (pi. XXII). — C’est sur la facade Nord que se trouve 
l’unique porte d’acces, mesuranto m. 75 de large et 1 m. 90 dehauteur, et dont 
le cadre est constitue par des dalles ne portant aucune mouluration ; cette baie 
est ornee de colonnettes d’angle eagagees, qui supportent le linteau; 
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immediatement au-dessus de cet ornement, se trouve le tympan, decore d’une 
reduction d’edifice, au centre d’un fronton, simple bandeau de forme ellipti- 
que tres surhaussee ; l’ensemble vient retomber sur les deux pilastres 
centraux de la faqade. Les deux travees laterales sont occupees par de 
minuscules fenetres carrees dontl’entourage, forme de nus bien proportionnes, 
disposes avec recherche, parvient malgre sa sobriete de lignes & attirer le 
regard et & retenir l’attention : appuis qui se decoupent en saillie sur un fond 
de moulures — fines colonnettes doublees de pilastres — linteaux enfin, peut- 
etre un peu lourds, mais en tons cas majestueux, qui s’achevent en un triangle 
profile sur l’entablement. 

Chacun des etages superieurs presente, dans l’axe de cette faqade, un 
motif saillant portant reduction d’edifice, decor que le maltre d’oeuvre a 
cherche a raccorder aux moulures voisines avec une certaine gaucherie sans 
doute, mais non sans application. Cette qualite — qu’en terme de metier 
l'on denomme « accrochage •> — est particulierement delicate, et nous aurons 
a y revenir au cours de la presente etude. 

L’ensemble est couronne d’un dome (’) en « bonnet d’e\eque», sur plan 
rectangulaire, et le sommet s’acheve en un bulbe effile, qui se raccorde aux 
parties inferieures par un tore encadre de quelques moulures de revolution. 

Facades secondaires. — L’unique recherche des facades laterales consiste 
en trois petites fenetres, de meme esprit que celles de la face Nord, mais 
de composition plus simple: eiles ont aussi un appui et un linteau saillant 
sur le nu du mur, mais sont encadrees pour la plupart de pilastres, sauf cede 
de l’Est (cote Nord) qui porte colonnettes. Les etages ne sont decores d’aucune 
reduction d'edifice. 

Quant au mur posterieur, il ne comporte aucune fenetre, ainsi que nous 
l’avons dej& signale. 

Celia. — La conception de la ceda est plus si mpliste encore : une petite 
base et un modeste entablement courent sur les qualre faces, interrompus 
seulement au Nord par la porte qui est une copie discrete de cede de la 
grande faqade (cf. pi. XXI). De part et d’autre de cette porte, le 
soubassement se decroche pour servir de socle k deux statues, aujourd'hui 
disparues, mais dont la place est encore accusee par de fortes saillies de la 
paroi, qui constituent un dais a ces dvCirapala, comme en ont les saints de 
notre moyen-age. Hormis ce decor, le nu des murs n’est trouble que par les 
pilastres d’angle, en tres faible saillie. 


(*> Bien que le terme « dome » s applique strictement aux appareils voutes, nous 
axons pris la liberty de designer ainsi toute forme analogue, aux assises encorbellee-s , 
afin d'feviter de longues periphrases. 



'IIIXX 'hi 



Askau Mama Koski- A, Facade occidental?, if. Facade oriental? (cl. |>. 68). 
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A 

II. La decoration. — Le parti purement decoratif de l’Asram Maha Rosei 
se reduit a fort peu de choses : quelques guirlandes sur les colonnettes et sur 
le linteau, quelques kudu sur les corniches, et trois reductions d’edilices 
en fa?ade ; d£cor exclusivement vegetal et geometrique, aussi aride que 
l’architecture du monument, avec laquelle il s’accorde en parfaite harmonie. 

Colonnette. — Cet element decoratif est extremement elance ; sa hauteur 
est de 12 diametres repartis de la fagon suivante: 

Base : 2 diametres 

Corps : 8 -d°- 

Chapiteau : 2 -d°- 

La base et le chapiteau, sans etre absolument identiques, reproduisent 
presque exactement la meme mouluration oil 1’alternance des volumes est 
habilement observee ; le plan median de la colonnette est accuse par une 
bague, exprimant ainsi la tendance a la symetrie qui sera de regie au Cambodge. 
Notons enfin que les colonnettes de la faqade exterieure ne portent qu’une 
rangee de guirlandes, suspendue au chapiteau, tandis qu’a la porte de la 
cella un second feston s’accroche a la bague mediane. 

Linteau. — C’est egalement la guirlande qui constitue son unique decor ; 
le sculpteur l'a fixee sous un arc bi-lobe, comme il etait coutume de le faire 
dans l'lnde, aux jours de rejouissances publiques: Sanchl, Bharhut et Bodh- 
Gaya nous le represented sur leurs bas-reliefs, empreints d’un profond 
sentiment de naturel et de verite. 

Les kudu. — Ces elements sont si peu decores qu'ils ne constituent plutot 
qu’un detail d’architecture : leur face anterieure est absolument plane, et au 
meme nu que le bandeau de corniche, le kudu s’acheve en un mince element 
bulbeux, dont la face anterieure est, eile aussi, dans Ie plan general de toute 
la corniche. Au deuxieme etage, les kudu sont ornes en leur centre d’un leger 
cercle finement grave ; les plus petits, pres du sommet, ont pour decor un 
double demi-cercle. Notons que les kudu sont de proportions beaucoup plus 
tassees a mesure qu’on gravit les etages, et Ton pent se demander si le maitre 
d’ceuvre n’aurait pas cherche, par cet habile subterfuge a accentuer l’effet de 
perspective, afin de donner plus d’importance au monument. 

Nous avons represente, fig. 13, 1, les hauteurs des kudu telles qu’elles 
devraient etre , en proportion de leurs etages respectifs. Ces trois hauteurs 
sont representees par «, /?, y , dans le plan du tableau, qui exprime la sensation 
ressentie par l’organe de vision : CE. Sur le croquis 2, nous avons figure les 
hauteurs des kudu, telles qu’elles sont en realite sur le monument ; a ces trois 
hauteurs, differentes du premier cas, correspondent des impressions visuelles 
ditferentes : « , p , 7 . Or, l’ensemble x , 3 , ■/, n est pas modifie si nous pre- 
nons des batonnets de hauteurs differentes, pourvu que nous placions leurs 
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extremites sur les memes lignes de vision issues du point CE . Pour effectuer 
une comparaison avec la figure 13, 1, choisissons des batonnets de hauteurs 
K 2 et K 3 ; nous obtiendrons ainsi la disposition K’ 1( K’ 2 , K’ 3 , du croquis 2 qui 


* 


\ 

\\ 

\ \ 

\ \ ; 



materialise l'impression que le maitre d’ceuvre a voulu donner, c’est-a-dire 
celle d’un edifice plus haul qu’il n’est dans la realite. 

Reductions d'edifices. — Des trois bas-reliefs en « reduction d’edifice » 
qui ornent la facade, ceJui qui occupe le tympan est une reproduction assez 
fidele d’un etage de notre monument lui-meme : la base retrace des moulures 
identiques, un peu plus Iourdes encore, et les quatre pilastres sont plus trapus, 
eux aussi ; le centre etait primitivement occupe par un motif rapporte, dont 
la disparition se trahit par la presence d’une mortaise vide oil se logeait sans 
doute l’ornement dont nous voulons parler. 

Au deuxieme etage, la reduction d’edifice ne comporte pas de base : les 
deux pilastres centraux soutiennent un grand arc, aplati et outrepasse, et 
forment l’encadrement d’une porte en plein-cintre, flanquee de colonnettes 
di^proportionnees. 
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Au dernier etage enlin, il n’y a plus de pilastres, mais seulement un arc, 
plus aplati encore, qui domine une porte en plein-cintre pareillement ornee 
de colonnettes. Cette derniere reduction d’edifice est d’ailleurs sculptee en 
volume plutot qu’en bas-relief: elle comporte une toiture reelle, avec une 
rangee d’epis mobiles au faitage. 

III. La construction, a) Nature des mater iaux. — La pierre utilisee pour 
la construction de l’editice presente un aspect poreux, rappelant de tres pres 
celui de la laterite ou pierre de Bien-hoa, que les Cambodgiens appellent 
bay kriem ; mais elle s’en £carte par sa couleur d’un gris relativement 
sombre, et surtout par son exceptionnelle durete, tandis que la laterite est de 
tons rougedtres, et particulierement tendre. La roche qui nous occupe est un 
basalte ('), et provient selon toute vraisemblance de la region avoisinant le 
Mekong, entre Kompon Cam et Kraceh (Kratie) (-) ; cette interessante remar- 
que nous serad’une grande utilite au chapitre des hypotheses. Seuls les cadres 
des portes sont d’une nature differente, et constitues par un beau gres 
sombre, a texture serree. 

Les libages des fondations etaient tallies dans un schiste ardoisier, pose 
non pas sur le sol, mais sur une epaisse couche de beton de chaux ( :) ). Tout 
le massif central qui supporte la cella est d’ailleurs forme par un conglomerat 
de moellons bruts et de gros beton de meme nature. 


(I) L echantillon remis au Service des Mines de l'lndochine le 12 aoiit 1935, aux fins 
d'a lalyse, a et6 ddcrit ainsi qu'il suit par M. Guillaumat, Chef du service, en sa lettre 
n o 1636 du 20 aout 193; : « Basalte a structure microlithique avec tres peu de r^sidus 
vitreux, forrad essentielleraent par l’enchevetrement de longues baguettes de labrodor 
a plus de 52% d’anorthite, avec quelques ph^nucrtstaux de plagioclases albitises. 
L’olivine en grands cristaux ou en petits grains y est tres abondante, de meme que les 
m nerais (ilmdnite et magnetite) ; par centre, 1’apatite, en tres petits cristaux est rare. » 


Yoiei d’autre part les rdsultats 
des essais. en date du I'r octobre 
'935 : 


Perte a la calcination 3. 2% 

Silice . SiO-' 47, 1 % 

Alumine f A 1 - 03 ) 20, 6% 

Sesquioxvde de fer iFe-O’,' ....... 12, 8% 

Chaux(CaO> 10, 3% 

\ Magnesie (MgO i . • 5,8% 

. Ce renseignement emane de M. Fromaget. Ingenieur du Service des Mines, et 
nous a ete ccmmunique par M. Goloubew, dans sa lettre n° 2272 du 23 aout 1935. 


( Perte a la calcination 21, 2% 

Silice ■ . . 35. 2% 

Anhydride titanique (TiO-l • 1.8 % 

Alumine 27, 1 

mortier, analyse par le Service( Sesquioxvde de ler 6, 5% 

des Mines sous le 11° 669: 1 Chaux 2, 6% 

I MagneGe o, 6 % 

f Oxyde de potassium K.-O 2, 9% 

Oxvde de sodium Aa-Oi ■ 2 , 0 % 
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b) Les blocs de pierre et leurs assemblages. — La base et les raurs de 
l'edifice sont constitues par des blocs de pierre d une hauteur moyenne de 
o m. 30 a o m. 35 (certains meme atieignent cinquante centimetres), tandis que 
toutes les parties hautes, de la corniche au couronnement, sont faites de dalles 

ne depassant pas 22 centi- 
metres d’epaisseur, mais 
atteignant parfois 1 m. 50 
de cote. Les assemblages 
sont differents pour chacune 
de ces deux categories : 

Un bloc a deux faces 
libres ( parements) et quatre 
faces de contact avec les 
pierres voisines (fig. 14). La 
face inferieure est toujours 
munie d’un tenon dont la 
saillie varie de 2 a 5 centi- 
metres, et qui s’engagera 
dans une mortaise menagee 
sur le lit inferieur. Les deux 
faces laterales comportent suivant les cas : 1° toutes deux un tenon, ou 2 0 
toutes deux une mortaise, ou enfin 3 0 l’une un tenon, l’autre une mortaise. 

L’asperite atteint parfois 8 centimetres de saillie, et s’adapte exactement 
au creux correspoadant de la pierre voisine. 

La face superieure, enfin, presente, outre la mortaise habituelle, deux 
cavites en queue d’aronde qui servent de logement a une piece mobile, en 
forme de petit violoa, s’opposant a 1’ecartement du joint: ces tenons a double 
tete sont en general scelles au mortier. 

Tous ces details font saisir la fa?on minutieuse et impeccable dont les 
blocs sont assembles entre eux. On concoit qu’il ne pouvait pas etre question 
pour leur ajustage, du procede par Irottement utilise plus tard de si ingenieuse 
facon, et scrupuleusement decrit sur un bas-relief du Bayon ('). Chaque lit, 
chaque joint, devaient etre tallies par approximations successives jusqu’a 
parfaite adherence, et Ton peut imaginer a loisir le nombre important de 
deposes et de reposes necessaires pour s’assurer de la forme rigoureuse des 
blocs avant leur mise en place definitive (-). 



ABOUT E-EE-VATIOM 



Fig. 14- — Assemblage des blocs. 


( 1 ) Cf. J- de Mecqlenem, Les bailments annexes de I'eh Mala. BF.FEO- , XIII, 11, p. 20; 
H. Parmf.ntiev, L’firchitccture inlerpretec dans les bas-reliejs du Cambodge, BEFEO-, 
XIV, vi, p. 22; Id., La construct >n dans l' architecture khmere elassique, BF.FEO., 
XXXV, p. 243. 

(-1 S'll e\iste Jans tous les sanctuaires khmers des exemples d'assemblages de ee 
genre, il 11'en est pas un seul dont chaque pierre offre un dispositif aussi complique : 
les junctions pir tenons, mortaises, et queues d'aronde, sont en general reservees aux 
cadres de baies, colonnettes, lmteaux. et entretoises. 
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Les dalles presentent un precede d’assemblage tout a fait different. C’est le 
principe de nos tuiles mecaniques avec rainures et languettes s’encastrant l’une 
dans l’autre : ce dispositif presente l’avantage d’arreter Finfiltration des eaux de 
pluies, qui sont evacuees a l’exterieur en cheminant le long de la rainttre(fig. 1 5). 
Hdtons-nous d’ajouter que ce delicat travail n’a ete execute que pour les dalles 



constituant le plafond du vestibule ; toutes les autrcs sont simplement posees a 
joints francs, avec un seul tenon inferieur pour s’opposerau glissement du lit. 

Ces raffinements de detail temoignent du soin apporte a ia construction. 
L’edification d’un tel sanctuaire exigea a lui seul plus de travail et de patience 
que bien des ensembles architecturaux executes par la suite au Cambodge. 

c) Les instruments de travail. — Outre les outils necessaires de tous temps 
a l’ebauche de n'importe quelle pierre — ciseau a froid, et marteau — une 
preuve nous a ete fournie que les artisans de l’Asram Maha Rosei avaient fait 
usage de la scie. Cette preuve consiste en une pierre de rebut, qui est au 
tiers fendue d’un trait parfaitement droit, long de o m. 35, profond de o m. 15, 
et ayant 2 a 3 millimetres de largeur. Ce n’est visiblement pas une fissure 
naturelle de la pierre, et nul outil — si ce n’est une scie — n’aurait pu executer 
une entaille aussi fine et aussi reguliere. Nous nous expliquons mieux ainsi 
comment les joints sont si bien dresses, car le simple ciseau eut inevitablement 
faute par endroits, en creusant certaines parties plus qu’on ne l’eut souhaite. 

Pour terminer, il nous semble pouvoir affirmer que les fondations furent 
dressees au cordeau. et non a l’aide d’un niveau de precision : en effet, lors- 
qu’apres avoir etabli nos fondations, nous avons commence la repose des 
premieres assises, les joints, qui etaient rigoureux a la base des pierres, s’elar- 
gissaient aux approches de la face superieure (fig. 16, b). Pour que les pierres 



Fig. 16. — CoURBlRE DE~> FONDXTION^. 

se touehent parfaitement, il nous aurait fallu relever leurs abouts de plus en 
plus, en s’eloignant du centre de la facade ; et nous aurions ainsi obtenu la 
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courbure du croquis 16, a, qui est la position naturelle d un cordeau (on sait 
que cette courbe est une « chainette »). Pratiqueraent, des que la base eut et6 
entierement reposee, l’effet etait trop disgracieux pour que nous nous obsti- 
nions a respecter l’horizontaliid absolue : la premiere assise du mur proprement 
dit fut calee par un mince remplissage en ciment qui releva les angles de 10 a 
12 millimetres. 

IV. Agencements de detail. — Les deux portes qui donnent successivement 
acces au saint des saints etaient fermees par de lourds vantaux de bois, a 
double battant, ainsi qu’en temoignent les crapaudines creusees dans les seuils r 
et les logements superieurs des axes dans la dalle haute de I’encadrement. Sur 
Ie dallage du couloir on distingue meme nettement le sillage en demi-cercle 
creuse par le va-et-vient journalier des vantaux. 

Hormis son unique porte, la cella ne presente aucune ouverture, si ce n’est 
un petit trou demi-cylindrique, traversant de parten part la cloison occidentale, 
sensiblement en son milieu et a 1 m.25 au-dessus du niveau du couloir (cf. pi. 
XXI, plan et coupe cd). M. Groslier suggerait l’idee que ce passage eut pu 
servir a 1 ’adduction de l’huile alimentant une lampe interieure < ‘) ; M. 
Parmentier y voit plutot le canal d’evacuation des eaux lustrales, s’ecoulant 
de la snanadroni (-). Un fait aurait pu decider indubitablement en faveur de 
1’une ou de 1’autre hypothese : la pente du canal; mais le niveau se refuse a 
prendre parti en cette discussion et demeure parfaitement horizontal. La 
seconde theorie nous semble neanmoins plus vraisemblable : il est bien 
improbable qu’on ait imagine pour alimenter une lampe, ce procede indirect 
et aveugle, alors qu’il eut ete si facile a I’officiant de penetrer dans le 
sanctuaire ; en outre, le niveau d’une telle veilleuse aurait ete a om.90 au- 
dessus du sol interieur, ce qui est bien illogique ; entin, la forme de la pierre 
constituant le recipient a huile est peu conforme aux exigences d’une telle 
destination : on souhaiterait une cuvette etroite et assez profonde pour que la 
meche puisse y tremper genereusement, alors qu'elle est de large surface, et 
creuse a peine d’uu centimetre. Les caracteristiques du systeme repondent bien 
davantage au besoin de recueillir un liquide a l’interieur pour l’evacuer au 
dehors. De nombreux sanctuaires nous fournissent d’ailleurs des repliques de 
ce dispositif. Un renseignement complementaire, que nous avons pu recueillir 
au cours des travaux. semble devoir trancher definitivement la question : la 
faqade exterieure Ouest comporte elle aussi, mais a un niveau legerement 
inferieur, un canal transversal tail le dans une pierre qui saille sur les deux 
faces. Du cote du couloir, elle constitue une cuvette en partie brisee, mais 
qu’on devine identique a la premiere; a 1’exterieur, elle se prolonge en un 


( 1 1 Cf. A \K.. t. It, p. 145, fig jfi, a. 
( - ' C f. t. I. p. 12;. 
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bee, qui rejetait les ablutions au dehors. La jonction de l’un a l’autre conduit 
s’effectuait vraisemblablement par l’entremise d’une gouttiere en mdtal ou en 
bambou, qu’il etait possible de retirer lorsqu’on desirait passer. 

Dans certains interstices de la cella, vis bles sur les planches XXVI, a et 
XXVII, a se trouvaient des « lames de terre cuite », qui semblaient taillees & 
dessein par les btltisseurs dans le but de calfeutrer des joints imparfaits (cf. 
AKP., 1. 1 , p. 126). Mais, lors de l’anastylose, nous avons pu constate r que les 
pierres s’assemblaient tres exactement, sans l’entremise d’aucun remplissage ; 
et il nous semble logique d’en deduire que ces briques ont ete adaptees poste- 
rieurement, lorsque la construction commenqait a se Assurer par suite du 
glissement des fondations. 

A 1 ’interieur, tout autour du couloir, on a menage un certain nombre de 
petits pilastres bas, correspondant a ceux des faqades exterieures : ils n’ont ni 
base ni chapiteau, et s’arretent net a om. 80 au-dessus du dallage. Nous nous 
bornons a mentionner le fait, sans pouvoir expliquer la raison d'etre de ces 
saillies, ni si elles constituent un decor maladroit, ou une malfaqon toleree. 

Un dernier point de detail doit retenir notre attention : dans la cella, a une 
hauteur de 2 m. 30, on a menage un retrait dans la paroi, sorte de rainure qui 
semble au premier abord avoir servi de logement aux armatures d’un plafond en 
bois ; au-dessous de ce niveau, les blocs de pierre sont soigneusement dresses, 
tandis qu’au-dessus, les queues des dalles sont mal degrossies. et la paroi est 
tres irreguliere. Tout semble done mi 1 iter en faveur d’un plafond ; mais, si nous 
observons que le canal d’evacuation des eaux lustrales est h om.90 au-dessus 
du sol, et si nousajoutons a ce chiffre une epaisseur de om. 20 pour la dal 1 e— 
snanadronl et le socle d'une statue, il ne reste plus que 1 m. 20 entre les pieds 
de la divinite et le niveau du plafond. Cette remarque nous incite a formuler 
deux hvpotheses, que nous nous bornons a emettre sans commentaires : 

i° Ou bien le plafond avait la forme d'un dome qui eut permis de loger 
dans le sanctuaire le Hari-Hara du Musee Guimet. dont la hauteur etait de 
1 m. 80, des pieds a la mitre (cf. V. Goloubew, Etudes Asiatiques, 1. 1 , p. 288). 

2° Ou bien le Hari-Hara n’etait pas la divinite primitive de l'Asram Maha 
Rosei. Notre sanctuaire n’aurait peut-etre ete edifie que pour 1 ’adoration d’une 
idole plus petite, et des lors. 1’existence d’un plafond droit — plus vraisemblable 
— serait aisee a admettre. 


Chapitre II. 

Etude critique du Maha Rosei. 

I. L’espril de V edifice. — Les observations descriptives que nous avons 
faites plus haut font ressortir la grande simplicite des compositions archi- 
tecturale et decorative. Ce qui s’impose des 1 ’abord a notre attention, e’est 
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la predominance tres nette des lignes horizontales, qui donnent an sanctuaire 
cette impression de calme et de serieux, a peine rompue, de-ci de-la, par 
la silhouette d’un kudu, par la tlamme d’un epi. Cette regie d’horizontalite 
ne se laisse devier ni par la presence des pilastres — a peine saillants, 
et qui ne troublent en aucune fa^on la rigidite des moulures, — ni meme 
par les reductions d’edifices de la facade, que les grandes directrices 
chevauchent sans se departir de leur placidite. 

Les moulures — il faut l’avouer — sont loin d’etre legeres, et ne 
presentent que bien peu de diversite ; mais cette lourdeur et cette monotonie 
ne font que traduire a nos yeux la puissance et la volonte repetee de 
cette determination inflexible que leur a insufflee le mailre d’oeuvre, en 
alliant avec une exceptionnelle maltrise la grossierete des details a l’elegance 
de la silhouette generale. 

Quelques petits elements decoratifs, judicieusement choisis, et repartis 
avec equilibre, constituent la seule diversite permise a cet edifice d’une 
grande sobriete de conception — nous pourrions meme dire d’une excep- 
tionnelle austerite de caractere. 

II. Recherches sur la parente de 1' edifice. — Cette impression tres speciale 
que degage le monument, ses particularites de construction, les details de sa 
decoration, n’ont pas ete sans retenir d’ailleurs l’attention de tous les archeo- 
logues qui lui ont rendu visite. Des la premiere minute, on ne peut s’empecher 
de formuler une comparaison avec 1’art de Java ; et c'est l’opinion unanime qui 
a ete exprimee avec beaucoup de justesse par M. Parmentier dans son cha- 
pitre de V Art Khmer Primitif consacre h ce monument: « On constatera 
combien sa silhouette se rapproche de certaines reductions d’edifices du 
Borobudur. » 

Mais il nous faut approfondir cette impression trop superficielle, et apres 
1’avoir dissequee en toute sincerite, nous constaterons combien chetifs sont les 
arguments en faveur de cette these, alors qu’au fur et a mesure de notre 
developpement, nous verrons surgir d’autres raisons, de plus en plus 
convaincantes, qui serviront la cause d’une autre hypothese. 

a) Analogies avec Vart javanais. — Etfectivement, il y a bien des details 
que l’on peut rapprocher de ceux — tres caracteristiques — des monuments 
du plateau de Dieng: 

Telles ces petites fenelres, qui ne se rencontrent pas dans Part khmer 
primitif, et qu’on trouve par centre aux Tjandi Sema, Sari, Plaosan, Sadjivvan, 
etc. ('). Le profil meme du cadre de la fenetre rappelle d’assez pres le cadre 
des niches interieures du Tjandi Moerangan. Cette observation est due a 


(i) Cf. Dr. Lrom, I:ileidin« ht d > ■ Hindoe- lavaansche Ktinsl. 



L’Asram Maha Rosei 


77 


M. Marchal, qui ajoute : « Aucune comparaison n’est possible, par ailleurs, 
avec la grande baie carree a balustres, ou la fenetre gisante allongee de Tart 
classique khmer. » Celle-ci ne semble pas s’etre inspiree de la minuscule 
ouverture des premiers temps ; la fenetre de l’Asram Maha Rosei n'est pas une 
innovation que nous verrons evoluer, c’est une survivance qui s’eteint. 

On pourrait en dire autant des caracteristiques de Vescalier, qui n'est pas 
exterieur ci l’edifice, comme dans I’art khmer primitif, mais construit dans 
l’epaisseur du mur de facade, tout comme aux Tjandi Bima, Arjuna, et 
Poentadeva. M. Marchal a d’ailleurs note cette opposition entre l’art javanais 
et Part khmer ( BEFEO . , XXX, p. 615). 

Nous tenons encore a signaler en faveur de ce rapprochement {'absence 
de fausses-portes, et 1’ importance des nus sur les trois facades secondaires. 
Le prasat khmer presente en plan de multiples redenis, se traduisant 
en elevation par des decrocbements verticaux, qui se poursuivent d’etage 
en etage pour atteindre le couronnement ; il n’est pas jusqu’aux pilastres 
qui ne provoquent dans la corniche un ressaut, rompant le cours de 
l’horizontale au profit de la verticale. Ici, rien de semblable : nous ne 
voyons pas une seule ligne, — de la base, de la corniche. ou des etages — qui 
se departisse de sa rigidite vouiue ; et les pilastres ne sont que decor 
secondaire, saillant a peine sur le nu des faqades, et n’entrainant aucun 
decrochement dans le moindre filet. Meme sur la facade principale on a 
su menager une certaine recherche dans la decoration tout en respectant 
cette loi. Ces memes qualites se retrouvent dans la composition du Tjandi 
Semar, et aussi des Tjandi Poentadeva, Srikandi, et Arjuna, bien que ces 
trois derniers soient adornes de porches en assez notable saillie. 


En outre, certaines moulures — celles 
dont le profil est arrondi — sont relevees aux 
angles du monument (croquis 17), et M. 
Marchal a bien su noter cette particularite 
de Part javanais, qui est commune aux 
arts d’Extreme-Orient mais inconnue des 
Khmers (cf. BEFEO., XXX, p. 598). 

II n’est pas jusqu’au materiau, — la 
pierre, insolite a cette epoque reculee — , 
qui ne contribue a la comparaison reellement 



seduisante de PAsram Mahd Rosei avec Part de Dieng ; mais sommes-nous 


e* droit, pour toutes ces raisons, de classer notre edifice dans Part javanais ? 


b) Rapprochements avec I’art khmer primitif i — II est d’autres details, qu’on 
ignore a Java, et qui sont au contraire caracteristiques de Part khmer primitif : 

Ce fronton en U renverse nous en convaincrait h lui seul. car il est de 
regie generale au Cambodge — et cela fort avant dans 1 ’histoire des mo- 
numents, jusque dans le cours du X e siecle. 
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La colonnette, non plus, nest pas javanaise — du moins la colonnette 
ronde, comme en sont ornees toutes les portes khmeres des premiers temps. 
Cette colonnette possede ici la plus grande simplicity : une seule guirlande, 
ou deux au maximum. Progressivement, nous assisterons k la multiplication 
des elements et des bagues, au point que le « corps » en sera entierement 
recouvert, et se distinguera difficilement d’avec la base ou le chapiteau. 
En meme temps, le coefficient de minceur de la colonnette (rapport de 
la hauteur au diametre) diminuera de 12 jusqu’a 9, pour reprendre en 
elegance a partir de Part de Roluoh, et atteindre u ou 1 1 % sous Jayavar- 
man VII, ou cet element ne ressemble plus qu’a un empilement confus de 
rondelles mal assorties. Mais, ici, les lignes se montrent dans toute leur 
purete : un « corps » a peine deforme par ces guirlandes en tres leger relief ; 
base et chapiteau bien composes, avec des volumes plus importants et des 
filets nettement plus greles, comme il est de regie pour eviter la monotonie. 

Quant au linteau, il n’existe pas h Java, tandis qu’au Cambodge, aucun 
prhsat ne saurait s'en dispenser jusqu’aux derniers jours de la decadence. 
Par la composition de son decor, il se place, lui aussi, parmi les tout premiers 
de Part khmer. 

Mais ces observations, h leur tour, sont-elles suffisantes pour nous permettre 
d’incorporer sans reserves PAsram Mahh RosSi dans Part khmer primitif k 
proprement parler? 

Nous voici done erabarrasse pour attribuer une parente a cet edifice 
hybride, qui semble s’inspirer h la fois de deux styles tres differents, 
et qui — par d’autres points encore — cherche a dejouer nos tentatives 
de classification. 

c) Divergences d'avec l' art de Java et d' avec I'art khmer primitif. 
Veritables origines de I'Asram Mahd Rosei. — En parlant de fronton, 
nous faisions ressortir a l’instant ses profondes analogies avec Part khmer 
primitif. Sans doute ! Mais nous nous permettrons ici de formuler quelques 
reserves : 

Dans Part khmer primitif en general, la decoration lutte au meme titre 
que l’architecture pour la composition des edifices ; et e’est pourquoi chaque 
oeuvre degage une atmosphere d’hesitations, de compromis, qui aboutit a 
cet enchevetrement confus d’horizontales et de verticales dont nous signalions 
plus haut le regrettable abus. Ce n’est d’ailleurs pas l’accabler que de 
reconnaitre a Part khmer ce leger defaut — qui d’ailleurs ira s’accusant 
jusqu’a ce qu’enfin P«Architecte des Dieux » descendlt batir Ankor Vat. 
Le fait est la — flagrant — et il nous a paru interessant de le signaler. 

C’est ainsi qu’entre autres details, le fronton d’art khmer primitif se 
trouve place a cheval sur la corniche, dont les moulures sont coupees net 
sans managements. Cette porte khmere. si belle en soi, nous apparait un 
peu comme un motif plaque apres coup sur la facade : rien ne P« accroche » 
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aux lignes avoisinantes ; elle pourrait etre un peu plus grande ou un peu 
plus petite, situee a un niveau plus eleve ou plus bas (croquis 1 8 , b) ; 
et la rr.eme critique pourrait 6tre enoncee pour Ies fausses-portes des 
etages et pour de nombreuses appliques decoratives. 

Ici, au contraire (croquis 1 8 , a), les pilastres sont bien a leur place 
dans la travee de proportions presque classiques ; la corniche prend soin 
de se decrocher exceptionnellement pour constituer le chapiteau du pi last re , 
et servir de point de depart au fronton en motivant sa place, et en le 



faisant participer avec logique a la composition d'ensemble de la facade. 
Par ce simple detail, qui au premier abord peut paraitre insignifiant, 
l’impression d’ensemble est profondement moditiee. Ici, l’architecture est 
soumise aux rigueurs de la franchise et de la logique; le maitre d’oeu\re 
est, avant toute chose, un constructeur — la precision des assemblages 
nous en porte garant ; il n’a pas encore oublie la raison d'etre de ses 
details; il ne s’abandonne pas encore aux negligences ou le conduiront 
plus tard l’abondance et le mensonge decoratifs, auxquels il lui faudra se 
soumettre — coute que coute. Pour conclure, si nous cherchons a expliquer 
le decalage illogique du fronton khmer primitif par rapport a la corniche, 
nous serions assez tente de n’y voir qu'une simple erreur d’interpretation 
d’un detail de construction mal compris. 

C’est de l’lnde que nous allons nous efforcer d’apporter la justification 
de notre hypothese : nous ue remonterons pas, avec M. Jouveau-Dubreuil, 
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jusqu’^ l’dpoque des Todas des Nilgiri pour assister a la aaissance de notre 
fronton khmer ( 4 ). Par d’insensibles transformations. Pare de la hutte 
antique devint le « fer a cheval bouddhique», tel que nous !e voyons 
sur de uombreux edifices de Pin de, aux approches de l’epoque ou 
vraisemblablement emigrerent les premiers colonisateurs du Bas-Mekong. 

Nous avons pu saisir 
■) A. quelques aspects de 
cette evolution dans 
l’ouvrage du Dr. A. 
K. CoOMARASWAMY 
(History of Indian and 
Indonesian Art) : un 
bas-relief a Sanchl, du 
l er siecle av. J.-C. 
(croquis 19, A) ; deux 
reductions d’edifices, 
pres du temple de Ka- 
potepvara du lV e siecle 
de notre ere (croquis 
19, b - c) ; enfin la 
facade de la grotte XIX 
d’Ajanta, du VI e siecle 
(croquis 19, D). Dans 
ce dernier exemple, il 
n’y a plus de toiture, 
puisque Ajanta est une 
falaise amenagee. Mais 
nous y voyons, malgre 
tout, que Pare est 
nettement pose sur 
la corniche, car on 
n’ignore pas dans 
l’lnde, au VP siecle — 

et meme longtemps apres — que !e «fer a cheval» fut naguere une lucarne dans 
un toit, et qu’a cet egard on doit le placer au-dessus de la corniche ( 2 P 
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Fig. 19. — Fer a cheval boiddhiquf. , 4 , Sane hi. B-C. 
Temple de Kapoteyvara. D, Grotte XIX d 'Ajanta. £’, 
Deuxieme etage de TAsram Maha Ros6i. 


V) Cf. 4 rcheologie du Sud dc finite, par Jouveau-Dubreuil ft. I, p. 20). 

(-) Bien qu Ajanta soit loin du berceau generalenaent concede aux emigrants, nous 
croyons pouvoir nous y referer sans iausser notre raisonnement : e'est qu'en eifet 
nous ne possedons pas une tres ample documentation sur les fedifices de la cote 
orientale de 1 Inde; par ailletirs, a cette 6poque, les styles ne sont pas encore 
netteinent differences, et en raison de la grande unite artistique de la decoration, 
il semble indifferent de puiser un detail dans telle region plutot que dans telle autre. 
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A l’Asram Maha Rosei, nous ietrouvons ce meme element, interprete aussi 
logiquement que possible, par un rnaitre d'oeuvre qui sans doute connait a fond 
les trades d’architeeture de l'lnde, mais s’autorise deja certaines de ces 
modilications qui donneront naissance a Tait khmer proprement d it . Cet arc, 
en effet, n’est pas un pur « fer a cheval», puisqu'il n’est pas « outrepasse », 
mais seulement « surhausse » ; cependant, les constructeurs auraient parfaite- 
ment su traiter la faqade selon les rites hindous, et pour nous en convaincre 
il nous suffit d'examinerla reduction d’edifice du deuxieme etage (pi. XXII et 
fig. 19. e), qui est un croquis fidele de la facade d’Ajanta n° XIX. 

Pour conclure, il semble naturel de supposer que le « fer a chevah) 
bouddhique ait inspire l’Asram Maha Rosei, avant de se repandre dans Part 
khmer primitif, oil il ne sera plus — en fait — qu’un accessoire incompris, un 
decor illogique, et pour tout dire un « mensonge architectural ». 

Pareillement, cette terminaison en « mitre d’eveque » nous deconcerte un 
peu, au milieu de l'habituel couronnement des prasat khmers primitifs : c’est 
encore une survivance de l’lnde, et qu’on ne retrouvera plus au Cambodge 
par la suite. La egalement, nous pourrions en rechercher Torigine dans la 
forme de la hutte antique (croquis n° 20, a), et en suivre sur les bas-reliefs 



Fig. 20 . — TorruRES. .4, Hutte des Todas- B, Hutte des ermitest bas-reliefs ■ C, 
Reduction d’6difice du \ l e sieele. D, Asram Maha Rosfi. E, Ruk Prah That. 


toute revolution jusqu’au profil du dome de 1’Asram Maha Rosei (croquis 20, d), 
en passant par la hutte de Termite a Sanchl (croquis 20, b), et une reduc- 
tion d’edifice du VI e sieele oil le bord du toit commence a s'incurver (croquis 
20 , c). A l’Asram Maha Rosei, la forme du toit est. sans doute, un peu 
plus surbaissee, mais sa courbure s’est aflinee par la meme occasion ; l’epi 
terminal a considerablement gagne en volume, et cependant la silhouette n’a 
rien perdu de son elegance — au contraire — car Ie constructeur a pris soin 
de surelever le bulbe sur quelques moulures de revolution. Le dernier de tous 
les croquis (croquis 20, e) est le couronnement du Kiik Prah That, temple 
khmer dont nous allons bientot parler, et qui semble etre Taboutissement — en 
style « baroque » — de cette suite evolutive : epi formidable sur une toiture 
tres plate, dont les abouts sont ici nettement retrousses. 

Par ailleurs, un plan carre — ou presque — n’ayant pas d’orientation 
nettement definie, n’est-il pas logique de conserver le meme parti depuis les 
fondations jusqu’au sommet de 1’edifice ? En ce sens, le dome est preferable 
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aux pignons de 1’art khmer primitif, qui couronnent sans distinction des plans 
rectangulaires et des plans carres. Nous referant aux lois courantes de 
revolution, et considerant qu’un motif commence par avoir sa raison d’etre 
logique, avant de degenerer en une habitude routiniere, nous trouvons encore 
ici un argument en faveur de l'anteriorite de l’Asram Maha Rosei. 

Au point de vue du materiau utilise — la pierre — notre sanctuaire serait 
unique dans l’art khmer primitif, oil tous les prasat sont exclusivement 
construits en briques, avec de simples accents de gres(’). Pour ne pas rompre 
l’harmonis de cet art, il nous t'audrait rejeter l’Asram Maha Rosei, soit en tete 
de Part khmer, soit a Pepoque beaucoup plus tardive des edifices de pierre 
(art de Roluoh), et cette derniere hypothese est invraisemblable. 11 est plus 
logique d’admettre — avec plus de chances de verite — que l’art primitif de la 
pierre vint d’un autre pays, et d’ages plus anciens : l’Asram Maha Rosei et le 
Kuk Prah That en seraient les ultimes survivants. De longue date, les Hindous 
savaient travailler la pierre : c'etaient avant tout, nous le savons, des tailleurs 
de falaises ; et la masse de l'Asram Maha Rosei a son tour, ne donne-t-elle 
pas l’impression d’avoir ete creusee el le aussi dans un rocher ? La conception 
de la cella, solidaire des facades, et constituant avec la superstructure comme 
un monolithe, n’est-elle pas 1’indice le plus frappant de cette nouvelle idee 
que nous suggerons ? Cette cellule est inconnue a Java ; en outre, elle est — a 
certains egards — tres differente de celle de Han Cei, de Sambor, ou du 
Trapin Kuk, etant donne que ces dernieres sont isolees au centre de Pedifice- 
enveloppe, et d’ailleurs construites en dalles minces, et selon des principes 
tout a fait differents. Mais il est tres normal d’admettre qu’un des types ait 
donne naissance a 1’autre, et — lit encore — c’est l’element le plus simple, le 
moins evolue, que nous devrons placer en tete, et il semble bien que ce soit 
la cellule de l’Asram Maha Rosei. 

Nous signalerons enfia — brievement — i’absence de fausses-portes, par- 
ticularite qui n’est pas speciale a 1’Asram Maha Rosei, mais qui compte au 
nombre des indices le detachant nettement de 1’ art de Java, et — dans une 
certaine mesure — de Part khmer primitif. 

Ces diverses observations concourent toutes a montrer que l’Asram Maha 
Rosei semblerait meriter la faveur d’etre classe a part, et qu’il nous apparait 
comme l’un des chainons reliant Part de l’lnde a celui du Cambodge primitif. 
Quant a la comparaison que nous avions ete tout d’abord tente de faire avec 
Java, nous devons y renoncer definitivement. L’Asram Maha Rosei ne serait a 
nos yeux qu’un frere de l’art javanais, et s’ils se ressemblent tous deux, c’est 
qu’ils ont une mere commune : Plnde. A mesure que nous progresserons dans 
Part des deux pays apparentes, les similitudes iront s’attenuant — sauf quel- 
ques emprunts faits au cours des siecles, et qui d’ailleurs n’influenceront que 
certains details de la decoration khmere. 


t*)A 1’exception — cette fois encore — du Kuk Prah That, d6ja cite. 



PI. XXIV. 



Planches extraites de VArl Khmer Primitif de M. H. Parmentier (cf. p. 8-j). 
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III. La classe d'edijices de I'Asram Mahd Rosei. — Si I’Asram Maha Rosei 
est absolument unique dans l’ensemble de toutes ses caracteristiques, il est 
par contre un certain nombre d’edifices primitifs qui participent avec lui de 
ses qualites esssntielles. Les particularites les plus frappantes sont, a nos 
yeux, celles qui regissent la composition architecturale de I’edilice; nous les 
avons deja mentionnees au cours des pages precedentes : 

i° dominance des lignes horizontales, 

2° emplacement du fronton dans la fapade principale, 

3° division des autres faqades en travees identiques, et absence de fausses- 
portes, 

4° couronnement en « mitre d’eveque », 

50 extreme simplicity du decor, qui se reduit a des elements architecturaux. 

Ces caracteristiques, nous les enumerons presque toutes sur deux autres 
sanctuaires primitifs: le Kuk Prah That('), et le Prasat Phnom Khyan (ou 
Kean) (-) ; par ailleurs, ces qualites se retrouvent pour la plupart sur les 
edifices suivants : les Prasat Prah That Toe ( :i ) et Thom ( 4 ), les Prasat Spir ( 5 ), 
et le Prasat Td Nan (Ouest) ( 6 ). 

Kuk Prah That. — De tous les sanctuaires enumeres ci-dessus, celui-ci 
est le plus proche parent de I’Asram Maha Rosei ; tous deux sont construits 
avec le raetne materiau ('), et nous ne serions pas surpris qu’ils aient ete 
con?us par le meme atelier (*). Le Kuk Prah That est un peu plus petit que 
l’Asram Maha Rosei, et e’est probablement la raison pour laquelle ses facades 
secondaires n’ont qu’une travee unique. Les abouts de moulures sont tres 
fortement releves, et e’est peut-etre ce qui contribue le plus a lui donner sa 
silhouette javanaise. Le dome est reduit a sa plus simple expression, tandis que 
le bulbe a ete developpe au maximum (cf. supra, p. 81. croquis 20, E). Les 
sculptures sembleraient assigner au Kuk Prah That une date legerement 
posterieure a celle de I’Asram Maha Rosei. 

Prasat Phnom Kh\’a>u — Ce sanctuaire est curieusement edifie au fond 
d’une grotte, a mi-hauteur du Phnom, et nous serions assez tente d’y lire la 
derniere interpretation des sanctuaires rupestres de l’lnde, ou tout au moins 


(*) Cf. planche XXIV, ou tous cjs sanctuaires se trousent reams — et, plus specia- 
lement pour le Kuk Prah That, cf. AKP.. t. 1 , p. 197 et fig. 61 ; t. II, pi- lxwvi. 

(-) Cf. IK., t. I, p. 38, sous le nom de Phnom Sec Khoii ; Comp., p. 9 et AKP., 
t. 1 , p. 115, et t. II. pi. xlv-xlvu. 

( 3 ) Cf. IKI. , p. 136; AKP., t. I, p. 207. et t. II. pi. xciv-xcv. 

( J ) Cf. IKI.. p. 134; Comp., p. 15; AKP., t. I, p. 204, fig. 22-63, et t. II, pi. xci-xcii. 
t 5 )Cf. IK., t. I, p. 128; AKP.. t. I, p. 200, fig. 17, et t. II, pi. lxxxvii. 

1 °) Cf. IKI., p. 4; AKP., t. I, p. 114, fig. 38, et t. II, pi. x l 1 v , 

( : ) Cf. ci-dessus, p. 71, n. 1. 

(A) Cf. ci-apres, p. 92. 
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la survivance de Fadoration d’une divinite a Finterieur d'une caverne. 
L’edifice (et lous les autres dont nous allons parler) fut entierement construit 
en briques. Son dome est egalement tres plat, mais les parties hautes sont 
enrobees de stalagmites qui en rendent les contours indistincts. Nous avons 
ici un fronton absolument identique a celui de l’Asram Maha Rosei ; la division 
des facades est egalement tripartite; par ailleurs, l’horizontalite des etages 
semble accrue du fait qu’il n’y a meme plus de kudu pour en divertir l’inn- 
pression rigide. 

Prdsdt Prah That Toe. — Les etages sont au nombre de quatre pour 
le sanctuaire Est, et de cinq pour celui de l’Ouest. Nous ne sommes pas 
d’ailleurs absolument certain qu’ils aient ete couronnes de voiites a pignons : 
M. Parmentier ne les a indiquees qu'en pointille, et peut-etre ne verrait— il 
aucuu inconvenient a ce que les couronnements fussent des domes. Tous 
deux ont leurs facades laterales tripartites ; quant aux frontons, ils n’existent 
malheureusement plus. 

Prasdt Prdh That Thom. — La tour Sud voit le nombre de ses etages 
porte a six ; bien que les retraits successes so'ent de ce fait moins accuses, 
chaque etage est compose des menus moulures qu’a l’Asram Maha Rosei — 
identiquement reparties. Nous ferons pour le couroniement la meme obser- 
vation que precedemment. 

Les Prasdt Spir. — La faqade et la superstructure de la tour A sont 
completement deteriorees, mais les faqades laterales ont toujours les quatre 
pilastres — sans fausses-portes. Neanmoins, sur la base et sur la corniche, 
apparaissent les sculptures caracteristiques de Part khmer primitif: frisesde 
faux-balustres, ornements de feuillages et de hamsa, decor en treillage ; 
les moulures deviennent plus uniformes — avec une multitude d’amor- 
tissements — sans qu’aucune d’elles se detache nettement pour accuser la 
composition. 

A la tour B, voisine, les moulures ont conserve la rudesse et la simplicite 
d’antan. Par contre, le fronton s'est legerement decale deja, par rapport a la 
corniche ; et cependant, nous assistons sur cet edifice aux louables efforts qu’a 
fa its le maitre d oeu\re, pour concilier les proportions de la porte avec celles 
de la facade . le pilastre encadrant la porte possede un premier chapiteau 
bien en place, au niveau duquel devrait se situer la corniche, et ou devrait 
naitre 1 arc du fronton : mais les Iois esthetiques du moment ont tendance a 
surele\ er la corniche, et le fronton parait s’efforcer de la suivre en se haussant 
sui de longs pilastres, a chapiteaux superposes. Ce prasat B, oil apparaissent 
les fausses-portes, s apparente a 1 esthetique de I art khmer primitif, tandis 
qu il se rattache encore a 1 Asram Maha Rosei par la composition de ses etages 
bas, et par suite tres allonges. 
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Prdsut Td Nan ( Ouest ). — Ici, par centre, on a adopte le parti d’unetage 
unique tres haut, a fausses-portes, bien que les faqades n’en comportent pas 
au rez-de-chaussee . Malgre la difference de silhouette, nous avons tenu a le 
signaler pour montrer combien le profil d’une moulure peut — a lui seul — 
donner a un edifice tout son caractere, et suggerer la comparaison avec 
d’autres constructions, par ailleurs tres differentes de forme. 

Nous nous en arreterons la, dans l’etude des sanctuaires parents de l’Asram 
Maha Rosei. bien qu’ils soient en fait beaucoup plus nombreux. Qu’il nous 
soit cependant permis de noter leur groupement assez dense dans toute 
la region du cours moyen du Mekong, d’ou i’Asram Maha Rosei semble 
avoir emigre vers le Sud (*), pour donner naissance au Prasat Phnom Khvan ; 
et pour influencer le Prasat Ta Nan (Ouest). 

Ce tres bref apercu nous pennettra d’arreter les caracteristiques assez bien 
delinies de tout un ensemble de sanctuaires, dont le point de depart fut anterieur 
a Part khmer pnmitif proprement dit : sur 1’un ou l’autre de ces sanctuaires, 
nous vo/on.s progressivement apparaltre les elements qui animeront un style 
tout different, en se reunissant tous dans un edifice typique du genre Phnom 
Bayan ou Prasat Prah Srei (B) (pi. XXIV, n° 7) : ici, la fausse-porte ; ailleurs, 
les appliques decoratives ; Ih-bas, les ciselures de base ou de corniche ; 
plus loin, le couronnement a pignons ; et bien d'autres petits details ( 3 ). 

Nous ne voulons d’ailleurs pas insinuer que Part khmer primitif connut 
deux phases distinctes ; loin de la ! 11 est beaucoup plus vraisemblable qu'en 
certains points du Cambodge se poursuivait la tradition premiere, tandis que 
s’elaborait ailleurs — des la meme epoque — les rudiments de Part primitif 
que nous qualifierons d’« evolue ». II ne serait pas impossible, meme, que le 
type de PAsram Maha Ro$6i se soit developpe parallelement au genre «evo!ue», 
et meme lui ait survecu pour atteindre Part de Roluoh par toute une gamme 
d’edifices dont le plus typique est le Prah That Thom (tour centrale). 


(t) Cf> ci-dessous, p- 93-9 3 . 

1 — ) Au moment ou nous donnons cette etude a l'impression, vient de paraitre dans 
le BEFEO., XXXV. 1, le Complement a t’Art Khmer Primitij, par M- Parmuntier. Nous 
sommes heureux de constater que dans ses conclusions (p 100) notre distingue Chef 
honoraire du Service archeologique pressent 6galement la possibilite de « decomposer 
Part primitif en deux series : une architecture plus riche et plus voisine de Part dit 
classique, et une architecture plus sobre ou Pon serait tente de voir les plus vieux 
monuments, et par suite qu’on semblerait en droit de faire remonter jusqu'au Fou-nan. » 
Cette hvpothese tut d’ailleurs exposee dans L'art presume du Fou-nan (BEFEO., 
XXXII), ou M. Parmentier nous donne une breve enumeration de sanctuaires, qu'il classe 
en « type pauvre », « type riche » et « type intermediaire ». 11 nous est difficile de 
souscrire entierement a cette classification, car trois edifices — essentiels a nos yeux — 
et que nous pourrions qualifier de « chefs de groupe » sont catalogues comme « inter- 
mediaires » par M. Parmentier, et considcres de ce fait comme negligeables : ce sont 
PAsram Maha RosSi, le Prasat Phnom Khvan et le Kuk Prah That. 
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Nous nous excusons ici de la brievete de cette etude, sur laquelle nous 
nous proposons de revenir ulterieurement : elle depasserait trop le cadre 
d’une monographic. Notre simple intention se borne aujourd'hui a signaler la 
grande diversite de Tart khmer primitif (qu’il serait peut-etre possible de 
subdiviser en plusieurs epoques — ainsi qu’on le fit recemment pour l’art 
deiomme « d’Indravarman »), et a suggerer l’idee qu’une liaison pourrait etre 
etablie entre ces differents types tres distincts, depuis l’Asram Maha Rosei 
jusqu’a l’art de Roluoh du lX e siecle. 


Chapitre III. 

L'anastylose. 

I. Etat de la mine avanl Ls travaux. — Lorsque nous avons visite l’ediiice pour 
la premiere fois, en octobre 1934, il etait sensiblement dans le meme etat precaire 
qu’en 1920, date a laquelle fut prise (par la direction des Arts cambodgiens) la 
photographie reproduce dans V Art Khmer Primitif de M. Parmentier (t. I, p. 124). 
Toute la laqade principale etait ecroulee, ainsi que les 2, 3 de la faqade laterale 
Ouest (!)• Les pierres voisines du point de rupture se trouvaient en equilibre dange- 
reux, et leur effondrement paraissait imminent (-). Les dalles qui constituent le 
plafond du couloir demeuraient par miracle suspendues au-dessus du vide, grace aux 
assemblages qui les rendaient solidaires du dome — lequel reposait, de toute sa 
masse inebranlable, sur les murs de la cella. Celle-ci, a son tour, etait visiblement 
affaissee, en particulier dans sa partie Nord, et les dalles du couloir (sur lesquelles 
elle repose 1 etaient par suite relevees dans un mouvement de bascule. Les fondations en 
beton de chaux, diluees par les eaux de ruissellement, s’affouillaient a chaque saison 
des pluies, et l’effondrement total de l’edifice etait a prevoir dans un avenir tres proche. 

En outre, le sanctuaire avait ete saccage par des vandales, qui avaient laisse a 
l'interieur de la cella une excavation d’un metre cube, et avaient jete bas le couron- 
nement et les premieres dalles du dome, dans l’espoir de s’approprier ces menus 
fragments d’or qu’i! etait coutume d’v loger. 

II est aise de supputer les causes de la ruine: les constructeurs ne prirent pas le 
soin de descendre leurs fondations jusqu’au roc naturel de la colline, qui — dans les 
parties les plus profondes — se trouve a 1 m. 8; en sous-sol. 11$ poserent leurs 
libages directement sur la terre oil affleuraient quelques quartiers de roc assez 
volumineux, qui leur inspirerent confiance. Mais la nature du sol est essentiellement 
inconsistante, car la terre est tres pulverulente, et sous Taction de la secheresse elle 
s edrite en une poussiere melee de rognons, que les allees et venues entrainent 
progressivement \ers le bas de la pente. Les premiers orages poursuivaient chaque 


l<) CL pi. XXVI et XXVII. 

I ~ Lorsque M. Parmestier \ isita 1 Asram Maha Rosei en 1912, la moitie orientale de la 
facade principale 6tai t encore in situ, quotque nettement deversee — ainsi qu'en t6moi- 
gnent les verascopes qu il a eu 1 obligeance de nous communiquer et qui devaient, par 
la suite, nous seconder efficacement pour la reconstitution des parties ecroulees. 
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annee leur oeuvre d’erosion, et c'est ainsi que — peu a peu — les t'ondations s’affais- 
serent, occasionnant les premieres fissures dans la maponnerie Les fentes furent 
alors soigneasement rebouchees au moven de briques amincies, et enfoncees a force; 
mais la nature poursuivit son oeuvre, elargit les ]oints, affouilla les fondations, et le 
roc — un beau jour — s'affaissa brusquen.ent, entrainant a\ec lui tout Tangle Nord- 
Guest du sanctuaire. 

Ce premier accident tut lieu de longue date, car nous avons retrouve certains 
blocs de pterre dans la souche pourrie d'un arbre de belle taille, qui avait eu le temps 
de naitre, de croitre, et de perir. Beaucoup plus recemment, la partie orientale de la 
hpade subit le meme sort, et c’est ainsi que l’Asram Maha Rosei prit l’aspect qu’en 
donne la planche XXVI, a, executee en mars 1935, au debut des travaux. 

II. Recherche des pierres. — Avantde porter la main a l’edifice, notre premier soin 
tut de rechercher tout le long de la pente, les pierres qui — pour la piupart — a\ aient 
roule fort en contre-bas. En plusieurs points, ou les terres s’etaient visiblement 
accumulees au cours des ans, il nous a fallu fouiller assez profondement pour degager 
les pierres qui s’y trouvaient enfouies. Puis, tous les blocs furent numerotes (de 1 a 
128), et leur emplacement reporte sur un eroquis d'ensembie ; en outre, un tableau 
general fut dresse, dans lequel nous indiquions (en regard de cheque numero) la 
description succincte de la pierre, puis (au fur et a mesure des identifications ) tous les 
rtnseignements necessaires a la mise en place indubitable : le numero de l’assise en 
chiffres romains, rorientation, par les letlres N.. S., E. et O., enfin le rang dans 
chaque assise, en chiffres arabes. Ce proeede svstematique de travail nous evita de 
nomoreux tatonnements, et des manipulations de pierres qui — sans compter la perte 
de temps qu’ils entrainent toujours — nous etaient interdits en la circonstance, etant 
donne l’exiguite du terrain dont nous disposions, et la difficult^ de manceuvrer les 
blocs le long de la pente. 

Pour l’edification provisoire de nos faqades. nous avions ctabli divers gradins, 
en contre-bas de l'edifice, comme on peut s'en rendre compte sur la coupe de 
la planche XX. L'acces des pierres a ces emplacements s'effectuait sur des 
rampes en madriers, le long desquelles nos blocs etaient successivement hisses 
a l’aide d’un palan (cf. pi. XXV, a). Grace au travail preliminaire d’identification, 
chaque pierre fut mise en oeuvre au fur et a mesure des besoins, et immediatement 
conduite a son emplacement definitif. 

Malgre tout le soin apporte a nos recherches, cei tains blocs demeurerent 
introuvables, soit qu'ils aient ete pulverises dans leur chute, soit que des habitants 
du voisinage les aient emportes pour leurs besoins personnels : c’est ainsi qu’une 
des pierres terminales de l'edifice — pierre essentielle, car elie contribue pour 
une large part a caracteriser la silhouette — fut rapportes de Phum Prei Phdau, 
village situe a une vingtaine de kilometres de l’Asram Maha Rosei, et que fort 
heureusement les gens du pavs avaient su identifier. 

Enfin. nous avons proeede a un releve detaille de l'edifice: le plan de chaque 
assise fut dessine a l’echelle de s cm. par metre, en sorte qu'il n'est pas une 
pierre qui ne figure sur 1 ’, album de planches ainsi consbtue. Les faqades et coupes 
necessaires completaient ce document. Toutes ces operations etant terminees, 
nous avons alors attaque la depose svstematique de l’edifice. 
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III. Depose de I’edifice. — Lorsqu'on est amene a travailler dans un 
terrain aussi exigu, aussi mouvemente que celui de 1 Asram Malta Rosei, la 
premiere question qui se pose a i esprit est la suivante : Ou est-il possible de 
ranger les pierres deposees, et de quelle taqon les conduirons-nous a leurs 
emplacements provisoires ? A premiere vue, deux endroits se presentent immedia- 
tement : a 1’ Est du prasat, nous disposons d'une plateforme de 5 a 6 metres 
de long, mais large tout au plus de 2 a 3 metres; \ers 1 Ouest, le palter est 
un peu plus spaeieux et atteint pres de 30 metres carres. Mais 1 un comme 
l’autre sont inferieurs a la surface du sanctuaire, et il nous faut ecarter 1 espoir 
d’y reedifier par assises entieres les pierres que nous allons deposer. En 
cherchant d’autres possibilites, nous apetcevons, au Sud-Est de l’edifice, parmi 
les escarpements rocheux, deux plateformes... qui sont loin d’etre nivelees, mais 
sur lesquelles il serait possible d’etablir un plancher de madriers, en elevant 
quelques piles de maqonnerie pour completer les points d'appui naturels. Bien 
que d’un attces difficile, ces emplacements presentent un gros avantage : leur 
surelevation nous evitera de descendre les pietres superieures jusqu'au sol, ce qui 
epargnera du temps. Autre detail heureux : la plus petite plateforme est precisement 
la plus elevee, et c’est la-haut que nous jucherons les pierres du couronnement, 
dont la surface est moindre, tandis que les pierres intermediaires (jusqu’aux 
approches du plafond du couloir) trouveront place au niveau le moins eleve. 
Sur le sol enlin, a gauche et a droite du sanctuaire, nous placerons les dalles 
de plafond, qui serviront de fondations solides au.x murs p^ovisoirement retournes — 
la corniche en bas et les pieds en l’air. 

Notre determination d’ensembte etant bien arretee, rests a savoir par quel 
moyen nous transporterons les pierres a leur emplacement provisoire. 11 serait 
aise d’etablir des passerelles suifisamment resistantes pour y rouler nos dalles 
sur des rondins; mais la remontee des pentes ssra delicate et tres lente. line 
grue — par ailleurs — nous ferait perdre une place precieuse, par l’encombrement 
de sa semelle, de son contrepoids, de sa chevre et de ses haubans. Mais une 
grue qui n’occuperait pas de place, voiia vraiment ce qu’il nous faudrait! Car 
precisement les quatre emplacements de depose se trouvent sensiblement sur une 
meme circonference, qui passe — elle aussi — presque dans l’a.xe du sanctuaire : 
nous pourrions ainsi effectuer eitierement la depose et la repose du prasat, en 
pivotant sur un centre unique, pour desservir les cinq emplacements de travail. 
C’est pour repondre a cet avantage primordial que nous avons cree l’engin visible 
sur la planche XXV, b, dont le pivot est scelle dans une fissure du roc ; son 
bras mobile est forme de quatre cornieres etresillonnees : ce « mat de charge » 
peut a loisir pivoter autour de 1’axe, et d’autre part se relever ou s’abaisser 
suivant les besoins, au moyen d’un palan a six brins dont le moufle superieur est 
fixe sur la verticale du centre de rotation. C’est par la manoeuvre du palan 
a demultiplication, suspendu a l’extremite du mat de charge, qu’on elevera les 
blocs au niveau convenable. 

Nous void done outille pour attaquer le travail; mais ne sovons pas trop 
impatient, et reflechissons encore un peu : nous avons vu precedemment dans quel 
etrange encorbellement se maintenaient les dalles-plafond ; elles n’adherent de la 
sorte que grace a la masse de la superstructure qui — de ses trente tonnes — pese 
entierement sur leur queue. Or, a mesure que nous dechargerons les parties hautes, 
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le contrepoids s’allegera, et bientot les dalles basses l'eraporteront, causant par 
leur chute un dommage irreparable. II faut done avant tout proceder a I’etaiement 
de ces dalles ; les pieces de bois que nous avions provisoirement posees en 
« chandelle » sont ealevaes comme insuffisantes, et remplacees par deux chevalets 
reposant sur des massifs de beton assez larges pour resister chacun a une pression 
de quinze tonnes (cf. planche XX, coupe, et planche XXVIII, a). Deux fers I de 200 mm. 
sont directement cales sous les dalles, iransmettant leur poids aux chevalets. 

Ayant ainsi pare a toute eventua'.ite, la depose put alors s’effectuer sans difficult^, 
mais non sans danger ni sans inquietude, en raison de Tinstabilite des blocs 
chancelants qu'il faliait etayer a tour de role avant de proceder a leur enlevement. 

Sur l’emplacement n° I, furent disposees les assises du dernier etage, sur 
1 ’emplacement n° II, on proceda au rangement de l’etage intermediate, puis, sur 
le sol, vinrent se placer a l’Est et a I'Ouest du sanctuaire les dalles-phfond et 
1’assise immediatemeat superieure. 

Nous en etions arrive aux murs proprement dits: ceux de l'Est furent ranges a 
1 ’emplacement III, en deux piles juxtaposees ; ceux de I’Ouest, a l'emplacement 
n° IV. Quant a la paroi Sud, elle fit surgir un nouveau probleme, car toute la 
surface disponible etait d’ores et deja oceupee. II nous fallut constituer, parallelement 
au mur, une passerelle de madriers, reposant sur trois solides chevalets aiosses a 
la paroi de roc ; e’est la que furent provisoirement ranges les derniers blocs du 
sanctuaire, parmi lesquels se trouve le plus volumineux de tous, qui pese 1.300 kilogs. 
Les derniers blocs ? II serait plus exact de dire les « avant-derniers », car la cella 
demeurait encore debout; mais ii faliait la conserver — l’aute de place — et nous 
avons ete contraint d’interrompre ici la depose, pour executer d'abord les fondations 
des murs extetieurs. 

IV. Les fonlahons. — Nous n'insisterons pas sur les details techniques de 
ce travail, dont tous les renseignements sont indiques sur la planche XXVIII, b. II 
est a noter cepeadant que la pentedu roc naturel presentant une declivite importante, 
nous avons adopte la methode de fondations sur puils, qui economisait un important 
cube de deblais et de maqonnerie ; six piles en moellons sont fondees a meme le 
roc, et supportent les poutres de beton arme, sur lesquelles reposent directement 
les murs du sanctuaire. Dans Tangle N.-O., ne trouvant pas encore le roc a 2 m. 50 
de profondeur, nous avons fait porter la moitie de la pile sur Textrados d’un 
arc-boutant voute qui prend naissance, en contre-bas, sur une autre nappe rocheuse, 
situee a quelque distance. La paroi Sud du sanctuaire fut simplement fondee sur 
un remplissage en gros beton, sans armatures, car le roc s’y trouve presque a Hear 
deterre ; dans cette partie, le roc est a o m. 35 au-dessus du sol des autres facades, 
et le constructed- — plutot que de surelerer tout Tensemble — prefera supprimer 
purement et simplement la premiere assise du soubassement. 

Nos poutres une fois coulees, toute la base de l’edifice put reprendre S3 place, 
et e’est alors seulement que furent deposees les quatre parois de la cella — provisoi- 
rement rangees sur les pierres du soubassement qu’on venait de remettre en place. 

On proceda ensuite aux fondations armees de la cella proprement dite, qui sont 
a un niveau de o m. 90 plus eleve que celles du pourtour, et se raccordent a 
ces dernieres au moven de consoles, dont les armatures avaient ete profondement 
encastrees dans les piles en maconnerie, lors de leur construction. 
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Nous avions en definitive execute un systeme monolithe, conslitue par des piles, 
des poutres, et des pieces de contreventement, dont 1’ensemble etait pratiquement 
indeformable, et capable de resister a la charge de 83 tonnes que nous allions 
bientot lui appliquer. 

V. La repose. — Cette derniere partie du travail ne tut plus que d’une 
extreme simplicity : chaque pierre ayant ete dument numerotee, retrouva sans hesitation 
sa place primitive ; les blocs irremediablement perdus, qui se localisent principalement 
sur la face Ouest, pres de Tangle Nord, furent remplaces par de la laterite qui est 
tendre et rapide a tailler, et presente en outre le meme aspect poreux que notre 
basalte gris. Seule la couleur dilfere, et nous nous sommes efforce de remedier a 
cet inconvenient en recouvrant les faces apparentes de la laterite d’un enduit a 
Tencre de Chine diluee. 

Les pieces a double tete qui assuraient primitivement la solidarite des blocs 
turent extraites de leurs logements, et remplacees par une coulee de petit beton 
dont les armatures sont des fers plats, faponnes en 8. 

La dalie verticale formant cadre de porte (cote Ouest) ayant ete pulverisee dans 
sa chute, nous l’avons remplacee par une dalle de beton de meme section, armee 
de quatre fers de 16 mm. 

Enfin — pour la bonne presentation de Tedifice — nous avons edifie autour du 
sanctuaire un remblai en moellons partiellement cimentes, qui menage une etroite 
platetorme en avant et a TOuest de Tedifice ; ce remblai fut dissimule sous un 
nu de gazon, de sorte qu’on a maintenant Timpression, en abordant l’Asram Maha 
RosSi, que jamais la nature, ni la main des hommes n’ont porte jadis atteinte a 
sa solidite. 


Chapitre IV. 

Lssai de restitution historique. 

1 . Documents. — Au cours des travaux que nous xenons d’exposer, il nous 
a ete donne de relever certaines particularites assez troublantes, dont notre 
devoir est de rendre compte en toute impartiality : 

En premier lieu, nous avons consthie dans Tedifice la presence de deux 
pierres en reemploi : Tune d’elles est la pierre de dallage du couloir situee 
immediatement a l’Est de la porte (cf. pi. XXIX, a); elle fut primitivement 
taillee pour la corniche, dont elle offre le meme chapiteau en saillie ; 
neanmoins, il n’est pas impossible que cette pierre ait ete descendue de 
la corniche et posee en dallage au cours meme des travaux d’edification. 
L’autre est une pierre de base de la facade Ouest (la troisieme en comptant a 
partir de Tangle S.-O.) : celle-ci presente egalement sur sa face interne 
le meme profil que la corniche de l’edifice (croquis n° 21); or, une telle 
pierre n'a pu etre adaptee a la base — apres avoir ete incorporee a la 
corniche — que si nous admettons pour le moins une demolition partielle. 
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mais importante, en cours d’execution ; ou bien — • ce qui parait plus 
vraisemblable — une depose et une repose completes de l’edifice ('). 

Nous savons en eft’et, d’apres les renseignements du Service geologique 
de l’lndochine, que le basalte mis en oeuvre dans la construction de l’Asram 
Maha Rosei provient 
tres vraisemblablement 
de la region de Kraceh 
sur le Mekong, oil Ton 
tendrait precisement a 
localiser le premier 
groupement de la puis- 
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sance khmere, avant 
qu’elle ne s’etenditaux 
parties meridionales du 
royaume. On est des 
lors en droit de se 
demander pourquoi les 
constructeurs firent 
venir leur materiau de si 
loin, alors que le gres, 
indubitablement plus 
seduisant d’aspect et 




plus souple a travailler, fig. 21 . — Pierrf. de reeviploi. Face Ouest. 

s’offrait a eux dans des 


carrieres beaucoup plus 

proches ? Nous pourrions suggerer - sous toute reserve — que ce n’est pas 
necessairement de la pierre brute qu’ils apporterent, mais plutbt des blocs deja 
tallies et moulures : nous voulons dire un sanctuaire entier en pieces detachees. 


Mais. voici pour nous mieux convaincre quelques uouveaux details : sur 
la facade Est, dans la base encore, examinons la troisieme pierre mediane a 
partir de 1 ’angle N.-E. ; celle-ci est brisee — mais brisee depuis l’edification 
du monument"; elle fut en effet reparee a l’epoque au moyen de deux tenons 
en pierre analogues a ceux que nous avons deja decrits par le menu 
(croquis 22). Et cette nouvelle question se pose a notre esprit: Pourquoi 
les ouvriers auraient-ils raccommode une pierre brisee, alors qu’il eut ete 


si aise d’en employer une intacte — quitte a utiliser les fragments dans 
la superstructure si le besom s en etait alors fait sentir ? Ne semble— t— ll 


(O II nous faut ecarter l’hvpot’nese de pierres provenant d’un autre sanctuaire 
detruit, car il n’existe au Cambodge que deux prasat en basalte: l'Asram Maha 
Rosei et le Kuk Pr 4 h That ; shl y avait quelque part des pierres en ruines, 
aussi caracteristiques que ce basalte. elles auraient ete signalSes sans aucun doute 
par l'un de nos anciens qui ont dresse l’inventaire des monuments khmers- 
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pas logique alors de repondre que cette pierre se trouva brisee en cours 
de depose ou de transport ; et si l’on tint a l’utiliser coute qua coute, n’est- 
•ce pas parce qu’elle etait deja toute ciselee ? 

Une observation d’un autre ordre vient corroborer notre hypothese : il 
s'agit ici d’une pierre qui presente le double-filet courant sous la corniche. 

Dans l’Asram Mahh Rosei « primitif », 
on 1’avait taillee hativement dans un 
bloc Irop mince, qui n’affleurait pas 
le parement interieur du mur ; lors de 
l’anastylose antique, ce bloc t'ut rejete 
comme instable, car aujourd’hui nous 
n’en trouvons plus l’utilisation. Mais 
d’ou venaient alors les pierres de 
remplacement, dira-t-on ? Au lieu de 
se procurer des materiaux neufs, les 
batisseurs firent un emprunt a la facade 
Sud, puis remplacerent ulterieurement les pierres ainsi prelevees par cet 
enorme bloc, visible surla planche XXIII. a, dont la nature du grain est tout a 
fait differente, et qu’ds ont du mettre enceuvre dans le nouvel edifice parce qu’ils 
estimaient trop long de faire venir 
des pierres brutes de Kraceh. 

II. Conclusions. — Nous basant 
sur toutes ces considerations, il 
est tentant de supposer que 
1 ’Asram Maha Rosei vit le jour 
tres an Nord du Phnom Da, dans 
les parages de cet autre edifice 
qui est son proche parent et par 
la matiere et par la forme, leKitk 
PrahTnat. Or, la carte geologique 
de l'lndochine presente une 
zone de basalte qui s’etend vers 
le Nord beaucoup plus haut que 
le Kuk Prah That, et presque 
jusqu’a la latitude de Kraceh 
(croquis 23); d’autre part, dans 
sou etude sur Le site primitif 
da Tchen-la, M. Ccedes nous 
appread que Tinscription la plus 
meridionale de cet ancien pavs se 
trouve a Thma Kre (a une dizaine de kilometres au Nord de Kraceh). Plus 
bas s’eteadait le Fou-naa, et la delimitation approximative entre les deux 
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contrees suivait selon toute vraisemblance ia latitude de Kraceh. II n’est pas 
impossible des lors, que l’Asram Maha, Rosei ait ete edi tie ( a proximite des 
carrieres de basalte) sur le sol du Tchen-la, au moment ou leurs souverains 
vivaient dans la paix necessaire aux artisans. Ceci reculerait la premiere 
fondation de l’Asram Maha Rosei jusqu'au debut du Vl e siecle. 

Puis survient l’epoque troublee de la conquete : Mahendravarman s’empare 
de Vyadhapura (Ba Phnom, capitale du Fou-nan), et refoule ses ennemis vers 
le Sud, oil la cour s’etablit dans la ville de Na-fou-na (encore non ideniiliee). 
Iqanavarman, son fils et successeur, acheve en 627 la conquete du Fou-nan, et 
peut-etre alors — pour mieux marquer son emprise sur les pays du Sud recem- 
ment asservis, — songea-t-il a y transporter le sanctuaire qui jadis avait vu le 
jour sur le sol de ses peres. Lui-meme, ayant fixe sa capitale a Sambor du 
Stirn Sen, n’avait plus aucun interet a retenir pres de Kraceh les divinites 
que ses soldats avaient menees & la victoire ; ceux-ci les garderaient done 
avec eux dans les nouveaux pays d’occupation. Or, a cette epoque, une ville 
importante avec des murailles de 8 km. de tour, s’elevait a l’emplacement 
de l’actuel village d’Ankor Borei, — ainsi qu’en temoigne un bloc inscrit, 
date de 533 qaka (61 1 A. D.) trouve Fan passe pres du caur de la \ i lie. 
Le Phnom Da, situe a moins de 2 km. au Sud des rempaits, t'ut tout 
naturellement choisi cornme ermitage : e’est la que vint se grouper, autour 
du sanctuaire nouvellement rebAti, cet atelier d’artistes fameux qui lit naitre 
de la pierre — entre autres chefs-d'oeuvre — le Hari-Hara taujourd’hui au 
Musee Guimet), la triade du Prasat Phnom Da, et le Kpsna des grottes 
(collection Stoclet). 

II est vrai que cette zone basaltique s’etend loin vers le Sud-Estet rien 
ne prouve que l’Asram Maha Rosei n’ait pas ete edifie en teire founanaise. 
Des lors notre hypothese sera ; t detruite... Mais par centre, aucune autre n’est 
viable : d’un cote, il serait invraisemblable de supposer que le transferement 
ait pu etre effectue par les conquerants, car ceux-ci probablement se souci- 
aient peu des idoles de leurs vaincus ; devons-nous en conclure que les 
Founanais eux-memes desassemblerent le temple pour le mettre a l’abri des 
envahisseurs ? C’est bien improbable, car l’attaque du Tchen-!a dut etre 
rapide, et par ailleurs, un peuple — meme en deroute — garde jusqu’a la fin 
l’espoir de reconquerir ses possessions anciennes. D’autre part, on pourrait 
dire que — la conquete achevee — vainqueurs et vaincus tinissent par oublier 
a la longue leurs mutuels ressentiments ; l’unite se reforme au sein de la nation 
nouvelle ; arts et coutumes sont assimiles (et ce ne devait pas etre difficile en 
l’occurrence, puisque les deux rivaux avaient subi l’empreinte d’une meme 
civilisation). Des lors on aurait peut-etre oublie les origines de l'Asram Maha 
Rosei..., mais nous ne voyons pas quelles raisons psvchologiques auraient pu 
determiner le transferement de ce temple jusqu’aux confins meridionaux du 
royaume, alors que le centre de l'activite khmere se deplaqa't insensiblement 
vers l’Ouest. Nous preferons nous en tenir a notre premiere supposition, et 
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croire — jusqu’a plus ample informe — que l’Asrarn Maha Rosei fut un edifice 
du Tchen-la, et non pas du Fou-nan ('). 

H^tons-nous d’ajouter que cette restitution historique ne repose que sur 
des hypotheses assez fragiles : les vicissitudes du Fou-nan ne sont elles— 
memes qu’imparfaitement connues, et nous serions presomptueux d’attacher a 
nos dires la moindre certitude. Tout au plus nous est-il permis de noter — 
sinon la vraisemblance — du moins la possibility des faits que nous avangons. 

Les resultats de nos reflexions demeurent sujets a discussion ; en les 
presentant dans cette etude, nous n’avons pas eu d’autre ambition que celle 
d’avoir suggere certaines hypotheses nouvelles, qui eveilleront l’attention des 
chercheurs, et contribueront a documenter les historiens de l’art khmer. 
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LA COMPAGNIE DES 1NDES NEERLANDAISES 

ET L’INDOCHINE 

Par W. J. M. BL'CH 


Preface. 

Ce fut en 1908 que les autorites fran^aises commencerent a s'interesser 
aux documents, deposes dans les archives des Pays-Bas, concernant l’histoire 
des pays d'Indochine qui sont actuellement colonies francaises. Cette annee-la, 
le Dr. H. P. N. Muller fit un voyage dans ces regions. Le Directeur de 
l’Ecole Francaise d’Extreme-Orient le pria a cette occasion de rechercher 
dans les archives neerlandaises les pieces ayant trait it l’Indochine francaise. 
De retour aux Pays-Bas, M. Muller satislit a cette requete et put signaler 
l’existence, aux Archives Nationales de La Haye, de documents nombreux 
touchant les relations de la Contpagnie Neerlandaise des hides avec l’lndo- 
chine. Le Gouvernement general de l’lndochine pria alors le Gouvernement 
hollandais de t'aire publier les documents relatifs au Cambodge et au Laos. 
A la demande du Ministre hollandais des Affaires etrangeres, M. Muller 
consentit a se charger de cet important travail. Son livre intitule « La 
Compagnie des Indes au Cambodge et au Laos » parut dans la serie de 
publications de la « Linschoten Vereeuiging ». 

Le Gouverneur general de l’lndochine francaise demanda ensuite a 
M. Muller un ouvrage analogue sur l’Annam et le Tonkin. M. Muller, en colla- 
boration avec le Dr. Bijlsma, directeur des Archives Nationales, fit rechercher 
et transcrire les pieces conservees a La Have et relatives a ces deux pays. Ces 
copies, faites cette fois pour le compte de l’lndochine francaise, furent 
envoyees en depot a Hanoi ; M. Muller, nomme ambassadeur de Hollande a 
Bucarest, ne pouvait en elfet songer a les mettre en oeuvre pour les editer. 

Le vif interet souleve par cette question ne diminuait pourtant pas. Comme, 
en 1928, je cherchais un sujet a traiter pour ma these de doctorat, M. Bijlsma 
attira moil attention de ce cote et c’est ainsi que, 1’annee suivante, je pus faire 
paraitre mon etude: De Oost-Indische Compagnie en Quinam. J'utilisai en 
la circonstance les documents inedits deposes a La Have. 

M. Muller, alors ambassadeur a Prague, ayant pris interet a la lecture de 
mon etude, en parla h l’ambassadeur de France a La Haye, M. Kammerer, et lui 
suggera de me faire traiter de la meme maniere les documents non utilises 
concernant les possessions fran?aises en Indochine. Ce fut avec plaisir que je 
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me rendis a la proposition, Ires honorable pour moi, que m’en fit le Gouverne- 
ment fran<jais. Le Gouverneur general de l’lndochine, \1. Pasquier, s’interessa 
vivement a ce projet et mit de genereux subsides a ma disposition. Le 
Gouvernement fraufais me facilita encore les choses en faisant envoyer en 
Hollande les copies concernant l’Annam et le Tonkin deposees a Hanoi k 
1’Ecole Franqaise d’Extreme-Orient ; ces documents me furent livres pour le 
temps que durerait mon travail. 

Pour l’etude des relations compliquees entre 1’Annam et le Tonkin, j’eus 
pour excellent guide Fouvrage de Maybon, Histoire moderne du pays 
d’Annam. Pour le Cambodge et le Laos, je puisai surtout aux sources 
recueillies et publiees par M. Muller. Je tirai encore grand profit des diverses 
publications de M. Cabaton, principalement de son etude : Les Hollandais an 
Cambodge au XVlf siecle. 

Au moment de livrer mon travail a l’impression, il ne me reste plus que 
l’agreable devoir de remercier tous ceux qui m’ont prete !eur collaboration. 

Tout d’abord, je dois exprimer toute ma reconnaissance au Gouvernement 
francais et au Gouverneur general de l’lndochine franpaise qui m’ont fourni les 
fonds necessaires pour me livrer a mes travaux. Mes remerciements egale- 
ment a M. Muller a qui revient 1’initiative de Fentreprise, a l’ambassadeur 
de France en Hollande. M. le baron de Vitrolles, ainsi qu’a son predecesseur, 
M. Ka.m.merer, qui me soutinrent de leur svmpathique interet. 

Parmi ceux & qui je dois une collaboration scientifique, je nommerai surtout 
avec gratitude M. R. Blilsma, directeur des Archives Nationales a La Have, 
M. H. Brugmans, professeur a l’Universite communale d’Amsterdam, et M. A. 
Cabaton, professeur a l’Ecole des Langues Orientales de Paris. M. Bulsma 
me guida dans mes recherches parmi les documents relalifs h la Compagnie 
des Indes et se montra toujours dispose a me preter les lumieres de sa vaste 
erudition en matiere d’histoire coloniale.A mon maitre respecte, M. Brugmans, 
je dois de nombreuses et utiles suggestions. M. Cabaton a bien voulu se donner 
la peine de relire entierement mon manuscrit etdeme fournirla Forme correcte 
de maint terme technique oriental ; a ce savant professeur j’adresse, pourtermi- 
ner, mes plus vifs remerciements : sa sympathie et son appreciation de mon 
modeste travail m’ont ete d'autant plus precieuses et encourageantes qu'elles 
etaient le temoignage d’un juge parfaitement competent. 
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Chapitre I. 

La Compxgnie des Indes Orientales. 

Les relatioas entre les lades et l’Europe datent d’une epoque bien anterieure 
a la decouverte de la route maritime des Indes. Par Malacca et le Golfe 
Persique, puis, par l’Asie miaeure ou l’Egypte, les epices des Indes arrivaient 
en Europe. La prise de Constantinople, en 1453, amena un grand changement, 
car les Turcs, les nouveaux maltres de ce centre commercial de l’Europe 
orientale, s’efforgaient d’elever des obstacles sur le passage des marchands. 

A partir de ce moment, les interesses durent s’ingenier a trouver de 
nouvelles voies de communication, et il n’est nullement etonnant que quelques- 
uns, comrne les Italiens, considerant la forme spherique de la terre, aient 
cherche a gagner les Indes en partant de Gibraltar et en naviguant vers 
l’Ouest. Cette fapon de resoudre la difficulte, theoriquement, n’etait pas 
fausse. Appliquee par le Genois Christophe Colomb, au service de Ferdinand 
d’Aragon et d’Isabelle de Castille, elle aboutit a la decouverte de l’Amerique, 
que Colomb prit, a tort, pour les Indes ; si bien que, de nos jours encore, 
l’archipel situe entre les deux Ameriques porte le nom d’Indes occidentales. 

Quelque gloire que se soient acquise les Espagnols par la decouverte de 
terres inconnues, l’honneur d’avoir trouve la route maritime des Indes revient 
aux Portugais. Tout d’abord, le zele de la foi fut le principal mobile de leurs 
voyages le long de la cote occidentale d’Afrique ; ils voulaient combattre 
jusqu’en Afrique les Maures, qu’ils avaient dej A chasses du Portugal. A ce but 
se joignit bientot la consideration des interets commerciaux servis par ces 
expeditions. Les navigateurs se virent puissamment soutenus par le prince 
Henri, fils cadet du roi Jean I. a qui son zele pour les choses maritimes valut 
le surnom de « Navigateur». Quelques annees avant sa mort. les lies du Cap 
Vert tomberent aux mains des Portugais, qui, l’annee meme de sa mort ( 1 460), 
atteignirent le Cap Sierra Leone. 

S’avan^ant toujours vers le Sud, les Portugais poursuivent leurs voyages et, 
en 1471, franchissent Fequateur. Provisoirement, ils s’en tinrent la, mais le 
roi Jean II (1481-95) poussa plus avant l’ceuvre de Henri le Navigateur. 

Ce fut enfin par suite d’un heureux hasard que Barthelemy Diaz decouvrit, 
en i486, le Cap de Bonne-Esperance. Pousse par une tempete vers la pointe 
extreme de l’Afrique meridionale, il reconnut, avec stupefaction, que la terre 
se trouvait au Nord par rapport a lui. Il baptisa cette pointe du nom de « Cap 
des tempetes», mais le roi substitua avec juste raison a cette denomination 
celle de « Cap de Bonne-Esperance » ; car, des lors, on pouvait esperer 
arriver aux Indes par cette route. 

On ne tarda pas a sentir le besoin d'un arrangement qui permit aux deux 
peuples exphrateurs d’eviter un conflit. A la demande de Ferdinand d’Aragon 
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et d’Isabelle de Castille, cet arrangement fut etabli par le pape Alexandre VI 
qui, dans sa « Bulle de Partage» du 3 mai 1493, partagea la terre en deux 
hemispheres delimites par une ligne allant du Pole Nord au Pole Sud, en passant 
par un point situe a cent lieues a POuest des Azores et des lies du Cap Vert. Tout 
ce qui etait a l’Ouest de cette ligne appartiendrait a PEspagne ; ce qui etait situe 
a 1 ’Est, au Portugal. Ce dernier pays jugea neanmoins que cet arrangement 
etait a son desavantage et ouvrit avec l’Espagne des negociations qui aboutirent 
au traite de Tordesillas. Suivant ce traite, conclu le 7 j u in 1494, tout ce qui 
etait situe a l’Est du 3 1* degre de longitude, meridien de Pile de Fer, la plus 
occidental des Canaries, serait attribue au Portugal, qui naviguerait exclu- 
sivement vers l’Est en contournant PAfrique, tandis que tout ce qui etait a 
POuest de ce meridien reviendrait a l’Espagne, qui ne naviguerait que dans 
la partie Ouest. 

Le roi Jean II de Portugal ne vecut pas assez pour voir la deeouverte des 
Indes par ses sujets. Mais son successeur, Emmanuel le Grand, poursuivit 
energiquement Poeuvre d’exploration ; il eut la joie de voir, sous son regne, 
Vasco de Gama partir de Lisbonne, le 8 juillet 1497, etaborderle 20 mai 1498, 
a Calicut, sur la cote occidentale de PInde en deqa du Gange. 

Apres que Vasco de Gama eut accompli son oeuvre de pionnier, les Portugais 
tournerent les yeux vers un double but : se rendre maitres du commerce dans 
les terres nouvellement decouvertes par eux, et en convertir les habitants au 
christianisme. Leur influence en Orient s’etenditcontinuellement, et, des 1 501, 
le roi de Portugal prenait le titre de « Seigneur de la Navigation, du Commerce 
et des Conquetes en Orient ». Tout ce que le Portugal acquerait en territoire 
etait, en eft'et, considere comme du domaine de la Couronne ; le roi etait 
represente aux Indes par un viee-roi, dont la residence etait a Goa, et sous 
Pautorite duquel tombaient les expeditions maritimes des qu'elles avaient double 
le Cap de Bonne-Esperance. La Couronne se reservait le monopole des 
produits les plus lucratifs, tandis que, pour les autres articles, les particuliers 
pouvaient en contier des cargaisons aux vaisseaux de la marine royale. Un 
commerce florissant fut, en Portugal, la consequence des expeditions aux 
Indes ; Lisbonne devint le grand entrepot des produits d’Orient. 

Parmi les territoires ou s’etablirent les Portugais, il taut aussi compter 
P « Inde au dela du Gange » (lndochine). Les frequentes querelles entre des 
marchands Portugais et Malais eurent en particular comme consequence le 
depart pour Malacca d’une flotte portugaise qui s’empara de la presqu’ile en 
15 1 1. Un des avantages attaches par les Portugais h la possession de ce 
point fixe sur la peninsule indochinoise, fut qu’ils purent ddsormais se meler 
aux relations commerciales entre la Chine et le Japon. 

Cependant, les Espagnols se presentment en concurrents dans les regions 
orientales. Le traite de Tordesillas fut insufiisamment observe, et, en 1519. le 
gouvernement espagnol chargea Magellan de chercher la route des Indes. 
Dans cette expedition, qui fut le premier voyage autour du monde. Magellan 
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aborda aux Philippines, dont il pril possession au nom de l’Espagne. Les diffe- 
rends qui s’eleverent a ee sujet avec le Portugal fureut regies par un traite en 
1529 : l’Espagne abandonna les Moluques au Portugal et retint les Philippines. 

La suite des evenements quise deroulerent en Europe amenaentinun accord 
de longue duree entre les deux puissances commerciales et colonisatrices de 
la Peninsule pyreneenne. En etTet, la maison de Bourgogne, qui, au moyen- 
hge, avait fourni ses rois au Portugal, etait pres de s’eteindre. A Emmanuel le 
Grand succeda son fils, Jean III (1521-1557) et, a celui-ci, son petit-fils, 
Sebastien (1557-1578), qui mourut sans posterite, de sorte qu’a sa moit la 
couronne echut au vieux cardinal Henri, le dernier survivant de l’ancienne 
dynastie. A la mort d’Henri, Philippe II d’Espagne fit valoir ses pretentions au 
trone de Portugal, en qualite de fils de Charles V et d'Isabelle, fille d’Emraa- 
nuel le Grand. D’autres pretendants, parmi lesquels Catherine, petite-fille 
d’Emmanuel le Grand, n’avaient aucune chance contre le puissant monarque 
espagnol, et, en 1581, celui-ci put recevoir 1’hommage de ses sujets portugais. 

L’unite politique de l’Espagne et du Portugal ne laissa pas d'avoir des 
consequences pour uu peuple dont le roi Philippe regardait les sujets comme 
siens. Cette unite amenait, en effet, une veritable revolution dans le systeme 
commercial des Pays-Bas. L’activite commerciale de ce peuple consistait prin- 
cipalement dans le transport des marchandises et des produits des Indes qui, 
depuis les voyages des Portugais, arrivaient sur le marche de Lisbonne et 
etaient transports dans toute PEurope par les vaisseaux neerlandais. Or, 
depuis 1568, l’attitude des Hollandais vis-a-vis du roi d’Espagne, etait celle de 
la rebellion artnee ; une partie des Provinces-Unies avait meme, en 1581, 
cesse de reconnaitre son autorite royale ; si done, grace a sa domination nou- 
vellement conquise sur le Portugal, le roi d'Espagne reussissait a atteindre 
les Hollandais dans leurs interets commerciaux, il supprimait du coup les 
principales sources de leur force active et de leur capacite de resistance, et 
il pouvait esperer les voir bientot renoncer a lutter contre lui. 

En consequence, le roi Philippe confisquait, en 1585, tous les vaisseaux 
hollandais qui se trouvaient dans les ports d’Espagne et du Portugal. Toutefois 
les Espagnols, qui ne pouvaient facilementse passer des marchands hollandais, 
ne tarderent pas a fermer les yeux sur l’entree dans leurs ports des vaisseaux 
venant des Pays-Bas ; mais, en 1 595, les vexations reprirent. Cette fois encore, 
la confiscation des navires fut levee, mais les Hollandais etaient depuis long- 
temps excedes de ces agissements. Les menaces repetees, les continuelles 
tribulations et l’etat d’insecurite qui en resultait avaient inspire aux Neerlandais 
le projet de naviguer eux-memes jusqu’aux Indes, pour procurer a leur propre 
pays les produits necessaires (’). 

(*J L'opinion du Prof. G. J. Pheusz, Die yiederldnder und ihre eiste l ndienfahrt 
(Breslau. 191 1 1 suivant laquelle les difficult6s commerciales des Hollandais n’auraient 
pas ete la cause de leurs etforti pour decouvrir eux-memes la route des Indes. a et6 
combattue par le Prof. Dr. P. J. Blok dans le Museum, IQ12, colonnes 3 4. 1 - 3 4 2 , et dans 
les Hijdrazen vuor Yaderlandsche Geschiedenis en Oudheidknnde, 193, p. 102-120. 
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D’abord on essaya d’atteindre les Indes en longeaat ia cote Nord de l’Asie. 
Depuis 1578 les Hollandais avaient appris a connaitre la mer Blanche oil les 
conduisaient leurs relations commerciales. Leur espoir etait maintenant que la 
cote septentrionale de l’Asie ne s’etendlt pas tres loin a l’Est et qu'on put 
bientot mettre le cap sur le Sad. On pourrait en ce cas atteindre les Indes 
sans se heurter en route a des navires espagnols on portugais. 

Jusqu’a trois fois des expeditions vers Fextreme Nord furent mises sur pied 
dans ce but. La premiere partit en juillet 1 594 et les conditions atmospheriques 
le long de la cote septentrionale de l'Asie furent si favorables qu’au retour on 
resolut de renouveler la tentative et d’envoyer, l’annee suivante, une nouvelie 
expedition. Ainsi, en 1595, on fit partir une flotte de sept navires; mais les 
glaqons rendant la route impraticable, il fallut rebrousser chemin. En 1596, 
deux vaisseaux furent encore equipes; mais ils na reussirent pas non plus a 
trouver un passage, et, apres un hivernage force a Kola et it la Nouvelle-Zem- 
ble, durent revenir a leur point de depart. 

Cependant les Hollandais avaient commence a utiliser a leur tour les routes 
des Indes, si longtemps suivies par les seuls Portugais, en contournant le Sud 
africain. La connaissance theorique de ces routes ne leur faisait pas defaut ; 
des Hollandais, qui avaient fait le voyage des Indes au service des Portugais, 
avaient a leur retour communique leurs observations. Ainsi, Dirck Gerritsz. 
Pomp, parti en 1555 pour Lisbonne, y avait pris service, en 1568, sur un 
vaisseau en partance pour les Indes. Deux fois il etait alle en Chine et au 
Japon et etait revenu en 1590 & Enkhuizen, sa ville natale, ou il fut connu 
desormais sous le nom de Dirck Gerritsz. China. Il communiqua ses informations 
sur les Indes a Fediteur Lucas Jansz. Waghenaer, qui publiait un livre contenant 
des cartes marines. 

L’activite de Jan Huyghen van Linschoten fut de la plus grande importance 
pour la connaissance des Indes aux Pays-Bas. Il s’embarqua tres jeune pour 
le Portugal, oil il entra bientot au service d’un ecclesiastique. Celui-ci, ayant 
6te nomme archeveque de Goa, Jan le suivit dans l’Hindoustan. A son retour 
dans sa patrie, il publia deux ouvrages : le Journal de Voyage et Vltinerario. 
Ce dernier, une description encyclopedique de l’Inde, pour laquelle il puisa 
dans ses observations personnelles, et dans les sources portugaises, devint 
celebre et fut traduit en t'ranqais, allemand, anglais et latin (*). 

Les indications de Linschoten furent utilisees par le geographe Petrus 
Plancius, predicant d’origine flamande, qui. en 1 585, s’etait etabli a Amsterdam, 
oil il editait des cartes du monde. et qui contribua a preparer les expeditions 
envoyees par les Pays-Bas a la recherche de la route maritime des Indes. 


(i) Ultinerari ■> a 6te publie en 1910 par le Prof. Dr. H. Kern, dans les Werkenvan de 
Linschoten vereeniging COuvrages de F « Association Linschoten#'. Cette association 
a pour but d'editer le texte original d'oeuvres rares ou inehtes: relations de voyages 
par terre et par mer et descriptions geographiques. 
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Cependant le cote pratique de l’affaire tut pris en main par un certain 
nombre de marchands. Ils formerent, sous le nom de « Compagnie des 
voyages lointains», uae association au capital de 290.000 florins. On equipa 
quatre navires qui, sous la conduite de Cornelis de Houtman, quitterent, en 
avril 1595, la rade de Texel pour se rendre aux indes, en contournant la cote 
africaine. Pour eviter de tomber dans les etablissements portugais, ces navires 
se dirigerent, non vers l’inde, mais vers file de Java, oil ils jeterent l’ancre 
le 23 juin 1596. Ce premier voyage ne rapporta pas d’avantages tres 
appreciates ; les maladies decimerent fequipage, si bien que le chef de 
1’expedition se vit contraint de bru ler un des navires, n’avant plus le nombre 
sufflsant d’hommes d’equipage pour le service des quatres batiments. Le 14 
aout 1597, les trois vaisseaux restants etaient de retour en rade de Texel. 

A cote de la « Compagnie des voyages lointains», une « Nouvelle 
Compagnie » fut formee par plusieurs marchands qui commencerent a leur 
tour a equiper des vaisseaux. La « Compagnie des voyages lointains » se 
decida a les racheter. L’entreprise, ainsi agrandie, porta desormais le nom de 
« Vieille Compagnie ». E lie arma une flotte de huit navires, a la tete desquels 
Jacob van Neck prit la route des Indes, le t er mai 1598. 

En 1599, une troisieme expeditionfutorganisee par la «VieilleCompagnie». 
C’etaient trois vaisseaux commandos par Steven van der Hagen. U11 quatrieme 
voyage fut entrepris par deux flottilles : 1’une, de quatre navires, partit en 1599, 
sous la direction de Jacob Wilkens ; 1 ’autre, de six vaisseaux, commandes par 
Jacob van Neck, en 1600. Cette rnerna annee, la « Vieille Compagnie » envova 
encore deux flottilles, fune de trois vaisseaux, sous le commandement de 
Wolphert Hermanszoon, 1 ’autre, comptant quatre batiments, sous celui de 
Jacob van Heemskerk. 

Tandis que la « Vieille Compagnie » prenait vigoureusement en main le 
commerce des Indes, on vit, en 1599, se creer a Amsterdam une nouvelle 
association, la « Nouvelle Compagnie Brabanqonne », fondee principalement 
par des marchands venus des provinces du Sud s’etablir a Amsterdam. En 
1599, elle envoya aux Indes quatre navires et deux l’annee suivante. 

Des l’automne de fannee 1600, la « Vieille Compagnie » et la « Nouvelle 
Compagnie Brabanqonne » se reunissaient sous le nom de « Premiere Compa- 
gnie reunie des Indes orientales, a Amsterdam ». 

A la mema epoque, les marchands de Moucheron etTen Haeff formaient en 
Zalande deux nouvelles associations, qui se fondirent en 1600, et devinrent 
la << Compagnie reunie zelandaise ». 

Dans la ville hollandaise de Delft parait, en 1601, la « Compagnie Delftoise 
des Indes orientales » ('). 

De mfime, a Rotterdam, a Hoorn et a Enkhuizen, des entreprises semblables 
se fondent ou se preparent. 


(M Dr. Bijlswa, De Archieven van de Compagnien op Oost-I idle, passim. 
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II t'allut aviser a empecher que ie prix des produits des Indes ne montat 
trop par suite de la concurrence entre ces diverses associations et celles qui 
pouvaient eventuellement se former encore. A cette tin, et aussi pour lutter 
avec plus d’avantage contre les Portugais aux Indes, quelques hommes d’Etat 
considerables, entre autres !e Prince Maurice et le Grand Pensionnaire Jan van 
Oldenbarnevelt, deciderent en 1602 d’autoriser la fondation d’une «Compagnie 
des Grandes Indes ». Cela mettait fin a l’existence des « Premieres Compa- 
gnies», comme on designe les associations erigees avant 1602 pour la 
navigation aux Indes ; ces associations se reunirent a la « Compagnie des 
Grandes Indes » dont l'organisation interieure portait les caracteristiques de 
sou origine, par exemple sa division en « Chambres ». 

Suivant les lettres d’octroi, accordees le 20 mars 1602 par les Etats 
generaux des Pays-Bas, la « Compagnie des Grandes Indes » que, desormais, 
nous nommerons simplement la « Compagnie », recevait le monopole du 
commerce dans les pays situes a l'Est du Cap de Bonne-Esperance jusqu’au 
detroit de Magellan, et cela pour l’espace de 20 ans. Cette duree pouvait 
cependant etre prolongee et l’a etc continuellement. 

Dans la limite de ces territoires, la Compagnie pouvait, au nom des Etats 
generaux, couclure des pactes, se permettre des fails de guerre, prendre 
possession de terres, construire des forteresses, nommer des fonctionnaires, 
battre monnaie. Elle formait done, en un certain sens, un Etat dans I’Etat; 
neanmoins elle reconnaissait la suprematie de I’Etat Neerlandais auquel elle 
restait attachee par un lien officiel, comme on en pent juger par certains 
reglements: ses fonctionnaires, excepte les administrateurs de la Compagnie, 
devaient preter serment de fidelite a I’Etat; les directeurs responsables 
devaient, tous les dix ans, rendre compte de leurs actes aux Etats generaux et 
aux actionnaires ; la Compagnie etait tenue de combattre de toutes faqons les 
ennemis de I’Etat. 

Toute personne pouvait librement prendre des actions de la Compagnie, 
jusqu’a n importe quelle somme. Bientot on eut reuni un capital de 6.500.000 
florins qui fut principalement employe a racheter les biens des premieres 
compaguies. 

La Compagnie etait divisee en six Chambres : celle d’Amsterdam, celle de 
Zelande. dont Middelbourg etait le siege, celle de Delft, de Rotterdam, de 
Hoorn et d Enkhuizen. La Chambre d’Amsterdam fournissait la bonne moitie du 
capital commun ; celle de Zelande, environ un quart, chacune des autres 
Chambres, a peu pres un seizieme. Les Directeurs ( Bewindhcbbers ou 
Majores ) des Premieres Compaguies garderent leurs fonctions dans la « Com- 
pagnie des Grandes Indes ». Us etaient 76 (>). Mais Particle 24 des lettres 


(>) On en admettait 73 autrefois; vov. pourtant Dr. W. Stapel dans les Biidra 
voor \ cderlandsche Geschiedeni : en Oudheidkunde, 1927, p. 14 e t suiv. 
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d’octroi decidait qu’on ne remplirait pas les places vacantes parmi les Direc- 
teurs jusqu’a ce que la mort ou les demissions eussentreduitleur nombre a 60. 
A partir de ce moment, des qu'il y aurait une vacance dans une Chambre, les 
Directeurs presenteraient les noms de trois membres nouveaux au choix des 
Etats de la province ou la Chambre en question avait son s ; ege. Sur les 60 
Directeurs, 20 formaient la Chambre d’Amsterdam, 12 celle de Zelande, et 
chacune des autres Chambres comptait 7 membres. Pour etre eligible comme 
Directeur, on devait etre grand actionnaire, c’est-a-dire qu’on devait posseder 
au moins pour 5.000 florins d’actions. Pour les Chambres de Hoorn et 
d’Enkhuizen, la moitie de cette somme sut'flsait. L'administration ordinaire de 
la Compagnie etait conflee a l’assemblee des « Dix-sept » {de Heeren 
\eventien). La Chambre d’Amsterdam comptait 8 membres dans cette adminis- 
tration, celle de Zelande 4, chacune des autres Chambres 1, et le 
dix-septieme membre etait nomme par les Chambres de Zelande. de Delft, de 
Hoorn et d’Enkhuizen. Chaque Chambre faisait le commerce pour son compte, 
equipait elle-meme ses vaisseaux et en nommait les officiers, fixait la 
quantile des marchandises a rapporter des Indes et les mettait elle-meme aux 
encheres a l’arrivee. Les « Dix-sept » prenaient les mesures concernant la 
flotte entiere des navires partant pour les Indes, nommait l’amiral et decidait 
des prix de vente. Les questions traitees par les « Dix-sept » dans leurs 
reunions etaient d'abord discutees par les Chambres separees dont les 
representants arrivaient au Conseil des Dix-sept avec des ordres precis. 

A cette centralisation aux Pavs-Bas, une centralisation aux Indes ne pouvait 
provisoirement correspondre. La plus haute autorite reposait ici entre les mains 
du Commandant en chefde la flotte qui venait d’arri\er. II n’existait pas encore 
de point fixe ou les Directeurs pussent envoyer leurs ordres, ni d’autorite 
stable pour les mettre a execution. La difference entre la periode des Premieres 
Compagnies et le nouvel etat de choses cons : stait seulement en ceci qu’il ne 
pouvait partir a destination des Indes qu’une seule flotte a la fois et sous un 
commandement unique ('). 

Cependant, le besoin d’une centralisation analogue a celle qui existait en 
Hollande se faisait de plus en plus sentir aux Indes, surtout depuis que les 
agissements de la Compagnie n’etaient plus simplement de nature commerciale. 
II se faisait en ce pavs des acquisitions de territoire, d’oii resultaient des droits 
de souverainete a exercer. Cette centralisation d’autorite aux Indes fut ac- 
complie quand, le i« septembre 1609, les Directeurs deciderent de placer a 
la tdte de l’administration aux Indes un Gouverneur general. Cette decision 
fut confirmee par les Etats generaux qui, dans leur seance du 29 novembre 
[609, confierent ce poste a Pieter Bot. Le nouveau fonctionnaire, qui s’em- 
barqua pour les Indes a la fin de janvier 1610, y apportait en meme temps la 


( >) Colenbrander, Kolmiale Geschiedenis, II, 93. 
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nouvelle que les Etats generaux avaient conclu avec 1 ’Espagne une suspension 
d’armes de douze ans. 

A mesure que grandissait aux Indes le prestige de la Compagnie, la position 
du Gouverneur general acquerait plus d’importance. Avec le temps la Com- 
pagnie se vit rangee au nombre des grandas puissances asiatiques, et le Gou- 
verneur general put, dans un certain sens, se considerer comme le chef d'un 
grand rovaume. Pour les princes d’Asie il etait l'homme qui decidait de tout 
en maltre, quoique souvent ces princes se rendissent compte qu’il n’etait 
que le serviteur d’un groups de Messieurs des Pays-Bas. C’est ainsi qu’une 
fois, un roi du Cambodge refusa une lettre du Gouverneur general dans 
laquelle celui-ci s’etait permis de le traiter de « frere » et d’ « ami ». 

La position de la Compagnie des Indes fut grandement fortifiee par suite 
des travaux du celebre Jan Pietersz. Coen, Gouverneur general de 1 6 1 8 a 1623 
et de 1627 a [629. En tant que Directeur general du commerce, il s’etait deja 
fail connaitre comme un chef de grande habilete, et comme Gouverneur 
general il se revela l’homme par excellence capable de donner a la Compagnie 
des Indes une assiette solide. 

Il n’etait encore Gouverneur que depuis peu, quand on entra en guerre 
ouverte avec les Anglais. I Is avaient fonde leur Compagnie des Indes 
orisntales en 1600 avant les Neerlandais, et possedaient deja, du temps de 
Coen, plusieurs comptoirs aux Indes. Entre ces deux concurrents la latte ne 
pouvait longtemps se faire a'tendre. Elle eclata en 1618. Le prince de Bantam 
fit cause commune avec les Anglais centre les Hollandais. Leur attaque se 
porta contra la factorerie etablie a Jacatra, etat vassal de Bantam. 

Tandis que Coen partait avec la flotte pour les Moluques, afin de chercher 
du secours, les Anglais commen^aient a attaquer le fort de la Compagnie a 
Jacatra. Cependaut le prince de Bantam ne desirait point voir la forteresse 
aux mains des Anglais, mais preferait s’en emparer lui-meme. Le 
gouvernement de Bantam exigea done que le fort lui fut livre avec ses 
dependauces; mais les conditions de cette redditi on etaient si dwes pour les 
Hollaadais que ceux-ci, apres plusieurs negociations infructueuses, resolurent 
enfin de se defendre jusqu’au bout. Sur ces entrefaites, arriva Coen avec 
une flotte de 16 navires pour delivrer le fort ; les troupes de Bantam furent 
chassees et poursuivies, Jacatra fut devaste. Sur les monceaux de mines, Coen 
fonda une ville que les Dix-sept nommerent Batavia. Ce fut le premier 
etaolissement fixe de la Compagnie a Java et desormais la residence du 
Gouverneur general, par consequent le siege du Gouvernement supreme des 
Indes. 

Coen avait triomphe des Anglais dont il etait l’ennemi acharne. Ce ne 
fut done pas pour lui un mediocre desappointement que d’apprendre, le 27 
mars 1620, que les Directeurs avaient passe avec les Anglais un accord pour 
la collaboration des deux Compagnies. Suivant cet accord, chacune des deux 
Companies participerait aux benefices de l’autre pour un tiers, tandis que la 
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direction des affaires de la guerre appartiendrait a un Conseil de Defense oil 
chaque partie serait representee par quatre membres. 

Cette collaboration des deux compagnies rivales ne donna pas de tres bons 
resultats, et de graves conflits vinrent bientot troubler la paix. L’attitude 
hostile de Coen vis-a-vis des Anglais ne contribua pas peu a gater la bonne 
intelligence. Ses sentiments a leur egard se font assez jour dans sa lettre du 
it mai 1620 aux Directeurs. « Les Anglais », dit-il, «vous doivent une Here 
reconnaissance, car ils etaient en train d’evacuer d’eux-memes la place, et 
vous les avez reinstalls au beau milieu des Indes. » 

De fait, il ne faisait generalement pas bon avoir Coen pour adversaire. Une 
rebellion dans l’ile de Banda fut reprimee par lui avec une cruaute revoltante. 
La population de File, a part ceux qui avaient reussi a s’echapper, fut 
massacree ou rfduite en esclavage. Les Hollandais, en bons Hollandais du 
XVlUsiecle, n’etaient guere enclins a la sentimentalite vis-a-vis des indigenes, 
des lors que leurs interets financiers etaient en jeu. Pourtant, cette maniere 
d’agir de Coen leur parut depasser les bornes, et les Directeurs de la 
Compagnie lui firent savoir qu’il aurait pu user d'un peu plus de moderation. 

La collaboration des deux Compagnies, anglaise et hollandaise, qui des le 
debut etait une absurdite, devint de plus en plus epineuse. Elle prit fin en 
1627, quand le president anglais declaia avoir requ l’ordre expres de s'etablir 
a Bantam et d’y faire le commerce independamment des associes. De Bantam, 
les Anglais continuerent longtemps a mener la concurrence contre les Neerlan- 
dais, mais ils finirent par avoir le dessous dans 1 ’archipel. Jan Pietersz. Coen 
mourut en 1629 au milieu d’une lutte sans merci contre 1’etat javanais de 
Mataram. Sou oeuvre, toutefois, lui survecut et fut poursuivie par une serie 
d’energiques Gouverneurs generaux. 

L’oeuvre colonisatrice de la Compagnie des Indes prit son grand essor sous 
le Gouverneur general Antoine van Diemen (1636-1645). II reconstruisit 
Batavia et en fit une digne capitale de 1 ’empire neerlandais aux Indes. La 
p filiation de Batavia, qui comptait en ce temps 9.000 ames, comprenait des 
indigenes, des Chinois et environ 3.000 Hollandais. Ces derniers n’etaient pas 
exclusivement des fonctionnaires de la Compagnie; il se melait aussi parmi 
eux des « citoyens libres », c’est-a-dire des Hollandais travaillant pour leur 
propre compte. Quelque jaloux que fussent les Directeurs de leur monopole, 
ils v renoncaient, de temps en temps, quand il ne s’agissait que du trafic entre 
territoires asiatiques. Leur intention premiere avait ete d’etabiir aux Indes des 
colonies de Hollandais, qui pussent pourvoir aux besoins des fonctionnaires 
de la Compagnie residant aux Indes, de faqona reduire le nombre des articles 
importes de Hollande. Ces colons auraient comme moyen d’existence le com- 
merce dans l’interieur du pays. Coen, surtout, avait preconise ce systeme de 
faire participer des « citoyens libres » a 1 ’activite economique aux Indes. 
Quand il avait ete nomme Gouverneur general, il avait obtenu des Directeurs 
le pouvoir d’accorder les privileges de « citoyens libres » aux marins. soldats 
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et marehands, a 1'expiration de leur temps de service dans la Compagnie. 
On leur permit d’abord de s’etablir aux Moluques et d’y exercer le commerce 
du riz, du sagou, de l’huile, du bois, du sel, des bestiaux ainsi que des coton- 
nades fournies par la Compagnie (*). Avec le temps une plus grande liberte 
fut coucedee aux « citoyens libres ». 

Un evenement qui contribua beaucoup a developper l’activite de la Compa- 
gnie des Indes fut la conquete de Malacca sur les Portugais en 1641. Les 
possessions des Portugais dans les Indes orientales se trouverent desormais 
separees de leurs colonies de I’Hindoustan, et le commerce de Malacca se 
transporta en grande partie du cote de Batavia. 

A l'instigation de van Diemen, Abel Tasman fit son celebre voyage au cours 
duquel il decouvrit la Nouvelle-Zelande et la Tasmanie. Un second voyage 
amena la decouverte de plusieurs points du continent australien. 

Peu a peu, la Compagnie s’etait cree aux Indes, aussi bien qu’en Hollande, 
une organisation stable et possedait, sur le terrain du commerce et sur celui 
du droit public, ses institutions et ses organes. 

Parmi les fonctionnaires de la Compagnie on distinguait les rangs suivants : 
assistant, sous-marchand, marchand, marchand de premiere classe. Seuls ceux 
qui etaient arrives au grade de marchand de premiere classe pouvaient etre 
no.nmes a des postes importants comme celui de Conseiller des Indes, de 
Gouverneur ou de chef d’une grande expedition mi litaire . A la tete de ces 
expeditions on placpait plus souvent un civil qu’un mi litaire . L’element civil 
predominait aux Indes. 

Le Conseil des Indes se composait, en principe, de dix membres : le Gou- 
verneur general, le Directeur general, pour les questions commerciales ; le 
Visiteur general, charge de controler les litres des commerqants avant qu’ils 
fussent presentes au Directeur general ; le Directeur des affaires militaires ; 
le Directeur des affaires maritimes ; le Procureur general, qui remplissait dans 
les affaires de justice le role d’accusateur public, et les Directeurs des Molu- 
ques, de Banda, d Amboine et de Ceylan. Ces quatre derniers, lorsqu’ils 
residaient dans leur gouvernement, ce qui etait generalement le cas, etaient 
supplees par des « Conseillers extraordinaires des Indes ». Le Gouverneur 
general etait en meme temps Gouverneur de Batavia et de ses dependances. 
Des Gouverneurs btaient a la tete des territoires sur lesquels la Compagnie 
exercait son autorite, telsque : Amboine, Ceylan, le Cap de Bonne-Esperance, 
Formose. Des Directeurs ou Presidents etaient a la tete des comptoirs de la 
Compagnie, par exemple au Japon, au Tonkin, au Siam, au Cambodge. 
Immediatement, au-dessous du Gouverneur, ou du Directeur de comptoir 
venait le « Second ». Chacun de ces Gouverneurs et de ces chefs de comptoir, 
ainsi que les capitaines de navires, avaient aupres d'eux un Conseil ou 
prenaient place les plus hauts fonctionnaires. Les decisions etaient done prises 

(tj HutJBKKs, Jan Piett’r$~ . Coen , 35. 
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par les Conseils du comptoir, par les Conseils navals, etc., de meme que les 
resolutions emanant du Gouvernement de Batavia etaient prises par le Gou- 
verneur general et son Conseil. 

Les appointements du personnel de la Compagnie etaient etablis comme 
l’etaient generalement ceux des fonctionnaires au XVlT siecle. Le traitement 
du Gouverneur general etait de sept a huit cents florins par mois ; un marchancl 
de premiere classe touchait 120 fl. ; un sous-marchand, 40 fl. Pourtant les 
employes de la Compagnie disposaient par ailleurs d’autres sources de bene- 
fices, d’une nature moins honorable, et les mesures prises par les Directeurs 
pour prevenir ces pratiques clandestines n’etaient guere eflicaces. Les con- 
trats de service etaient a la verite de courte duree, pour quatre ou cinq ans, 
de sorte qu’on put se debarrasser promptement de gens malhonnetes ; mais un 
controle serieux n’aurait pu etre exerce que par les soins d’un fonctionnaire 
des Indes, ou d’une administration locale, qui ne Lit pas lui-meme atteint 
par la corruption. Encore, les fonctionnaires devaient, a leur entree en 
charge, jurer de ne point se rendre coupabies de trafiquer pour leur compte 
personnel, mais le mal etait si repandu que ceux-la seuls etaient punis dont 
les exces passaient toute mesure ou qui, pour d’autres raisons, avaient encouru 
le mecontentement de leurs superieurs Ces malhonnetetes et cesabus ontiini 
par contribuer grandement a la dissolution de la Compagnie vers la fin du 
XVIII 6 siecle (•)". 

Contrairement aux Portugais, aux Espagnols et aux Franpais.les Hollandais 
ont fait relativement peu d’eft'orts pour convertir les indigenes. Pour autant 
qu’ils s’y appliquerent, ce fut pour propager le protestantisme, et cela seule- 
ment dans les regions entierement sous la domination de la Compagnie, 
comme Amboine et Formose. Dans cette derniere lie, le succes de la 
mission fut assez grand. 

L’activite commerciale de la Compagnie consistait surtout en Fachat de 
produits indigenes destines a FEurope, produits qui se pavaient en argent ou 
en marchandises de provenance europeenne ; de plus, elle participait au 
trafic entre les divers pays orientaux oil elle avait des territoires ou des 
relations commerciales. Ainsi elle importait au Tonkin l’argent du Japon, 
tandis qu’elle exportait au Japon la soie du Tonkin. 

L’exportation en Orient de marchandises europeennes se fit des le 
commencement, quoique, en meme temps, on envoyat beaucoup d’argent pour 
Fachat de produits exotiques. Les produits textiles de Leyde, le fromage, le 
vin d’Espagne, les articles de Nuremberg prenaientla route des Indes ( 2 ). Pour 


(4) Colenbrandur, passim. 

(-} Sur les produits exportes aux Indes. on n'a encore publie que peu de choses : 
voy. cependant Dr- R. Bijlsvia, Rotterdam’s Wrlvaren. /j)0-/6jo. p. 71 ; Baasch, 
HoUandische Wirtschafts^eschichte, g, 86.88; I. A- van der Chijs, Gesckiedenis van 
de stichting van de Yer. O. ,1. Compagnie, 35 ; J. R. J. de Jonoe, I, 33. 
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les lainages, la Compagnie neerlandaise avait a lutter contre la concurrence de 
la Compagnie anglaise, d’ailleurs peu redoutable, les draps de Hollande etant 
meilleur marche. Neanmoins cette concurrence ne laissa pas de causer un tort 
considerable a la Compagnie (')• 

On pourra se faire une idee de l’activite de la navigation entre les Pays-Bas 
et les Indes si on reflechit que, au cours des annees 1603-1627, les navires de 
la Compagnie firent deux cent quarante cinq fois le voyage des Indes {-)■ 

Le monopole de la Compagnie etait vigoureusement maintenu sur son propre 
territoire ; les particuliers qui essayaient d’y faire breche etaient aprement 
combattus, meme ceux qui, comme Jacques Lemaire, en 1616, s’arrangeaient 
pour rester dans les bornes de la legalite, de sorte que les tribunaux de 
Hollande leur donnaient raison. Neanmoins, le trafic etait permis aux navires 
de Baravia a condition de verser 10 % de la valeur des marchandises 
importees ou exportees f 3 ). 

En ce qui concerne la marche des affaires aux Indes, les Directeurs etaient 
tenus au courant de ce qui se passait par les lettres du Gouverneur general et 
d’autres hauts functionnaires, et aussi par les rapports de fonctionnaires 
revenus de la Colonie ; la principale source de renseignements se trouvait 
toutefois dans les « missives generales » envoyees deux fois fan par le Gouver- 
nement des Indes et rapportees par la flotte de retour. Ces missives conte- 
naient le eompte rendu de l’activite de toi.te la Compagnie dans les pays 
d’outre-mer. Aux m : ssives generales s’ajoutaient comme complement les 
registres ou journaux tenus par les chels de comptoirs ou les Directeurs 
d’entrcprises de navigation, ainsi que les rapports remis par ces chefs au 
Gouverneur general, et les lettres echangees entre eux. Avec les instructions 
aux fonctionnaires et les resolutions prises par les divers Conseils, ces missives 
generales et leurs documents ccmplementaires forment la majeure partie de la 
correspondance ofticielle de la Compagnie et la principale source de docu- 
ments pour son historien. Tres interessants sont, en particulier. les journaux 
du Chateau de Batavia, Daghregisters gehouden in't Casteel Batavia. On y 
trouve enregistrees jour par jour des notes sur tout ce qui se passait a Batavia, 
sur les navires qui entraient ou sortaient. sur les cargaisons de ces navires, 
sur les lettres qu’ils apportaient des comptoirs de l'exterieur. Ces registres 
de Batavia ont ete pour la plupart imprimes, et donnent deja une idee assez 
nette de l’activite de la Compagnie aux Indes. 

Parmi les pays qui, au XVII' siecle, occupaient une grande partie de la 
Peninsule indochinoise : le Tonkin, l'Annam, le Champa, le Cambodge et le 
Laos, devenus plus tard possessions francaises, il convient d’attirer tout 


(* ’ Shafaat Ahmad Khan, The East Indies in the ijth centirv, 13. 

(-) Klerk de Reus, 117. 

( 3 ) Van Deventer, Geschiedenis tier Sederlanders op Java. I, note 133 
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particulierement l’attention sur deux d’entre eux, TAnnam et le Tonkin, si 
nous \oulons bien comprendre les chapitres suivants (*). 

Originairement, Annamites et Tonkinois formaient un seul et meme 
peuple (-), etabli en Annam, au Sud de la Chine. Ce peuple qui, tout d'abord, 
faisait partie du grand empire chinois, sut se rendre independant au X\' e siecle, 
sous la dynastie des Le. 11 restait neanmoins tributaire de la Chine. 11 garda 
cette independance jusqu’au XIX' siecle. 

Ce royaume annamite se divisa en deux Etats, l’Annam et le Tonkin, quoi- 
que la dynastie Le, regnant au Tonkin, continuat a maintenir la fiction que 
l’Annam dependait d’elle. 

L'histoire oflicielle des Annamites donne I’annee 1558 comme celle de la 
naissance de ce nouvel etat d’Annam. A cette £poque, le roi Le Anh-ton 
envova un de ses principaux mandarins, Nguyen Hoang, comme Gouverneur 
du Thuan-hod, une des provinces meridionales du royaume, qui n’etait pas 
encore entierement soumise a l’autorite du roi, et ou les Chams suscitaient de 
temps a autre une rebellion. Le nouveau Gouverneur iequt des pouvoirs 
etendus qui lui procurerent une grande independance: il n’etait tenu qu’a 
presenter un tri but annuel au roi. 

Sur ces entrefaites, la t'amille importante des Trjnh sut gagner une tres 
grande influence aupres du roi du Tonkin ; a ce point que 1 ‘autorite royale de 
la maison des Le passa a la maison des Trjnh. Les princes de la dynastie des 
Le ne furent plus rois que pour la forme, tandis que le majordome de la maison 
des Trinh se conduisait en roi. Le litre des princes de la maison des L£ est 
Vua ou Bua : celui des Trinh et Nguycm Chiu'i. 

Que les Trinh au Tonkin et les Nguvdn s’attribuassent des fonctions royales, 
on peut en juger par ce fait que, au temps des relations entre la Compagnie 
et ces pays, les fonctionnaires hollandais designaient ces grands dignitaires 
sous le titre de « rois » et que, dans leur correspondance oflicielle, il est a 
peine question des princes de la maison des Le, les veritables rois ( 1 * 3 ). 

Entre les Trinh et les Nguybn regnait la plus profonde inimitie. Les Nguyen 
affectaient l’independance vis-a-vis des maitresde lacapitale du Tonkin, Ke- 
chtr ( aujourd’hui Hanoi), pretendaient etre indignes de 1’usurpation de 
pouvoir des Trinh aux depens de l’autorite royale, tandis que, de leur cote. 


(1) Voy. a ce sujet Maybon, Histoire moderne du pays d' Annam, passim ; Buch, De 
Oost-Indische Compagnie en Quinam, p. 1 et suiv. 

(-) De Rhodes, I, p. 2 : « Sunt enim Cochinchina et Tunchinum una prorens eadem- 
que natio, similes utriusque gentis mores, idem idiomas. 

( 3 ) On peut voir que les fonctionnaires de la Compagnie, quand ils parlaient du roi 
du Tonkin, designaient ainsi le Chad et non le Vita, en comparant les fails qu'iis nous 
rapportent et ceux que donne Maybon dans son Histoire moderne du pays d’Annam. Si 
Maybon mentionne, par exemple, la mort d’un Trinh, les rapports nderlandais men- 
tionnent a la meme date la mort du « roi •>. 
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les Trinh etaient d’accord avec les Le pour chercher a soumettre les Nguyen. 
Dans les guerres qui, par la suite, s’eleverent entre le Tonkin et 1 Annam, les 
Neerlandais se trouverent meles pour un temps, et a leur prejudice f 1 2 ). 


Chapitke II. 

Les premieres relations avec 1 ’Annam jusqu’en 1635. 

Les premieres prises de contact des Neerlandais avec la cote Est de 
l’lndochine sont anterieures a la fondation de la Compagnie des Indes 
orientales. L’Amiral Jacob van Neck etait parti pour les Indes le 29 juillet 
1600, a la tete de six vaisseaux. Avec 1 'Amsterdam et le yacht le Gouda, il 
poursuivit sa route de Bantam a Ternate d'ou il fit voile, le 31 juillet 1601, 
pour la presqu’lle de Malacca. La, il obtint de la reine de Patani, petit 
royaume vassal du Siam, l'autorisation de fonder un comptoir. Peu apres, il 
poussa plus loin etse trouva, le 14 aout, au Nord-Est de Borneo, d'ou il mit 
le cap sur Canton, en Chine (-). 

Apres avoir relache a Macao, il se dirigea vers le Sud ct atteignit, le 13 
octobre, une belle baie, situee sur la cote de Champa, par le 1 1° 45’ lat. N., 
oil les marins eurent tout loisir de faire de l’eau, mais oil ils ne purent prendre 
contact avec les indigenes, etTrayes par leur arrives (*). Van Neck poursuivit 
son voyage jusqu’a Patani sans s’arreter en Annam. 

Cependant d’autres Hollandais avaient fait connaissaace avec ce dernier 
pays. Avant de quitter Ternate, Jacob van Neck avait laisse des ordres pour 
que deux vaisseaux fussent envoyes en Chine. Le Harlem et le Leyde furent 
designes a cet effet, sous les ordres de Caspar van Groensbergen. En se 
dirigeant vers le Nord, ces deux vaisseaux relacherent quelque part sur la 
cote de Champa ou d’Annam. On imagine difficilement un plus mauvais 
accueil que celui qui attendait ici les navigateurs : 23 hommes furent mas- 
sacres, et van Groensbergen lui-meme fut pendant quelque temps garde 


(1) Dans les documents neerlandais du XV!I e siecle, le Tonkin est parfois nomrnS 
Annam. L’Annam. au contraire, est le plus souvent designe sous le nom de Quinam, 
d’apres la riviere de ce nom, par 16’ 40 lat. X.; v. a ce sujet L. Avrousseiu, Bulletin 
des Amis clu Vieux Hue, I, 337-340; Revue de I’histoire des colonies Jran<;aises, V, p. 
492 etsuiv. ; on 1’appelle aussi Cochinchine. Dans mon ouvrage De Oost-lndische 
Compagnie en Quinam, j ai toujours employe le nom de Quinam. car c’est ce nom 
qui revient le plus souvent dans les documents de la Compagnie; maintenant, ecrivant 
principalement pour des lecteurs francais, je donae la preference au nom d’Annam, 
car se servant toujours de cette appellation, ils pourront plus facilement s’orienter dans 
mon dtude. 

(2) Groeneveldt, 6; de Jonge, 11, 249 et suiv. 

(’t) Tiele. Bijdragen, 4 e s^rie, VI, 174 et suiv. 
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prisonnier On se rembarqua, emmenant quelques Malais et Portugais que 
les indigenes avaient donnes comme interpretes et guides, et Ton continua la 
route le long de la cote d’Annam. Caspar van Groensbergen fit debarquer le 
marchand Jeronimus VVonderaar et le sous-marchand Albert Cornelisz. Ruijl. 
Wonderaar, qui se dirigea vers la residence royale, Tachem, vit en passant la 
viile de Thoulon pres de File de Poulo Cham (-), et la ville commerfante de 
Fundoa ( 3 * ), qui attirait un grand nombre de marchands, Portugais et Japonais. 
Plus au Sud se trouvait la ville maritime de Sinoa * ( i ), ou residait le fils du roi. 
A Tachem, Faccueil fait par le roi fut des plus bienveillants, mais cette visite 
n’eut pas les resultats que Ton avait esperes. Van Groensbergen, apprenant 
alors qu’un complot se formait pour Fattaquer, leva Fancre apres avoir envoye 
deux chaloupes piller et bruler un village. Le voyage de Chine ne pouvait 
maintenant se poursuivre, car le temps de la mousson d’ete etait ecoule ( 5 ), et 
les vaisseaux prirent la route de Patani ( 6 ). Le but premier de I’expedition, la 
Chine, n ’etait done pas atteint, etles aventures des marchands hollandais en 
Annam leur avaient donne une opinion peu favorable de cette terre indo- 
chinoise. L’unique avantage rapporte du voyage a la cote orientale d’Asie 
avait ete de fixer Fattention sur l’Annam. 

Provisoirement, le nouveau gouvernement des Indes ne vit pas Futilite 
d’entreprises commerciales dans ce pays ; les dangers attaches a un pareil 
voyage, les deceptions probables le firent sans doute hesiter. Pourtant la 
situation changea quand la Compagnie commenqa a s’interesser au commerce 
avec le Japon, et, par suite, fonda en 1609 une factorerie a Firando. La soie 
etait alors tres demandee au Japon ('), et on ne pouvait la faire venir de 
Chine, le pays de culture de la soie, que par des intermediaires. En effet. 


(i) De Jonge, II, 246. 

GJ En annamite : Cu-lao Chitm. 

^ 3 ) Avec de Jonge, II, 246 et suiv., on peut sans crainte admettre que ces noms 
representent ici Tourane et Faifo. 

( l ) De Jonge veut voir ici Qui-nhom, un port de mer de la province de Binh-dinh. 
Dans les lettres de Wonderaar, it est fait mention de Sinoa-boven 1 Sinoa-la-Haute) et 
Sinoa-basso (Sinoa-la-Basse). Dans les Overgekomen brieven en papieren de 1633 et 
annees suivantes, Senoa ou Sinoa est fr6quemment nominee comrae residence royale, 
mais cette ville etait situee plus au Nord ; de nos jours el le s’appelle Hue. fComp. 
Maybon, 60.,) 

( 5 ) La mousson d'ete (du Sud) commence vers mai ; la mousson d'hiver (du Nord) 
vers septembre. Les vaisseaux allant de Batavia ou de Patani en Annam faisaient done 
voile en mai ou juin; ceux qui venaient du Japon ou de Formose en novembre, 
decembre ou janvier. 

(t>) Un compte rendu minutieux de ces faits, pour nous sans importance, se trouve 
dans l’aboudante correspondance de Wonderaar et de Ruijl a ce sujet. L’inventatre du 
Dr. R. Bijlsma sur les « Archives de la Compagnie des Indes orientales, 1594-1603 », les 
mentionne aux numeros n8 et 119. 

( 7 ) Groeneveldt, 58. 
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quoique le prejuge des Chinois en faveur de leur isolement national n’allat 
point jusqu’a les empecher completement d’admettre la presence d’etrangers 
en Chine, les Japonais n’avaient pas encore penetre dans ce pays a cause des 
actes d’hostilite qu’ils y avaient jadis commis (*). La Compagnie pouvait done 
gagner de grosses sommes de ce cote si e lie arrivait a participer au commerce 
avec la Chine. Des le debut elle avait done porte ses efforts dans cette 
direction. Des le premier voyage aux Indes, entrepris en 1602, aussitot apres 
la fondation de la Compagnie, deux navires 1’urent envoyes en Chine, et, dans 
les vovages suivants, 1 ’Empire chinois ne fut jamais perdu de vue ( i ). Nean- 
moins les Chinois, eux, n’etaient nullement desireux d’admettre les Hollandais 
dans leur pays. Leur svsteme d’isolement, les desagrements que leur avait 
causes la venue d’autres etrangers, les Japonais par exemple, peut-etre aussi 
le mauvais renom que les Hollandais s’etaient acquis par leur conduite brutale 
dans 1 ’ Archi pel , tout cela rendait difficile l’entree des Hollandais en Chine. 

Si, d’une part, il etait extremement difficile, peut-etre impossible, de faire 
le commerce en terre chinoise, il v avait, d’autre part, de graves inccnvenients 
a faire transporter les marchandises par des Chinois dans un port situe en 
dehors de la Chine, comme cela se pratiquait, par exemple a Patani, 
contrairement au systeme adopte. Ni la qualite, ni la quantite des marchandises 
t'ournies par les Chinois ne donnaient satisfaction, et, de plus, les ntarchands 
chinois faisaient concurrence aux Hollandais pour les achats dans les ports 011 
ils debarquaient leurs marchandises ( 3 ). A la longue, un comptoir en Chine 
ou pres de la Chine devenait necessaire. 

En calculant quel lieu serait le plus propre a l’installation de ce comptoir, 
1 ’Annam ne semblait pas otfrir le moins de chances de succes. On se rappelait, 
il est vrai, le premier contact avec ce pays en 1601 ( 4 ), et les mecomptes 
essuyes alors, ne disposaient pas trop k l’optimisme ; mais il n’y avait pourtant 
pas lieu de se laisser definitivement effrayer. Tout compte fait, l’Annam 
offrait trop d’avantages pour qu’on hesiiat plus longtemps : par exemple sa situa- 
tion a proximite de la Chine, la venue reguliere des marchands chinois a Faifo et 
1 ’industrie de la soie dans le pays merae. J 1 faut attendre 1633 pour voir enfin 
les relations commerciales etablies avec l’Annam, mais pourtant, quelques-uns 
des premiers plans eurent un commencement d’execution. Ces projets nous 
sont connus par les echanges de lettres entre les Directeurs des factoreries de 
Patani et de Firando et le Directeur general du Commerce a Java, et par la 
correspondance entre ces derniers et les Pavs-Bas ; ils oflrent de Fimportance 


ft) Groeneveldt., 44 et suiv. 

(-) Id., 1 1 et suiv. 

( 3 ) Id., 45 et suiv. 

D) Comme on peut en juger d’apres la lettre de Gerrit Fredericz. Druijff envoyee 
de Patani le 1" novembre 1618, a la Chambre d’Amsterdam, Over°ek. briev. en pap 
1620, II, 158 et suiv. “ t r >■ 
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aa point de vue histori que , snrtouten ce qu’iis eclairent la politique commer- 
ciale de la Compagnie en Asie orientale. 

En 1613 ou 1614 1 1 ), Henri Brouwer, directeur de la loge de Firando, 
envoya deux Hollandais avec une jonque au Tonkin et en Annam pour v faire 
le commerce. La cargaisoa consistant en 293 1 cattis ( 2 ) de poivre, 4376 cattis 
de defenses d’elephant, deux caisses de drap, 505 cattis de plomb et une 
caisse de verres, representait une valeur d’environ 9.000 florins. A peu pres 
en meme temps que cette jonque, arrivait en Annam un navire envoye par la 
loge anglaise nouveilement etablie a Firando. Le marchand anglais appritases 
depens ce qu’tl en coutait de parler du roi d’Annam en termes insultants. 11 fut 
mis a mort, et sa cargaison echut au roi (- 1 ). L'affaire n’en resta pas la. Les 
Annamites, qui distinguaient bien les Hollandais des Anglais, ignoraient les 
relations tendues existant entre ces deux peuples en pays etrangers ; ils tirent 
subir a la jonque appartenant aux Hollandais le traitement qu’ils avaient 
inflige aux Anglais, tuerent deux homines: le Hollandais Cornells Claesz. van 
Toornenbuch et le Japonais Bastiaan Coymen, et confisquerent les marchan- 
dises de la Compagnie. L’autre Hollandais, Adriaen Cornelisz. put retourner 
au Japon (‘). Jacques Specx, le successeur de Brouwer, espera se faire 
indemniser quelque peu par le roi d’Annam pour le dommage cause, en lui 
envovant un ambassadeur au mois de mars de l’annee suivante ( i ). Que le 
president de Firando ait reellement accompli d’ambassade, on n’en est pas 
certain ; si la requete d indemnite avait ete reellement faite, elle parait avoir 
ete repoussee. car. le 31 mai 1633,12s membres duConseil naval du Broil- 
wers haven et du Sloierdijk t'urent envoyes en Annam avec la mission de 
djmaader indemnite au roi pour le fait en question. L’opinion de Specx etait 
qu’on ne pourrait obtenir satisfaction d’une autre maniere, attendu qu’il serait 
impossible de regler par une action maritime ce compte avec les Annamites 
lesquels n’avaient aucune activite commerciale. Dans la meme lettre, Specx 
propose d’envoveren Chine le yacht Jucatra qui, jusqu’alors, faisait le service 
du Japon, pour essayer d’entamer des transactions commerciales avec les 
Chinois. II ajoutait, en v insistant, qu’il fallait pour cela faire choix d'un homms 


( 1 ) Les documents ne saccordent pas icipour la date. La missive envoyeede Firando 
par J. Specx a J. Pietarsz. Coen, en date du 29 decembre 1614, parle de (t cette annee » ; 
ies instructions donnees aux Conseillers navals du Brouwtirshaven et du Sloterdijk, en 
date du 31 mai 1633, insistent pour qu'on obtienne une indemnity couvrant le domma je 
subi « en 1613 » . 

(-) Un catti = -ygg de picul ; un picul = 60 kg. 1 . 

O Vov. pour ce « roi «, p- 113, note 3. 

t M Lettre de Specx a Coen en date du 29 decembre 1614: instructions pour las 
vaisseaux Brouwershaven et Sloterdijk, 31 mai 1653 ; cf. A History of the Japanese people 
from the earliest time to the end of the Meyi Era, ou cet evenement se trouve aussi 
mentionne. 

0 Lettre a Coen. 29 decembre 1614 
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habile. Hendrik Jansz., directeur de la factorerie de Patani, souleva quelques 
objections contre la proposition de Specx( 1 ). D’apres lui, on devrait arriver 
en Annam avec un capital d’ argent japouais pour pouvoir acheter de la soie 
de Chine; par suite on priverait de leurs fonds necessaires les comptoirs de 
Firando et de Patani (entre lesquels la correspondance montre qu’il existait un 
lien etroit ). Par ailleurs, le Jacatra ne serait pas propre a une action de force 
contre 1 ’ Annam au cas oil la necessite s’en presenterait. Le plus pratique etait 
encore d'employer ce navire a guetter au passage les jonques chinoises qui 
passeraient le long de la cote, et a s’emparer des marchandises portugaises 
dont e lies etaient chargees (au dire des Chinois qui venaient trafiquer a 
Patani). On renonqa a envoyer le Jacatra et, jusqu’en 1633, on peut constater 
en general un manque de tenacite dans la direction des entreprises 
commerciales projetees en relation avec l’Annam. Peut-etre doit-on en 
rechercher la cause dans le peu d’espoir que l’on fondait sur ces entreprises. 
Une autre raison de ces tergiversations peut avoir ete que le Gouvernement 
supreme de Batavia chargeait toujours de l’execution de ses projets ses 
residents de Firando et de Patani, qui avaient le droit d’y apporter des 
modifications. 

Le 17 avril 1617, le Galjas et, le 23, le Zwarte Leeuw partirent pour 
Patani emportant des lettres pour Hendrik Jansz. (-) Celui— ci devait, suivant 
les instructions de Batavia, envoyer au Japon ces deux vaisseaux s’il pouvait 
s’en passer pour le commerce avec Ligor et Bordelon. Les deux navires devaient 
tout d’abord attendre au passage pour s’emparer, soit au retour, delacaraque 
portugaise qui faisait chaque annee, avec une riche cargaison le voyage de 
Macao a Nagasaki ( 3 ) ; ensuite ils devaient se diriger vers l’Annam. Ces 
memes instructions sont repetees par Coen dans une lettre (*) adressee a 
Specx et que le Zwarte Leeuw emportait. Cette lettre exprimait encore sa 
conviction qu’avec le temps le commerce avec la Chine ne pouvait echapper 
a la Compagnie. II aurait voulu commencer cette annee meme, mais le 
manque d’argent et de navires avait ete jusqu’ici un obstacle. Le voyage 
projete en Annam etait a ses yeux un premier pas dans cette direction. De la, 
il croyait pouvoir empecher le passage de jonques chinoises au cours de leurs 
voyages reguliers a Manille, oil elles fournissaient de marchandises les 
Espagnols et les Chinois, lesquels finiraient par comprendre ce que c’est que 
d’avoir les Hollandais pour ennemis. Du reste, le Directeur general du 
commerce ne s opposait pas a ce que Specx allat lui aussi en Annam, pourvu 
qu il put s arranger pour avoir termine auparavant la mise en regie de ses 


(U Lettre au comptoir de Bantam, 15 novembre 1615. 

Colenbrander, -Ian Pieters 7. Coen, Documents concernant son oeuvre auxlndes , 
II, 229 et 236. 

(3) Lettre de Jan Dirckszn. ’t Lam aux Directeurs, Tiele-Heere,, I, ,70 et <miv. 
ft) Lettre en date du 23 avril 1617, Colenbrander, II, 232 et suiv. 
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livres. Les instructions pour le ou les navires qu’on designerait a Patani et a 
Firando ('), prescrivaient la ligne de conduite a suivre au regard des 
Annamites. Si ceux-ci traitaient les Hollandais avec bienveillance, on devait 
essayer le commerce avec les Chinois sans risquer un trop gros capital a 
terre ; de plus, on devait demander une indemnite pour les pertes essuvees 
autrefois en Annarn. II faudrait cependant, toujours et a tous points de vue, 
rester sur ses gardes en cas d’attaque possible, et pour cela ne pas s’aventurer 
trop loin dans les terres ; et encore, ne faire debarquer que quatre ou cinq 
hommes a la fois. Si toutefois les indigenes, comine jadis, s’avisaient d’ac- 
cueillir les navigateurs par des hostilites, ordre etait de causer tout le 
dommage possible au roi et a ses sujets. 

Les risques d’un accueil hostile n’etaient, du reste, pas grands. En effet, le 
roi d’Annam avait fait ecrire, par plusietirs deses hauts mandarins, des lettres 
aux directeurs des factoreries de la Compagnie en Indochine, entre autres, a 
Cornelis van Neyenroode, chef du comptoir d'Ayuthia, au Siam, ou la 
Compagnie s’etait etablie en 1608. Ces lettres invitaient les Hollandais a 
venir faire le commerce en Annam, et le roi promettait d’assurer leur securite 
personnelle 

Hendrik Jansz. et le Conseil de Patani inclinaient done beaucoup vers 
l’etablissement d’un comptoir de la Compagnie en Annam, et une resolution du 
26 mai 1617 decida d’envoyer le Galjas et le Zwarte Leeuw au Japon pour 
attaquer la caraque portugaise, essaver de faire du commerce en Annam et y 
fonder un comptoir. 

Les deux navires firent voile le 30 mai, mais l’entreprise projetee n’aboutit 
pas ; la caraque sut echapper aux Hollandais et les vaisseaux furent emploves 
au Japon pour d’autres buts. En 1618, le projet d’envoyer le Oude Zon et le 
Galjas en Annam n’eut pas de suite. La mauvaise volonte de l’equipagesemble 
avoir ete le grand facteur qui empecha d’envoyer des vaisseaux en Annam. Ce 
fait n’est pas inexplicable si Eon se rappelle les tristes aventures deja subies 
dans ce pays ( :i ). 

Tandis que les plans du Directeur general Coen pour envoyer les vaisseaux 
hollandais a la cote d’Annam ne s’etaient pas realises, le commandeur Jan 
Dircksz.’t Lam, qui avait fait voile pour le Japon au temps de la mousson d’ete 
de 1617 ( 4 ), arriva, tout a fait par hasard sur la cote d’Annam, oil il put trouver 
des vivres dans un port situe par le 12 0 lat. N. De la, il poursuivit son voyage 
sans avoir, a ce qu’il semble, pris contact avec la population ( 5 ). Done, jusqu’en 


(D CoLEN’BRANDER, II, 238 et Suiv. 

(-) Overgek ■ briev. en pap-, 1619. I, 120 et suiv. 

( 3 | Cot-ENBR WDER, II, 263 et SUIV. J V. DlJK, 231. 

(H V. Duk, 224 et suiv. 

f 5 ) Lettre de Jan Dircksz.’t Lam au\ Directeurs, 11 octobre 1617, Tiele-Heeres, I, 
170 et suiv.; Bijdiagen. 5'’ seric. part. 1, 325; .Mac Lf.od. I, 173. 
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1633, il ne fut plus question de relations commerciales avec l’Annam (‘). 
Cependant, F affaire reste a l’ordre du jour a cause des transactions avec la 
Chine. Le 12 janvier 1621 Jan Pietersz. Coen, en sa qualite de Gouverneur 
general, charge les Conseillers des Indes Pieter de Carpentier et Jacob Dedel 
d’envover en Annam un gros capital, a condition toutefois que la Hollande 
expedie assez d’argent et que l'importation de la soie par les Chinois soit, cette 
annee, insuffisante. Les navires quitteraient Batavia des le debut d’avril afinde 
devancer les Japonais en Annam pour l’achat de la inarchandise chinoise. S'ils 
arrivaienttrop tard, l’argent serait envoye au Japon, pour etre, de lh, expedie 
en Annam a la mousson d’hiver (-). Le 11 juin 1621, Coen donne ordre a 
Leonard Camps, president de la factorerie de Firando(i62i-i623), d’envoyer 
une somne considerable en Annam s’il peut disposer des fonds et des navires 
necessaires ( j ). Comme chef du conptoir de Firando, Camps avait pu se faire 
une idee nette de l’importance, pour la Compagnie, du commerce avec la 
Chine. Dans un memoire du 15 septembre 1622 ( l ), il evalue le prix d’achat 
des marchandises chinoises qui pourraient etre exportees au Japon, marchan- 
d’ses consistant pour les deux tiers en soie brute et fils de soie, et pour un 
tiers en etoffes de soie, a [.008.000 reaux de huit, et le benefice a tirer de la 
vente, a 85%. 

En 1622, la question du commerce avec la Chine entre dans une nouvelle 
phase ; Coen avait enfin resolu de recourir a la force armee. Le 10 avril une 
flotte de huit vaisseaux, commandes par Cornel's Reyersen, quitte la rade de 
Batavia pour aller s’emparer de Macao. Le 26 mai il arrive dans la baie de 
Phan-rang par le 1 1° 21’ lat. N. La, il apprend que deux fregates portugaises 
se trouvent dans la baie de Cam-ranh par le ii° 55’ lat. N. sur la frontiere 
d'Annam et de Champa. Une partie de la flotte neerlandaise se detache pour 
s’y re idre, s’empare d’une des fregates ennemies et bnile une jonque que les 
Portugais e:aient en train de construire. Les indigenes montrent leur mecon- 
tentement. Tandis que jusque-la ils avaient fourni aux navigateurs l’eau, le 
combustible et les vivres, ils rompirent maintenant toute relation. Le 7 juillet, 
Cornells fit voile, avec les vaisseaux qu’il avait gardes, pour la baie de Cam- 
ranh, voulant, de la, gagner avec sa flotte entiere la villa de Macao. Le coup 
de main echoua cependant, et Reyersen resolut de se retirer dans File de 


(i) Pieter v ,.n Da i i 1621 -1 706 1 1 'avocat de la Compagnie. dans ses Heschrijvinoe 
van de Oosl-lndhehe Compagnie , livre II, part. 1 r p u b I . par le Dr. F. \V. SrAPEtdnnS 
les Rijks Gachiedkundige Publicaiien. 19;! I parle du voyage du yacht Holland env ave 
en 1620 de Patani en Annam 1 p. 236). Nous n'avons rien trouve au sujet de ee vova>>e 
dans les Overgek- briev. en pap. des Archives coloniiles a La Haye. Van Dav, contend 
probablement ici l’Annam avec le Cambolge ou,en realite. le Holland fut envove en 1620. 
1-) Memoire pour Pieter de Carpentier et Jacob Dedel, en date du 12 janvier 1621, 

COLENBRANDER, 111 . 6 - 

i :i i Colen3rander. Ill, 59. 

{ >) Nichod, 182 et su'v. ; appendice 22. 
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Pehoe, dans les Pescadores (iles des Pecheurs). Cette installation Put cepen- 
dant de eourte duree. Des le 2 octobre 1622, les autorites chinoises, qui ne 
souffra : ent sur leur territoire la presence d'aucune puissance etrangere, 
sigaitierent aux Hollandais d’avoir a evacuer Pehoe. En echange, on leur 
offrit Taiwan (') doat les habitants n’etaient pas, pour la plupirt, Chinois. 
Apres une eourte guerre centre la Chine, le Haut Gouvernement accepta la 
proposition, d’autant plus que la Compagnie pouvait continuer a utiliser Pehoe 
pour les navires auxquels leur tirant d’eau ne permettait pas d'entrer en rade 
de Taiwan. 

Mais les diflicultes avec la Chine n’etaient pas resolues par la. Apres bien 
des hesitations le Gouvernement chinois avait permis l’installation a Formose 
et le commerce avec ses siqets. En vertu d’un article de loi qui resta en 
vigueur jusqu'a la chute de la dynastie des Ming, en 1644, il etait interdit aux 
Chinois de quitter leur pavs. Comme les cas detractions a cette loi etaient 
extremement frequents elle n’etait plus, en realite qu’une formule que le 
Gouvernement chinois pouvait au besoin metire en avant, a litre de pretexte 
legal, quand il jugeait a propos de se retirer dans son isolement national. Les 
Chinois voyaient d’un tres ntauvais oeil 1 ’envoi a Formose de navires appar- 
tenant a la Compagnie, charges de tirer des produits d’origine chinoise de la 
petite tie cotiere d’Amov ainsi que de la cite commerciale de Tchang tcheou. 
Dans sa missive generate du 13 janvier 1624, le Gouvernement des Indes avait 
deja ecrit aux Directeurs qu’il avait toujours 1 ‘ceil sur PAnnarr. pour le cas ou 
les tentatives de commerce avec la Chine echoueraient. Les rapports ne vont, 
pas plus loin pour le moment, merne quand, peu apres, une jonque arrive a 
Japara, apportant une lettre et des presents du roi d’Annam. Dans sa reponse a 
cette lettre, le Gouverneur general ramercia le prince de ce temoignage d’ami- 
tie, lui envora, en retour, quelques presents et exprima son grand regret de 
ne pouvoir, pour le moment, repondre a l’invitation en envoyant des vaisseaux 
en Annam C). 

En 1629, Formose recut, dans la personne de Hans Putmans, un gouverneur 
enclin aux mesures energiques et qui voyait, dans une guerre ouverte avec la 
Chine, le moyen de la forcer a accorder la liberte commerciale convoitee. A 
l’occasion d'un voyage officiel a Batavia, il reussit a gagner le Gouverneur 
general et les Conseillers a son avis, et, le 14 msi 1633, le vaisseau Bov:n 
Karspel faisait voile pour Formose ahn d’y annoncer la resolutim de faire la 
guerre ( l ). 

Un evene nent inattendu allait permettre au Gouvernement des Indes d’en- 
trepreadre enhn une expedition bien preparee pour l’Annam. Au mois de 


l L Autre non de Formose, quoique. a l’origine, ce tut le nom d une petite lie \oisine. 
(-) Nachod, 156. 244 et suiv. ; Groeneveldt, passim. 

( :l ) Bataviaasih Briefboek, 1626, p. 100. 

( i- ) Mac Leod. II. it). 
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juillet de l’annee 1632 la flute Warmoncl fut envoyee de Batavia au Japoa 
par des « citoyens libresu (*). Le 2 aout, comme elle arrivait au large du 
Cambodge, elle rencontra une galiote portugaise. Un combat s’ensuivit dont 
les Hollandais sortireat vainqueurs. Apres s’etre empare du vaisseau entiemi, 
le commandant du Warmond y mit six de ses hommes. Les deux navires mirent 
alors le cap sur le Japon, mais, des le lendemain, ils furent separes par une 
tempete. La galiote, qui avait subi de graves avaries, lit un atterrissage force 
a une des lies au Sud de Macao et s’efforca ensuite de gagner le fleuve de 
Tchang tcheou ou Pile de Formose. Courants et vents contraires la pousserent 
cependant dans la direction du Sud, et, le 8 septembre, elle vint jeter l’ancre 
en vue de la cote d’Annam. 

L’accueil faitaux Hollandais fut, tout d’abord, favorable, mais cette bonne 
intelligence ne dura pas longtemps. Bientot ils furent faits prisonniers et mis 
a la disposition du roi ainsi que la cargaison confisquee. Neerlandais, Portu- 
gais et Japonais pretendaient, les uns et les autres, etre proprietaires de la 
cargaison : les Hollandais, par droit de conquete, les autres, parce que cette 
cargaison representait un capital moitie portugais, moitie japonais. Le roi 
conclutque les trois parties avaient un droit egal aux marchandises, et que, 
par consequent, il n’avait rien de mieux a faire que s’attribuer celles-ci 
Le roi voulait faire transporter les navigateurs au Cambodge pour les y livrer 
aux Portugais ; cependant, un Chinois, nomme Tetsicha, plaida leur cause 
avec tant de force aupres du prince que celui-ci les mit en liberte et leur 
permit de partir pour Batavia avec la jonque de Tetsicha, en les chargeant de 
remettre au Gouverneur general une invitation expresse a envover en Annam 
les vaisseaux de la Compagnie ( 3 ). Le 3 mai 1633 le bateau chinois arriva a 
Batavia avec quatre des six Hollandais ; les deux autres etaient morts entre 
temps. Par Tetsicha et les autres Chinois debarques a Batavia les autorites 
apprirent toutes sortes de details concernant le commerce en Annam, details 
qui les interesserent au plus haut point. Le pays fournissait differents produits 
qui trouvaient un debouche au Japon, par exemple : soie, bois de santal, clous 
de girofle, noix de coco, plomb, et de For d’un aloi a peine inferieur a celui 
de la Chine. Du reste l’Annam etait le rendez-vous de marchands venant de 
Chine, du Japon, du Cambodge, deSiam,de Ligor,de Bordelon et de Patani (‘j. 

Ces nouvelles semblaient pleines de promesses, et l’invitation du roi des 
Annamites ne pouvait pas tomber a un moment plus favorable. Le Haut Gou- 
vernement se preparait en eft'et a faire la guerre a la Chine pour la forcer a 
livrer ses produits a la Compagnie ; mais celle-ci serait impuissante a empecher 
le Gouvernement chinois d’interdire l’exportation de ces marchandises pendant 


(1 i Missive generale, i«r decembre 1632. 

( 2 ) Overgek. briev. en pap., 1635, II, 734. 

( 3 ' Journal de Batavia, 1631. p. 166. 

Instructions pour le Brouwershaven, 31 mai 1633,011 ces nouvelles sont rappelees. 
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toute la duree des hostilites. Si done on nouait maintenant des relations com- 
merciales avec l’Annam. d’un cote les produits de ce pays compenseraient en 
partie ce qu’on perdrait du cote de la Chine ; de plus, une partie des articles 
chinois tomberaient de ce fait aux mains de la Compagnie, vu que, ebaque 
annee, de nombreux Chinois apportaient leurs marchandises au marche de 
Faifo. 

Le Haut Gouvernement decida done, par une resolution du 24 mai 1633, 
de donner suite a l’invitation du roi d’Annam. Deux navires furent equipes 
dans ce but, le Brouwer shaven et le Sloterdijk. A la tete de 1 ’entreprise on 
plaqa Paulus Traudenius, marchand de premiere classe et immediatement 
sous lui, le commis Franqois Caron. Ni Fun ni 1 ’autre n’etaient novices en ce 
qui concernait la connaissance des pays et des affaires en Asie orientale. En 
1629, Traudenius avait ete envoye comme negociateur k Amoy par le Gou- 
verneur Putmans (‘), et en 1630 vers le fleuve du T’ien-tsin, au Nord de la 
Chine (-). Le 3 decembre 1630, il etait au nombre des signataires du traite 
conclu entre Putmans etSong-ya, le mandarin supreme d’Amoy ( a ). Franqois 
Caron, arrive en 1619 au Japon comme aide de cuisine, avait fini par devenir, 
au comptoir de Firando, un marchand de grande habilete ; une carriere brillante 
Fattendait encore au service de la Compagnie ( 4 ). La direction de la premiere 
expedition d’Annam etait done en bonnes mains ; on pouvait esperer de ces 
deux hommes qu’ils sauraient s’acquitter de leur tache avec vigueur et cir- 
conspection. La cargaison des navires consistait en un capital en especes, 
d'une valeur de 278.000 fl. dont 100.000 reaux de 8 ( 3 ), plus de Fargent en 
lingots, 300 piculs de plomb et quelques autres articles. Les instructions pour 
le Conseil naval etaient de convertir le plus possible les fonds d'argent en or. 
en soie grege, etc., en demandant en meme temps d’indemniser les Hollandais 
pour les dommages causes en 1613 ( 6 ), et, plus recemment encore, en 1632. 
Quand les affaires seraient reglees en Annam, Caron devait, a la tin de juillet. 
se diriger vers Fembouchure du fleuve Tsjing-tsjao, sur la cote chinoise (Tchang 
tcheou), se joindre la a Putmans, et recevoir de celui-ci une cargaison pour le 
Japon, tandis que Traudenius resterait jusqu’au 25 aout environ en Annam pour 
etudier les ressources commerciales de ce pays ("L Le Gouverneur general 


(L Mac Leod, I, 515. 

(-) Id.. 517. 

( 3 ) Id.. 518. 

(H Nachod, 269; Michau, Biographie univeiselle, VII, 28. Comme on le volt ici, 
Caron passa plus tard an service de la France. 

( 5 )Un real espagnol de 8 avait, depuis 1605, une valeur de 2 florins 7 stuivers ; 
depuis 1622, celle de 2 fl. 8 s. (Encyclopaedic van Sed.-Indie, II, 784.) 

(0 1 Voir supra, p. 117 et 122. 

(') Resolution du Gouverneur general et du Conseil en date du 24 mai 1633 ; 
instructions pour le Conseil naval du Brouwershaven et du Sloterdijk, 31 mai 1633. 
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remit aux marchands, pour etre presentees au « Vieux Roi » et au «Jeune 
Roi » d’Annam (*), des lettres expliquant a quelle occasion et dans quel but 
les vaisseaux hollandais arrivaient chez eux. 

Le 2 juin, Putmans fit voile pour la Chine avec quelques navires ; le Brou- 
wershaven et le Sloterdijk se joignirent a cette flotte ( L> ). Le 1 1 juin, arrives 
a Poulo Awar, le Brouwers haven et le Sloterdijk se separerent du Gouverneur 
et tandis que celui-ci poursuivait sa route vers l’embouchure du Tsjing-tsjao, 
Traudenius passa entre Poulo Tirnon et Aramba, puis entre Poulo Cecir de 
Terre et Poulo Cecir de Mer ; puis, longeant la baie de Phan-rang, doubhnt 
le cap Yarella, il arriva a la riviere de Hue, pres de Pile de Cit-lao Cham, oil 
il jeta l’ancre le 24 juillet. 

Les navigateurs furent accueillis par quelques indigenes et aussi par le 
chef de la colonie japnnaise en Annam, un certain Domingos, sans doute un 
chretien, qui servait d'interprete au roi dans ses rapports avec les etrangers, 
et qui avait beaucoup d’iniluence. 11s recurent de ces personnes le conseil 
de choisir la baie de Tourane (•*) pour abriter leurs vaisseaux qui seraient 
ainsi mieux proteges centre le vent. Le Conseil naval se reunit a ce sujet et 
decida de se ranger a cet avis. On leva done l’ancre et, le 25 juin, les navires 
entrerent dans la baie de Tourane. On eut soin, neanmoins, de ne pas trop 
s’approcher de la cote, car, si une tempete faisait echouer un des vaisseaux, 
bdtimeit et cargaison, suivant le droit annamite, seraient confisques par le 
roi. Les navires retire at une nouvelle visite de Domingos et de quelques 
notables, cette fois accompagnes par Tsoucock, Pinterprete des Chinois. 
Cette delegation apprit aux Hollandais que le prince heritier s’etait rendu 
aupres du roi pour lui annoncer leur arrivee, et que celui-ci leur enverrait 
sous peu ses ordres auxquels ils auraient a se conformer. 

Les informations que les employes de la Compagnie recuaillirent de la 
bouche des delegues au sujet du commerce n’etaient guere encourageantes. 
L'or et la soie, les deux principales productions de l’Annam etaient, cette 
annee-la, tres chers ; la soie coutait de 180 a 200 taels (*) le picul p) ; le 
tael dor s’echangeait contre de 11 a 12 taels d’argent. De plus, il fallait 
encore s’attendre a une hausse de prix, car deux jonques japonaises, portant 
300 caisses d argent ou 400-000 reaux de huit (°) , venaient d’arriver pour 


fi) Le roi, done le Chua. et le prince heritier sont ici designer Dans les royaumes 
de l’Asie au dela du Gange, l’heritier presomptif du trone porte souvent le litre de 
« leune Hoi ». 

(-) .lournal du Voyage en Annam. 

- 3 ) Xomme Toron par les Hollandai'-. 

(0 Ln tael d’argent = to maes = too condrijn = 3 fl. 2. 8. jusqu’a l'annee I 6 i 6 ; de 
1636 jusqu'a 1666, 2 fl. 1 (Nachod.) 

■ 5 ) U11 picul est too cattis = 60 kg. 1. 

ft) Une . caisse ■) dVgent ne s.gnifie pas u te caisse remplie d’argent, mas une 
somme de 1000 tails. 
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acheler des marchandises. Le lendemain, cette nouvelle etait confirmee par 
Francois Caron qu’on avait envoye aux informations, car il pouvait facilement 
se tirer d'affaire en Annam, oil residaient un grand nombre de Japonais dont 
il connaissait la langue. D’apres les renseignements qu’il avait pu obtenir, 
il semblait bien difficile de lutter contre les concurrents Japonais qui avaient 
deja tout achete, et dont les deux jonques s’en retournaient en rapportant 
dans leur pays 100.000 taels non depenses. 

Le 28 juin, le Brouwershaven recut la \isite de quelques notabilites qui 
demanderent en meme temps a voir les presents que, selon la coutume 
orientale, les Hollandais avaient apportes pour le roi. On les leur montra: 12 
aunes de drap cramoisi et des epices. Les notables conseillerent de remplacer 
les epices — d’autres etrangers leur en fournissaient en abondance, — par des 
vetements, de la toile et du bois de santal. 11s ne cacherent pas qu’ils 
trouvaient les presents mesquins : on aurait pu apporter au prince plus et 
mieux. Le 2 juin, nouvelle visite du Directeur general des epaves (oppers- 
trandheer), homme puissant et de grande influence dans le pays; lui aussi 
venait voir les presents. Son avis fut egalement qu’ils etaient beaucoup trop 
insignifiants ; impossible avec cela de se presenter a l’audience. Le mieux 
serait de lui confier les presents et la lettre du Gouverneur general ; il 
prendrait sur lui de gagner l’esprit du roi. Aussitot on tint Conseil naval et on 
decida que, etant donnees les maigres chances de succes commercial en 
Annam, on n’ajouterait rien aux presents. On accepterait l'offre d’Onkadov et 
on lui remettrait la lettre du Gouverneur et les presents. Le 9 juillet arriva la 
reponse du roi. Il faisait savoir que la venue des Hollandais lui etait tres 
agreable, qu’il leur octrovait pleine liberte de trafiquer dans son royaume, et, 
qu’au depart des vaisseaux, il autorisait a laisser dans le pays quelques 
employes de la Compagnie pour veiller sur ses internets commerciaux. Le roi 
regrettait en outre que les Portugais et les Japonais eussent deja achete toutes 
les quantites disponibles d’or et de soie. Une lettre, remise aux navigateurs 
pour le Gouverneur general, exprimait les memes sentiments. 

De fait, le veritable but de l’expedition qui etait d’engager des relations 
commerciales, avait echoue. Le roi avait dit vrai : Japonais et Portugais avaient 
deja rafle For et la soie apportes cette annee-la au marche. On savait bien a 
Batavia, avant d’envoyer la mission en Annam, qu’il fallait s’attendre a une 
forte concurrence, mais la realite depassait de beaucoup toutes les previsions. 

Depuis l’annee 1516 les Portugais frequentaientles cotes de l’lndochine f 1 ). 
Des qu’ils eurent pris pied a Macao, ils commencerent a envoyer chaque 
annee, vers decembre ou janvier, un ou deux navires en Annam. On ne voit 
toutefois pas qu’ils y aient jamais etabli un comptoir. Du reste le pays etait (*) 


(*) M\ybo>, 27; Cabato.n, UEspagne en Indochine, passim ; Revue de I'Histoire des 
Colonies fran^aises, I, 73. 
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ouvert a tous les marchands etrangers ( ') . Les Annamites eux-memes, aussi bien 
que les Tonkinois, pratiquaient un commerce tres pen actif ; ils se bornaient a 
naviguer le long de la cote, du Golfe du Tonkin a celui de Siam. Le pays etait 
done inonde de marchands venus de Macao, de Malacca, de Manille, de 
Chine et du Japon. Le tresor annamite en tirait grand profit. On exigeait des 
droits eleves pour l’entree et la sortie des marchandises, tandis que des 
presents considerables devaient etre offerts au roi et aux grands du royaume. 

Faifo etait le grand centre commercial ou les marchands se rencontraient. 
La ville fourmillait d’etrangers, tandis que les Annamites y etaient peu 
nombreux. La majorite de la population se composait de Chinois et de Japonais 
qui avaient leurs quartiers separes dans la ville et vivaient suivant leurs lois 
et leurs moeurs nationales. Le nombre des Japonais s'accrut encore par suite 
des persecutions contre les chretiens catholiques au Japon. Si, d’un cote, les 
lois decretees au cours de ces persecutions empechaient les Japonais de se 
livrerau commerce avec les etrangers, d’autre part ces memes lois contrai- 
gnaient nombre de catholiques japonais a emigrer a l’etranger pour ne jamais 
revoir leur patrie. Leur retour leur etait meme interdit sous peine de mort, 
car ils avaient vecu trop longtemps parmi les pretres catholiques et « ne 
pouvaient valoir mieux que les maitres » (-). 

Faifo etait done l’endroit designe pour etablir une loge de la Compagnie oii 
les employes qui resteraient pourraient veiller a ses interets. II est vrai que le 
Gouverneur general et les Conseillers, dans leurs instructions au Conseil 
naval, avaient donne l’ordre que Traudenius s’installat en Annam ; mais, en 
redigeant ces instructions, ils s’etaient bases sur la supposition que ce pays 
offrirait de grands avantages au point de vue commercial. Toutefois, la realite 
n’avait pas, du moins pour le moment, repondu aux attentes. La question etait 
maintenant de savoir si la Compagnie tirerait grand profit de ce qu’un marchand 
de premiere classe consacrat son temps precieux a etudier un terrain com- 
mercial douteux. Le Conseil naval en jugea du moins autrement, et, dans sa 
seance du io juin, decida que Traudenius partirait avec les autres et que deux 
marchands de moindre rang resteraient en Annam. On designa a cet effet le 
sous-mareband Jan Gommersbach, que sa connaissance du portugais mettait k 
meme de representer en Annam le commerce neerlandais, et Fassistant Daniel 
Reiniersen. Le capital dont on les pourvut avait une valeur de 625 reaux de 
huit et consistait en 150 piculs de plomb et 12 reaux en especes. 11s 
s’etabliraient a Faifo ou ils seraient sous la protection de Domingos qui, comme 
chef des Japonais, etait charge par le roi du soin des etrangers et leur indiquait 
ordinairement le lieu de leur residence. 


tO Maybos, 50 et suiv. 

t 2 ) Lettre de Francois Caron adressee de Firando a van der Hagen au Cambodge, 
en date du 11 decembre 1639; cp. Muller. 143, 
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Suivant les instructions laissees par le Conseil naval k Gommersbach et a 
Reiniersen, leur tache serait principalement de recueillir le plus de renseigne- 
ments possible sur toutes les choses de l’Annam et d’en envoyer rapport au 
Gouverneur general. Lis devaient aussi engager les marchands presents en 
Annam a reserver leurs marchandises pour la Compagnie, car des vaisseaux 
hollandais arriveraient a la prochaine mousson d’hiver, apportant une riche 
cargaison. Quant au capital confie aux deux representants, ils pouvaient le 
consacrer & des achats, si toutefois les conditions etaient avantageuses : pour 
un tael d'or ils ne devaient pas donner plus de 7 % a 9 taels d'argent fin, et, 
pour le picul de bonne soie ecrue brute, ne pas depasser 140 reaux. 

II n’y avait plus de raison pour que les deux navires prolongeassent 
davantage leur sejour en Annam. Paulus Traudenius partit done le 15 juillet 
avec le Brouwershaven pour aller trouver le Gouverneur Putmans dans le 
fieuve de Tsjing-tsjao, ou il arriva le 27 juillet. Le Sloterdijk ne l’accompagna 
pas dans cette expedition ; le capitaine de ce yacht, Willem Coruelisz. Bom, 
avait requ l’ordre, par decision du Conseil naval, de mettre le cap sur la 
petite lie de Tinhosa a l’Est de Hainan, pour croiser contre les vaisseaux 
chinois et portugais, et de rester la jusqu'au 15 aout, puis, de faire voile a son 
tour vers le fieuve. 

A bien des points de vue, le premier voyage en Annam avait ete un echec. 
Tout d’abord, les marchands n’avaient pas ete requs a la cour parce que le 
Directeur des epaves avait trouve trop mesquins les presents destines au roi. 
Ce fait etait d’autant plus vivement ressenti qu’on avait consacre de grosses 


sommes a 1’achat de ces presents, comme le prouve la liste suivante : 

Au Vieux Roi, too cattis de bois de santal (*) a 15 

reaux le picul, soit 38 fl. 5 

D°, 10 saras ( 2 ) de Cochin a 71 stuivers la piece. . . . 35 , 10 

D°, 10 bethilles ( 3 ) ) a 53 stuivers la 

Au Directeur des epaves 4 bethilles . . ) piece. ... 83 , 6 

Au Vieux Roi 20 parcallen ( 4 ) . . . . ) a 53 stuivers la 

Au Directeur des epaves 4 parcallen . . ) piece. ... 79 , 10 

Au Vieux Roi 3 cacatoes et une perruche. . . 11 reaux 

A plusieurs serviteurs du roi et autres notabilites. . . 3 reaux 

14 reaux = 35, 14 


H,’ Les prix sont genSralement donnes en florins, stuivers et pennings. Un florin = 
20 stuivers ; 1 stuiver = 16 pennings. 

( 2 ’) Saras ou tapis de Serassah sont des tissus orientaux. 

( 3 ) Piece de mousseline tres fine. 

(*) Pieces de cotonnade de tissu tres serre. V. Hobson-.lobson, s. v. Phoolkaree 
[hindust. phulkare] = broderie a (leurs, et Percaulas (p. 708 a) [hi n dust, parkala] = robe 
ou etoffe pailletee. — Portugais parcala « Aecido de algodao finoe lustroso Dalgado, 
Glossario luso-asidtico ' Coi'mbre, 1921), s. v. — Note percale. 
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Au Vieux Roi 12 aunes de drap rouge. . noQ 6vaJu6es 


Au Jeune Roi id. ; 

A Domingos, chef des Japonais, 8 bethilles 47 fl. 12 

Au secretaire du Vieux Roi, 4 bethilles 23 , '6 

D° 4 parcallen 10,12 

Au Capitaine de port en second 2 parcallen 5 , 6 


Total : 359 fl. 1 1 (‘) 


De plus la demande de restitution des marchandises confisquees aux 
marchands hollandais en septembre 1632, ou du moins, d’une indemnite 
equivalente avait ete repoussee. On refusait egalement d’accorder un dedoin- 
magement pour les pertes subies en 1613 (-). 

De la cargaison apportee on avait seulement vendu 
150 piculs de plomb a 7 reaux le picul . 

9 cattis 1 '2 de camphre a 25 reaux le catti 
59 bethilles a 3 reaux 1/2 la piece .... 

8 parcallen a 2 reaux la piece 

54 saras de Cochin a 3 reaux la piece. 

33 saras de Maleye a 3 reaux 1 / 2 la piece 


Le benefice sur ces marchandises s’elevait a 1849 11. ( 1 2 3 * ) ; il aurait ete plus 
considerable si une partie n’avait du dtre cedee au roi au prix d’achat ( s ). 

On n’avait pu se procurer de la soie grege parce que les Portugais et les 
Japonais avaient eu l’avance sur les Hollandais. Les marchands japonais 
surtout se revelaient des concurrents redoutables. Les zenes ( 5 ) qu’ils 
apportaient du Japon, ils pouvaient toujours les vendre aux membres de la 
colonie japonaise de Faifo qui leur donnaient de la soie en echange. Pour 
l’achat de la soie, neanmoins, ils dependaient toujours de ces Japonais 
residant en Annam, et qui etaient maitres du marche dans ce pavs. Ceux-ci, a 
cause de leurs constantes relations avec les indigenes, etaient toujours en etat 


2. 677 11. 10 
605 , 12,8 
526 ,11,8 
40 , 16 

688 , 1 1 , 12 


al: 4. 539 1 1,12 


(1) Menioire des presents apportes en Annam. Pour permettre au lecteur de se former 
une idee de la nature de ces presents, nous en donnons encore cette fois une liste 
inextenso; dans la suite nous nous contenterons d’une breve mention. 

( 2) C’est du moins ce que nous pouvons admettre sans crainte de nous tromper. 
Dans le cas contraire, le fait ne manquerait pas d’etre mentionne dans l’un des 
nombreux documents que nous possedons sur ce voyage. 

< 3 ) Lettre de Traudenius au Gouverneur general et aux Conseillers en date du 25 
octobre 1633. 

( 1 ) Lettre de Hendrik Brouwer aux Directeurs. 25 decembre 1633. 

( 5 ) Zenes, pitjes. caxias sont des pieces de cuivre rondes qui servent de monnaie 
di \ is ion nai re ; elles sont percees d’un rrou qui permet de les enfiler a des cordons. 



La O de= Indes xeeri.andaises et l’Indochine 


129 


de rafter toute la soie disponible, fraiche ou vieille, avantl’arrivee des jonques 
japonaises, qui ordinairement avait lieu en avril. II v avait en effet deux 
epoques de production de la soie ; la premiere soie, ou soie fraiche, d’avril a 
juin, et la seconde, ou vieille soie, d’octobre a decembre. La vieille soie 
s’appelait ainsi parce qu’elle arrivait trop tard pour etre emportee par les 
marchands japonais qui partaient pour leur voyage de retour vers le 20 juillet, 
et cette soie devait, par consequent, attendre le prochain voyage de ces mar- 
chands qui ne revenaient qu’au mois d’avril de l’annee suivante. En raison de 
cette circonstance, cette soie ne se vendait que de 100 a no taels le picul, 
alors que la nouvelle soie valait de 140 a 160 taels. Pour avoir en mains toute 
la production de vieille soie et de soie fraiche, les Japonais fixes en Annam 
envoyaient de temps a autre leurs employes en tournee pour demander aux 
producteurs de leur livrer toute la recolte, et ils rendaient l’execution de cette 
promesse obligaioire en accordant aux families des producteurs tine avance de 
10 a 12 taels. De cette fa'qon, ils encouragaient les Annamites k l’elevage des 
versa soie plutot qu’a la culture du riz et de la canne a sucre. La cooperation 
entre les Japonais residant en Annam et ceux qui continuaient a habiter leur 
pays rendait done impossible aux Hollandais l’achat de la soie, et on 
pouvait prevoir que l’avenir ne changerait rien a cet etat de choses ('). 

Considere dans son ensemble, ce premier voyage en Annam n’etait guere 
plus qu’une simple reconnaissance. 

Le principal resultat du voyage etait d’avoir acquis une experience qui 
pouvait, par la suite, avoir son utilite. En effet, on tira plus tard parti d’un 
memoire de l’annee 1633 contenant des considerations sur les produits et les 
debouches de l’Annam et dont nous avons extrait les donnees suivantes (-). 

Les produits de l’Annam sont principalement l’or, le fer et la soie grege. 
L’or offre differents alliages ; le plus haut, celui de 23 a 24 carats, se vend, 
cette annee-la (1633), jusqu’a 12 taels d’argent, mais, plus ordinairement, 10 
taels. Le prix ne tombe jamais plus bas, car, si for n’est pas d’une vente facile 
aupres des Japonais ou des Portugais, on peut toujours le vendre aux Fouqui- 
nois. L i nimitie entre le Tonkin et 1 ’Annam n’est pas un empechement aux 
relations commerciales entre les deux pays. Si la Compagnie consent a laisser 
ses marchands en Annam pendant 50 a 60 jours, ils pourront acheter de 


(0 Lettre de A. Duijcker au Gouverneur general et aux Conseillers en date du 7 
octobre 1636. 

(,-) Ce document se trouve deux to is dans les Oveigek • briev • en pap> de 1635, ! 1 , 
633-63601735-737; il se trouve ici parmi les papiers concernant l’Annam en 1633. 
Ceci ne prouve rien en soi quant a la provenance du document (du reste la mise en 
ordre de date des pieces s’est fait en Hollander Cependant, en se basant sur ce qu’il 
contient. on peut conclure que ce memoire a 6ttt etabli par un des homines qui 
participerent au voyage en Annam, peut-etre bien par Gommersbach ou Reiniersen, 
les deux hommes qui, precisement, resterent en Annam pour etudier les facility 
commerciales du pays et en rendre compte au Gouvernement des Indes. 
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grandes quantites d’or ; le bruit qu’ii v a une forte demande de la part de 
marchands etrangers, pourrait alors penetrer jusque dans I’interieur du pays, 
et les habitants des regions eloignees de la mer viendraient apporterde l’oren 
abondance a la cote. 

Le fer coute 8 taels le picul, la soie grege se paie de too k I to taels en 
octobre ou novembre, mais au temps ou apparaissent les jonques japonaises le 
prix monte jusqu’a 200 taels. 

Voici maintenant les produits de Batavia qui peuvent trouver debouche en 
Annam. On pourrait chaque annee y vendre environ 200 piculs de plomb ; on 
ecoulerait de 4 a 500 piculs de poivre aupres des commer^ants chinois, pourvu 
qu'on eutsoin d’arriver en Annam au debut de la mousson d’ete, car en juillet 
les Chinois doivent s’en retourner h cause de la fin prochaine de la mousson. 
Puis, des perles. pourvu qu’elles soient grosses et belles, et, de preference, 
non percees. On peut placer annuellement de 4 a 500 saras de Cochin contre 
3 reaux de 8 la piece. II y a grande demande de la part des Japonais pour le 
camphre de Borneo et pour les etoffes de laine et les serges d’Europe. 

Les Chinois offrent, en fait de marchandises, de la soie brute blanche, des 
gilams rouges (>), des pagnes blancs (-), des etoffes bleu de ciel, du satin 
rouge et blanc et un damas de qualite infdrieure ; en ce qui concerne la 
porcelaine fabriquee en Chine, les Annamites achetent surtout les tasses, les 
Japonais achetent aussi les autres objets. Du Japon on peut importer des zenes 
et du cuivre rouge ; la Compagnie pourrait envoyer annuellement 1 .000 piculs 
de cuivre, a condition qu’on soit certain de la presence dans le pays de 
marchands chinois qui, generalement, achetent tout le cuivre ; autrement. n’en 
envoyer que 500 piculs. 

Gouverneur general et Conseillers resolurent, conformement a leur decision 
du 31 mai 1633 ( J ), de faire cette annee meme une nouvelle tentative de com- 
merce en Annam, mais, cette fois, en partant de Formose, a la mousson d’hiver. 
Le Gouverneur Putmans aurait a equiper, a cet effet. un vaisseau. Le 1 1 juillet 
1633 il etait arrive dans la baie de Tsjing-tsjao et s’etait depuis tenu dans les 
eaux chinoises. Le 22 octobre il livra un combat au mandarin Iquan dans la 
baie d’Erasme (baie de Anhai ou de Lio-leo). Les navires, le Coukerken et 
le Zalm, subirent de graves avaries dans ce combat; Putmans les envoya en 
Annam pour y a'tendre ses ordres (*). Le 28 octobre le Gouverneur est a For- 
mose ; le 31 il reunit le Conseil qui prend les decisions suivantes : 1° de sus- 


t 1 ' Les gilams sont des chiles de soie du nom de Guilin, une province de Perse, 
situee le long de la mer Caspienne. 

t“) Pagne — morceau detoffe pour couvrir les reins fespagn >1 : pafio, portugais : 
panno , latin : pa nans )• ' ‘ 

t 3 l Instructions pour le Brouvenhaven et le Sloterdijk. 31 mai 1633, 0 u est deia 
expose le plan de la nouvelle expedition. 

(il Journal de Batavia, 1631-34. p. 233; Mac Leod, II, 31 . 
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pendre las hostilites coatre la Chine, etant donne le peu de forces dont oa 
dispose pour le moment ; 2° d’envoyer le Zeeburg e n Annam pour y faire du 
commerce ('). Conformement a cette decision, le 13 novembre 1633, le yacht 
Zeeburg et la jonque Quinam, sous les ordres du Commandeur Willem 
Jacobsz. Coster, font voile pour l’Annam ; ils emportent un capital d'une 
valeur de 132.98611. 2 ( 2 ) (suivant un autre document, 1 34.511 fl. 16), repre- 
sents par 51.000 reaux de 8 et une somme d’argent en especes japonaises. 
Le commandeur avait ordre, aussitot qu’il aurait retrouve le Coukerken et le 
Zalm, de s’embarquer sur un de ces vaisseaux et de laisser le Zeeburg con- 
tinuer le commerce avec l’Annam. 

La nuit qui suivii le depart de Formose, les deux navires t’urent assaillis 
par une violente tempete ; ils fureat separes et le Zeeburg continua seul le 
voyage ; le 1 6 novembre 1633 il arriva a bon port en Annam ; quant a la jonque 
Quinam, e lie fit naufrage et l’epave vint s’echouer a la cote, un peu au Sud 
de la baie de Tourane, le 29 novembre ( 3 ). 

Un autre vaisseau de la Compagnie, le yacht Kemphaan qui faisait route 
de Formose a Batavia, avait peri le 23 septembre, pres de la cote d’Annam. 
L’equipage de ce batiment et celui du Quinam, ainsi que les deux cargaisons 
avaient ete sauves. Mais, suivant le droit annamite, le roi avait confisque 
les marchandises et les canons du Kemphaan. 11 avait bien promis de resti- 
tuer, a l’arrivee du Zeeburg, le bien de la Compagnie ainsi confisque, mais 
il n'alla pas plus loin que cette promesse. 

Les nouvelles que Gommersbach et Reiniersen donnerent aux arrivants, 
quand ils debarquerent en Annam, n’etaient pas des plus encourageantes. Le 
stock de plomb laisse par Traudenius etait toujours disponible. faute de pre- 
neur, et cela par la faute du laponais Domingos sous la protection de qui les 
fonctionnaires de la Compagnie avaient ete places. 

Cependant, les Neerlandais d’Annam requrent un nouveau reafort sous 
forme d’augmentation de leur capital. Le 12 decembre 1633, Putmans envoya 
le yacht Wieringen a la recherche du pirate Yang-lao pour tacher de Famener 
a conclure un pacte avec la Compagnie. Le yacht emportait une somme de 
4000 reaux de 8, pour 1’achat de marchandises que le pirate pouvaiteventuel- 
lement offrir. D6tourne de sa route par la tempete, le Wieringen ne put 
rencontrer le pirate Yang-lao : il rencontra en echange, le Coukerken qui 
revenait d’Annam. Le commandeur Coster qui commandait le Coukerken requt 
l’argent du Wieringen et le transporta en Annam dans un bateau de peche. 
La jonque Tamsua, partie de Formose en meme temps que le Wieringen, 
arriva ensi piteux etat en Annam que. vu les frais enormes qu’eut oecasionnes 


(!) Overgek. briev. en pap., 1635, III, y- 

( 2 ) .lournal de Batavia, 1631-43, p. 233 

( 3 ) Journal de Batavia, 1631-34. p. 244 et smv. 
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sa remise a neuf, on decida de la vendre. Le 7 janvier 1634 Putmans envoya 
encore en Annam le Venlo avec un capital de 172 caisses de zenes de cuivre, 
et too taels en schuitgeld f 1 ). La bateau arriva le 21 janvier dans la baie de 
Tourane et repartit le 30 pour Batavia. 

En tout, la Compagnie envoya en Annam, pendant la mousson d’hiver de 
1633-1634, une somme de 186. 485 fl. 7. 8 (-), capital suftisant pour faire le 
commerce. 

Au debut, les affaires semblaient cette fois pleines de promesses. Le roi 
mit beaucoup d'empressement a accorder la liberte du trafic, et les Hollandais 
purent ecrire a Batavia qu’il y avait tout lieu d’esperer que non seulement les 
zenes japonais, mais encore une bonne partie du reste du capital pourrait se 
convertir en or, fer, soie et autres articles, tant chinois qu’annamites. On 
avait cependant compte sans la concurrence japonaise ! Les Japonais ne tar- 
derent pis a laisser eclater leur depit de voir la faveur des grands duroyaume 
accordee aux Hollandais, et leur influence etait si grande qu’ils amenerent les 
mandarins a contrecarrer les desseins de la Compagnie et a lui rendre le 
commerce impossible en Annam, avec autant d’opiniatrete qu’ils lui avaient 
tout d’abord montre de bienveillance. La consequence de cette oppos'tion fut 
que les zenes seuls purent s’ecculer, et au prix tres bas de 14 a 14 taels 1 >2 
les 15.000 pieces. Tout au plus reussit-on a acheter secretement et a grand’ 
peine un peu d’or, quoiqu’il y en eut une telle abondance que les Hollandais 
auraient pu en acheter pour la valeur de tout leur capital. En ces circonstances, 
le Zeeburg quitta la baie de Tourane avec un capital non emplove de 1 1 1 .549 
fl. 3.10, en argent, plomb etreaux de 8 ; le bateau arriva a Batavia le 21 mars 
1634. L’opinion d’Abraham Duijcker et d’Adriaanvan Liesvelt, les principaux 
personnages de 1 ’expedition, etait naturellement tres pessimiste. La Compa- 
gnie n’avait rien de mieux a faire qua renoncer au commerce dans ce pays ; 
d’autant plus que la chance de reussir en Chine recommengait a sourire, 
comme its l’avaient appris par Putmans C). 

Le Gouvernement de Batavia ne se laissait neanmoms pas decourager si 
facilement et resolut de tenter encore une fois la chance a la mousson d’ete 
de 1634 ( s ). Le 25 mai le Oudexvater ferait voile pour l’Annam. Gouverneur 
general et Conseillers ne s’etaient decides ni spontanement ni avec enthou- 
siasme ; on avait longuement hesite et pese le pour et le contre, et on ne se 
faisait plus guere delusions. Les raisons contre le voyage etaient serieuses. 
Tout d’abord on craignait un nouvelechec. De plus, l’Annam n’offrait plus tant 


Les pieces de monnaie de cuivre que l'on appelait s chuittflver a cause de leur 
forme (schuit — bateau, barque), avaient une valeur de 4 taels 3. On en voit encore 
au Laos. 

(-) Missive gdnerale du 15 aout 1634. 

( 3 1 Overgek. briev. en pap., 1636, II, gj. 

( 4 ) Briejbuek de Batavia, 1634. 
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d'interet pour la Compagnie. Maintenant qu’on etait eii paix avec la Chine, 
l’Annam perdait une partie de son attrait en tant que centre de production de 
la soie et, par ailleurs, la Compagnie en 1634 n’avait pas besoin de beaucoup 
d’or. Au point de vue du commerce de Tor aussi, la tin des hostilites avec la 
Chine avait ete tres heureuse. A cote de Djambi (Sumatra), de Martapura (') 
et du Siam, ce pays t'ournissait a la Compagnie l’or qui lui etait necessaire 
pour Coromandel et Surate ( i ). Or, a ce moment, le commerce avec ces pays 
avait perdu toute activite. Le Gouverneur general et le Conseil avaient done, 
suivant une lettre au Conseil des Dix-sept ( 3 ), demande s’il ne conviendrait 
pas, non seulement de cesser tout commerce avec 1 ’Annam, mais encore de 
t'aire respecter par les armes le prestige de la Compagnie dans ce pays. On 
tut pourtant detourne de ce dernier projet par la crainte du Japon qui avait 
ses interets lies au commerce de 1 ’Annam. Cepsndant, le meme vaisseau, le 
Oudewater qui allait partir pour l’Annam, et, de la, pour le Japon en 
passant par Formose, devait emporter une missive pour Couckebacker, datee 
du 14 mai. La lettre du Gouverneur au roi d’Annam exprimait aussi les 
hesitations du Gouvernement des Indes : afin de resserrer les liens d’amitie 
unissant la Compagnie a l’Annam, on desirait que les marchandises et les 
canons des navires echoues, le Kemphaan et le Quinam, fussent rendus ou 
remplaces par une indemnite equivalente. Une requete semblable, pr6sentee 
au roi par le marchand Abraham Duijcker dans un precedent voyage, etait 
restee sans resultat. Si, cette fois encore, le roi se derobait a la demande 
du Gouvarnemeat des Indes, on pourrait s’attendre, en Annam, a de gros 
desagrements ( l ). 

Le nom d’Abraham Duijcker est mentionne dans cette lettre avec une 
certaine insistance, et on donne a entendre qu’apres 1’echec relatif de 
l’expedition precedente, il aurait persuade au Gouverneur et au Conseil 
d’equiper un nouveau batiment a destination de l’Annam. II etait en effet tres 
utile que le roi se lit une haute idee de l’importance de ce personnage, qui 
devait etre le chef de la nouvelle entreprise. Les connaissances et l’experience 
qu’il avait acquises au comptoir de Formose ( 5 ) et lors de son voyage en 
Annam avec le Zeeburg le designaient pour ce poste. II etait accompagne du 
sous-marchand Johan Gommersbach qui, avec Daniel Reiniersen, avait ete 
charge des interets de la Compagnie en automne 1633. Suivant leurs instruc- 
tions, ils devaient, aussitot apres avoir debarque la cargaison, renvoyer le 
Oudewater a Formose. Un autre navire viendrait alors les chercher en 
Annam. Outre la restitution des biens de la Compagnie confisques, ils 


■ t) Residence de Palembang ^Sumatra). 

(2) Missive generate du 27 decembre 1634. 
(■*) Missive generale du 15 aout 1634. 

(*) Overgek. briev. en pap., 1635, L 350- 
( r ’) Mac Leod, I, 516. 
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devaient s’arranger pour obtenir une diminution des droits d’ancrage et de la 
valeur des presents a offrir. 

Le 25 juillet 1634, Duijcker arrivait dans la baie de Tourane. La lettre et 
les presents du Gouverneur general furent envoves au roi qui repondit en 
accordant 1 ’autorisation de faire le commerce ; de plus, les Hollandais avaient 
toute liberte de construire une loge pour y abriter les marchandises de la 
Compagnie. Pour des raisons faciles acomprendre, on neput, provisoirement, 
songer a protiter de cette derniere autorisation. Cette fois encore, le trade ne 
donna pas les resultats esperes. Du capital apporte, 57.287 fl. 1.8, seulement 
37.403 fl. 12, purent etre depenses pour l'achat de soie grege indigene, 
d’etoffes de soie, d’un or de qualite inferieure dont on ne tirerait que peu de 
profit k Coromandel, de 24.720 pieces de fine porcelaine ; plus, 1 40 piculs de 
noix du Cambodge et too piculs de bois de sapan de Birmanie. Duijcker 
envova une partie de ces marchandises representant une valeur de 25.554 A- 
8. 8, par la flute le Zwaan qui, partie le 27 juin de Batavia a destination du 
Japon, avait re?u 1 ’ordre de relacher en Annam pour y prendre de la cargai- 
son ('). 

Cependant, plusieurs vaisseaux de la Compagnie etaient venus toucher aux 
ports d’Annam. Le 23 avril 1634, le Gouverneur Putmans avait envoye le 
Bleimijk pour prevenir les navires venant de Batavia que la treve avec le 
pirate Yang-lao etait rompue ; ce yacht rencontra pres de Champa le Com- 
mandeur Bruin qui se trouvait la en croisiere avec quelques batiments. Le 
commandeur decida d’envoyer le Bleiswijk en Annam pour en ramener 
Duijcker et Gommersbach. Entre temps, le Bommel, le Buren et le Goa 
arriverent aussi dans la baie de Tourane. Sur ces vaisseaux et sur le Bleis- 
wijk Duijcker chargea la porcelaine et les noix du Cambodge qu'il avait ache- 
tees et, le 1 1 aout, les quatre navires firent voile ensemble pour Formose( 2 ). 

Duijcker, qui partit avec eax, arriva a Formose le 2 septembre 1634. plein 
de vues pessimistes au sujet de 1 'Annam. A son avis, la Compagnie trouvait la 
moins de profits que de pertes. Les presents offerts au roi et aux grands 
etaient enormes, et la concurrence japonaise ecrasante, surtout pour la soie. 
Rendre ce commerce independant etait impossible, car les conseillers du 
rovaume du Japon et d'autres hauts personnages avaient secretement engage 
la des capitaux et, s’ils le voulaient, etaient en mesure d’infliger de srands 
dommages a la Compagnie < 3 ). 

Cependant les difficultes avec FAnnam ne faisaient qu’augmenter. Pendant 
le sejour de Duijcker en ce pays on avait encore vu arriver le Veenhui\en, le 
Scha«en et le Grootebroek venant de Batavia. 11 s devaient poursuivre ensuite 


(0 Journal de Batavia. 1631-34, p. 48. 

(-) Journal de Batavia, 1631-34, p. 435. 

(3) O vergek. briev. en pap., 1635, 111, 68 ; Journal de Batavia. 1631-34. p. 433 e t sun 
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jusqu’a Formose. Partis le 20 juillet de la baie de Tourane, les navires se 
trouverent des le 21 separes par la tempete. Le Veenhui^en atteignit Formose 
le 2 aout, et le Schagen le 10. Mais le Grootebroek fit un triste naufrage pres 
de Pile de Pracel, par 170 lat. N. Le marchand de premiere classe, Jean de 
Sormeau, v perdit la vie avec huit hommes de I’equipage ; de la cargaison, 
qui representait une somme de 153.690 fl. 18. 8, il se perdit avec le vaisseau 
pour une valeur de 70.695 fl. 18. 8 t 1 ), tandis que les marins purent mettre le 
reste en surete dans File. Le capitaine, Huijch Jansen, emmenant 12 hommes, 
gagna la cote annamite dans une embarcation ; il esperait pouvoir se procurer 
un navire pour prendre les naufrages restes dans File. Il avait pris avec lui 5 
caisses d’argent et 3.570 reaux contenus dans 17 sacs. Quand les naufrages 
arriverent a terre, its furent maltraites et faits prisonniers et on leur prit 
Fargent qu’ils apportaient. A pres avoir ete d’abord entendus par le secretaire 
du roi, ils requrent le 23, de la part de ce dernier, la permission de retourner 
dans File de Pracel (-), pour prendre les cinquante hommes restes la et les 
quatre dernieres caisses d'argent. Ils pouvaient se servir a cet effet de la 
jonque du Japonais Kiko qui la leur ceda volontiers. Les naufrages s’embar- 
querent sur les navires Bommel, Goa et Zee burg qui, tous trois, s’etaient vus 
contraints par la tempete a aborder en Annam ; ils tirent voile pour Batavia oil 
le capitaine Huijch Jansen Block lit son rapport sur les evenements. A la suite 
de ce naufrage 23.580 rixdales ( :l ) etaient restees aux mains des Annamites. 

Le Haut Gouvernement des Indes n’etait nullement dispose a laisser passer 
la chose ainsi. Des novembre 1634 le Commandeur Claas Bruin, qui croisait 
dans ces parages, envoya les deux marchands Hendrik Bout et Gommersbach 
a la Cour d’ Annam pour reclamer Fargent auquel la Compagnie avait droit ; 
mais les envoyes re?urent un tres mauvais accueil de la part du secretaire du 
roi ( 4 ). 

L’annee suivante on renouvela la tentative, cette fois par le moyen d’une 
lettre de menaces. Le capitaine japonais Kiko qui avait prete sa jonque aux 
naufrages du Grootebroek venait d'arriver a Batavia et devait repartir a la 
mousson d’et6 de 1635 pour l’Annam et Formose. Le Gouverneur general etle 
Conseil profiterent de Foccasion pour envoyer une lettre au roi : on lui 
demandait, de fa$on assez imperieuse, de restituer les biens de laCompagnie : 
le Gouvernement recapitulait ses griefs contre l’Annam, se plaignait des 
derniers agissements contraires au droit : on aurait deja decide de recourir a 
la force pour se faire justice si le capitaine Kiko, porteur de ce message, 
n’etait intervenu en assurant que tout pourrait encore s’arranger. Pour le 


(') Journal de Batavia, 1631-34. p. 455 et suiv. 

(-' Les Paracels ou Tsi tcheou (les sept lies) au S.-E. de Hai-nan. 
( 3 ) Une rixdale valait 75 stuivers. 

(U Lettre au roi d’Annam, 7 juin 1635, rappelant ces l'aits. 
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moment on s’abstiendrait des mesures de contrainte auxquelles on pourrait 
aisement avoir recours ; on confierait a Abraham Duijcker le soin d’alier 
cherchet Fargent en Annam a la mousson d’hiver ('). 

Le japonais Kiko s’acquitta de son mandat ; il se rendit a la cour du roi sans 
cependant arriver h obtenir audience. Le Directeur general des Epaves qui 
requt la lettre du Gouverneur general, 1’assura qu’a l’arrivee de Duijcker les 
difficultes pendantes seraient sans doute resolues ( 2 ). 

Les impressions de Kiko pendant son sejour en Annam le portaient, du 
reste, a le croire ; il avait pu remarquer, entre autres, comme il le declara au 
Gouverneur de Formose, que Duijcker etait tres considere en pays annamite. 

Cette circonstance etait aussi connue du Gouverneur general et des 
Conseillers, et c’etait pour cette raison qu’ils voulaient confier cette mission 
delicate a Abraham Duijcker. On s’en tint done a la decision prise, qu’au 
debut de 1636 Duijcker s’embarquerait pour l’Annam, quoique son absence 
dut se t'aire vivement sentir au Comptoir de Formose, comme Putmans l’ecrivait 
a Batavia en date du 19 septembre 1635 ( a ). 


Chapitre III. 

Le commerce avec l’Annam et le Tonkin, 1636-1639. 

L’attitude de plus en plus hostile du Gouvernement japonais vis-a-vis du 
catholicismef 4 ) ne laissa pas d’avoir son influence sur les relations de laCom- 
pagnie avec 1’Extreme-Orient. Ainsi quand, en 1635, il fut interdit aux Japonais 
de quitter leur pays, ce fut une excellente occasion pour decider, par une reso- 
lution du 9 avril 1636, que la Compagnie dtendrait son commerce a tous les pays 
oil se rendaient jusqu’ici les marchands japonais. Au nombre de ces pays se trou- 
vaient le Tonkin et 1’Annam: le Tonkin, avec lequel on n’avait encore jusque-la 
entretenu aucune relation ; 1’Annam, ou les vaisseaux de la Compagnie n’etaient 
pas retournes depuis 1634. Des le 3 janvier 1636, van Diemen avait dcrit aux 
Directeurs que l’ordonnance de I’empereur du Japon rendait desirable 1’envoi 
de navires et de capitaux vers ces contrees. On pouvait fonder de serieuses 
esperances sur le commerce avec 1 Annam qui allait reprendre, maintenant 
que les redoutables concurrents japonais ne pouvaient plus reparaltre. 

Cependant, le premier voyage entrepris apres la rupture des relations 
avec 1 Annam en 1 6 3 4 » tt3 let pas exclusivement une entrepnse commerciale. 
Au premier plan se trouvaif aussi la pretention de faire recouvrer par 


(! 1 Lettre au roi d’Annam, 7 juin 1635. 

( 2 ) Qvergek. briev. en pap., 1636, I, 253. 

( 2 ) Lettre de Batavia a Putmans, dans Pile de Formose, en date du 9 juin 1 
{*) Mourhet, Histoire generate de I’Eglise. L’ancien regime, p. .90 et suiv. 
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Abraham Duijcker les creances de la Compagnie sur le roi. On donna au 
voyage l’apparence d’une expedition militaire, pour donner l’impression que 
le Haut Gouvernement de Batavia entendait faire valoir ses droits par la 
force. La flotte, qui comprenait les vaisseaux le Grot, le Warmond et le 
Huisduinen, etait cette fois placee sous les ordres d’un militaire, le 
commandant Adriaan Anthoniszoon, le meme qui, en 1 629, a la mort de Coen, 
avait ete appele avec plusienrs autres a sieger au Conseil des Indes (*). 

Abraham Duijcker, chef de la mission envoyee en Annam, emportait des 
instructions minutieuses du Gouverneur Putmans. II avait a remplir en Annam 
un double mandat: traiter avec le roi au sujet des indemnites a toucher, et 
obtenir en meme temps qu’il favorisat les interets commerciaux de la Compa- 
gnie. II n’aborderait le second point, dans sa conference avec le roi, qu’apres 
avoir traite le premier. On devait, en effet, donner au roi l’impression que 
cette expedition d’apparence si belliqueuse n’etait envoyee que pour exiger 
les reparations, et appuyer au besoin cette sommation par la force. Si les 
Annamites soupgonnaient que les vaisseaux apportaientun capital de 1 15.762 fl. 
2.12, la menace perdrait aussitot tout son effet. A la moindre demonstration 
hostile de la part des Hollandais, les Annamites essaieraient aussitot de leur 
derober cet argent. Pour cette meme raison on ne dechargerait pas les 
vaisseaux de leur cargaison, a moins, toutefois, que cela ne put se faire 
secretement a l’aide du yacht le Veenhui^cn qui, a ce que supposait Putmans, 
avait du etre detourne de sa course par la tempete et force d’aborder en 
Annam ; en ce cas il pourrait, de nuit, transporter les marchandises et les 
mettre en surete dans la loge de la Compagnie. 

Pendant son entrevue avec le roi, Abraham Duijcker devait le prendre de 
haut et, si le monarque repoussait sa demande, le menacer. de la part du 
Gouvernement de Batavia, d’un blocus en regie par les navires faisant le 
service du Japon et de Formose, au besoin meme d’une incursion a main armee. 
Le Haut Gouvernement songeait aussi a une alliance avec le Tonkin contre 
1’ Annam au cas oil ce pays ne consentirait pas a repondre a ses desirs. 

Cette question une fois traitee avec le roi, quel qu’en fut le resultat, 
favorable ou non, Duijcker devait lui demander I’autorisation de commercer 
avec son pays. De l’or, de la soie et 4 a 5.000 piculs de sucre noir, tels etaient 
les articles qu’il devait acheter. Si les Portugais se presentaient en concurrents, 
il faudrait encherir sur eux : peut-etre se laisseraient— ils ainsi eifrayer et 
detourner du commerce avec l’Annam. 

Si possible, les navires le Grol, le Warmond et le Huisduinen devaient 
etre renvoyes le 8 ou le 10 mars a Batavia, et Duijcker expedierait les 
marchandises achetees en Annam par les vaisseaux qu’on lui enverrait spdcia- 
lement a cet effet de Batavia, a la mousson d’ete de 1636 ( 3 ). 


I 1 ) De Jonge, V, p. lxxxiii. 

t 2 ) Instructions du Gouverneur Putmans pour Duijcker, 21 fevrier 1636. 
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L’incertitude au sujet du succes de l’expedition s'augmenta encore par une 
circonstance que Duijcker apprit en debarquant en Annam. Le « Vieux 
Roi», Sai-viro-ng, etait raort a la fin de 1635 et son fils, Nguyen-phiro-c-Lan, 
sous le nom de Cong-thirorng viro-ng, 1 ’avait remplace sur le trone. L’avenement 
du nouveau roi avait coute des luttes et du sang, car bien que le monarque 
defunt eut legue son royaume par disposition testamentaire au prince actuel, 
et que celui-ci fut reconnu depuis longtemps comme heritier presomptif, le 
prince Anh, fils naturel du feu roi et gouverneur des provinces du Sud, ne 
voulut pas reconnaitre l’autorite de son frere consanguin. Appele a la Cour, il 
refusa de s’y rendre et fit fortifier les bords du fleuve pres de Tourane. La- 
dessus le roi fit occuper la baie de Tourane et la riviere de Hue par une 
quarantaine de galeres et partit lui-meme pour Tourane a la tete d’environ 
10.000 hommes. Le prince Anh fut vaincu, arrete dans sa fuite vers le 
Cambodge et emmene a la residence royale de Senoa (>) oil l’attendait la peine 
de mort. Son sort fut partage par piusieurs grands du royaume. entre autres 
par le Directeur general des Epaves, accuse d’avoir detourne des sommes 
d’argent au prejudice du roi defunt. Par mesure de precaution les quatre 
autres fils naturels du « Vieux Roi » furent places sous une etroile 
surveillance (-). 

Suivant les renseignements donnes a Duijcker par les mandarins a son 
arrivee, le nouveau roi etait favorablement dispose envers les Hollandais. 

Le 22 fevrier 1636, le Grol et le Warmond quitterent Formose. Le 6 
mars ils jeterent l’ancre dans la baie de Tourane oil les rejoignit, peu apres, le 
Huisduinen ( :! ). Des son arrivee, Duijcker se rendit a la ville de Faifo, oil les 
mandarins lui firent un excellent accueil. Comme il poursuivait sa route vers 
Senoa, residence de la Cour, le Diiecteur des Epaves et le chef des Japonais 
vinrent a sa rencontre pour le saluer de la part du roi et l’accompagner 
jusqu’a la Cour. Cependant, comme ils avaient des affaires a regler a quelque 
distance de Faifo, ils prierent Duijcker de les attendre dans cette ville. 
Duijcker profita de cet arret pour se rendre a bord d’un des vaisseaux et y 
tenir conseil. 

Il fallait deliberer au sujet du renvoi des vaisseaux a Batavia. Fallait-il leur 
faire prendre la mer immediatement ou, suivant les instructions re?ues. les 
retenir en Annam jusqu’apres 1 ’audience royale? Ce dernier parti semblait 
le meilleur, d’autant plus que le Veenhui^en, que Ton pensait trouver en 
Annam et qu'on devait utiliser pour le dechargement et le transport secret 


( 1 ) Thuan-hoa, c.-a-d. Hue. V. Cadiere, Le mar de Bong-h&i BEFEO t VI fioofi) 
p. 153, n. 3. ’ ‘ V ^ ’ 

'-) VAN r D,JK ’ P' 348 ; Mayron, p. 20; lettre de Duijcker au Gouverneur general ,, 
mars 1036; journal de Duijcker pendant ce voyage. ’ y 

< 3) Lettre du Gouverneur Putmans au Gouverneur general, 25 levrier .63 6 - Journal 
de Halavia, 1636, p. 67. 5 ’ 
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des ntarchandises a terre, n’avait pas encore paru. Le Commandant Adriaan 
Anthoniszoon, proposa de decharger les bateaux et de les faire partir pour 
Batavia le 13 mars. Le motif sur lequel il appuyait sa proposition etait qu’on 
pouvait avoir a attendre jusqu'au 23 mars, et peut-etre plus tard, avant que 
Duijcker fut re?u en audience par le roi dent les dispositions a Legat'd des 
Hollandais n’etaient pas connues avec certitude. Vers ce temps, suivant son 
opinion et celle des pilotes, la mousson d’hiver toucherait a sa fin : on 
pouvait craindre que les navires, qui representaient un capital conside- 
rable pour la Compagnie, ne pussent atteindre Batavia avant l’automne. 
Duijcker fut d’un avis contraire ; considerant comme exagerees les craintes 
du Commandant, des Capitaines et des pilotes, il rappela l'exemple du yacht 
le Breda qui, le 26 mars 1634, n’avait pas encore passe Poulo Canton, et 
avait cependant pu accomplir le voyage a Batavia pendant la meme mousson. 
Il jugeait qu'il fallait s’en tenir a la lettre des instructions et differer jusqu’a- 
pres l’audience le renvoi des navires. Le Commandant proposa alors que 
Duijcker se rendit sans delai a la Cour pour demander au plus tot une 
audience. Si les negociations se prolongeaient, il pourrait envoyer un message 
aux Conseillers de vaisseau, afin que ceux-ci pussent faire transporter la 
cargaison k terre sous la direction de Cornelis Caesar et donner aux navires 
le signal du depart. Les deux propositions, celle de Duijcker et celle d’Adriaan 
Anthoniszoon furent rejetees par le Conseil et il fut decide que la cargaison 
serait transportee a terre dans un certain nombre de barques. La decision fut 
aussitot executee et avec tant de precipitation que 39 ligatures de zenes de 
15.000 pieces chacune furent perdues. Apres quoi les vaisseaux reprirent 
sans plus altendre la route de Batavia ('). 

Apres le depart des navires, les marchandises resterent sous la garde de 
Cornelis Caesar ; Duijcker partit pour la residence royale de Senoa. Quand il 
arriva a la Cour, on lui fit tout d’abord remarquer les canons places dans la cour 
d’entree. Duijcker en compta 18, provenant du Kemphaan. Ensuite il fut recu 
avec de grandes marques d’honneur par Cong-thtrorng viroutg. Duijcker 
apportait pour le prince differents presents, principalement des etotTes, de la 
part du Gouverneur Putmans et en son propre nom. Il formula encore de vive 
voix l’objet de sa demarche, deja expose dans les lettres que le Gouverneur 
general et celui de Formose lui avaient confiees pour le roi : reclamation 
d’indemnite pour les 23.580 reaux de huit et rixdales du Grootebroek et pour 
l’artillerie du Kemphaan . Le roi repondit que les faits dont Duijcket se 
plaignait et pour lesquels il reclamait un dedommagement s’etaient accomplis 
sous leregnedeson pere et entierement en dehors de lui ; qu’il en eut du reste 
retire quelque profit, cela restait en question. Ce qu’il savait bien, e’est que 
Ongangmij, qui occupait sous son pere le poste de Directeur general des 


(t) Lvttre de Duijcker au Gouverneur general, 7 octobre 1636. 
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Epaves, avait souvent extorque de l’argent aux etrangers et garde ces sommes 
pour lui. A la mort de Sai-vtromg, on avait decouvert que Ongangmij etait en 
possession de 340.000 taels d’argent injustement acquis. En punition de ses 
crimes le roi I’avait fait decapiter et ecarteler. Cong-thtrpMg vircrag concluait 
qu’il n’aurait pu faire davantage et qu’il avait par la donne pleine satisfaction 
aux Hollandais ! Tout ce qu’il desirait maintenant, c’etait de ne plus entendre 
parler de cette question fort penible pour lui. 11 donnait Tassurance qu’un 
pared fait ne se renouvellerait jamais par la suite. En depit des menaces de 
Duijcker, le roi ne voulait rien entendre au sujet des dedommagements. Par 
contre, il accordait aux Hollandais le droit de libre echange dans le pays, les 
exemptait pour l’avenir des droits d’ancrage et des presents usuels ('). 

Si d’un cbtd les efforts de Duijcker pour obtenir des dommages et interets 
avaient ete infructueux, 1 ’autre but de son voyage, le commerce avec l’Annam, 
semblait en excellente voie de reussite. Les Portugais ne paraissaient pas etre 
en grande consideration aupres du roi et ne pourraient guere nuire cette annee- 
la aux interets de la Compagnie; i Is n’etaient d’ailleurs arrives en Annam 
qu’avec un faible capital. 

A Batavia, toutefois, on ne fut pas si rassure. En reponse aux communications 
de Duijcker, contenues dans sa lettre du 29 mars 1636, le Gouvernement lui 
faisait savoir qu’il lui eut ete agreable d’apprendre que Duijcker avait fait 
prisonniers quelques Portugais, pour verifier jusqu’ou allait la pretendue indif- 
ference du roi a Tegard de ces gens (-). 

Les autres concurrents ordinaires en Annam, les Japonais, donnaient 
egalement peu de motif de crainte cette annee-la. 

Duijcker croyait done pouvoir estimer qu’au temps de l’arrivee des navires 
de Batavia, on aurait un stock de 3 a 400 piculs de soie ayant coute de 100 a 
130 taels le picul, ou peut-etre moins, et de 4 a 5.000 piculs de sucre noir 
demande pour le Japon. 

La lettre, relatant les details de la mission de Duijcker et exposant la situa- 
tion actuelle, fut adressee a Batavia par la jonque Quinam que Putmans 
avait envovee le 14 mars eu Annam. Cette jonque emporta en meme temps 
de la part du roi des presents d’une valeur de 1.259 fl. pour le Gouverneur 
general et pour Putmans ( (I) * 3 ). Le Quinam arriva a Batavia le 10 mai, le meme 
jourouun wangkangf 4 ) apportait a Batavia des lettres de Cong-thiromg vtrcrng 
pour le Gouverneur general et pour Putmans. La teneur de ces lettres ( 5 ) 
concordait avec la reponse donnee par le roi a Duijcker dans l’audience a la 


(I) Lettre de Duijcker au Gouverneur general, 29 mars 1636; Journal de Batavia, 
1636, p. 91 et suiv. 

t-) Lettre du Gouverneur general a Duijcker, 3: mai 1636. 

( 3 ) Journal de Batavia, 1636. p. 91. 

(t) Navire a voiles chinois. 

( 3 ) Overgekomen hrieven en papieren. 1637, 479 et suiv. 
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Cour. La lettre au Gouverneur general exprimait aussi le desir que la Compa- 
gnie s’abstint de molester tous navires etrangers venant en Annam, scit a 
l’arrivee, soit a la sortie. Ces differentes nouvelles auxquelles vint s’ajouter 
la missive de Duijcker, datee du 13 mars et apportee par le Commandant 
Adriaan Anthoniszoon le 21 avril, a son retour a Batavia avec le GroL le 
Warmorul et le Huisduinen (*), exciterent au plus haut point le mecontente- 
ment du Gouvernement des Indes. On le signifia sans ambages a Duijcker 
des la premiere lettre qui lui fut envoyee en Annam. 

Tandis que Duijcker avait trace un tableau assez riant de la situation, le 
Haut Gouvernement montrait moins d’optimisme. II trouvait tres surprenant 
le refus du roi de payer l’indemnite sous le vain pretexte que le dommage 
avait ete souffert par la Compagnie sous le regne de Sai-vtrcrng et que, 
personnellement, il n’en avait pas tire profit. Ce dernier argument etait du 
reste dementi par le fait que les canons du Kemphaan se trouvaient en la 
possession du roi actuel ! II etait egaiement inadmissible que ce prince n’eiit 
tire aucun profit des 23.580 pieces d’argent — reaux de huit et rixdales — dero- 
bees en Annam aux naut’rages du Grootebroek. A la verite, Duijcker avait ete 
requ de la faqon la plus courtoise, mais quelle valeur avaient ces politesses ? Et il 
ne fallait pas considerer comme un grand avantage fexemption accordee a la 
Compagnie concernant le droit d’ancrage et les presents a offrir aux grands 
du royaume. L’offre de conditions favorables au commerce n’etait peut-etre, 
de la part des Annamites, qu’un appdt pour inciter la Compagnie a etablir un 
comptoir chez eux. En effet, la presence de representants de la Compagnie 
et d’un capital serai t, pour les indigenes, une garantie contre toute tentative 
eventuelle des Hollandais de resoudre par la violence la question des repara- 
tions. Gouverneur et Conseillers trouvaient inoui que, vu les circonstances 
presentes, le roi osat se permettre d’insister, dans sa derniere lettre. pour 
qu’on s’abstint de tout acte d’hostilite vis-a-vis de tous vaisseaux a l’entree 
ou a la sortie des ports d’Annam. Duijcker lui-meme requt un blame ; sa ligne 
de conduite fut, sur plus d'un point, reprouvee par le Gouvernement. Quand 
le roi avait avoue que la succession de Ongangmij ccmportait des sommes 
injustement extorquees a la Compagnie, Duijcker avait neglige de faire remar- 
quer que l’indemnite a payer devait naturellement etre prelevee sur cette 
succession confisquee par l’Etat. Cependant la plus grave faute commise par 
Duijcker et le Conseil de vaisseau avait ete de laisser partir Adriaan Anthonis- 
zoon etses gens de guerre et d’avoir debarque une cargaison de pres de 15.000 
florins avant d’avoir obtenu audience et expose au prince le but de l'ambassade. 
Le roi avait par consequent du croire que la Compagnie voulait a tout prix 
s’etablir dans le pays, que c’etait pour elle une necessite et que la demande 
d’indemnite ne se faisait que pour la forme. Dans ces circonstances les menaces 
de Duijcker n’avaient pu proauire aucun effet, puisque le capital de 15.000 fl. 


(*) .Journal de Batavia, 1636, p. 67. 
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se trouvait a terre, que le roi pouvait s’en saisir s’il le voulait, et qu’il y 
avait la une garantie contre tout acte de violence ds la part des Hollandais. Le 
fait que Duijcker, contre son attente, n’avait pas trouve le Veenhui^en dans 
le pays, ne pouvait servir d’excuse. 11 aurait du trouver quelque autre moyen 
de garder secrete la presence de la cargaison. A cette fin il n’aurait pas merae 
ete necessaire de garder la flotte entiere huit ou dix jours. On aurait pu se 
contenter de retenir un seul navire jusqu’a ce que Duijcker revint de la Cour. 
Les autres vaisseaux auraient pu partir. Plutot que de voir commettre de telles 
fautes, le Gouverneur general et les Conseillers auraient prefere au besoin 
qu’on retardat le depart des vaisseaux jusqu’au 25 ou au 30 mars. La repri- 
mande se terminait sur cette re marque qu’on aurait pu s’attendre a mieux de 
la partde gens qui se piquaient d’etre experiments sur les questions annami- 
tes, « mais a chose faite, point de remede ! » (') 

Cette lettre arriva a Duijcker avec les vaisseaux le Grol, le Daman et le 
Huisduinen qui avaient fait voile de Batavia pour l’Annam le ter juin 1636. 
Dans la lettre que les navires apportaient pour le roi, le Gouverneur general 
et le Conseil des Indes exigeaient encore expressement l’indemnite pour le 
dommage souffert en Annam. 11 s refutaient les arguments par lesquels le prince 
essayait de se justifier, en particular au sujet de sa responsabilite relativement 
a ce qui s’etait passe sous ses predecesseurs. On le menagait de mesures de 
represailles sur terre et sur mer. De plus on lui notifiait que laCompagnie etait 
prete a venir en aide au Tonkin pour soumettre l'Annam, surtout etant donne 
qu’elle avait re?u de ce pays 1’offre de payer en soie l’indemnite qu’elle recla- 
mait en ce moment. 

Le Gouvernement des Indes avait toutefois permis aux Conseillers de 
vaisseau d’adoucir, suivant les circonstances, les termes de la lettre au cas oil 
ils les jugeraient trop forts. 

Le commandement des navires fut confie a Nicolas Couckebacker, president 
de la factorerie de Firando, qui dtait arrive a Batavia le 21 avril 1636 pour 
renseigner personnellement le Haut Gouvernement au sujet de la situation dans 
les parties septentrionales du domaine de la Compagnie. De plus, il avait su se 
procurer des informations sur le Tonkin et, pour cette raison, avait ete appele 
a donner son avis au Gouvernement de Batavia. Il retournait maintenant au 
Japon en passant par l’Annam et Formose ). Le ter j u j n 1636, le Grol , le 
Daman et le Huisduinen quittaient Batavia, les deux premiers ayant a bord, 
une cargaison pour Formose et le Japon, le troisieme sans cargaison, pour 
prendre en Annam les 4 a 5000 piculs de sucre et les 3 a 400 piculs de soie 
necessaires pour le Japon, du moins si Duijcker avait reussi a se procurer ces 
marchandises. 


( 1 ) Lettre du Gouverneur general a Duijcker, 31 mai 1936. 

(i) Journal de batavia, 1636, p. 67 ; Xachod, p. 247; Kroniek Hhtorisch Genoot- 
schap, 1833, p. 279 et sui\. 
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Couckebacker re^ut la mission de se rneitre bien au courant des choses de 
I’Annam afin de savoir comment s’orienter une fois de retour au Japon, surtout 
en ce qui concernait 1 ’achat de zenes japonais. Ces pieces de monuaie etaient 
tin des articles d'importation les plus demandes en Annam, car le roi faisait 
racheter tous les vieux zenes pour en faire fondre des canons. 

Le Gouverneur general et le Conseil esperaient que Couckebacker reussi- 
rait a obtenir une solution pacifique au sujet des reparations; si cependant, 
malgre tous ses efforts, il n’y reussissait pas, il avait ordre de recourir aux 
menaces de violence. Si le roi etait pret a un arrangement a l’amiable, le 
Gouvernement des Indes ferait de son cote des concessions et reduirait ses 
exigences. Au lieu de la restitution demandee, il se contenterait d’avantages 
commerciaux, a savoir : le Gouvernement annamite s’engagerait a livrer a la 
Compagnie, pendant io annees consecutives, 500 piculs de soie a 80 taels et 
5.000 piculs de sucre a 8 ou 10 maes le picul ; de plus, pendant cgalement 10 
annees, dispense des droits d’ancrage et de l'usage des presents (*). 

Quand, le 24 juin, Couckebacker arriva a l’ile de Cu-lao Cham, il y fut 
accueilli par Abraham Duijcker. Dans la seance du Conseil qui suivit et a 
laquelle Duijcker prit part, il fut decide : 1° qu’on n’userait pas de la 
permission donnee par le Gouvernement de Batavia d’adoucir les termes de la 
missive destinee au roi, car le Conseil jugeait que ce message, sous sa forme 
presente, ne manquerait pas d’operer son elfet ; 2° que Duijcker et le 
secretaire du president Couckebacker, Cornelis Jansz. Garst iraient presenter 
au roi la missive et les presents. 

Le t ei ' juillet, les deux ambassadeurs arriverent a la Cour et furent 
re?us le lendemain, par le roi en audience personnelle. Avant l’audience, le 
Directeur des Epaves vint deja les informer que la lettre avait grandement 
mecontente le roi. Cela concordait bien avec le fait que, contrairement a la 
fois precedente, les deux Hollandais avaient ete re?us sans les honneurs 
militaires. Aussitot en presence du roi, Duijcker exposa brievement le but 
de son ambassade, sur quoi le roi renvova ses gardes pour que l’entretien se 
passat sans temoins. Le prince dit 4 Duijcker que la missive n’avait ete 
montree qu’au seul Directeur des Epaves. On ne l’avait mise sous les yeux 
d’aucun des autres mandarins, de crainte, pretendait-il, que ceux-ci n’attaquas- 
sent les Hollandais a leur depart. L’entretien entre le roi et les representants 
de la Compagnie roula entierement sur la question des indemnites. Quand 
Duijcker et Garst voulurent aborder celle des libertes commerciales pour les 
Neerlandais, le roi coupa court : il etait roi, dit-il, et non commergant. Au sujet 
des reparations rien ne put le faire demordre de son point de vue : si la 
Compagnie voulait lui faire la guerre, libre a elle ; si elle preferait garder la 


( 4 ) Memoire pour les vaisseaux Grol, Daman et Huisduinen ; Journal de Batavia, 
1636. p 103. 
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paix, le roi lui permettrait de continuer & trafiquer iibrement dans le pays. II 
ecarta aussi la proposition que lui fit Duijcker de s’aboucher directement 
avec Couckebacker, fonde de pouvoirs de la Compagnie. Comme roi, il 
consentait a repondre par ecrit au Gouverneur general, qui , exercant une 
autorite royale a Batavia, etait en quelque sorte son egal ; mais ii ne voulait 
pas avoir affaire a un subalterne et exposer par la sa dignite a un manque 
d’egards plus grand encore que celui que lui avait inflige la lettre gouverne- 
mentale. 

A Tissue de Taudience, Duijcker requt du roi une lettre et des presents pour 
le Gouverneur general, des presents aussi pour Couckebacker et lui-meme. 
Le contenu de la lettre ne difierait pas beaucoup de la reponse verbale 
faite a Tambassadeur ; seulement il etait ici question d’indemniser pour 
Tartillerie du Kemphaan, laquelle ne comptait, disait-on, que deux pieces de 
canon, bien qu’a sa visite precedente a la Cour, Duijcker en eut compte 
jusqu’a dix-huit. Les presents furent emportes au Japon pour y etre veudus. 
Le to juillet les navires firent voile pour Formose, emportant Duijcker et 
Garst. Duijcker resta dans Tile, tandis que Couckebacker continuait dans la 
direction du Japon ou il aborda le 26 aout ('). 

Cette annee-la la production de la soie avait ete tres peu abondante en 
Annam ; il failait en attribuer la cause a la guerre avec le Tonkin, dont la plus 
grave periode avait concorde avec les mois d’elevage du ver a soie, et a la 
mauvaise recolte de riz au Cambodge. Outre Hai-nan, le Cambodge fournissait 
le riz, un des principaux elements de Talimentation des Annamites. Maintenant 
le roi du Cambodge avait i nterdit Texportation du riz, de sorte que la famine 
commenqait a regner en Annam. Cette circonstance amena une neuvelle sta- 
gnation dans Tindustrie de la soie, car les Annamites la delaissaient pour la 
culture du riz. La guerre, mais surtout la disette de riz (car la population 
remplaqait cet aliment par le sucre), avaient aussi empeche d’acquerir la 
quantite requise de cette denree pour le Japon. La delovaute du Capitaine de 
port japonais, Rockebee, avait aussi porte prejudice aux Hollandais ; 
malgre sa promesse de leur livrer de 3 a 4 mille piculs a 15 ou 16 maes le 
picul, il n’en avait livre que 200. Les achats auraient ete beaucoup plus con- 
siderables de toutes manieres sans 1’opposition rencontree de la part 
des mandarins chinois et japonais. Bien que. par ordonnances royales, il 
fut interdit aux grands du royaume de se livrer a I’exercice du commerce, ils 
savaient eluder la defense en se servant d’intermediaires chinois et japonais. 
A plusteurs reprise s, les Japonais, etabl is en Annam avaient essaye dhnterroger 
les Hollandais pour savoir a quel prix ceux-ci comptaient vendre leurs zenes, 
afin d'en tenir compte pour etablir le prix de leur soie. Ils s’efforcerent aussi. 


( 1 ) Lettre de Duijcker a Batavia, 7 octobre 1636; Journal df Batavia, 1636, p 
284 et suiv. 
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suivant leur coutume \is-a-vis de leurs compatriotes arrivaut du Japon, de 
rafler tous les zenes et d’obliger les Hollandais a leur acheter toute la soie 
dont ils avaient besoin. Duijcker, la-dessus, leur avait fait savoir qu'il se 
reservait la liberte de traliquer avec les uns comme avec les autres et que, pour 
l’ecoulement de ses zenes, il donnerait la preference a qui lui offrirait le plus 
de soie et de la meilleure qualite. Le capiiaine de port, Rockebee, etait alors 
venu le trouver a la tete de quarante-deux Japonais, pour le sommer formel- 
lement de traliquer avec eux seuls et, pour appuyer cette mise en demeure, il 
mena^ait, en cas de refus de la part des Hollandais, de les contrecarrer en 
tout et de les rendre suspects aux mandarins. Duijcker, cependant, ne se 
laissa pas intimider et reussit linalement a eonserver les bonnes graces des 
mandarins, quoiqu’il e fit a souffrir de graves detriments dans son commerce 
par la malveillance des Japonais. En comparant les soieries aehetees cette 
annee-la avec celles de 1634, on pouvait consiater que les nouvelles etoffes 
etaient de meilleure qualite et de 30 a 40% moins cheres, de sorte qu’on 
pouvait escompter d’assez beaux profits. On avait aussi achete, a titre 
d'essai, une petite provision d’environ 7 piculs de bourre de soie brute qui, 
pretendait-on, s'ecoulerait au Japon a 25 ou 30 taels le picul; 11 piculs de 
gomme iaque avaient ete aussi achetes pour Formose. Cette annee-la on avait 
vu peu d’or au marche et presque tout avait passe aux mains des marchands 
tonkinois. 

De Formose, Duijcker envoya ces nouvelles, le 7 octobre 1636, au Gou- 
vernement des Indes. 11 y joignait quelques considerations et conclusions 
qu’on pourrait utiliser a Batavia au cas d’une reprise des affaires en Annam. 

11 lui semblait desirable, si Ton poursuivait le commerce avec 1’ Annam, de 
laisser un navire en ce pays pour pouvoir transborder la cargaison des 
vaisseaux qui arriveraient. 11 y aurait la un double avantage : la quantite des 
marchandises apportees resterait un secret pour les Annamites qui, autrement, 
les transportaient a terre dans leurs barques, et ils ne pourraient plus se 
servir de cette connaissance pour regler leurs prix ; en second lieu, les 
navires pourraient se decharger rapidement et repartir aussitot. Peut-etre 
aussi les Portugais se laisseraient— ils effrayer par la et renonceraient au 
commerce avec l’Annam. Le Gouverneur Putmans et son successeur, Johen 
van der Burg (1636-1640), auraient deja eu recours a cette mesure s’ils 
avaient pu sacrifier pour cela un de leurs batiments. Duijcker jugeait tres 
important d’etablir un comptoir permanent en Annam, car les producteurs de 
soie, incertains jusqu’ici du retour des Hollandais, n’avant plus desormais 
d’hesitations a ce sujet ne se decideraient plus si facilement a abandonnerla 
production de la soie pour celle du sucre. D'autres avantages seraient 
egafement attaches a la creation d'un comptoir regulier : il ne serait plus 
necessaire, a chaque voyage, de se recruter des amis et d’offrir des presents, 
et on ne serait plus contraint a la fin de chaque mousson de t'aire partir les 
navires en pleine saison d’affaires ; de plus, on opererait en general plus 
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rapidement, car a chaque voyage il s’ecoulait ordinairement un mois avant 
qu’on fit revenu de la Cour et qu’on eut gagne, dans une certaine mesure, la 
confiance des indigenes. Autre observation : il fallait avant tout rester en termes 
d’amitie avec le Directeur des Epaves ; il etait tout puissant en matiere de 
commerce, et si influent que sans lui aucun etranger ne pouvait obtenir d’au- 
dience. Il fallait done ne pas negliger l’usage, introduit par les Japonais, de 
l’amadouer par des presents: ce serait de l’argent bien place. Sur la question 
des reparations Duijcker ne se faisait plus d’illusions, quoique les Conseillers 
du GroU du Daman et du Huisduinen eussent juge bon de ne pas adoucir les 
termes de la lettre gouvernementaie ; ces pretentions sur l’Annam pourraient 
encore en certains cas avoir ieur utilite I (*) 

Le fait d’envoyer en Annam un haut fonctionnaire tel que le president 
■Couckebacker n’avait done pu amener une solution favorable de la question 
des indemnites. Cong-thtrcrng vmrngs’obstinait dans son refus de reconnaltre 
le bien-fonde des reclamations de la Compagnie pour le dommage subi sous le 
regne de Sai-vtromg. La menace, — formulee pour la premiere fois par 
Duijcker dans sa visite a la Cour au printemps de 1636, — de conclure une 
alliance avec le Tonkin contre l’Annam avait d’ailleurs laisse le monarque 
indifferent. Cette indifference etait peut-etre plus ou moins feinte. En effet, 
le prestige de la Compagnie etait deja devenu considerable dans les jours 
d’Antotie van Diemen. Meme le Japon, dont le Gouvernement avait ose se 
permettre vis-a-vis d’elle de grandes libertes et devait plus tard, a Decima, 
lui infliger la plus profonde humiliation, devait avoir une haute idee de la 
force des armes neerlandaises au temps de la presidence de Couckebacker; 
temoin les solicitations pressantes adressees par le Japon aux Hollandais pour 
obtenir de 1’aide dans un cas de rebellion dans 1’interieur du pays, et cela au 
risque de faire preuve d’impuissance aux yeux du peuple (-). Et quelle 
impression devait faire sur les princes de l’Asie orientale le fait que la Chine, 
en depit de sa politique d’isolement. devait souffrir les Hollandais k Formose ! 
Le roi d’Annam ne pouvait ignorer tout cela ; les marins chinois et japonais 
qui se rendaient en d'autres lieux de FArchipel devaient l’avoir renseigne 
la-dessus. Dans ses propres etats il pouvait juger de la crainte que les 
Hollandais inspiraient aux Portugais. En 1636, ces derniers n’avaient pas ose 
attendre I’arrivee des vaisseaux neerlandais. Des le 31 mai, done longtemps 
avant la tin de la mousson, ils etaient partis pour Macao, declarant que, a la 
mousson suivante et tant que les Hollandais frequenteraient l’Annam, ils ne 
reviendraient pas dans le pays ( 3 ). 


(<) Lettre de Duijcker a Batavia. 7 octobre 1036; Journal de Batavia, 1936, p. 284 
et suiv. ; voir aussi Kroniek Hislorisch Genootschap, 1853, p. 292 et suiv. 

(-) A. J. C. Geerts, The Arima rebellion and the conduct of Koeckebacker, Tran- 
sactions of the Asiatic Society of Japan, tome XI. 

( :! ) Lettre de Duijcker au Gouverneur general, 7 octobre 1636. 
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Pourtaut le ton arrogant que Cong-thiro*ng vircrng se permettait vis-a-vis 
du Gouvernement de Batavia venait d'un sentiment parfaitement explicable de 
confiance en lui-meme. La guerre entre le Tonkin et l’Annam tournait alors a 
1 ’avantage de ce dernier pays. Depuis 1630 Ies Annamites avaient le dessus. 
Les sentiments d’humilite devaient done, cette annee-la, etre etrangers & 
Cong-thirorng virorng. Dans une lettre adressee par lui le 12 decembre 1636 
au « roi » de Batavia, comme il nomme van Diemen, il exprime sans se gener 
son mepris pour le roi du Tonkin. « Celui-ci, ecrit-il, est regarde a tort com- 
me un grand roi par les Hollandais. L’annee precedente les Tonkinois avaient 
par trois fois attaque les Annamites, mais les armees de ceux-ci leur avaient 
fait subir une penible defaite. Le roi du Tonkin, il est vrai, avait pu trouver 
son salut dans la fuite, maisenabandonnant ses elephants, ses etendards et son 
materiel de guerre. C’etait aux Hollandais de juger s’ils voulaient se ranger 
du cote de 1 ’Annam ou du cote du Tonkin ; pour lui, il reglerait sa conduite 
d’apres la leur. Sur la question des reparations son point de vue restait immua- 
blement le merae. Il etait tout dispose a restituer une piece d’artillerie dont 
il savait la presence dans le pays. Si le Gouvernement des Indes attachait 
quelque prix a cette restitution, il lui suffirait de le faire savoir dans la prochaine 
lettre. » 

On voit par la clairement que le roi ne voulait pas plier devant la Compagnie 
malgre la menace de conclure contre lui une alliance avec le Tonkin. Pour le 
moment on n’alla pas si loin, mais les relations entre les Annamites et la Com- 
pagnie ne devinrent pas plus amicales du fait que, en 1637, le Gouvernement 
des Indes entra en rapport commercial avec 1 ’ennemi de l’Annam, le Tonkin. 

En effet, a dater du moment ou la Compagnie chercha a faire des affaires 
avec le Tonkin, le Chua de ce pays tit tous ses efforts pour obtenir une 
collaboration contre l’Annam, tandis que les Annamites se sentaient blesses 
de voir les Hollandais en relation avec leurs ennemis. Du reste. que le 
Gouvernement des Indes ne cherchat pas a entrer en guerre avec 1 ’Annam, 
cela ressort clairement de la repugnance qu’il montrait devant les propositions 
du Tonkin. Pour le moment, on ne songeait pas encore serieusement a briser 
les rapports commerciaux avec l’Annam et a porter la guerre dans ce pavs. 

Il est done probable que le Haut Gouvernement des Indes cherchait plutot 
a favoriser les interets commerciaux qu’a prendre des mesures de represailles 
Iorsque, en 1636, il chercha a detourner les marchands de Martapura de faire 
le commerce avec l’Annam et a les attirer a Batavia ; neanmoins le prejudice 
cause a la Compagnie en Annam fut le pretexte invoque alors ( ] ). 

Un nouveau voyage en Annam et une premiere expedition au Tonkin furent 
entreprises au printemps de 1637 avec Formose comme point de depart. 

Abraham Duijcker fut designe comme chef de la mission en Annam ; il 
donnerait des informations au sujet du Tonkin au yacht le Grol qui devait 


(>) Van Dijk, 28. 
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se rendre en ce pays en passant par 1 ’Annam. Ensuite, profitant des derniers 
jours de la mousson, il s’embarquerait pour Batavia afin de donner de vive voix 
au Gouverneur general et au Conseil son avis sur les questions commerciales 
en Annam et au Tonkin. Le marchand Cornells Caesar, qui accompagnait 
Duijcker en Annam, y prendrait sa place jusqu’a son retour de Batavia a la 
mousson d’ete (*). La flute Petten, sur laquelle on devait s’embarquer pour le 
voyage, prit cargaison pour l’Annam et pour Batavia. La cargaison destinee a 
1’ Annam consistait en 1 6.438 reaux de huit, 15.000 taels d’ argent, 13.500.000 
zenes et 763 piculs de cuivre ; elle representait une valeur de 1 20.960 fl. 10. 1 
et devait etre principalement echangee contre de la soie et du sucre (-). 

Le 18 janvier 1637 le Petten quitta 1 ’ile de Formose et arriva le 25 
janvier dans la baie de Tourane. Le soir du meme jour, le marchand Cornelis 
Caesar fut envoye a Fait’o pour s’informer de ce qui s’etait passe dans le pays 
depuis 1’annee precedente et pour prier le capitaine de port, le Japonais 
Rockebee, de dcmander audience au roi pour les Hollandais. Le 28 Duijcker 
se rendit personnellement a Faifo. II reussit a obtenir qu’on mit a sa disposition 
la maison ou on avait deja precedemment mis en siirete les marchandises de la 
Compagnie. Ce fut dans ce local qu’il lit transporter sa cargaison. Le 10 fevrier 
le Directeur des Epaves fit son apparition a Faifo pour saluer les marchands de 
la part du roi. II devait en meme temps se rendre a bord d’une jonque portugaise 
qui venait d’arriver. Les Portugais avaient done apparemment surmonte leur 
crainte de se montrer en Annam a cause de la presence des Hollandais. 

Le Petten partit done pour Batavia, Duijcker restant provisoirement en 
Annam. La flute toucha a Batavia le 3 mars. Apres le depart du Petten , 
Duijcker se presenta a la Cour oil il fut requ avec des marques d’honneur. II 
remit au roi la missive et les presents du Gouverneur general et declara qu’il 
venait dans l’intention de faire le commerce et en demandait l’autorisation au 
roi. Il recommanda aussi a la bienveillance du prince Cornelis Caesar qui 
devait le remplacer durant son voyage a Batavia. Sur quoi Cong-thirtrng vtromg 
repondit qu'il etait pret a venir en aide aux Hollandais, pour autant que la 
chose etait en son pouvoir, et qu’il voulait dans ce but les pourvoir d’un local 
constru'd en pierre et bien situe. A Faudience on ne dit pas un mot des 
indemnites, mats le capitaine de port, ayant demande a Duijcker les intentions 
des Hollandais a ce sujet, celui-ci repondit que cette affaire regardant le 
Gouvernement serait traitee par ecrit dans une lettre du Gouverneur general. 
Duijcker avait done evidemment requ l’ordre d’eviter pour le moment cette 
question epineuse, afin de ne pas irriter le roi et de ne pas risquer d’aneantir 


(M Lettre du Gouverneur van der Burg au Gouverneur general, 15 janvier 1637; 
Journal de Batavia, 1637, p. 35. 

(■’ Lettre de Duijcker au Gouverneur general, 2 fevrier 1637 ; Journal de Formose h 
18 janvier 1637 ; lettre du Gouverneur van der Burg au Gouverneur general, 15 janvier 
1637 ; Journal de Batavia, 1637, p. 35. 
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les avantages pecuniaires qu’on esperait tirer de ce voyage. Selon l’avis du 
capitaine de port, on n'obtiendrait jamais satisfaction, mais Duijcker pensait 
qu’en s’v prenant avec des menagements on arriverait bien a quelque chose (*). 

Cette fois le commerce s’annon9ait comme devant prosperer. Du moins un 
excellent signe etait que la colonie japonaise entiere temoignait de la sym- 
pathie pour les Hollandais: les Japonais s’engagerent meme a leur livrer 
toute la soie qui leur passerait entre les mains k un prix base sur celui qu’ils 
devraient payer eux-memes aux indigenes et, egal au prix que les Chinois et, 
eventuellement les Portugais, devraient payer. Cette attitude bienveillante des 
Japonais etablis en Annam promettait le succes si toutefois ces temoignages 
etaient sinceres ; l’annee precedente c’etait justement I’opposition de ces gens- 
la qui avait cause tant de dommage a la Compagnie. Cependant la situation 
n’etait pas sans quelques ombres et sans causer un certain souci. On avait a se 
plaindre du capitaine de port; il nuisait de tout son pouvoir aux Hollandais. 
Les Portugais ne semblaient pas disposes a laisser libre jeu a la Compagnie. 
Un ambassadeur avait ete envoye de Macao. I! avait obtenu audience du roi ; 
ce!ui-ci lui avait permis de s’etablir a Tourane, avec cinquante ou soixante 
families de Macao, ce qu’il se proposait de realiser l’annee suivante. Les 
zenes apportes cette annee-la par les Portugais se trouvaient toutefois de 
qualite inferieure a ceux des Hollandais. Cependant on se heurta a une 
difticulte inattendue : la concurrence des Japonais contre les Neerlandais. 
Apres I’edit de l’empereur du Japon interdisant a ses sujets de se rendre a 
l’etranger. on avait pu, il est vrai, considerer ces concurrents avisos comme 
evinces, mais on s’aperqmt bientot qu’ils avaient pris des arrangements afin 
de s’assurer une partie de leurs profits de naguere en Annam. Ils faisaient ce 
commerce par l’intermediaire de navires pourvus d’equipages chinois, quoique, 
naturellement, sur une echelle restreinte, vu la politique d’isolement de la 
Chine. Anterieurement au sejour de Duijcker en Annam, trois jonques avant 
un equipage chinois avaient ete envoyees au Japon, principalement pour le 
compte de Japonais. Les benefices realises par eux dans les premiers mois de 
cette annee 1637 s’elevaient a environ 15.000 taels. Deja le president de 
Firando, Couckebacker, s’etait efforce d’empecher ce commerce, mais il n’y 
reussit pas a cause de l’opposition de Phesodonne et d’autres personnages de 
Nagasaki qui v etaient visiblement interesses ( 2 ). Le Gouverneur general, 
Antonie van Diemen, dans une missive du 25 juin 1637 adressee a Coucke- 
backer, lui fit savoir qu’il ne lui serait pas desagreable de voir supplanter ces 
gens ; il proposait meme, afin de les faire hair au Japon. de pretendre qu’ils 
transportaient des religieux dans ces navires ( 3 ). 


f 1 ) Rapport ecrit et verbal de Duijcker au Gouverneur general ; Journal de Batavia , 
1637, p. 153. 

(-} Nachod, p. 190. 

U) Bataviaasch Briefboek, 1637, p. 436; Journal de Batavia, 1637, p. 154 et suiv. 
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Sur ces entret'aites, deux vaisseaux, le Grol et le Rarop, arriverent en 
Annam ; ils venaient du Japon et avaient passe par Formose. Le Grol devait 
se rendre au Tonkin pour y nouer des relations commerciales (’). 

Le chef de l’expedition du Tonkin etait Karel Hartsinck, descendant d’une 
famille patricienne dont plusieurs membres sont montes aux plus hauts postes 
de la Compagnie, tandis que lui-meme fut nomme en 1656 Directeur general 
du commerce. 

Vincent Romeijn, un Hollandais etabli a Nagasaki ou il faisait le commerce 
h son propre compte, tit aussi le voyage. A la requete de Couckebacker il 
accompagnait Hartsinck au Tonkin pour lui preter le concours de son talent 
et de son experience. 

Le Grol avait embarque pour le Tonkin une cargaison representant une 
valeur de 188.666 fl. et consistant surtout en cuivre et en fer. 

Parti de Firando le 31 janvier 1637, le navire abordale 12 fevrier a For- 
mose ou il prit a bord le present du Gouverneur van der Burg pour le roi du 
Tonkin: deux canons et des projectiles appropries. Le 5 mars on arriva a la 
cote d’Anuam et l’ancre fut jetee a Cu-lao Chhm. 

Une partie de la cargaison, emportee a destination de l’Annam, fut trans- 
ports a terre, k savoir : 3.015.000 zenes, 300 piculs de plomb, 29.575 pieces 
de porcelaine commune et 25 piculs de nankiens (-), le tout ayant une valeur 
de 15.277 fl. Seize Portugais, que le navire avait emmenes de Formose, furent 
mis en liberte, mais deux pr6tres portugais furent provisoirement retenus 
comme otages, car Duijcker soupqonnait qu’un de ses subordonnes qui s 'etait 
enfui se cachait parmi les Portugais ; quand on reconnut cependant que ce 
n’etait pas le cas, les deux pretres furent relaches. 

Duijcker qui, en Annam, s’etait bien mis au courant des choses tonkicoises, 
etablit pour Hartsinck un memoire qui put le guider dans sa mission au Tonkin. 
11 y exprimait l'opinion que la Compagnie pouvait fort bien faire des 
affaires avec l’Annam et avec le Tonkin en meme temps; en effet, les mar- 
chands des deux pays, en depit de la guerre ou les deux gouvernements se 
trouvaient engages, continuaient a entretenir de relations commerciales. 
Pourtant Hartsinck devait, en passant, demander au roi du Tonkin s’il serait 
pret k appuyer les Hollandais contre i’Annam au sujet des indemnites reciamees. 


(0 Journal du yacht Grol De ce journal une traduction tranqaise parut dans les 
Excursions ct Reconnaissances. 13 (1882), p. 5-38, par A. J. C. Geerts ; puis une 
traduction dans la Revue indochinoise. nouvelle serie, 1 (1907), p. 425-439, 530-539. 
Voir Revue de I'histoire des colonies franqaises, V 1 1917). p. 493. Une traduction 
anglaise parut dans les Transactions oj the Asiatic Society, XI 1 1883), par J. M. Dixon. 
Voir Heeres, Indische Gids. 1907, p. 1537 et suiv. 

( 2 ) .Nankin, tissu de couleur jaune chamois, qui se fabrique a Nankin, en Chine, 
avec une sorte de coton qui a naturellement cette couleur, et qu'on imite en Europe, 
au moven de la teinture. 
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Cette demande aevait du reste etre tenue absolument secrete, car il ne se 
passait rien a la cour tonkinoise qu’on ne le sut en Annam. Si le monarque 
aonamite venait a connaitre ce propos, la vie de tous les fonctionnaires de la 
Compagnie en Annam serait du coup en danger. 

En donnant ces instructions a Hartsinck, Duijcker semble avoir eu pour 
intention d’essayer, par l’interm^diaire du roi du Tonkin, d'exercer une 
pressionsur le Gouvernement annamite, aiin d’amener celui-ci a reconnahre 
enfin les droits que la Compagnie pouvait faire valoir sur l’Annam. 

11 n’est pas necessaire de voir la une tentative pour se faire du Tonkin un 
allie en cas de guerre contre l’Annam. A la fa^on dont le Gouvernement des 
Indes se derobait chaque fois que le Tonkin tentait d’amener une alliance de 
ce genre, on peut voir clairement qu’on cherchait a s’appuyer sur de simples 
menaces et qu’au fond, pour des raisons d’interet commercial, on desirait 
rester en bons termes avec l’Annam. C’est, du reste, ce que Duijcker donnait 
& entendre dans son memoire. 

Le 13 mars 1637, l e Grol faisait voile pour le Tonkin, mais latempete le forqa 
bientot a revenir en arriere, de sorte que le 1 8 il se retrouvait a l’ancre a Cu-lao 
Cham. Le merne jour Duijcker s’embarqua pour Batavia a bord du Rarop. 

Pendant son sejour en Annam, Duijcker avait achete pour le compte de la 
Compagnie environ 100 piculs de soie et de 1 .500 a 2.000 piculs de sucre noir 
a 15 maes le picul ; il en emporta pour une valeur de 5.005 fl. 15 a Batavia (*). 
Le reste qu’il conhait en partant a Cornells Caesar representait en tout un 
capital de 1 30.004 fl. 1 5. 1 . Duijcker emportait deux lettres pour le Gouverneur 
general ; l’une de Rockebee, chef des Japonais, qui etait en meme temps 
capitaine de port en Annam, et une du roi. Rockebee exprimait sa sympathie 
pour la Compagnie, faisait son rapport sur la fuite de Pemploye et sur quel- 
ques autres affaires et remerciait pour les presents qui lui avaient ete envoyes. 
Le Gouvernement des Indes n’a pas du attacher une grande importance aux 
protestations de devouement de Rockebee, ayant re?u a ce sujet les rensei- 
gnements de Duijcker, des l’arrivee de celui-ci a Batavia. La Compagnie 
avait du payer a Rockebee 500 taels pour droits d’ancrage alors que le roi ne 
1 ’avait pas autorise a exiger plus de too taels! Duijcker insista done aupres 
du Gouverneur general et des Conseillers pour qu’on priat le roi de nomrner 
un autre capitaine de port. Pourtant le Gouvernement de Batavia, qui ne 
voulait pas s’attirer le mecontentement de 1’infiuent Japonais, invita Duijcker 
a montrer un peu plus d’indulgence & son prochain voyage en Annam. Il faudrait 
un cas d’une gravite extreme pour qu’il put se permettre de sollicker l’interven- 
tion du roi; encore devrait-on user de grande moderation dans les termes (-). 


(t) Journal ile balavia, 1637, p. i54etsuiv. 

C 2 ' Instructions pour Duijcker pendant le voyage en Annam et au Japon en date du 
15 juillet 1637. 



152 


W. J. M. Buch 


La lettre que Duijcker emportait de la part du roi pour le Gouvernement 
des Indes etait congue de la t’agon la plus courtoise. Le roi renouvelait sa 
promesse de n’exiger ni droits d’ancrage ni presents. II deplorait cependant 
de ne pouvoir acceder a la demande qui lui avait ete faite par les Hollandais 
de leur preter un terrain oil ils pussent etablir leur residence ; il craignait de 
mecontenter, par ce privilege, les marchands d’autres nationalites qui pour- 
raient, pour cette raison, eviter de revenir en Annam ( J ). 

Quelle pouvait avoir ete l’intention du Gouvernement des Indes en deman- 
dant le pret d’un terrain en Annam ? Etait-ce simplement pour y construire une 
residence ou un comptoir de commerce ? Ou doit-on voir la une tentative pour 
elargir de ce cote le domaine colonial ? II est remarquable que ce bruit ait 
penetre au Tonkin, comme Karel Hartsinck s’en apergut au cours d’une visite 
a la Cour tonkinoise. 

Le 23 mars le Grol avait de nouveau quitte Cu-lao Gham pour se rendre 
au Tonkin. Le 29 il jeta l’ancre pres de l’lle Frakaki ( 2 L lei le Conseil naval 
decida que 1 ’assistant Huibrecht Eems et 1 ’interprete japonais Strik, qu’on 
avait emmene d’Annam, seraient envoyes a terre ; ils informeraient de 
l’arrivee des Hollandais le mandarin charge de l’administration de cette partie 
de la c6te tonkinoise et le prieraient de demander pour eux une audience au 
roi. 

La reponse du mandarin arriva quelques jours plus tard. La venue des 
Hollandais lui etait, disait-il, tres agreable et le serait sans doute egalement 
au roi. Il croyait bien qu’il y avait au Tonkin assez de soie pour en charger 
trois bateaux', Hartsinck devait attendre le consentement du roi pour pouvoir 
debarquer. C’etait au mandarin qu’il devait payer les droits d’entree des 
marchandises et les droits de port. 

Il est curieux que dans sa lettre le mandarin avertisse en meme temps les 
Hollandais de se tenir tranquille et de ne pas tirer. On envisageait done la 
possibility qu’ils fussent venus dans des intentions hostiles ! Hartsinck attribua 
ces soupgons a l’influence d'un pretre portugais qui sejournait pres du Giang ( 3 ) 
et convertissait de nombreux indigenes au christianisme. 

Les fonctionnaires de la Compagnie ne tarderent pas a avoir des diflkultes 
avec le mandarin. Celui-ci se montrait mecontent des presents offerts par 
Hartsinck. Il voulait aussi se faire verser de 1 ’argent comme acompte de 
paiement pour de la soie a livrer. A peine arrives dans le royaume du Tonkin, 
les Hollandais voyaient done deja les desagrements commencer et ils faisaient 
la premiere experience des vexations et des concussions auxquelles ils 
seraient continuellement en butte de la part des mandarins. 


(B Journal de Batavia, 1637, p. 154 et suiv. 

( 2 ) En annamite Cac-ba, a I entree du Cu-a Cara, bouche la plus accessible du Fleuve 
Rouge. 

( 3 ) Giang, en a nnamite : deuve. 
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Daas le village de Giang les Hollandais trouverent ua interprete japonais 
nomine Guaado, qui se charga d’ecrire a une interprete japonaise, Ourou-san, 
demeurant a Ke-cho* (*), pour la prier d’annoncer au roi I’arrivee du navire. 

Au cours des negociations avec le mandarin, Hartsinck eut soin de bien 
expliquer qu’il ne faisait pas les affaires pour son propre compte, ainsi que 
les Japonais et les Portugais qui venaient au Tonkin, mais qu’il s’honorait 
d’etre le serviteur du « Prince de Hollande» et de laCompagnie des Grandes 
Iudes qui faisait le commerce au Japon, en Chine, au Cnmbodge, au Siam, etc., 
par l’entremise de ses representants. II mit en garde les Tonkinois contre les 
propos calomnieux repandus par les Portugais contre eux. Ces propos etaient 
deja arrives aux oreilles du mandarin. On lui avait dit que, lorsque la chance 
s’en presentait, les Hollandais ne manquaient pas de s’emparer des vaisseaux 
portugais et chinois et les depouillaient de leur cargaison. 

Le Fleuve Rouge fut fort malaise aremonter. On fut surtout empeche parle 
manque de connaissance de son cours et par les conditions atmospheriques. 
Le 14 avril le vaisseau atteignit le cote Ouest des lies Bo-to. Trois jours 
plus tard on re?ut 1 ’autorisation royale de se rendre k Ke-cho*. Les employes 
de laCompagnie furent transposes jusque-la avec leurs marchandises et leur 
argent dans dix barques ; ils arriverent a Ke-cho* le 22 avril. Le voyage leur 
fut rendu agreable par la vue de beaux champs plantes de riz et de muriers. 
Ils virent passer la jonque portugaise appelee «Jonque des Peres », chargee, 
a ce qu’ils apprirent, de 620 piculs de soie grege et d’une grande quantite 
d’etoffes de soie (-). 

Des leur arrivee dans la capitale, les emploves de la Compagnie eurent 
affaire aux mandarins et aux capados ( 3 ) qui voulaient leur extorquer de 
l’argent. La premiere visite de Hartsinck et de Romeijn a la Cour se passa 
d’une faqon inattendue pour des Europeens. Les presents furent acceptes et 
les visiteurs, assis sur des nattes, se virent contraints de faire de grands saluts, 
quoiqu’il fut difficile de voir a qui ces reverences s’adressaient, car on 
n’apercevait ni le roi, ni aucun grand dignitaire. Ensuite, apres avoir prdsente 
aux Hollandais k manger et a boire, on leur demanda oil se trouvaitla Hollande 
et queltes sortes de marchandises on pouvait importer de ce pays. 

Cependant les Portugais s’efforcerent de noircir le plus possible la reputa- 
tion des nouveaux venus afin d’empecher le roi de les autoriser a faire le 
commerce : mais I’interprete Ourou-san les defendit avec force et succes 
aupres du roi de sorte que celui-ci finit par etre convaincu que les propos des 
Portugais avaient pour cause la rivalit 4 commerciale. Ces intrigues n’eurent 
done point de resultat. Les Hollandais obtinrent la permission de trafiquer et 


(M Aujourd'hui appele Hanoi. 

(-1 Voir Maybon, p. 6';, note 1 . 

( 3 i Les capados etaient des mandarins privileges, remplissant les fonctions de 
douaniers, en portugais * eunuque », en annamite hoan thank ■ 
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leurs relations avec le roi devinrent si bonnes que le prince adopta Hartsinck 
pour son fils, ce qui, du reste, doit etre regarde comme une simple poluesse. 

A la verite, les Tonkinois avaient grandement raison de rechercher i'amitie 
des marchands hollandais. 11s s’attendaient a etre aides dans leur lutte contre 
l’Annam, etant fort bien au courant des rapports de ce pays avec la Compagnie. 
A la premiere audience accordee a Hartsinck, le roi lui demanda s’il se cachait 
quelque verite dans un bruit qui courait : la Compagnie aurait offert 150 perles 
a C6ng-thiromg viromg en echange de Cu-lao Cham. Hartsinck dementit ce 
bruit, le mit sur le compte de la malveillance portugaise et dit que le Gouter- 
nement des Indes n’avait en vue que le commerce et ne cherchait pas d'ex- 
tension territoriale. 

Les griefs de la Compagnie contre l’Annam etaient connus des Tonkinois 
qui les mirent plusieurs fois surle tapis, demandant a ce sujet si la Compagnie 
se preterait a faire la guerre avec eux contre les Annamites. Hartsinck ne put 
que repondre qu’il n’avait pas qualite pour promettre la chose; cette affaire 
regardait le Gouverneur general. 

Le prix de la soie fut fixe par le roi, car il ne voulaitpas que les capados ou 
d’autres de ses sujets vendissentcet article moins cher que lui. Pour 15 faccaer 
de soie, on paierait 1 faccaer d’argent fin ( f ). 

Les employes de la Compagnie furent tres mecontents de ces entraves 
imposees au commerce. Ils voulaient etre libres et acheter le plus de soie pos- 
sible pour leur argent. Comme ils faisaient mine de vouloir s’en aller, le roi 
ceda et declara qu’il ne generait plus leur liberte commerciale. 

Avec les capados ce furent des difficultes continuelles. Ils pretendaient 
imposer leur soie aux plus hauts prix. On eut aussi maille a partir avec l’heri- 
tier presomptif du trone qui exigea 3.000 taels d’argent comme acompte sur 
de la soie a livrer. C’etait aussi un grand inconvenient pour les Hollandais de 
ne pouvoir negocier avec les Tonkinois que par l’intermediaire d’interpretes 
japonais- 

Tout compte fait, ce premier voyage au Tonkin donna des resultats assez 
satisfaisants. On avait achete 600 piculs de soie a une moyenne de too taels 
le picul. A l’audience d’adieux du 29 juin, le roi revint encore sur la question 
des indemnites en Annam et demanda l’appui de la Compagnie pour soumettre 
ce pays en revolte contre le Tonkin. 11 donna des lettres et des presents pour 
le Gouverneur general et pour le president au Japon, Nicolas Couckebacker. 
On prit ensuite la route du retour et, le 7 aoiit 1637, le Gro/ etait revenu au 
Japon (*). 

Le succes de ce voyage devait necessairement avoir son contre-coup sur 
les relations avec 1 Annam. Le Chun tonkinois avait ouvertement propose une 
alliance aux Hollandais. et, pour les y engager, il avait su mettre sur le tapis 


(11 Le faccaer est un certain poids. 

(-) Missive generate du 9 decembre 1637. 
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la question des indemnites. Pourrait-on toujours continuer a repousser cette 
proposition sans irriter le prince, au risque de voir le commerce avec le 
Tonkin, qui promettait si bien, retire a la Compagnie ?Mais, d'un autre cote, 
Cong-thiromg vtromg verrait-il d’un bon ceil ces sympathies hotlando- 
tonkinoises et permettrait-il aux Hollandais de trafiquer en Annam avec 
autant de liberte que par le passe ? II etait a craindre que, bien malgre lui, le 
Gouvernement des Indes n’eut a faire son choix entre les deux royaumes de 
1’Indochine. 

Cependant Duijcker etait arrive a Batavia le 28 avril 1637. II remit au 
Gouverneur general et aux Conseillers un rapport detaille sur tout ce qui 
s’etait passe en Annam depuis sa lettre du 2 fevrier. II donnait aussi son 
avis au Gouvernement sur la ligneasuivre vis-a-vis du Tonkin et de l’Annam : 
il traiterait ces points plus amplement de vive voix. Pour empecher les 
Portugais de se rendre en ces pays, il proposait de croiser contre eux avec 
quatre yachts. Pour rendre fructueuses les affaires en Annam, il etait necessaire 
d’avoir un sous-marchand capable, residant a demeure a Senoa. 11 pourrait 
entrer personnellement en contact avec les marchands tonkinois qui apportaient 
les premiers leur soie au marche et leur acheter directement la marchandise, 
ce qui ferait profiter la Compagnie des benefices qui revenaient autrement 
aux commerqants intermediaires. Ce sous-marchand pourrait aussi se menager 
Famine du Chud et des courtisans de Senoa. Cette fois Duijcker caressait 
les plus belles esperances au sujet du commerce. Les muriers etaient magnifi- 
ques cette annee-la, aussi esperait-il qu’a son retour de Batavia il trouverait 
Cornells Caesar en possession d’un stock de 350 a 400 piculs de soie et 
d’une grande quantite de soieries, outre 2.500 a 30.000 piculs de sucre noir. 
produits dont on avait besoin pour le Japon (*). 

Ces boDnes nouvelles firent, a Batavia, une agreable impression. Les 
privileges que le roi accordait a la Compagnie, Fexemption des droits 
d’ancrage et des presents obliges, joints aux benefices qu’on escomptait, 
tout cela decida le Gouvernement a differer les hostilites contre l’Annam tant 
que ce royaume ne donnerait pas de nouveaux sujets de mecoutentement. Les 
revendications d’indemnites pourraient toujours servir de pretexte a querelle 
en cas de besoin, et on devait a ce sujet refraichir souvent la memoire au 
Gouvernement annamite. 

L’administration des Indes alia encore plus loin. Jusqu’ici quelques 
marchands etaient bien restes en Annam tout Ie temps d’une mousson, afin de 
s’orienter dans le pavs ou d’echanger leur cargaison contre des articles dont 
la Compagnie avait besoin et qui pourraient etre embarques des Farrivee de 
ses vaisseaux. Ainsi Gommersbach et Reiniersen en 1633, et ce dernier en 
1637, avaient fait un sejour en Annam. Mais maintenant on decida la fondation 
d’un comploir regulier, projet qui, des : 6 1 7, avait enthousiasmc un resident 


(t 1 Journal de Ba'avia, 1637, p. 154 et suiv. 
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de Siam, Cornelis van Neyenrode, mais qui avait toujours ete remis a plus 
tard a cause du peu de profit que le Gouvernement des Indes pensait en tirer. 
Duijcker devait faire part de la decision au Directeur des epaves et le prier 
de presenter au roi une requete pour que le prince prit le comptoir sous sa 
protection et designat un local qui n’offrit pas de danger d’incendie et oil on 
pourrait s’etablir. A la tete du comptoir on plaqa Cornelis Caesar dont Duijcker 
avait fait le plus grand eloge ; on nomma comme directeur en second le sous- 
marchand Nicolas Mortier qui partit dans ce but pour l'Annam. Deux assistants 
completeraient le nombre de Hollandais que le Gouvernement desirait laisser 
en residence au comptoir. Le reste du personnel se recruterait parmi les 
Japonais que l’on s’attacherait par 1 &, tout en les detournant des Portugais. Sur 
l’avis de Duijcker on embarquerait. outre quelques articles de commerce, 
4.000 reaux en especes pour servir a I’achat de la recolte de soie tardive qui, 
d’apres lui, s’eleverait de 70 a 80 piculs, et dont le prix d’achat serait de 1 5 a 
20 taels le picul moins cher qu’en temps ordinaire, vu que la plupart des 
acheteurs etaient alors partis et que cette soie restait emmagasinee jusqu’en 
avril I 1 ). 

Dans la lettre que Duijcker emporta pour le roi, le Gouverneur general et 
le Conseil rappelerent encore la question des indemnites et exprimerent 
1’espoir qu’il leur serait fait droit et que le roi saurait trouver un moyen pour 
leur donner satisfaction dans une certaine mesure. Conformement au desir 
du prince, ils veilleraient a faire respecter par leurs subordonnes l’integrite 
de la c 5 te annamite, et on n’attaquerait les Espagnols et les Portugais qu’en 
pleine mer. Ils terminaient en demandant la protection royale pour le comptoir 
qui allait se fonder. 

Suivant les instructions donnees pour ce voyage, Duijcker devait faire 
remettre la lettre au roi par Cornelis Caesar ou par le Directeur des epaves ; 
lui-meme poursuivrait sa route pour le Japon. 11 devait encore toucher de vive 
voix avec le Directeur des epaves la question des indemnites. 11 dira.it que le 
Gouverneur general songeait a envoyer un ambassadeur extraordinaire a Sa 
Majeste, mais que, en sa qualite d’ami et de fidele visiteur de l’Annam, lui, 
Duijcker, conseillait de ne pas laisser ce personnage venir. La puissance du 
Gouverneur etait si grande ! II venait justement de remporter une eclatante 
victoire dans les Moluques et s’etait empare, entre autres, de Luciella, la 
forteresse de Ternate. Les instructions insistaient encore pour que les mar- 
chands se fissent des amis parmt les Japonais 1 cela augmenterait leur prestige 
aux yeux des indigenes. On leur recommandait, au temps de la recolte de soie 
tardive et aussi en d’autres temps, de donner de l’argent aux Japonais pour 
les engager a fournir de la soie aux Hollandais : comme dit le proverbe : 
« Loner celui devons de qui le pain mangeons ». 


t n Instructions pour Duijcker, 15 juillet 1637; 
Gouverneur de Formose, 28 juillet 1637. 


lettre du Gouverneur 


general au 
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Duijcker ne s’embarqua pour l’Anaam que le 16 juillet 1637. Son depart 
avait ete retarde par l’absence prolougee de vaisseaux venant des Pay s -Bas 
et d’Amboine (*). 

Le 4 aout, le Oudewater arriva a l'embouchure de ia riviere de Hue. Duijcker 
se fit transporter a terre et arriva le lendemaiu a la loge de la Compagnie (-). 

Cependant Cornells Caesar avait traverse une periode difficile ; par suite 
de plusieurs circonstances, les esperances de Duijcker au sujet de la marche 
heureuse des affaires cette annee-la ne s’etaient pas realisees. Suivant les 
declarations de Caesar, les Chinois, auxquels les autres etrangers residant 
en Annam avaient ete plus favorables qu’aux Hollandais, les avaient devances ; 
aussi les deux tiers de la provision de soie que Duijcker escomptait a son 
depart pour Batavia n’avaient pas ete livres. De plus, le roi du Tonkin avait 
interdit a ses sujets, sous peine de chatiments corporels, d'exporter la soie 
des provinces du Sud en Annam. Mais surtout la production indigene avait ete 
faible par suite de l’ecoulement trop abondant des eaux des montagnes, de 
sorte que la plus grande partie de la plaine avait ete inondee; les muriers 
pourrissaient, les vers a soie mouraient et la nouvelle soie qui d’ordinaire 
arrivait au marche en mai, juin et juillet, n'avait pas encore fait son apparition, 
sauf une petite quantite de 20 a 25 piculs. Si tout allait bien, on pouvait 
esperer, grace aux vers a soie epargnes et aux nouveaux plants de muriers, 
une recolte de 80 a 90 piculs. 

Comme le Oudewater tardait toujours a arriver, Cornells Caesar crut 
pouvoir s’ecaiter de ses instructions et. de sa propre initiative, faire trans- 
porter a Formose et au Japon les marchandises destinees k ces pays. Deux 
motifs le determinaient a agir ainsi : la crainte de voir la mousson arriver a 
son terme avant le depart pour le Japon et Formose, et la possibility qu’il 
n’arrivat finalement aucun navire de Batavia. Des commerqants chinois 1 ui 
avaient en efifet raconte que Batavia etait bloquee par les forces reunies du 
Sultan de Mataram et des Portugais. 

Caesar fit alors remettre en etat de tenir la mer la jonque Bonne Esperance, 
capturee sur les Portugais, et l’envoya a Formose avec la cargaison suivante : 
48 piculs de soie tonkinoise, 16 piculs de soie annamite, 901 pieces d’etoffe 
de soie, 4 piculs de bois d’aigle ( bois d’aloes), 1.037 peaux de raies, 20 
piculs de cardamome ( 3 ), 30 piculs de plomb, 132 taels d’argent de montagne 
annamite et 2.000 briques cuites comme ballast. Avec les 125 taels de frais 
sur ces marchandises, le tout representait une valeur de 54.123 fl. Les pre- 
sents du roi pour le Gouverneur general et pour le Gouverneur van den Burg 
furent ega ! ement envoyes a Formose. 


(!) Lettre du Gouverneur general au Gouverneur de Formose, 28 juillet 1637. 

(-) Journal de Duijcker du 16 juillet — 28 septembre 1637. 

' J ) Le cardamome est le fruit du Cardamomum minus, appelt: vulgairement et 
improprement « Graines de Paradis ». 



158 


W. J. M. Buch 


Le sucre destine au Japon fut confie comme cargaison a deux jonques 
chi noises : 357 piculs au capitaine Simsingh et 637 piculs au capitaine 
Bijquan (*). 

Duijcker dut done apprendre, en arrivant a la loge, que le Oudewater 
devrait s’en retourner a peu pres a vide, vu que la plupart des marchandises 
etaient dej& expedites. II reprocha a Caesar d’avoir risqu6 le bien de la 
Compagnie en l’embarquant sur ses jonques a une epoque de l’annee ou des 
tempetes se dechalnaient d’ordinaire sur la mer de Chine ; il aurait mieux fait 
de tout garder de son cote. Mais, en outre, il avait ete, disait-il, peu sage 
d’ajouter foi a de ridicules bavardages chinois ; on aurait pu s’attendre & 
mieux de la part d'un homme qui, au temps de sa captivite en Chine, avait ete 
a meme d’apprendre a connaitre le caractere menteur du Chinois, et que neuf 
annees de service au comptoir de Formose auraient du eclairer davantage sur 
ces questions. 

Il ne restait plus a Duijcker qu’a continuer le plus tot possible son voyage 
au Japon. Il put cependant prendre a bord 70 piculs de gomme laque que Caesar 
avait encore en magasin. Il ne fut pas possible, avant le depart du bateau, de 
dresser l’inventaire des marchandises qui restaient encore sous la garde de 
Caesar, car celui-ci n’avait pas encore regie ses comptes avec les marchands 
et les cargaisons envoyees n'etaient pas encore inscrites. 

Suivant les intentions du Haul Gouvernement de Batavia, Cornelis Caesar 
fut place a la tete du comptoir d’Annam. Il avait sous ses ordres le sous- 
marchand Mortier, un assistant et un certain nombre d’employes subalternes 
de la Compagnie, parmi lesquels on comptait sept Japonais de la colonie etablie 
en Annam ; en prenant ces Japonais, on pensait faire plaisir au roi. 

Le 7 aout, le Oudewater faisait voile pour Formose ou il arriva le 23. La 
jonque Bonne Esperance n’etait pas encore arrivee et le Gouverneur de File 
craignait beaucoup qu’elle ne tut tombee aux mains des Portugais. Cependant 
on apprit bientot que la jonque approchait de sa destination. Le Oudewater 
quitta Formose le 30 aout et toucha a Firando le 28 septembre. 

Ici Duijcker exposa, dans une lettre adressee au Gouverneur general le 1 1 
novembre, les raisons pour lesquelles, a son avis, l’Annam avait rapporte peu 
de profit a la Compagnie en cette annee 1637. A cote d’autres faits qui avaient 
concouru a ce resultat, comme l’inondation de la plaine et la defense faite par 
le roi du Tonkin d’exporter la soie, la concurrence chinoise avait ete le facteur 
principal. Cette annee etaient arrivees k Nagasaki quatre jonques venant 
d'Annam et apportant des soieries, un peu de soie brute, du sucre noir, des 
peaux de raies, des noix du Cambodge, de la gomme laque, du camphre de 
Borneo, du bois de Calambac (-), une belle quantite de porcelaine de Chine 


M Lettre du Gouverneur van der Burg au Gouverneur general, 17 octobre 1637 
1 ) C’est la plus fine espece du bois d'aigle. Le mot est javanais ( kalambak t 
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commune et divers petits articles, le tout pour une valeur de 7.500 taels. Cette 
cargaison s’etait ecoulee avec un mediocre profit. Le 6 septembre, lesjonques 
etaient reparties pourl’Annam, chargees de 45 a 50.000 taels en Schuit-ilver, 
2 millions de zenes, 600 piculs de fer, 200 outres de vin du Japon et quelques 
menus articles. La raison qui attirait tant de trafiquants chinois en Annam est 
que ce pays leur offrait un centre commercial en relation avec differents pays 
et villes situes a proximite. De Palembang, de Pahang et de contrees voisines 
on apportait ici du poivre ; de Borneo, du camphre ; de divers lieux arrivaient 
le bois de sapan (bresillet des Indes), les defenses d’elephants, le serong- 
bourang, la gomme laque, le calambac, et contre ces marchandises les Chinois 
echangeaient leurs nankiens ('), leur porcelaine commune et autres produits. 
De ce qu’il leur restait i Is achetaient encore du poivre, des defenses d’eldphants, 
du cardamome, etc., de sorte qu’ils retournaient generalement en Chine avec 
une cargaison complete (-). 

La conduite de Cornelis Caesar a ete, a Batavia, 1 ’objet d’une critique 
severe. Dans leur missive generale du 9 decembre 1637, Gouverneur general 
et Conseillers expriment leur mecontentement de la credulite de Caesar en 
presence des bavardages chinois. 11s ne s’etonnaient done nullement que dans 
le commerce de la soie les Chinois lui eussent dame le pion. I Is conseillaient 
aux Directeurs d’v regarder a deux fois avant de conlier a nouveau leurs 
affaires a cet homme ! De son cote le Gouverneur general se proposait de 
remplacer Cornelis Caesar par Duijcker a la tete du comptoir d’Annam ( 1 * 3 ). 
Malgre cet avis defavorable de [’Administration des Indes, la carriere de 
Caesar ne fut pas brisee en Annam ; en efifet, nous le voyons de 1653 a 1656 
occuper le paste important de Gouverneur de Formose. 

Un nouveau voyage en Annam se tit au debut de 1638. Abraham Duijcker 
qui sejournait a Firando depuis le mois de septembre de l’annee precedente 
etait arrive le 12 decembre a Formose avec le Grol. Le 2 janvier, il y prit 
part a une reunion du Conseil dans laquelle il fut decide que Hartsinck se 
rendrait au Tonkin sur le Zandvoort, tandis que Duijcker s’embarquerait sur 
le Grol pour l’Annam afin d’y prendre la direction du comptoir en rempla- 
cement de Cornelis Caesar. A cette occasion, il dut offrir au roi des presents 
d’une valeur de 1400 fl. ( 4 ) 

Le 14 janvier 1638, Duijcker arriva en Annam avec une cargaison de 
61.218 fl. A son arrivee au comptoir de la Compagnie, il trouva que Cornelis 
Caesar avait fait d’assez mauvaises affaires; depuis le 4 aout de l’annee pre- 
cedente il n’avait pu acheter que 6 piculs de soie et 734 pieces de soieries p). 

( 1 ) Voir p. 1 50, n. 2. 

f-> Sur le voyage du Oudcwaler, voir le journal de Duijcker et la lettre de Duijcker 
au Gouverneur general, 21 novembre 1637. 

I 3 ) Missive generale, 9 decembre 1637. 

0 ) Resolutions du Conseil de Formose, 2 janvier 1638. 

( 5 ) Missive generale du 22 decembre 1638. 
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L’arrivee de Duijcker n’apporia aucun changement a cette situation ; il se 
rendit bientot compte qu’il y avait fort peu de chances de convertir le capital 
depose au comptoir en soie et autres marchandises demandees au Japon. 

L’elevage du ver a soie n’avait pas bien reussi a cause des pluies 
torrentielles, et la defense faite aux Tonkinois d’exporter la soie etait un coup 
sensible aux acheteurs de cet article. Eneffet, la production indigene etait, en 
Annam, assez insigniliante, tandis que la soie importee du Tonkin etait l’objet de 
transactions importantes. Cette defense d’exporter la soie tonkinoise et ait un 
vrai contretemps. Les annees precedentes les marchands annamites et 
tonkinois avaient continue a traliquer entre eux en depit de la guerre qui 
separait les deux pays. II semblait maintenant que le Tonkin cherchat, dans une 
guerre economique, une compensation pour le peu de succes obtenu sur les 
champs de bataille. Ou fallait-il croire que l’intention du Gouvernement 
tonkinois avait ete principalement d’obliger ainsi la Compagnie a renoncer au 
comptoir d’Annam, a cesser d’envoyer ses vaisseaux dans ce pays et a prendre 
parti pour le Tonkin ? Duijcker, du moins, commengait a se demander si, a la 
longue, on ne serait pas force d’en arriver la. II lui semblait que, tant que la 
guerre durerait et que la Compagnie continuerait a rester en rapport avec le 
Tonkin, on trouverait peu de soie en Annam. De plus, les relations cornmer- 
ciales nouees avec les Tonkinois commengaient k inlluer sur les sentiments des 
Annamites vis-a-vis des Hollandais. Duijcker, il est vrai, n'avait pas a se 
plaindre de la fagon dont il etait regu a la Cour : le roi le traitait avec 
bienveillance ; mais sur les questions co.nmerciales il n’avait pas voulu 
l’entendre et l’avait renvoye au Directeur des epaves. A l’occasion de cet 
entretien Duijcker exposa quelques griefs de la Compagnie contre l’Annam : 
des le debut le roi s’etait attribue le droit d’exiger pour lui-meme, sur chaque 
cargaison une grande quantite de zenes dont il avait fixe le prix k 8 maes le 
mille, alors que le prix d’achat au Japon avait ete de iomaes le mille; le 
paiement s’etait effectue en soie brute et tissus de soie qui s’etaient vendus 
au Japon avec une perte de 8.000 taels. Duijcker reclamait la restitution des 
sommes ainsi perdues par la Compagnie et demandait en outre l’autorisation 
de faire le commerce librement et sans aucune entrave, et d’exporter des 
bois de construction. Deux jours plus tard arrivait la reponse. La demande de 
restitution etait repoussee sous pretexte que le zene ne valait pas plus de 8 
maes le mille et que les Hollandais devaient se resigner a se conformer aux 
usages du pays. Lesplaintes concernant les restrictions apportees au commerce 
en Annam etaient egalement ecartees comme deraisonnables: la Compagnie ne 
payait pas de droits d’entree. On permettait la coupe et Importation du bois I 1 )- 

Duijcker ayant confie a un bateau japonais une lettre pour Nachtegal, 
marchand de premiere classe, residant a Siam, celui— ci conclut de ces nouvelles 


( 1 ) Missive generate du 22 decembre 1638. 
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qua le Gouvernement des Iudes pourrait bien un jour ou l’autre en arriver a 
suspendre pour un temps les transactions commerciales en Annam. On n’irait 
toutefois pas, pensait— il, jusqu’a supprimer le comptoir, vu les desavantages 
attaches plus tard a une nouvelle fondation. 11 y aurait alors, par exemple, 
de nouveaux frais, le risque de se voir refuser meme la liberte commerciale 
dont on avait precedemment joui dans une certaine mesure ; de plus le roi et 
les grands du royaume pourraientetre amenes a juger par la que la Compagnie 
ne pouvait se passer de l’Annam, et par suite, ils seraient tentes de le prendre 
de haul: l’histoire anterieure de Siam etait la pour donner un fondement a 
cette derniere crainte (*>. 

Si ces remarques etaient destinees a servir d’avertissement, elies arrivaient 
trop tard. L’ordre, venu de Batavia, de supprimer le comptoir d’ Annam avait 
du arriver a Duijcker peu aprcs la lettre de Nachtegal. Cette mesure ne le 
surprit pas : la mission de 1 'Otter Pv avait prepare. Ce navire, parti de Batavia 
le 20 mai (-), avait apporte a Duijcker l’ordre de confier a l' Otter pour 
etre secretement transports a Formose (les Annamites ne devaient se douter 
de rien), l’argent liquide qui dormait dans les coffres du comptoir par suite du 
malaise dans les affaires. Cornelis Caesar devait s’embarquer pour la meme 
destination si on pouvait se passer de lui au comptoir. Duijcker lui-meme 
devait se tenir pret, au premier signal de Batavia, a fermer le comptoir sans 
laisser en Annam de dettes exigibles ( :! ). 

Cet ordre ne se tit pas longtemps attendre. Dans ses resolutions des 5 et 
14 juin, le Conseil des Indes decida de supprimer le comptoir d’Annam et de 
faire du Tonkin un centre commercial pour la Compagnie. Plusieurs des motifs 
de cette decision sont exprimes dans la missive generale du 22 decembre de la 
meme annee. A la longue, la securite des repr^sentants de la Compagnie serait 
mise en danger par le fait de continuer les relations avec le Tonkin. On 
pouvait en trouver un exemple dans le sort recent d’une jonque chinoise. Au 
cours d’un voyage du Japon au Tonkin, elle avait et6 forcee par la tempete de 
toucher a un port annamite. Le vaisseau avait ete retenu, les marchandises 
conlisquees, le capitaine et quatre Tonkinois qui se trouvaient a bord tues et 
l’equipage chinois renvoye sans ressources. D’autres raisons qui peuvent 
expliquer la mesure prise par [’administration des Indes etaient, d’une part, le 
peu de profit qu’il y avait a tirer du commerce en Annam, etant donne les 
exactions dont on etait l’objet et la rarete de la soie brute ou tissee et, d’autre 
part, les avantages qu’on se promettait de trouver au Tonkin ou, d’apres les 
informations, on produisait annuellement 1.800 piculs de soie. 


(h Lettre de Nachtegal a Duijcker, 3 mai 1638. 

| 2 ) Ibid. 

( 3 ) Instructions pour le Conseil de 1 ’Otter, ig mai 1638. 
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La decision du Gouvernement des Indes fut apportee a Duijcker par la 
flute Broekoord et le yacht Wijdenes, partis de Batavia le 17 juin (*). II regut 
en meme temps les instructions suivantes : a son depart il devait faire savoir 
au roi que les Hollandais avaient regu l’ordre de quitter l’Annam pour se ren- 
dre a Formose et ne plus revenir dans le pays tant que le commerce de la soie 
n’y serait pas plus avantageux et qu’il serait impossible de traiiquer en toute 
liberte. II devait aussi donner a entendre que la Compagnie avait merite 
d’etre traitee avec un peu plus d’egards, etant donne les nombreux desagrd- 
ments qu’elle avait consenti a supporter sur d’autres terrains que celui du 
commerce. Cornells Caesar (s'il se trouvait encore en Annam) et les autres 
Hollandais du comptoir devaient s’embarquer sur le Broekoord pour se 
rendre a Formose; Duijcker partirait pour le Tonkin a bord du Wijdenes. 
S’il se trouvait encore quelque argent liquide au comptoir, il l’emporterait au 
Tonkin pour y renforcer le capital de la Compagnie ; les marcbandises seraient 
embarquees sur le Broekoord ( 2 ). Duijcker regut pour le roi du Tonkin une 
lettre du Gouvernement des Indes danslaquelle celui -ci exprimait sa sympathie 
pour l’iiee d’une alliance avec le prince contre l’Annam, dans le but d’obliger 
le chef du pays revolte a sesoumettre a son souverain legitime. Cette alliance 
serait inviolable, ou, suivant le langage fleuri dont on se servit a cette occasion 
en empruntant les tournures cheres aux Orientaux, « e He durerait aussi long- 
temps que le sole’. 1 et la lune donneraient leur lumiere » I On priait ensuite le 
roi de dire a Duijcker comment il entendait cette collaboration. Du reste il 
etait bien recommande a Duijcker, avant d’aborder la question de l’alliance a 
laquelle la missive faisait allusion, de faire tout le possible pour bter de la 
tete du roi le desir d’une semblable alliance, car l’interet commercial de la 
Compagnie ne pouvait s’accommoder de se faire des ennemis de ses anciens 
amis. Si le roi insistait, Duijcker devait se borner a prendre note de ses pro- 
positions pour les communiquer a Batavia ; en aucun cas ilne devait s’engager 
et accorder l’alliance desiree contre l’Annam. 

Duijcker dut quitter le pays ou il avait travaille si longtemps et ou il avait. 
tout d'abord, rencontre tant de sympathie, sans meme obtenir du roi une 
audience d’adieux ( ! ). Il emportait de 30 a 40 mille florins en argent comptant. 
La valeur de la soie brute ou tissee et du bois de construction embarques a 
bord du Broekoord et emportes a Formose par Caesar se montait a 49.5 10 fl. 
4.3: 5.000 taels de Schuit^ilver ( l j et 3.500 taels d’argent de montagne 
annamite avaient deja ete envoves a la meme destination. Le commerce en 
Annam avait subi en l’annee 1638 une perte d’environ 25.000 fl., somme qui 


( 1 1 Instructions du 16 juin 1638. 

(-) Lettre du Gouverneur general a Duijcker, 16 juin 1638. 

(■<) Missive gtinerale du 18 decembre 1639. 

( 1 1 Ce sont des « barres d'argent ». en annamite nen bac. lingots parallelepipediques, 
du poids d'environ 382 grammes. 
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f« inscrite a Batavia a cote des 23.580 reaux et rixdales du Groolebroek a 
reclamer a l’Annam en temps convenable ('). 

Oil en etaient cependant les affaires au Tonkin ? 

Le second voyage cn ce pays fut entrepris par Karel Hartsinck en janvier 
1638, avec le Zandvoort; il emportait uu capital de 298.609 fl. 5.5 en 
especes et en marchandises. Suivant les ordres du Conseil de Formose, il 
devait garder a bord une partie de 1’argent liquide, afin d'echapper aux 
exactions royales et de pouvoir faire plus librement le commerce. 

Le 25 janvier, le navire jeta l’ancre pres des lies Bo-to ou, quelques jours 
plus tard, les interpretes japonais Guando et Strik (ce dernier etait reste au 
Tonkin depuis le dernier voyage des Hollandais & Giang) vinrent offrir leurs 
services. Le marchand Hartsinck s’embarqua alors pour la capitale, Ke-chtr, 
sur des galeres, avec la cargaison. Cette fois encore il eut toutes les peines 
du monde a se garantir de la cupidite des capados qui, apres avoir passe la 
visite des bateaux, se declaraient mecontents des presents apportes et preten- 
daient avoir le droit d’exiger davantage. Bientot Hartsinck et quelques-uns 
de ses compagnons de voyage, avec plusieurs interpretes japonais au nombre 
desquels se trouvait la femme Ourou-san, furent recus en audience parleroi. 
Celui-ci s’informa avec beaucoup d’interet des rapports de la Compagnie 
avec l’Annam et exprima l’espoir d’une alliance contre les Annamites. 
Hartsinck repondit que la requete du roi avait ete transmise au Gouverneur 
general et qu’on pouvait esperer sa reponse dans le courant de l’annee. A la 
demande de Hartsinck, le roi accorda aux navires de la Compagnie le privilege 
de ne plus etre soumis desormais a la visite des capados quand i Is 
viendraient au Tonkin. 

Le 1 5 fevrier, second jour de Fan du Tonkin, les employes de la Compa- 
gnie furent temoins de la visite rendue. suivant la coutume, par le roi et les 
grands du royaume au Dairo, le chef des pretres pour lui presenter les 
hommages dus a sa qualite. 

Sur ces entrefaites, le yacht Waterloo ~c Verve venant de Formose etait 
arrive au Tonkin. Les navires hollandais se mirent ensemble en route pour 
Ke-cho* (Hanoi) ou ils aborderent le 27 fevrier. En depit de la parole royale, ils 
furent visites par les capados de la facon la plus vexatoire. Plusieurs articles se 
trouvant a la convenance de ces derniers, ils les emportereni malgre les protes- 
tations de Hartsinck. De plus, ils exigerent au nom du roi 40.000 taels d’argent 
comme acompte sur de la soie qu’ils livreraient. Tout d’abord, Hartsinck ne 
voulut pas ceder, mais les capados tinrent bon et signifierent qu'en cas de 
refus les Hollandais pourraient bien s’en alter avec leur cargaison. Apres de 
longues negociations on finit par convenir que Ton verserait au roi 35.000 
taels. Les employes de la Compagnie apprirent que les Portugais qui avaient 
reparu avec la « jonque des Peres » furent traites de meme. 


(0 Missive generate du 22 decembre 1638. 
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Jusque-la, ceux d’entre les employes de la Compagnie, qui n’etaient pas 
restes pres des bateaux, avaient trouve a se loger chez les indigenes, ntais au 
milieu de mars ils avaient obtenu la disposition d’une habitation de bambou 
pour 24 personnes. Ce logis etait toutefois si incommode qu'on dut prier les 
capados d’en faire construire un nouveau. 11 fut bientot pret et put etre 
occupe le 14 avril. 

Les representants de la Compagnie etaient desireux de nouer des relations 
d'affaires non seulement a Ke-chcr, mais encore en d’autres points du territoire 
tonkinois. Le 1 8 avril les sous-marchands Pieter Jacobszoon, Nagtglas et Daniel 
Reinierszoon, s’embarquerent sur des galeres tonkinoises pour la ville de 
Zenefay (') oii ils arriverent le 22, et reussirent a acheter de la soie brute et 
des soieries. 

La soie fournie par le roi etait de qualite grossiere, mais Hartsinck fut 
bien oblige de la prendre; les Portugais et les Japonais, a ce qu’il apprit, 
devaient aussi en passer par la. 

Ilestcurieux qu’on ait aussi achete de la soie aux Portugais ; en effet, 
un de leurs vaisseaux qui avait deja pris la route du retour fut oblige par la 
tempete de revenir au Tonkin pour y rester jusqu’a l’annee suivante ; les 
Hollandais, « par charite pour leurs ennemis», leur racheterent une partie de 
leur cargaison de soie aux prix qu’ils l’auraient payee aux Tonkinois. 

Ce nouveau voyage au Tonkin se trouva encore avantageux pour la 
Compagnie. Quand Hartsinck leva l’ancre le 22 juillet, il put emporter au 
Japon environ 800 piculs de soie. Quand le Zandvoort fut arrive a Pile des 
Pirates, la mission envoyee a Zenefay sous les ordres de Nachtegal vint le 
rejoindre. Une partie de la cargaison, a savoir: 285 piculs de soie, 8.972 
pieces de soieries, representant au total 1 13.645 fl. 15. 4, fut alors transbordee 
sur une jonque louee pour la circonstance a des Chinois et sur laquelle 
s’embarquerent Nagtglas, Eems et plusieurs autres, en tout 19 hommes ( (i) 2 ). 

Le 8 aout, le Zandvoort quitta le fleuve ; il arriva le 26 au Japon ( 3 ). 

Apres le depart de Hartsinck, Duijcker vint a son tour au Tonkin avec le 
Wijdenes et organisa ses affaires suivant les instructions qu’il avait reques. 
11 eprouva de grands ennuis de la part des capados et des Japonais qui lui 
firent payer les droits d’entree et diverses autres taxes. Le 23 aout. il reprit 
avec le Wijdenes la route de Formose et du Japon, mais la tempete l’obligea a 
revenir le 6 octobre au Tonkin. Ce fait fut aussitot exploite par les Portugais qui 
repandirent le bruit que Duijcker s’etait rendu en Annam pour en pourvoir les 
habitants de riz. La-dessus les Tonkinois saisirent le vaisseau et la cargaison 
de Duijcker, et lui-meme fut emprisonne. Il ne fut remis en liberte que le i er 


(i) Peut-£tre Y6n-bay, sur le Fleuve Rouge, a 130 kilometres Nord-Ouest de Hanoi. 

C) Pour les aventures de cette epoque. voir ci-dessous au Cambodge. 

C’ Missive g^nerale du 22 d6cerabre 1638; journal du comptoir de Firando, 1638. 
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mars de l’annee suivaate. Cependant sa sante etait fortement ebranlee. Les 
deceptions eprouvees en Annam, les mauvais traitements subis au Tonkin, 
avaient mine sa sante. II mourut le ti mars 1639. La Compagnie perdit en 
lui un serviteur habile et experiments qui aurait encore pu rendre les plus 
eminents services dans les graves difficultes qu’allait amener la guerre 
avec l’Annam ('). 


Chapitre IV. 

Le Tonkin contre L’Annam, 1639-1651. 

La rupture des relations commerciales fit cesser tout contact avec l’Annam. 
II ne s’eieva done pas de nouvelles difficultes, mais les conflits pendants 
attendaient toujours une solution. Le Gouvernement des Indes reculait 
pourtant encore devant une guerre. Quoique, dans les conflits avec les princes 
orientaux, les Directeurs de la Compagnie eussent <?a et Ift recours a la force 
des armes, ils donnaient generalement la preference a une action de pure 
politique commerciale et, dans la plupart des cas, e’etait le parti le plus sage. 
La question de savoir si la Compagnie trouverait son avantage a faire la guerre 
a 1 ’ Annam fut decidee cette fois par le fait que le Tonkin j eta son poids dans 
la balance. Cet ami commercial, tres apprecie, avait fait entendre clairement, 
des le debut, quel prix ilentendait mettre a ses bonnes dispositions : il desi— 
rait l’assistance de la Compagnie pour faire rentrer de force dans I’obeissance 
un vassal revolte qui regnait sur l’Annam. 

La conduite de la guerre, aussi bien que les negociations au sujetde l’appui 
eventuel demande & la Compagnie contre l’Annam, etaient entre les mains du 
Chud Trinh Traag. Provisoirement ces negociations avaient eu lieu au Tonkin 
avec Karel Hartsinck, mais au debut de 1639 Trinh Traag lit un nouveau pas 
dans la direction d’une alliance batavo-tonkinoise en envoyant. par le Wijdenes , 
un ambassadeur a Batavia pour s’entretenir avec le Gouvernement supreme 
des Indes (-). L’ambassadeur, escorte d’une suite de six personnes, ne recut 
aucune mission precise; il etait simplement charge d’etudier sur place l’etat 
reel des choses a Batavia et d’en faire son rapport au roi. En effet, les 
Portugais avaient raconte a la Cour du Tonkin que les Hollandais Staient, non 
des marchands, mais de simples pirates qui, du reste, ne possedaient aux Indes 
aucune place forte. 

La mission de cet ambassadeur eut pour resultat de rapprocher le Tonkin 
de Batavia et Iorsque. le 16 juin 1639, l’envoye revint dans son pays en com- 


(i) Missive gen£rale du 18 d6cembre 1639. 
(-) Missive generate du 18 decembre 1639. 
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pagnie de Couckebacker, celui-ci etait investi par ie Gouvernement des 
pouvoirs necessaires pour fixer avec Trinh Trang les conditions d’une alliance 
eventuelle entre le Tonkin et la Compagnie. Cela n’empechait du reste pas 
1’ Administration des Indes de tester, de preference, completement en dehors 
de la guerre. Couckebacker devait s’efforcer de faire comprendre au roi que 
la Compagnie avait besoin de ses vaisseaux pour son commerce et pour la 
lutte contre les Portugais. Du reste, elle livrerait volontiers au Tonkin du 
materiel de guerre en echange de soie. Si cependant le roi insistait pour exiger 
l’assistance de trois navires et de deux cents hommes de guerre, Couckebacker 
pourrait accorder la promesse de cette aide, a condition que Faeces du Tonkin 
fut interdit aux Portugais 

Nicolas Couckebacker, a qui des pouvoirs aussi etendus avaient ete confies, 
venait de se demettre de ses fonctions de president du comptoir de Firando 
et, apres avoir transmis sa charge a son successeur Francois Caron (3 fevrier 
1639 — 10 fevrier 1641), etait parti pour Batavia au printemps de 1639. Avant 
son depart qui eut lieu le 16 decembre 1638, il avait, pour la troisieme fois, 
envoye Hartsinck au Tonkin avec le Rijp portant une cargaison de 382.458!!. 7. 5 
qui consi stait surtout en « schuitzilver » . 

Le Rijp arriva le 11 fevrier 1639 au Tonkin. A la mort de Duijcker qui 
survint un mois plus tard, le stock de marchandises qu’il avait achetees au nom 
de la Compagnie fut remis a Hartsinck. 

Cette fois encore les entraves apportees au commerce furent considerables. 
Le roi, le prince heritier, les grands dignitaires imposaient l’achat de leur 
soie a des prix fixes par eux-memes. Le roi exigeait sur le prix de la 
soie a livrer le versement d’un acompte de 50.000 taels ; le prince reclama au 
commencement 10.000 taels, mais finit par se contenter de 7.000. Hartsinck 
acheta de la soie pour une valeur de 311.268 IT; 685 piculs de soie 
furent charges sur le Rijp. Une partie de cette cargaison avait ete, comme 
au voyage precedent, achetee a Zenefay oil les marchands Jan de Waert et 
Pieter Bijleveld avaient ete envoves (-). 

Pendant le sejour de Hartsinck au Tonkin, Couckebacker fut envove dans 
ce pays. Son mandat officiel etait de visiter les comptoirs de la Compagnie, 
suivant les instructions du 28 avril 1626 qui prescrivaient cette inspection. 
Dans la lettre que Couckebacker presenta au roi, le Gouverneur general 
s’excusait de n’avoir pu ecrire plus t6t a cause de son sejour de deux ans a 
Amboine. 11 avait du laisser le soin de repondre au roi au Directeur general 
du commerce Philips Lucaszoon. A present il envoyait le commissaire Coucke- 
backer comme fonde de pouvoirs pour traiter avec le roi ( 1 2 3 ). 


(1) Instructions pour Couckebacker, 15 juin 1639. 

(2) Journal de Couckebacker, 1639. 

( 3 ) Lettre du Gouverneur general au roi du Tonkin, 15 juin 1639. 
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Le 16 juin 1639, Couckebacker quitta Batavia avec les yachts Lis et Wuter- 
loo~e Verve et arriva le 8 juillet au Tonkin, pres de l’ile du roi, une des lies 
Boto. Ici le second Frans Jacobsz, Visser, qui etait charge d’attendre les 
navires venant de Batavia, lui remit une lettre de Karel Hartsinck qui lui 
ecrivait de Ke-cho- pour lui dire que le roi insistait toujours pour obtenir de 
l’aide contre l’Annam. Le Conseil naval se reunit alors pour discuter cette 
question et decida, en vertu des pleins pouvoirs accordes par le Gouverneur 
general, de conclure une alliance avec le Tonkin (24 juillet). 

II s’agissait maintenant de s’aboucher avec le Gouvernement tonkinois pour 
determiner les droits et engagements reciproques des deux allies. Le resultat 
de ces deliberations fut que le Conseil promit, pour Fannee suivante, l’envoi 
de quatre vaisseaux et d’un contingent sut'lisant d'hommes de guerre. Toute- 
fois, sur le point des compensations financieres, des privileges commerciaux 
et autres dont laCompagnie pretendait jouiren echange des renforts apportes, 
les deux parties ne parent tomber d’accord. Les negociations furent suspendues 
et Trinh Trang menapa de renoncer a 1 ’aide neerlandaise si on ne se montrait 
pas plus conciliant: il disposait d’une puissance suffisante pour contraindre 
l’Annam a se soumettre ; du reste les Hollandais pourraient continuer a exercer 
le commerce en toute liberte dans le pays. Cette menace ne lit naturellement 
aucun eft’et sur les Conseillers de vaisseau : ils savaient fort bien que le 
Gouvernement des Indes n’avait tini par accorder un secours contre l’Annam 
que dans la crainte de ne pouvoir continuer les relations commerciales avec le 
Tonkin. Le Conseil lit done savoir auChud qu’il apprenait avec plaisir le refus 
des secours neerlandais pour la guerre entre le Tonkin et 1 ’Annam. 

Ce rejet de Falliance n’etait, de la part de Trjnh Trang, qu’une simple 
menace, car, dans sa lettre au Gouverneur general que Couckebacker emporta 
a Formose, il sollicitait de nouveau de l’aide, exprimant meme l’espoir de la 
recevoir sous la forme de cinq vaisseaux, 600 soldats bien equipes et 100 
pieces de canon servies par deux cents canonniers. 

Couckebacker quitta le Tonkin le 15 aout 1639 et toucha a Formose le 15 
septembre. Hartsinck fit route avec lui a bord du Rijp ('). Couckebacker ne 
sejourna que peu de temps a Formose ; le 8 decembre 1639 il rentrait a 
Batavia avec le Rijp et remettait au Gouvernement un rapport sur sa tournee 
d’inspection. Il v exprimait son opinion que Trinh Trang desirait avant tout 
laisser le fardeau de la guerre a la Compagnie, en se tenant le plus possible en 
dehors des operations militaires. Il connaissait bien la lachete du Chua 
qui, au temps de sa defaite en 1633, avait plante la son armee pour mettre sa 
personne en surete ! D’ailleurs les Tonkinois n’etaient pas tous du cote de 
Trinh Trdng en ce qui concernait la guerre contre l'Annam. L’autorite du Chua 
ne reposait au fond que sur une usurpation des droits de la maison des Le, de 


t ■) Journal de Couckebacker, 1639. 
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sorte que nombre de grands du royaume se sentaient, de par leurs liens de 
famille, plus attires vers les Nguyen que vers les Trinh. Couckebacker estimait, 
du reste, fort possible que Trjnh Trang ne demandat l’appui de la Compagnie 
que pour trouver dans un refus un pretexte pour entraver Taction commerciale 
des Hollandais au Tonkin ('). 

Hartsinck ne tarda pas a etre eivoye une fois encore au Tonkin. II quitta 
Formose avec le Lis et le Egel, emportant une cargaison de 439.861 fl. 17.12, 
a convertir en soie brute ou tissee. Le 4 fevrier 1640 il arriva au Tonkin. La 
le Rijp lui apporta une lettre de Batavia, datee du 8 juillet 1640, dans 
laquelle le Gouverneur general et les Conseillers lui exprimaient leur satisfac- 
tion de ce qu’il avait, Tannee precedente, prolonge de trois ans ses engagements 
de service avec la Compagnie. 11 s l’assuraient de leur entiere confiance en 
son savoir et son experience des affaires du Tonkin. En meme temps on lui 
accordait la permission d'emmener sa femme dans tons ses voyages, pourvu 
qu’il veillat a ce que son service n’en souffrit pas. 

Le Rijp apportait aussi au roi la reponse du Gouvernement des Indes a la 
lettre que Couckebacker avait remise a Batavia. Le Gouverneur general 
et le Conseil remerciaient Trjnh Trdng du bienveillant accueil fait a Coucke- 
backer et annon?aient que celui-ci avait fait heureusement la traversee de 
Formose a Batavia. Ils se declaraient prets a accorder l’appui de leurs armes 
au Tonkin centre l’Annam, moyennant les compensations offertes a Coucke- 
backer. On n’attendait plus a Batavia qu’un avis du Tonkin, par lettre ou par 
la bouche d’un ambassadeur, annontjant que l’artnee du roi etait prete a se 
joindre aux forces hollandaises, avec indication du lieu oil devait s’operer la 
joaction des troupes. Le Gouvernement des Indes avait toutefois confiance que 
si les Annamites, effrayes par l’alliance qui allait se conclure entre le Tonkin 
et Batavia, offraient leur soumission, le roi ne manquerait pas de veiller a ce 
que les justes reclamations de la Compagnie re?ussent pleine satisfaction. 

Le Gouvernement des Indes adoptait done une attitude conciliante vis- 4 -vis 
du Chud du Tonkin ; il faisait des concessions sur le point des compensations 
qui lui etaieat dues pour son assistance et laissait auxTonkinois la conduite 
de la guerre. Il est assez etrange que, dans la lettre suivante adressee par 
Trinh Trang a Batavia, il ne soit pas fait mention de la collaboration des deux 
puissances contre TAnuam. Couckebacker aurait-il eu raison de pretendre 
que leChua ne songeait pas serieusement a la guerre? Fallait-il croire que la 
demande du Gouvernement au sujet du point de jonction des troupes tonkinoises 
et hollandaises n’avait pas ete du gout de Trinh Trdng qui preferait rejeter 
toute Taction militaire sur les Hollandais ? 

Dans la lettre au roi, datee du 14 mai 1641, que J e Klein Rotterdam 
et le Meerman apporterent au Tonkin, le Gouverneur g6neral et son 


0 ) Rapport de Couckebacker, 8 decembre 1639. 
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Conseil reviurent sur la question. Ils avaient appris que l’Annam se preparait 
a la guerre et reaouvelaient les demandes de la lettre precedente ; ils 
esperaient que l’alliance et les relations amicales entre le Tonkin et 
Batavia dureraient des railliers d’annees ! 

Cependant Karel Hartsinck avait quitte le Tonkin le 2 mars 1641 pour 
se rendre avec le Meerman a Batavia; il laissait derriere lui dans la lose 
de la Compagnie les marchands Jacob van Liesvelt et Antonio van Broekhorst 
avec quelques employes subalternes. 

Arrive a Batavia le 15 avril, Hartsinck repartit le 15 mai pour le Tonkin 
avec le Klein Rotterdam et le Meerman. II emportait un capital de 
202.703 fl. II arriva au Tonkin le 9 juin. La lettre qu’il apportait au 
roi trouva le terrain favorable, de sorte que, par une lettre du 2 aout 1641, 
le nouveau Gouverneur de Formose, Paulus Traudenius ( 1641-43) put 
annoncer au Gouverneur general que sa proposition etait agreee par le roi 
et que celui-ci avait I’intention d’envoyer un nouvel ambassadeur a Batavia 
a la prochaine mousson du Nord. 

Hartsinck rencontra encore de grandes difficultes dans l’exercice du 
commerce. Le roi exigea d’abord 25.000 taels contre de la soie qu’il 
livrerait, sans s’inquieter du peu d’ argent que Hartsinck avait apporte. 
Le monarque se reclamait de l’arrangement par lequel le marchand lui 
avait promis 25.000 taels a chaque voyage. Apres bien des pourparlers 
il Unit par se contenter de 20.000 taels. Le prince heritier exigeait 10,000 
taels, ce qui etait impossible. Pour lui donner quelque satisfaction, on 
lui offrit un present de 500 taels en argent et pour plus de 200 taels 
en marchandises. Pour le roi et le prince on avait apporte du soufre. 
Au capado Ongathon et a son secretaire, on offrit du soufre et des etoffes. 
Le capado re?ut des etoffes et des miroirs. 

Avant de quitter le Tonkin, Hartsinck fit ses adieux au roi, au prince 
et aux grands du royaume. Il croyait bien que le Gouverneur general ne 
l’enverrait plus au Tonkin, mais en quelque autre pays, au service de la 
Compagnie. Le roi en temoigna son grand regret: il avait toujours aim6 
avoir affaire a Hartsinck. 

Le 3 aout, ce dernier partit avec le Klein Rotterdam et le Meerman. 
Il arriva le 14 septembre a Firando, avec environ 50 caisses et 500 paquets 
de soie brute et d’etoffes de soie f 1 ). 

Cependant les dispositions du Gouvernement des Indes envers l’Annam 
ne s’amelioraient pas. De nouveaux dommages subis en ce pays par la 
Compagnie avaient mis les deux parties sur un pied d’inimitie. 

Le 30 janvier 1642 debarquerent a Batavia trois Chinois qui raconterent (*) 


(*) Journal de voyage des vaisseaux Klein Rotterdam et Meerman, 15 mai- 
14 septembre 1641. 
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que les vaisseaux Maria de Medicis et Gulden Buijs, sur lesquels ils se 
trouvaient comme passagers, avaient echoue le 26 novembre 1641 sur la 
cote d’Annam, pres de File de Cu-lao Cham. Les marins des deux equipages, 
pour autant qu’ils avaient echappe a la mort, avaient ete, par les ordres 
du roi, emmenes prisonniers a Faifo. et la cargaison des navires avail ete 
confisquee. Les Chinois avaient obtenu la permission de se rendre a Batavia 
par Palembang. Si le recit de ces hommes etait veridique, ce double naufrage 
representait pour la Compagnie la perte d’une riche cargaison de 455.736 
florins ('). 

Bientot d’autres nouvelles vinrent confirmer 1 ’annonce de ce desastre. 
Le Gulden Buijs et la Maria de Medicis s’etaient en effet echoues le 26 
novembre 1641 a une trentaine de lieues au Sud de Cu-lao Cham. De 
Fequipage et des passagers, 52 personnes de la Maria de Medicis et 30 du 
Gulden Buijs avaient pu gagner la terre. Les autres. au nombre desquels 
Guilelmo de Wit, Jan de Waert, le capitaine Jacob Jansen et toutes les 
femmes japonaises qui se trouvaient a bord, avaient ete engloutis par les 
flots. Le roi avait confisque les marchandises sauvees du naufrage ainsi 
que 18 pieces de canon. Les 82 naufragds avaient ete, par ordre du roi, 
heberges a Faifo dans le quartier japonais et confies a la garde du chef 
de la colonie japonaise. Suivant la relation ecrite des evenements qu’un 
des rescarpes du naufrage, Ie marchand Augustijn Muller, remit a Jacob 
van Liesvelt quand celui-ci vint en Annam l’annee suivante, cette hospi talite 
laissait bien a desirer ; par contre, Sominira Taffioyedonne, gendre du 
chef des Japonais, ecrivit a deux Japonais residant a Batavia que cette 
hospitalite avait ete parfaite malgre les assertions contraires de ces 
« ingrats » de naufrages. Le roi fit venir a la Cour les deux constables, 
le barbier et le canonnier pour les retenir a son service. Les prisonniers 
de Faifo repurent du roi pour leur entretien 6 ballesde riz et 6.000 zenes. 
La surveillance etait tres etroite de sorte qu'011 ne pouvait songer a une 
evasion. En ce qui concernait les projets que le roi pouvait avoir a leur 
sujet, les opinions etaient tres divergentes ; suivant les dires de quelques-uns, 
il ferait transporter les Hollandais a Batavia dans une jonque ; selon d’autres, 
il voulait tout d’abord attendre pour voir si Batavia se joindrait a Trinh 
Trdng contre l’Annam ( 3 ). 

Les affaires en etaient la lorsque ie marchand Jacob van Liesvelt arriva en 
Annam. Le 11 novembre 1641, il avait quitte Formose, emportant une lettre 
et des presents du Gouverneur Paulus Traudenius pour Trinh Trang. Le 2 


0 ) Journal de Batavia, 1641-42, p. 63. 

(-’) Lettre de Sominira Taffioyedonne en date du 21 aout 1642 a Juga Stakeraonde 
et Murakami Bozemonde a Batavia. 

( 3 ) Compte rendu ecrit de ce qui est passe, adressfe par A. Muller a J. van 
Liesvelt en fevrier 1642; Journal de Batavia, 1641-42, p. 124 et suiv. 
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janvier 1642 il arriva a la loge de la Compagnie a Ke-cho*. 11 obtint da Chud 
la promesse que si le Gouvernement consentait a lui venir en aide dans la 
guerre contre l’Annam, i° on dedommagerait la Compagnie par une indemnite 
des pertes subies ea Annam ; 2 0 les navires venant de Batavia trouveraient 
a l’embouchure du Giang, sur la frontiere tonkino-annamite, une flotte et une 
armee pretes a une action concertee contre l'Annam. Un ambassadeur 
accompagnerait Liesvelt a Batavia pour adresser au Gouverneur general la 
demande formelle d’assistance contre l’Annam ('). 

Le 18 janvier van Liesvelt partitde Ke-cho* avec Fambassadeur tonkinois. Le 
6 fevrier on arriva a la baie de Tourane ; a la requete de Fambassadeur, van 
Liesvelt envoya trente hommes a terre pour t’aire des prisonniers sur difterents 
bateaux qui se trouvaient pres du rivage. On s’empara d'environ 1 20 personnes, 
hommes et femmes ; 20 vieillards furent cependant renvoyes a terre. Aussitot 
les navires remirent a la voile. Cependant van Liesvelt ne tarda pas a appren- 
dre par quelques prisonniers que le Gulden Buijs et la Maria de Medicis 
avaient fait naufrage et que les survivants des equipages et des passagers se 
trouvaient prisonniers a Faifo. II n’hesita pas un moment a venir en aide a ses 
malheureux compatriotes ; ayant jete 1 ’ancre pres de File de Cu-lao Cham, il 
envoya un habitant de cette lie porter une lettre aux prisonniers hollandais de 
Faifo. Des le lendemain le messager revint avec la reponse ecrite du marchand 
Augustijn Muller. 

Cependant on avait appris a Faifo que des vaisseaux neerlandais avaient 
reparu en vue de la cote et qu’ils avaient fait prisonniers un certain nombre 
d’habitants. Le prince se rendit avec trente-cinq galeres dans la baie de 
Tourane pour la defendre contre une attaque possible des Hollandais ; la 
surveillance des prisonniers fut rendue enccre plus etroite. Ensuite le prince 
envoya des delegues trouver van Liesvelt a bord de son bateau avec priere 
d’envover quelqu’un a terre pour parlemeiiter. Jacob van Liesvelt y consentit 
et deputa le sous-marchand Isaac Davids. Apres discussion, on convint que 
Hollandais et Annamites relacheraient de part et d’autre leurs prisonniers. Le 
Conseil naval ratilia cet accord et mit les Annamites en liberte ; cependant on 
retint un mandarin et 1'interprete japonais Francisco, qui etaient venus a bord 
comme ambassadeurs du prince. Mais quand les Annamites se trouverent 
libres, le prince ne tint pas sa promesse etrefusa de renvover les prisonniers 
hollandais. 

Sominira Taffiovedonne, gendre du capitaine de port japonais, a essavede 
justifier cette apparente deloyaute du monarque dans une lettre adressee a 
ses compatriotes Juga Stakemonde et Moera Kamij Boamonde, residant a 
Batavia. Les Annamites liberes auraient raconte en Annam comment on les 
avait faits prisonniers a la requete de Fambassadeur tonkinois qui, de plus, se 


(i) Journal de van Liesvelt, Journal de Batavia, 1641-42, p. 124 et suiv. 
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serait permis des propos inconvenants a 1 ’egard du roi. Cong-thirang vtromg, 
quoique indigne de ce que les Hollaadais eussent, ea pleiae paix, attente a la 
liberte de ses sujets, alors qu'a soa avis les naufrages des vaisseaux de la 
Compagaie avaieat re?u ua boa accueil et uae genereuse hospitalite (!), 
aurait repondu, la-dessus, qu’il voulait bien pardoaner l’atfaire a ces Hollaa- 
dais qui ae coaaaissaieat ai le pays ni ses coutumes, mais qu’il ae pardoaaait 
pas a l’ambassadeur toakiaois et exigeait qu’il lui fut livre. 

Pour le motif invoque ici par le Japonais ou pour toute autre raisoa, le 
fait est qu’oa exigea ea effet la persoane de l’ambassadeur ea echaage des 
prisoaaiers hollaadais ea Aaaam. Et, pour doaaer a la parole du priace uae 
appareace de loyaute, les Aaaaaiites eurent soia de presenter l’affaire comme 
si le roi avait empeche le priace de teair parole ; la demaade d’extraditioa, 
ea effet, emanait du roi taadis que c’etait le priace qui, precedemment, avait 
coaclu l’accord. A son refus de readre les prisoaaiers le prince fit exception 
ea faveur de deux malades ; on leur permit de se rendre a bord d’un des 
vaisseaux avec le sous-marchaad Davids. Le Conseil refusa de livrer l’ambas- 
sadeur, decida d’emmeaer a Batavia le mandarin et l’interprete japonais et 
menaqa de represailles. Encore une fois on tenta d’ebranler van Liesvelt et 
les Conseillers, et cette fois la tentative venaitdes prisonaiers. Le 18 fevrier 
ils envoyerent a bord l’assistant Frans Hagersen, porteur d’une lettre evi- 
demment dictee par l’aagoisse. Van Liesvelt apprit ainsi que le prince avait 
ete tres emu de ce qu’on retenait le mandarin et le Japonais ; il avait fait 
rassembler les prisoaaiers et menace de les mettre tous a mort des le len- 
demain si, avant ce temps, le mandarin et le Japonais n’etaient pas remis en 
liberte et I’ambassadeur extrade. Les prisonniers suppliaient done le Con- 
seil de satisfaire aux exigences du prince, car leur vie dtait en jeu. 11s 
demandaient que le sous-raarchand Isaac Davids fut encore uae fois envoye a 
terre comme negociateur. Enfia les prisonniers conseillaient a Jacob van 
Liesvelt de se teair ea garde et de garder ses vaisseaux prets a partir, car 
I’Anuam equipait a ce moment 300 vaisseaux de guerre. Le Conseil se reunit 
la— dessus et decida de ae pas acceder a la demaade des prisoaaiers t livrer a 
ses eanemis l’ambassadeur d’une nation amie, c’etait aller contre tout principe 
de droit, et il paraissait encore moms sage, vu le manque de parole 
du prince, de lui envoyer de nouveau ua parlementaire : il aurait par la un 
Hollandais de plus ea sa puissance. L’assistant Frans Hagersen fut done ren- 
vov6 avec les meilleurs souhaits pour le bien des prisonniers et les navires 
remirent le cap sur Batavia (*). 

Apres le depart des bateaux, Cong-thiro'ng vu'O'ng fit veair devantlui douze 
prisonniers. Il leur dit alors qu’il avait conscience de n’avoir rien a se 
reprocher a leur egard ; ou plutot, il les avait mieux traites qu’aucun des 


(.') Journal de van Liesvelt, Journal di Batavia, 1641-42, p. 124 et suiv. 
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Grangers avant fait naufrage sur la cote anaamite. 11 avait me me songe a les 
renvoyer dans une jonque a Batavia. II ne pouvait done comprendre ce qui 
animait les Hollandais contre lui au point de penetrer dans son royaume pour 
y faire des prisonniers parmi ses sujets. II attendrait maintenant des nouvelles 
du Gouverneur general. 

Les prisonniers resolurent toutefois de ne point s'en tenir a cela et adres- 
serent au roi une supplique, demandant qu’au moins vingt-cinq d'entre eux 
pussent retourner a Batavia en emportant une lettre pour le Gouverneur 
general. Le roi se montra geuereux ; le 19 mars 1642 il permit a cinquante 
Hollandais de s’embarquer pour Batavia. Les autres seraient liberes quaud 
arriverait la repoase du Gouverneur a la lettre que le navire emportait. Les 
Hollandais rendus a la liber te se preparerent done au depart; le t«' avril its 
quitterent la baie de Tourane sous la eonduite de Joris Welten, l’ancien 
capitaine du Gulden Buijs (')• Le 15 ils furent arretes par une jonque montee 
par des Portugais et quelques Chinois. Desarntes qu’ils etaient, ils ne purent 
opposer de resistance a l’ennenti. Le feu fut mis a leur jonque et quelques- 
uns d'entre eux furent tues, tandis que les autres tachaient de se sauver a la 
nage. Apres le depart du navire ennerni. dix-huit naufrages reussirent a 
remonter a bord de la jonque desemparee et, l’ayant tant bien que mal remise 
en etat, ils purent gagner la cote de Champa oil ils trouverent bon accueil. 
Quatre d’entre eux moururent d’epuisement. Le roi de Champa partagea les 
survivants entre les dignitaires deson royaume qui les employerent a travailler 
comme esclaves. Seul le caporal Juriaan de Roode fut envoye au roi du 
Cambodge qui lui permit de s’embarquer pour Batavia a bord de [’Engel. Le 
5 janvier 1643 il deposait devant le Conseil de Justice une declaration 
concernant tout ce qui lui etait arrive ainsi qu’a ses compagnons depuis leur 
depart de l’Annam. Le ntarchand de premiere classe Pieter van Regemortes, 
residant au Cambodge, negocia avec le roi de Champa la mise en liberte des 
quatorze employes de la Compagnie retenus dans ce pays et les renvoya 
a Batavia en 1643 (-). 

Si le renvoi & Batavia des prisonniers d’Annam s’etait effectue sans accident, 
et si la lettre de Cbng-thiromg vtnrng etait parvenue au Gouverneur general, 
peut-etre le cours des evtnements qui vont etre rapportes aurait-il ete 
different. Dans les conditions ptesentes, etant doune que le Gouvernement 
ignorait que le roi avait renvoye la majorite des naufrages de la Maria de 
Medicis et du Gulden Buijs, il etait presque impossible que la population de 
Batavia ne fut pas de jour en jour plus animee contre l’Annam, tandis que 
l’idee d’une alliance avec le Tonkin gagnait toujours du terrain. Le Gouverne- 
ment des Indes etait du reste d’avis qu’une expedition militaire etait tout 


t 1 ) Lettre des prisonniers d'Annara a Paulus Traudenius, 19 juillet 1642. 

(-) Declaration de Juriaan de Roode par devant le Conseil de Justice a Batavia, 5 
janvier 1643; missive g6n6rale du 13 janvier 1643. 
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indiquee pour retablir le prestige ebranle de la Corapagnie. Le but de cette 
expedition etait, tout d’abord, de regler enfin la question des reparations, 
fut-ce par la force, puisque toutes les autres tentatives avaient echoue ; ensuite, 
de delivrer les prisonniers qui gemissaient en captivite ; d’appuver Taction des 
Tonkinois contre l’Annam ; et enfin, d’acheter de lasoie au Tonkin. Les navires 
emportaient le mandarin annamite, I’interprete japonais Francisco et 
fambassadeur du Tonkin. Le capitaine Jan van Linga commandait la flotte qui 
comprenait: le Kievit. le Zeeuwsche Nachlegaal , le Meerman, le Wakende 
Boci, et le Brack. Les conseillers de vaisseau etaient: Jan van Linga, le 
marchand Jacob van Liesvelt, les capitaines Bastiaan Bardoel, Hendrik 
Dirckszen van den Graeff, dit Piatvoet, Cornells Cool, Crijn Andriessen et le 
sous-marchand Antonio van Brouckhorst. Van Liesvelt aurait la direction des 
affaires commerciales au Tonkin. Pour l’achat de soie brute ou tissee, le 
Meerman reput a bord une caisse contenant 123. 142 fi. 8. 

La flotte etait montee par 152 marins et 70 soldats, en tout 222 hommes 
ainsi repariis sur les navires: 

A bord du yacht le Kievit, 45 marins et 25 soldats, soit 70 hommes. 

A bord de la flute le Meerman, 45 marins et 20 soldats, soit 65 hommes. 

A bord de la fregate de Wakende Boei, 25 marins et 10 soldats, soit 35 
hommes. 

A borddu yacht le Zeeuwsche Nachlegaal, 25 marins et 10 soldats, soit 35 
hommes. 

A bord de la galiote le Brack. 12 marins et 5 soldats, soit 17 hommes (')• 

La missive emportee par Jan van Linga pour C6ng-thiro'ng vtrcrng enumerait 
les principaux griefs du Gouvernement des Indes et menapait encore d’une 
offensive contre 1 ’Annam, si le roi s’obstinait dans l’attitude qu'il avait adoptee. 
Au fait d’avoir capture des sujets annamites, J. van Liesvelt opposait le traite— 
rnent des naufrages de la Maria de Medicis et du Gulden Buijs (-). Une autre 
lettre adressee au marchand Augustijn Muller et a ses compagnons contenait 
une severe admonestation aux prisonniers hoi landais qui, pour sauver leur 
propre vie, avaient tente d’amener van Liesvelt a commettre une action 
delovale en livrant a ses ennemis la personne de 1 ’ambassadeur du Tonkin. 
A la suite de certaines discussions qui s’etaient produites parmi eux, le 
marchand Augustijn Muller etait designe comme leur chef ( :i ). Suivant les 
instructions donnees pour cette expedition, van Linga devait, en longeant la 
cote annamite, faire un grand nombre de prisonniers, sans avoir egardausexe 
ni a 1 ’age. Ensuite il exigerait la remise immediate des prisonniers hollandais, 
menapant, si cette sommation n'avait pas son effet dans les 48 heures, de 


1 1 Instruction pour le Conseii des navire-, Kievit, Zeeuwsche Nachlegaal, Meerman, 
Wakende Boei et Brack, 6 mai 1642. 

(-' Lettre de Batavia au roi d'Annam, 6 mai 1642. 

f- ! > Lettre de Batavia aux prisonniers d'Annam, 6 mai 1642. 
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mettre a mort la moitie des prisonaiers annamites et de transporter ie reste an 
Tonkin pour les livrer au roi de ce pays. II faudrait obtenir du Japonais 
Francisco, Tinterprete charge de transmettre les messages, qu’ii fit croire aux 
Annamites que les Hollandais etaient disposes a renoncer a l’alliance avec le 
Tonkin au cas ou I’on rendrait la liberte aux employes de la Compagnie. Si 
le Conseil naval jugeait qu’ii dtait possible de delivrer les captifs par la force, 
on pourrait y recourir. Ensuite les navires avaient ordre de se rendre a l’em- 
bouchure du Giang. sur la frontiere du Tonkin, pour operer, ainsi qu’ii etait 
convenu, la jonction avec les forces tonkinoises et commencer ensemble les 
operations militaires contre l’Annam. Cependant le Gouvernement des Indes, 
doutait fort, ajoutait-on, que l’on trouvat au rendez-vous les Tonkinois, sur 
la parole desquels on pouvait faire si peu de fond ! Si les allies ne paraissaient 
pas. le Conseil de vaisseau deciderait suivaut les circonstances ce qui 6tait 
preferable : ou diriger la flotte entiere vers le Tonkin, ou continuer a harceler 
la cote annamite jusqu’a ce qu’ii lut temps de se rendre a Formose. 

Les navires lirent voile de Batavia le 7 mai 1642. La flotte arriva le 29 mai 
a la frontiere de l’Annam et le Conseil se reunit pour decider d’un plan de 
campagne. Une question tres importante etait de savoir ou se trouvait 
exactement la limite entre les territoires d'Annam et de Champa, car on ne 
voulait pas entrer en conflit avec ce dernier pays en operant contre son voisin. 
Suivant un memoire etabli par le Japonais Francisco, a qui dix annees de 
sejour en Annam donnaient l’autorite d’un homme bien renseigne, la frontiere 
se trouvait pres du cap Varella, tandis qu’Abraham Duijcker et Nicolas 
Couckebackerl’avaient determinee, quelques annees auparavant, a 25 minutes 
plus au Nord. pres de Poulo Cecir de Terre. Le Conseil resolut de s’en tenir 
au plus sur et de ne commencer les demonstrations hostiles qu’a partir de ce 
dernier point. 

Suivant les decisions prises dans eette derniere seance du Conseil, on opera 
une descente le 31 dans la baie de Cambir. On parcourut deux villages et 
quatre a cinq cents habitations furent livrees aux flammes ainsi que tout ce 
qu’on put trouver de riz et d’autres vivres. Trente-huit personnes tomberent 
aux mains des Hollandais et furent emmenees a bord des vaisseaux. On apprit 
par ces prisonniers que, conformement au memoire de Francisco, la frontiere 
etait depuis de longues annees pres du cap Varella, et que le roi y entretenait 
une armee de 1.000 homines. Le 4 juin le Conseil agita la question de savoir 
si I’on userait ou non de la permission donnee par le Gouvernement d’user de 
la force pour delivrer les prisonniers retenus a Faifo. Cependant le Conseil 
ne se sentit pas assez sur de Tissue d’une telle entreprise, car la maladie avait 
reduit lenombre des combattants, et les forces de Tennemi qui, suivant la lettre 
de A. Muller a J. van Liesvelt, disposait de 300 vaisseaux de guerre, 
n’etaient pas a dedaigner. Cependant on continuait a faire des prisonniers, si 
bien que, le 7 juin, leur nombre s’elevait a 49. Dans la seance du Conseil de 
ce jour-la, Jacob van Liesvelt proposa un stratageme qui, s’il reussissait. 
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augmenterait facilement le nombre des prisonniers. Avec le Meerman et le 
Wakende Boei i! prendrait de l’avance stir le reste de la llotte et naviguerait 
jusqu’au point de la cote situe a la hauteur de Cu-lao Cham pour essayer 
d’attirer a son bord, par une apparence d’amitie, les Annamites dont il a\ ait 
fait la connaissance durant son dernier voyage, en fevrier. Le Kievit, le 
Zeemvsche Nachtegaal et le Brack resteraient en arriere, pour ne pas eveiller 
les soupcons par ce grand nombre de navires. La proposition de van Liesvelt 
fut adoptee, et le 9 juillet il mettait a execution son projet de debarquement. 
Cependant le Gouvernement annamite avait mis la cote en etat de defense, de 
sorte qu’en atterrissant, van Liesvelt et ses homines furent assaillis par 150 
soldats. Dans le combat qui s’ensuivit J. van Liesvelt et dix de ses homines 
furent tues, les treize autres grievement blesses, et, parmi ceux-ci, plusietirs 
succomberent apres avoir regagne les navires. 

Le lendemain van Linga tint rejoindre le Meerman et le Wakende Boei 
avec les vaisseaux qui etaient restes en arriere. Quand il apprit l’issue 
malheureuse de 1’entreprise, il resolut de ne plus permettre d’expeditions 
k terre. 

La Llotte au complet se rendit alors dans la baie de Tourane- Arrive 
D, van Linga envoya a terre l’interprete Francisco, porteur de la lettre 
du Gouverneur general et d’une autre lettre que lui-meme adressait aux 
prisonniers. 11 leur faisait savoir qu’ils pourraient dire a leurs gardiens 
que les cinq vaisseaux ancres devant Tourane n’etaient que l’avant-garde 
de bien plus grandes forces militaires venant de Batavia. Si les prisonniers 
connaissaient quelque moyen d'effectuer leur delivrance, ils devraient le faire 
connaitre au chef de l’expedition qui aviserait, si la chose etait possible, 
a les tirer de captivite ('). Au surplus, Francisco devait dire de vive voix 
aux prisonniers ce qu’on entreprendrait pour leur delivrance. Ensuite il 
continuerait son voyage jusqu’a la cour de Senoa pour remettre la lettre 
du Gouverneur general et sommer le Gouvernement, au nom de van Linga, 
de liberer les prisonniers. Bientot un Annamite se presenta a bord du 
vaisseau, apportant une lettre de deux prisonniers qui se trouvaient separes 
des autres dans le village de Tourane ; c’etaient David van Barreveld et 
l’ancien maitre d’equipage du Gulden Buijs , Cornelis Fransen. Cette lettre 
apprit k van Linga que le roi avait deja renvoye cinquante Hollandais a 
Batavia. Les autres prisonniers s’etaient jusque-la lies a la parole du roi, qui 
avait promis qu’eux aussi seraient reldches aussitbt Farrivee des vaisseaux 
de Batavia apportant une missive du Gouverneur general pour le roi ; 
mais leur espoir etait fortement ebranl6 depuis qu’ils avaient appris les 
actes d’hostilite commis dernierement par leurs compatriotes. Le 13 juin 
le messager revint pour demnnder, au nom du prince, qu’on envoydt a terre 


f 1 ) Lettre de van Linga aux prisonniers d’Annaro, to juin 1642. 
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le mandarin annsmite amene de Batavia; le roi rendrait alors la liberte 
a un ou deux prisonniers. Van Linga refusa d’acceder a cette requete ; se 
souvenant de l’experience de Jacob van Liesveit a son dernier voyage, il 
n’avait plus conliance en la parole du prince. Le 4 juin Cornell's Fransen 
se presenta a bord avec tine lettre d’un mandarin de Tourane; c’etait prin- 
cipalement un plaidoyer en faveur du prince pour excuser sa conduite vis- 
a-vis des Hollandais. Le mandarin exposail comment les naufrages de la 
Maria de Medicis et du Gulden Buijs avaient ete recus avec la plus grande 
bienveillance par le roi dont les bontes avaient ete pa\ees d'une incroyable 
ingratitude. Les Hollandais devaient neanmoins se garder de croire que le 
roi fut extremement affecte par les violences commises contre lui ; ils pou- 
vaient capturer autant de ses sujets qu’ils voulaient : pour lui-meme, il 
ne tomberait jamais en leur pouvoir ! 

C’etait le 15 juin que le Conseil naval devait decider du sort des 
prisonniers annamites. Le 11, le Japonais Francisco etait parti pour 
la cour afin de sommer le roi de liberer les prisonniers dans les quarante- 
huit heures. Jusqu’alors on n’avait pas eu de reponse, bien que le Conseil 
eut re?u de Tourane une lettre du mandarin l’informant que le message etait 
arrive auroi. Suivant les instructions recues, l’obligation incombait maintenant 
au Conseil naval de mettre a mort vingt-cinq ou trente Annamites apres un delai 
de vingt-quatre heures. Le mandarin reteau a bord ayant represente que 
vingt-quatre heures etaient juste le temps d’aller a la cour et d’en revenir, 
on prolongea le sursis jusqu’a quarante-huit heures. Le Conseil, emu du 
sort des captifs, se demanda si le renvoi a Batavia, par Cong-thirqmg virorng, 
de cinquante prisonniers — un fait que le Gouvernement des Indes ignorait 
en redigeant les instructions — ne serait pas un motif suffisant pour adoucir 
la sentence en reduisant le nombre des victimes. La discussion se termina 
sur cette consideration : que le roi ayant renvoye les Hollandais desarmes, 
quoiqu'il sut parfaitement qu'une jonque portugaise suivait leur navire, avait 
agi de mauvaise foi, et que, par consequent, il n’y avait pas lieu d’exercer 
la clemence. On decida pourtant que loisque les cinq jours se seraient 
ecoules depuis l’envoi de la lettre au roi, on attendrait encore jusqu’au 
leitdemain et que vingt prisonniers seraient alors executes. Le mandarin 
prisonnier serait ensuite envoye au prince pour exiger de la part du Conseil 
naval qu’on renvoyat dans les vingt-quatre heures les prisonniers hollandais. En 
cas de refus les autres captifs annamites et tous ceux qui pourraient encore 
tomber entre les mains de van Linga seraient egalement mis a mort. Le mandarin 
pourrait aussi rapporter ce qu’il avait vu a Batavia et relever par IL aux yeux 
du prince, le prestige du Gouvernement des Indes. Cornells Fransen ayant 
demande a rester a bord du vaisseau. le Conseil le lui permit (’). 


(ij Resolution du Conseil naval, 15 juin 1642. 
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Le lendemain la sentence de mort fut executee et le mandarin fut envoye a 
terre pour transmettre son message au prince. Quand leroi apprit cequi s’etait 
passe, loin de se laisser intimider, il parla, dans le premier mouvement de sa 
cokre, d'envoyer les prisonniers hollandais dans une barque, de les faire 
mettre a mort en mer et d’envoyer les cadavres a bord des vaisseaux (*). 11 
n’alla tout de meme pas jusqu’a executer ce projet, et le Conseil de son cote 
s’abstint de mettre a mort d'autres prisonniers. Apres avoir vainement attendu 
pendant un jour le renvoi des detenus hollandais, on mit le cap sur le Tonkin. 

Jusque-la l’expeditioa n’avait pas abouti a grand’chose. El le avail coute la 
liberte ou la vie a to 7 Annamites, tandis que les Hollandais avaient eprouve 
des pertes sensibles, surtout en la personne de J. van Liesvelt. Et avec tout 
cela on n’avait pu effectuer la delivrance des prisonniers, objet de ces lourds 
sacrifices ! Leur sort ne fit au contraire que s’aggraver. Jusque-la ils avaient 
ete tous reunis (au nombre de 24) sous la surveillance des Japonais. Un 
changement se produisit. Pour diminuer les chances de revolte ou d’evasion, on 
partagea les detenus en deux groupes egaux dont l’un devait etre surveille par 
des Japonais, Tautre par des Annamites. Le Gouvernement trouva bientot la 
mesure insuffisante et forma trois groupes de hu it personnes. Quand on proceda 
au nouveau groupement des captifs, on les tira du logement qu’ils occupaient, a 
l'exception du marchand Augustijn Muller, malade depuis longtemps. Quelques 
hommes profiterent de l’occasion pour l’assassiner. Dans la lettre adressee le 
19 juillet 1642 au Gouverneur de Formose, Traudenius, les prisonniers 
chargent de cet assassinat les Japonais dont, en effet, ils avaient eu a se plaindre 
des le debut. La cause des difficulties avec les Japonais est certainement en 
partie attribuable d la conduite d’Augustijn Muller, car ses compagnons de 
captivite eux-memes durent avouer que, de son vivant, le marchand etait assez 
« vif » en paroles. Les Japonais n’ont pas laisse passer sans protestation cette 
accusation de meurtre d’un fonctionnaire de la Compagnie. Sominira Taffiove- 
donne, gendre du chef des Japonais, ecrivit le 21 aofit de la meme annee a 
Juga Stakemonde et a Murakami Bozemonde, Japonais residant a Batavia, dans 
Tintention evidente de faire arriver aux oreilles du Gouvernement des Indes 
la \ erston japonaise de 1 affaire. Sominira Taffioyedonne declare avec force 
que les Japonais avaient. des le debut, rendu aux Hollandais les plus grands 
services, paves par la plus noire ingratitude. En particulier le marchand 
A. Muller s etait comporte a leur egard d une maniere offensante, ne craignant 
pas d’aller jusqu’a des injures grossieres. Au surplus ce Muller n’etait pas 
mort assassine, mais a\ait succombe naturellement a une maladie ayant son 
siege dans le ventre. 

Jan v an Linga, arrive a la frontiere du Tonkin, chercha en vain — comme 
le Gouvernement des Indes Tavait soupconne. — 1 ’armee tonkinoise. C’est 


1 ’ Lettre des prisonniers d'Annam a Paulus Traudenius, 19 juillet 1642. 
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pourquoi il envova, le 24 juin 1642, une lettre au roi, lui exprimant sa 
deception et I’espoir de voir au plus tot une troupe tonkinoise se joindre a 
lui pour mener de concert la « juste » guerre contre 1 ’Annam. Cet espoir fut 
d’ailleurs trompe; il fallut encore, pour cette fois, renoncer a une action 
militaire. Le 10 juin van Linga se trouvait ala logedela Compagnie a Ke-cho*. 
«Comme ils ne venaient pas en marchands mais en soldats, ils apportaient 
leurs corps au lieu de presents)), fit— il savoir au roi. Regu en audience par ce 
dernier, le capitaine apprit que l’armee tonkinoise etait des le mois d’avril 
sur les bords du Giang, mais n’ayant pas rencontre la les forces hollandaises 
pretes a commencer ensemble les operations, el le s’etait retiree. Le roi 
comptait a present que les vaisseaux de la Compagnie viendraient se placer 
sous ses ordres a la prochaine mousson du Nord. Le capitaine remit au roi 
six prisonniers annamites. Il emmena les autres en partant pour Formose le 
15 juillet. Pendant le voyage il etablit un memoire avec des conseils sur la 
maniere dont on pourrait le mieux, au point de vue militaire, mener la guerre 
contre l'Annam. Arrive le 3 aoiit a Formose, il presenta au Gouverneur Paulus 
Traudenius un rapport ecrit de l’expedition (')• Van Linga ne joua desormais 
plus de role dans les affaires du Tonkin et d’Annam. Avec Hendrik Harouze 
et Lamotius il assiegea en aoiit 1642 la forteresse espagnole de » LaSantisima 
Trinidad » a Quelaug, au Nord de Formose. La place se rendit le 26 du meme 
mois et van Linga revint la m£me annee a Batavia, d’ou il s’embarqua pour la 
Hollande sur la flotte de retour 

Pour ce qui concerne le commerce au Tonkin en l’annee 1642, van Linga 
avait, des le 3 juin, decide qu’Antonio van Brouckhorst se rendrait en ce pays 
avec le Zeeuwsche Nachtegaal, en emportant un capital d’une valeur de 
20.000 taels. Van Brouckhorst arriva le 16 juin a Ke-cho\ L’accueil v fut tres 
bienveillant comme on peut le comprendre en pareilles circonstances ! Les 
rapports de 1 ’ambassadeur qui etait alle a Batavia, la reception cordiale que 
lui avaient faite les Hollandais disposerent egalement la cour en faveur des 
representants de la Compagnie. Le roi declara qu'il ne demanderait plus le 
moindre don en argent et leur laisserait toute liberte d’exercer le commerce. 
Il recevrait seulement volontiers qtielques curiosites en present. 

Le 24 juin, vers le temps ou le marchand J. van Liesvelt etait attendu au 
Tonkin avec le Meerman, van Brouckhorst envova a File des Pecheurs un 
messager porteur d'une lettre pour van Liesvelt et destinee a le mettre au 
courant de la situation au Tonkin. Le 29, il regutavis del'arrivee du Meerman 
dans le Fleuve Rouge. 11 apprit en meme temps la mort de van Liesvelt et de 


{ >) Ce rapport avec le journal de ce voyage nous fournisseat les sources pour cette 
expedition. 

t-) V \n Dijk, p. 352 ; Heeres, Corpus Diplomat'uum yeerlandico-Indicum, p. 368; 
Mu: Leod. II, p. 302. 
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ses compagnons. Le roi tut aussi bouleverse en apprenant ce qui etait arrive 
et maada immediatement Brouckhorst a la cour pour savoir de lui plus de 
details sur ces tragiques evenements. La veuve de J. van Liesvelt, qui etait 
arrivee au Tonkin a bord du Meerman, fut invitee par les femmes du roi a une 
parde de plaisir. Elies n’avaientjamais vu de femme hollandaise et desiraient 
beaucoup faire la connaissance de l’une d’entre elles. L’invitation futpourtant 
declinee avec beaucoup d’excuses sous pretexte que, chez les Hollandais, 
les femmes veuves ne sortaient pas de la maison avant que quatre ou cinq mois 
fussent ecoules depuis la mort de leur mari. 

Le 25 juin le capital fut echangecontre 250 piculs de soie brute et d’etoffes de 
soie, 41 piculs de cannelle et d’autres marchandises. Peu apres 1 e Nachtegaal 
et le Meerman quitterent le Tonkin, le premier pour se rendre provisoirement 
a Formose, le second faisant voile pour Nagasaki oil il arriva le 27 aout (>)• 

Le plan d’action concertee contre TAnnam avait echoue, au desappointe- 
ment des deux allies, parce que la jonction projetee n'avait pu s’operer. Le 
differend entre Batavia et FAnnam etait, il est vrai, entre dans une nouvelle 
phase; en raison des actes d'hoslilite commis au cours de 1’expedition van 
Linga, on se trouvait reellement en etat de guerre quoique sans declaration 
prealable. Cette situation se coniirma par les nouveaux plans de campagne 
elabores pour l’annee 1643. Le Gouverneur Paulus Traudenius preparait pour 
le debut de cette annee une flotte de guerre de cinq batiments destines a 
operer contre l’Annam conjointement avec les forces tonkinoTes. La venue de 
cette nouvelle flotte fut annoncee au roi du Tonkin par le marchand Antonio 
Brouckhorst que le Gouverneur de Formose envoya de nouveau vers la mi- 
decembre pour faire le commerce en ce pays. Les sous-marchands Isaac 
Davids et Isaac Gobijn s’embarquerent avec lui sur le Meerman ( j ). Van 
Brouckhorst emportait la reponse de Traudenius a la lettre quele roi lui avait 
envoyee par Fentremisede van Linga. Le Gouverneur exprimaitson vif regret 
de ce que l’armee tonkinoise ne se hit pas trouvee au rendez-vous quand van 
Linga y etait arrive, comptant operer de concert contre Fennemi contmun. Il 
esperait que cette fois la campagne menee ensemble contre les » mechants 
Annamites » ne rencontrerait aucun obstacle. 

La flotte de guerre devait quitter Formose le 13 janvier 1643. Elle 
comprenait trois des navires qui y etaient arrives en 1642 avec van Linga: 
Kievit, le Wakende Boei et le Zeeinvsche Nachtegaal, plus les deux 
yachts le WijJenese t le Zandvoort. Le commandement de la flotte fut conlle a 
Johannes Lamotius (Jean Lamotte), tandis que Pieter Baeck prenait les functions 
de vice-commandant. Les vaisseaux emportaient 130 soldats et 160 marins. 


1 ’ 1 Journal tenu par ies vatsseauv Meerman et Zeeuwsclie Xachtegaal. 7 mii-;7 aout 
1642. 

(-(Instructions pour le Consed naval du Meerman, 15 decembre 1642. 
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ea tout 290 hommes. Pour la route a suivre on devait passer au Sud de Pehu, 
dans Pile des Pecheurs, puis gagner la cote chinoise en se dirigeant toujours 
vers l’Ouest, et enfin, du cote de l’Est par Hai-nan jusqu’a Pile Bo-to oil on 
jetterait 1 ’ancre. Deux salves d’artillerie annonceraient aux Tonkinois Parrivee 
de leurs allies. Lamotius recevrait du marchand Brouckhorst des instructions 
au sujet de la ligne de conduite a suivre pour appuyer les operations de 
l’armee tonkinoise. Les forces hollandaises ne devaient agir que sur mer et 
laisser au roi les operations a terre. Si Lamotius ne trouvait pas l’armee royale 
prete a attaquer l’Annam, il devait attendre tout au plus dix jours ; ensuite il 
ferait voile pour Batavia en longeant la cote annamite pour operer, autant que 
la prudence le permettrait, des descentes et causer tout le dommage possible 
a Pennemi. Le yacht Zandvoort ferait route par le Cambodge. 

Arrive au Tonkin, Lamotius trouva, a sa grande contrariete, que, cette fois 
encore, le roi n’etait pas pretase joindre a lui. Comme les vaisseaux devaient 
rentrer a Batavia avant la I'm de la mousson, il demanda immediatement son 
permis de depart a Trjnh Trang. Tout d’abord celui-ci refusa, mais comme 
Lamotius recourait aux menaces, la flotte recut enfin le 20 fevrier I’autorisation 
de partir. Le roi obtint cependant de retenir le yacht Wakende Boei et 50 
canonniers. Le 1 8 avril 1643 Lamotius arrivait a Batavia avec le Wijdenes. 
On n’attendait le Zandvoort qu’un peu plus tard puisqtPil devait revenir par 
le Cambodge ; il ne tarda pas, cependant, a arriver a Batavia (29 avril). Le 
Zeeuivsche Nachtegaal et le Kievit ne rentrerent pas, ce qui causa de vives 
inquietudes au Gouvernement. Par suite d’un manque de vigilance des chefs, 
ces deux vaisseaux s’etaient trouves separes du Wijdenes et du Zandvoort en 
contournant la cote tonkinoise ; la mousson ayant pris fin ils ne purent 
continuer dans la direction de Batavia et revinrent au Tonkin apres que le 
Kievit eut ete en grand danger d’echouer. Leur retour fut une grande joie 
pour le roi. Cependant, le Zeeuwsche Nachtegaal , mis hors d’etat de tenir 
la mer, dut bieatot etre demoli (')• Toutes ces circonstances etaient inco.nnues 
a Lamotius qui ne put, en arrivant a Batavia, renseigner le Gouvernement sur 
le sort des batiments partis avec lui du Tonkin. On ne fut pas content, a 
Batavia, d’apprendre que le Wakende Boei avait du rester en arriere sur les 
instances du roi. Le retard des navires venant du Tonkin empecha aussi le 
Gouvernement d’envoyer a Trinh Trang des renforts aussi prompts et aussi 
considerables qu’on l’aurait voulu, car on destinait precisement ces navires 
absents a prendre part a l’expedition qui devait partir de Batavia a la mousson 
du Sud. Pourtant on ne renon?a pas a envover du secours, bien que sur une 
moindre echalle. Le marchand de premiere classe, Jan van Elserack, no time 
pour la seconde fois president de la factorerie de Firando, partit a bord du 
Lillo pour se rendre au Japon en passant par le Totkin. Ce fut le Lillo qui 


p) Missive generale du 22 decembre 1645. 
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apporta au marchand Brouckhorst 1 ’annonce de l’expedition qui se preparait(*)- 
Pour plusieurs raisons le Gouverneur general et les Conseillers jugerent utile 
que, apres avoir pris connaissance de la missive apportee par le Lillo r 
Brouckhorst donnat a entendre qu’a la date ou cette lettre avait ete ecrite, 
c’est-a-dire le 23 avril, Lamotius n'etait pas encore arrive a Batavia oil on 
l’attendait avec impatience ( (i) 2 ). 

Avec van Elserack s’embarqua pour le Japon le sous-marchand Jan van 
Riebeek, qui, au cours des annees suivantes, devait acquerir une place dans 
l’histoire, car son nom fut lie a la fondation de la colonie hollandaise du Cap 
de Bonne Esperance, origine des possessions actuelles de l’Angleterre dans le 
Sud-Africain ( 3 ). 

Apres uu tres court arret au Tonkin, le Lillo poursuivit son \oyage et 
toucha a Nagasaki le 3 1 juillet. 

Cependant, quand la flotte de guerre quitta Batavia le 3 juillet, le Gouver- 
nement etait toujours dans l’inquietude au sujet du Kievit et du Zceuwsche 
Nachiegaal. On esperait seulement que la fin de la mousson avait force les 
deux batiments a regagner le Tonkin. En ce cas, suivant les calculs du 
Gouvernenient des Indes, le roi aurait k sa disposition une flotte hollandaise 
puissante, comprenant le Kievit, le Wakende Boei etle Zeeinvsche Nachiegaal 
et, de plus, les trois navires partis le 3 juillet: le Wijdenes, le Waterhoncl et 
le Vos. Le Gouverneur et son Conseil esperaient que, cette fois, le roi 
tiendrait parole et qu’on pourrait enfin mettre a execution le plan d’action 
concertee contre l’Annam ( J ). 

Le commandement de la flotte de trois vaisseaux, montes par 200 homines 
dont 27 soldats fut confie a 1 ’amiral Pieter Baeck. Les navires devaient passer 
par Djambi et, jusque-la, rester sous les ordres du commissaire Pieter Soury 
qui devait naviguer dans cette direction avec le Bredam, le Dolfijn, YEngel- 
sche Anna et le Rijswijk. L’amiral Baeck s'embarquerait sur le Waterhond , 
mais au depart de Djambi, c’est-a-dire le 20 juin au plus tard, il passerait a 
bord du Wijdenes. A la frontiere de l’Annam et du Tonkin, suivant la lettre de 
Trinh Trang apportee a Batavia par le Wijdenes, il trouverait Tarmee tonkinoise. 
En Iongeant la cdte annamite Baeck devait faire le plus de prisonniers possible, 
sans toutefois operer de descente proprement dite, ce qui etait considere 
comme trop dangereux. Si le roi envoyait a son bord une deputation avec le 
drapeau blanc, il faudrait bien I’accueillir; mais on n’entamerait des negocia- 
tions envue dela paix qu’a la condition que les prisonniers hollandais seraient 
remis entre les mains de Baeck ou renvoyes a Batavia dans une jonque. 


(i) Des l’ann6e 1640 le president de la factorerie a Firando devait etre rempiace 
chaque ann^e selon les ordres du Gouvernenient japonais. 

(-) Lettre du Gouverneur general a van Brouckhorst, 23 avril 1643. 

(3) Godee Molsbercen, passim. 

( k ) Lettre du Gouverneur general a van Brouckhorst, 29 mai 1643. 
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L’amiral devait dire au roi du Tonkin qu’en raison de l’absence du Kievit , du 
Wakende Boei et du Zeemvsche Nachtegaal, il se presentait avec des forces 
moindres que celle que le Gouvernement eut ete desireux d’envoyer (*). 

L’expedition Baeck eut un sort malheureux. Quand la flotte fut arrivee, 
le 7 juillet, a 5 lieues au Sud de Poutsin, elle fut assaillie par 50 ou 60 galeres- 
armees. Dans le combat qui suivit de grandes pertes furent eprouvees des deux 
cotes. Le Wijdenes pr it feu et sauta par suite de l’explosion des reserves de 
poudre a canon. L’amiral Pieter Baeck y perit ainsi que l’equipage entier v 
compris sept hommes qui, ayant pu se jeter a l’eau, furent repeches par les 
Annamites qui les decapiterent. Avec eux furent executes deux prisonniers 
hollandais ; le roi leur ayant demande avant la bataille, ainsi qu'a trois ou 
quatre de leurs compagnons, si ses galeres viendraient a bout de la flotte 
hollandaise, les deux hommes avaient repondu que non, d’ou ordre de leur 
couper la tete. Aux autres, qui avaient repondu affirmativement, on laissa la 
vie sauve (-). Le Vos et le Waterhond reussirent a se retirer apres avoir subi 
des pertes sensibles. Le capitaine du Waterhond, Jan Erntsen, avait ete tue 
dans l’affaire. L'ennemi, du reste, ne s’en etait pas retire sans dommage. II 
perdit dans la bataille sept ou huit cents hommes et sept galeres furent detruites. 
De 1 ’avis du Gouvernement de Batavia, ce desastre etait du a la negligence et 
a l’insouciance du Conseil naval, dont les membres survivants auraient a repon- 
dre. La sous-estimation des forces de l’ennemi avait ete cause que les navires, 
en depit des instructions, ne s’etaient pas tenus prets au combat en longeant la 
cote annamite. Ainsi le Waterhond n’avait sur le pont que huit pieces de canon 
et le Vos six. Les autres pieces etaient restees dans la cale. Les chefs de 
l’expedition, si insouciants avant le combat, etaient maintenanttellement effrayes 
que, malgre leurs instructions ils n’oserent s’arreter pres du Poutsin pour 
chercher l’armee tonkinoise, mais, passant au dela de 1’embouchure du fleuve, 
ils allerent jeter l’ancre pres de 1 ’ He des Perles, par 21° lat. N. A Formose, 
le 13 aout 1643, le capitaine du Vos, Evert Jansz. Swart, fut soumis a un 
interrogatoire sur les evenements par le procureur Adr. van den Burgh, en 
presence de Cornells Caesar, de Johan van der Eijnden et de Philips 
Schillemans ( :| ). Le president de la factorerie de Firando, Jan van Elserack, 
s’efforqa, dans une lettre a Trinh Trang, de sauver 1 ’honneur des armes 
hollandaises, en pretendant que l’avantage etait finalement reste au Vos et que 
les galeres ennemies avaient ete forcees de se retirer. II plaida aussi en faveur 
du Gouvernement de Batavia en aftirmant que le manque de fidelite au rendez- 


(I) Instruction pour le Conseil naval du Wijdenes. du Waterhond et du Vos, 29 mai 
1643. 

(- 4 ) Selon le recit d’un Japonais pretendu temoin oculaire. 

(^) Interrogatoire de Evert Jansz. Swart, 31 aout 1643 ; lettre de Jan van Elserack au 
roi du Tonkin, 30 octobre 1643; missive generale du 22 decembre 1643; Mtc Leid, 
II. 322 sqq. 
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vous pres du Poutsin etait absolument contraire aux instructions donnees au 
Conseil naval, et que le « Prince de Hollande» en serait tres mecontent (i). 

Si le Vos etle Waterhond n'avaient pas ete si presses de passer au dela de 
l'embouchure du Poutsin, ils y auraient rencontre les navires de Pexpedition 
Lamotius qui etaient restes au Tonkin. Ces navires s’etaient trouves si pres 
du theatre du combat que l’equipage avait entendu les coups de canon. 

Les forces combinees hollandaise et tonkinoise etaient eulin parties ensemble 
pour la frontiere. Apres bien des tergiversations le roi avait reussi a s’y 
decider. II voulait cependant, avant d’engager l’offensive, attendre l’arrivee 
des vaisseaux de Batavia. 

Impatient d’obtenir plus de renseignements sur Pexpedition attendue, il 
manda plusieurs fois Brouckhorst aupres de lui. Celui-ci ne put cependant 
rien dire avec certitude ; il ne put que l’engager a esperer. Le 26 avril 1643 
Trinh Trang, accompagne du souverain legitime du Tonkin. Le Than-ton (-), 
se dirigea vers la frontiere avec une armee de cent mille hommes. Les 
vaisseaux hollandais sun aient : 1 e Meerman, qui setrouvait au Tonkin au debut 
de 1643, et Wakende Boei , reste en arriere, suivant le desir de Trinh 
Trang, quand Lamotius etait parti pour Batavia avec les navires venus avec 
lui de Formose, et le Kievit qui, apres s’etre ecarte de sa route, avait ete 
contraint, par la fin de la motisson, de revenir au Tonkin. Le Zcemvsche 
Nachtegaal, a qui il etait arrive la meme aventure, avait du etre demoli. 

Du 5 juin au 6 juillet l’armee rovale et les vaisseaux de la Compagnie 
sejournerent pres du Poutsin. 

PourtantTrinhTraiig n’attaqua pas 1 ’ennemi qui n’ etait eloigne que d’environ 
cinq lieues ; cela, malgre les instances des officiers hollandais qui olfrirent de 
payer de leur personne en engageant le combat. Cette proposition Put repoussee 
par le roi sous pretexte qu’il ne voulait pas exposer les Hollandais au danger. 
C'etait deja bien assez qu’ils fussent la pour assurer la siirete ; il vou'ait 
attendre les renforts de Batavia. Cependant les equipages hollandais etaient 
maigrement pourvus de vivres par les Tonkinois, et ils furent finalement 
molestes quand on vit que les vaisseaux des Indes n’arrivaient pas. Enfinleroi 
leva le camp, abandonnant a leur sort les vaisseaux qui durent rester encore 
deux jours sous la menace de l’ennemi, la riviere n’otTrant pas a ce moment 
la profondeur necessaire au tirant d’eau des na\ires ( ! ). 

La campagne en commun contre l’Annam avait echoue cette fois encore 
et, 1 un apres 1 autre, tes navires obtinrent du roi la permission de partir. 
Le premier a lever i’ancre fut le marchand Brouckhorst qui, durant toute cette 


( 1 1 Lettre de Jan van Elserack au roi du Tonkin, 30 octobre 1643. 

(-) v Hy bo ^, 20. Le Than-tOn regna a deux reprises : de 1618 a 1643, puis de 1648 a 
1663. 

(3) Missive g6nerale du 22 decembre 1643. 
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agitation guerriere, s’etait livre aux pacifiques transactions du commerce. Les 
affaires s’etaient ressenties des bonnes dispositions des Tonkinois a l’egard 
de la Compagnie. Les commersants portugais ne furent pas, il est vrai, ecartes 
du pays, mats on leur tit de tel les difticultes qu’ils jurerent en partant qu’on 
ne les reverrait pas l’annee suivante. Le commerce etait un peu moins actif 
que d'ordinaire a cause de l’etat d’incertitude apporte par la guerre dans le 
pays. Le roi avait achete de la soie ; mais il ne pouvait etre question de 
paiement avant son retour, et van Brouckhorst se trouvait dans l’impossibilite 
de l’attendre s’il voulail profiter de la mousson pour se rendre au Japon. 

Le 13 juillet van Brouckhorst s’entbarqua pour le Japon stir le Meerman , 
laissant, par ordre des Tonkinois, qttelques hommes dans le pays, entre 
autres le sous-marchand Isaac Gobijn. On craignait en effet la colere du roi 
si, en rentrant a Ke-cho*, il trouvait les employes de la Compagnie partis ('). 
Gobijn et ses compagnons furent retenus dans la loge de la Compagnie, 
dans une demi-captivite, et continuellement gardes a vue par des soldats. Le 
19 juillet ils re^urent la visite de quelques hommes de l’expedition Baeck. 
Ceux-ci raeonterent 1 ’issue malheureuse de 1 ’entreprise et comment le Vus 
et le Waterhorul, au lieu de s’arreter au Poutsin oit les attendait l’armee 
rovale, avaient pousse plus loin et mis le cap sur l'lle des Perles. Les Tonkinois 
se montrerent tres irrites de ce que le Vos et le Waierhond ne s’etaient pas 
joints aux troupes du roi. Circonstance malheureuse pour les Hollandais, 
les presents du Gouverneur general pour le roi s’etaient justement 
trouves a bord du Wijdenes et avaient ete engloutis avec ce navire. Les 
Tonkinois douterent done aussitot de Fauthenticite des nouvelles apportees 
par des gens de [’expedition. et crurent plutot que la Compagnie n’avait pas 
eu l’i mention veritable de leur preter main-forte centre l’Annam. Ils regar- 
derent done comme fort probable que le roi, mecontent de la conduite de ses 
allies, exigerait desormais d’eux, comme par le passe, 50.000 taels d’argent 
a chaque voyage. 

Le 29 juillet le Waierhond et le Vos partirent pour Formose, quoique les 
mandarins eussent prefere les voir rester jusqu’au retour du roi. Les Hollan- 
dais donnerent comme excuse que leurs vaisseaux avaient tellement soutYert 
dans le combat contre les Annamites qu’ils avaient absolument besoin d’etre 
cal fates. 

Peu apres, le 14 aout, le roi revint. Quoiqu’il n’eiit remporte qu’un leger 
avantage sur les Annamites, il se comporta comme un glorieux vainqueur. 
Le 20 aout il permit a Gobijn de parti r pour Formose avec le Kievit et le 
Wakende Boei. Ce voyage ne fut pas heureux. Le 27 aout les navires 
arriverent a File Bo-to. Un peu plus loin le Kievit echoua; remis a Hot il 
poursuivit sa route en compagnie du Wakende Boei. Dans la nuit du 18 au 


I) Journal tenu an Tonkin, iq tevrier-10 aoiit 1643. 
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19 septembre. arrives au large de Macao, les vaisseaux furent assaillis par 
une si furieuse tcmpete qu’ils se virent contraints d’entrer dans le port, 
cherchant ainsi un refuge dans ce centre commercial des Portugais ( 1 ) ■ La 
guerre avec le Portugal touchait a sa fin. Apres s’etre rendu independant 
de 1’Espagne en 1640, ce pays avait conclu avec les Etats-Generaux des 
Pays-Bas une treve de 12 ans qui, aux Indes, commencerait un an apres la 
ratification du traite. Par suite de malentendus, la lutte se prolongea assez 
longtemps en plusieurs endroits et ne se termina que le 1 1 novembre 
1644 (-). Cependant les Hollandais arrivant a Macao le 22 septembre furent 
bien accueillis et v resterent jtisqu'au 30 du meme mois. 11s partirent alors 
pour Batavia oil ils toucherent le 26 novembre ( J ). Ils apportaient au Gouver- 
neur general une lettre de Trinh Trdng, qui se plaignait amerement des 
renforts mesquins qui lui avaient ete envoyes pour la guerre. Pas un mot 
du lourd sacrifice que representait pour le Gouvernement des Indes la perte 
du Wijdenes. Par contre le roi exposait a son allie ses exigences qui n'etaient 
pas minces : rien moins que 20 vaisseaux et 50.000 hommes ! Cependant 
il ne garderait pas rigueur aux Hollandais si ceux-ci refusaient de se preter 
a la guerre : seulement, ils devraient alors se resigner & payer a chaque 
voyage 25.000 taels de droits d’entree et a verser au roi 40.000 taels 
d’acompte sur de la soie a livrer. Si ces conditions leur semblaient trop 
onereuses, ils feraient bien de renoncer au commerce avec le Tonkin afin, 
du moins, de ne pas se mettre avec ce pays sur un pied d'inimitie (H ! 

Renoncer au commerce avec le Tonkin, le Gouvernement en avait fort pen 
d’envie ; on avait de ce cote de trop grandes esperances. La soie grege et les 
etoffes de soie rapportees du Tonkin par Brouckhorst avaient donne un bene- 
fice de 120%. De plus, le roi et le prince avaient promis, en echange de 
l'appui prete contre l’Annam, de ne plus exiger d’acompte en argent sur la 
soie a livrer: avantage considerable pour la Compagnie, car les person- 
nages princiers payaient au-dessous du prix du marche. Cet avantage etait 
evalue a huit ou dix mille taels par voyage ( :> ). 

Cependant le Gouvernement s’etait rejoui trop tot des libertes commerciales 
promises. Quand le roi re\int de la frontiere, grande fut I’indignation des 
Tonkinois a cause de la taiblesse des renforts envoyes par la Compagnie contre 
1 Annam. Van Brouckhorst, qui s etait embarque pour Formose sur le Mccrnum 
au commencement de novembre 1643, avait repris la route du Tonkin le 2 


1 0 Journal de Gobijn, 13 juiIIel-30 oclobre 1643. 

(-) De Jonge, V, introduction, p. cxn. 

3 , Journal de Batavia , ,643-44, P . .38; journal de Gobiju. 13 juillet-30 octobre 
1643. 


Lettre du roi du Tonkin au Gouverneur ^ene 


1644-45, p 1 18 et s. 

(4 Missive generale du 22 decembre 1643 


eneral, 1645; Journal de Batavia , 



La O des I.n’des neerlandaises et l’Indochine 


187 


decembre, a bord du Jongc Zuaier ; ii remarqua, des son arrivee, que la 
population ne lui etait plus favorable. II dut acheter k force de presents la 
faveur du capado Ongadinh, a qui il devait s’adresser mainterant, tand's 
que, precedemment, il avait surtout en affaire a Ongakeen. Parmi les subor- 
donnes de van Brouckhorst se trouvait Jan van Riebeek qui avait ete designe 
pour le commerce du Tonkin. 

Des l’arrivee du vaisseau le roi fit exiger le versement de 50.000 taels, 
mais van Brouckhorst, qui, en realite, avait apporte 100.000 taels, litrepondre 
au roi qu’il n'en avait que 213.000. Apres bien des menaces le monarque Unit 
par se contenter de 12.500 taels a condition qu’on lui apportat, l'annee 
suivante, 25.000 taels et, de plus, du drap rouge, bleu, noir, du succin et de 
I'ambre. Quant a la soie fournie par le roi en eehange de l'argent qu’on lui 
versait, van Brouckhorst en fut fort mecontent : el le etait grossiere. sale et on 
n’en obtint que 15 faccaer, tandis que les particuliers en livraient 35 ( ! ). 

Dans sa lettre du 5 janvier 1644 adressee au Gouverneur general, van 
Brouckhorst se montra tres irrite des continuels disaccords avec le roi et les 
capados et conseilla meme de ne pas envoyer de navire de Batavia a la pro- 
chaine mousson du Sud. Le Lecuwrik qui se rendait de Formose a Batavia 
em porta cette missive. 

Le conseil de van Brouckhorst fut suivi. Le Gouvernement voulut toutefois 
continuer le commerce en faisant partir de Formose les navires a destination 
du Tonkin. Le nouveau Gouverneur de 1 ’lle, Francois Caron, reput meme a 
ce sujet des ordres speciaux. On lui recommandait de n’envoyer au Tonkin 
que des hommes habiles et possedant de hauls principes de morale. Le Gou- 
vernement etait evidemment satisfait de van Brouckhorst. 11 fut promu mar- 
chand de premiere classe, tandis que l’assistant Abraham Wijns, au sujet 
duquel van Brouckhorst avait donne un rapport elogieux, passa au grade de 
sous-marchand (-). 

Le Gouvernement des Indes ne chercha pas a regagner la faveur des 
Tonkinois en renouvelant l’offre de renforts dans la guerre contre l’Annam. 
11 estimait, du reste, que le roi ne tiendrait pas sa promesse de dedommager 
la Compagnie des pertes subies en Annam. C ’etait aussi l’avis de Karel 
Hartsinck qui, comme fondateur et premier directeur du commerce en Annam, 
pouvait se flatter de quelque experience ace sujet. Le 26 aout 1643 il apporta 
a Amsterdam un rapport sur les affaires tonkinoises et le presenta aux « Dix- 
sept». D’apres lui. la delovale nation du Tonkin ne tiendrait pas ses promesses 
a la Compagnie au cas d’une victoire contre l’Annam, et il vaiait done mieux 
laisser aux Tonkinois le soin de reduire les rebelles annamites a l’obeissance. 
C’etait finalement aussi l’avis du Gouverneur general et des Conseiilers. 


f ! ) Godee Molsberi.en, p. 30 et s. 

(- In'tructions pour F. (^aron du 4 juillet 1644. 
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Brouckhorst leur avait ecrit, le 5 janvier 1644, que !es Tonkinois avaient 
clairement laisse entendre que c’etait eux qui donnaient de l’aide aux 
Hollandais et non les Hollandais aux Tonkinois ('). A Batavia on vit la un signe 
que le Tonkin etait las de la guerre et voulait, sous des pretextes de ce genre, 
se deroberases obligations (-). 

Neanmoins, en 1644, le Gouvernement des Indes equipa une nouvelle 
expedition militaire qui differait de celles de 1 642 et de 1 643 en ce qu’elle etait 
destinee a agir seule contre l’Annam et non en liaison avec le Tonkin. Le 
motif qui incitait le Gouvernement a preparer cette expedition n’etait du reste 
pas de rendre service aux Tonkinois, mais de venger la defaite essuyee l’annee 
precedente par le Wijdenes, le Vos et le Waterhond, afin de retablir par la en 
Indochine le prestige de la Compagnie, ebranle par cet insucces, et, si 
possible, d’obtenir le relachement des prisonniers et le dedommagement des 
pertes subies en Annam. Les yachts de guerre le Lillo etle Haring qui seraient 
charges de l’expedition auraient ordre d’exercer tous les ravages possibles le 
long de la cote annamite, sans toutefois operer de descentes proprement 
dites, car leurs forces n’etaient pas calculees pour cela. De l’Annam iis se 
rendraient a Formose pour y etre employes a des fins commerciales. En 
longeant la c6te du Cambodge, ils devaient regarder comine etant de bonne 
prise les vaisseaux sortant des ports de ce pays ou s’y rendant f :i ). Au 
Cambodge les soldats du roi avaient, en 1643, massacre nombre de Hollandais, 
entre autres les marchands de premiere classe Pieter van Regemortes et 
Broekmans. Pour venger cette affaire les vaisseaux Leeuwrik, Kievit, Wakende 
Boei, Noordster et Dolfijn avaient ete envoyes au Cambodge le 23 mars, 
sous les ordres de I'amiral Hendrik Harouze, du marchand de premiere classe 
Sijmon Jacobsz. Domkes et du contre-amiral Jonathan de Nettere ( l ). 

Une circonstaice heureuse pour le Gouvernement des Indes etait que le roi 
de Champa, dont le royaume etait situe entre l’Annam et le Cambodge, se trou- 
vait sur un pied d’inimitie avec ses deux voisins. Les capitaines du Lillo et du 
Haring reeurent done l’ordre de veiller a ce que le territoire du roi de Champa 
fut respecte. Si l’Annam se declarait pret a conclure un accord, le commandant 
des vaisseaux ne devait pas entrer en pourparlers mais declarer que le Gou- 
vernement de Batavia consentirait a negocier quand les prisonniers hollandais 
seraient mis en liberte, soil qu’ils s’embarquassent pour Formose sur le Lillo 
et le Haring, soit qu’on les renvovat directement a Batavia. Le chef de 
Pexpedition etait Hendrik Dircsz. van den Graeff, dit Platvoet, dont le Lillo 
portait le pavilion. Le Conseil naval se composait en outre du marchand 
Hendrik Graman, de Jan Ideszoon, capitaine du Haring, du sous-marchand 


fi) Journal de Batavia, 1643-44. p. 141 sq. 

1-’) Instructions pour F. Caron du 4 juillet 1644. 

• M Instructions pour le C.onssil naval du Lillo et du Haring, S join 1644. 
1 *) Voir ci-dessous a propos du Cambodge. 
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Dirck Coornhert et de l’enseigne Juriaan Leserman. Le Lillo etait monte par 
75 hommes : 50 marins et 25 soldats ; le Haring portait 30 marins et iu 
soldats, soit 40 hommes. L’armement consistait en 15 canons de bronze et 20 
canons de fonte repartis corarae suit: a bord du Lillo, 13 pieces de bronze et 
17 de fonte, et, sur le Haring, 2 de bronze et 12 de fonte. 

Partis de Batavia vers la mi-juin, le Lillo etle Haring arriveTent le 5 j uillet a 
Pile des Crabes, pres de la cote de Champa, par io° 15’ lat. 11 s arrivaient juste a 
point pour porter assistance aux vaisseaux a peu pres desempares qui, sous les 
ordresde Domkes, revenaient du Cambodge ou s’etait livre, le 12 juin 1644,1c 
combat de Phnom Penh qui avail coute la vie au capitaine Hendrik Harouze i 1 * * ). 
Le 7 j uillet Platvoet et Domkes gagnerent ensemble avec leurs vaisseaux la 
baie de Pararan d’ou, en compagnie de quelques autres ils se rendirent aupres 
du roi de Champa qui sejournait a Cana. Au retour de ce voyage, Domkes se 
decida, le 24 juillet, a accompagner Platvoet en Annam, avec le Kievit et le 
Leeuwrik , et a se rendre ensuite a Formose (-)• Le Doljijn et le Wakende Boei 
resterent encore quelque temps au Champa et partirent ensuite pour Formose, 
oil ils arriverent le 18 aout ( ; ). En cours de route les quatre vaisseaux ren- 
contrerent Fran?ois Caron qui se rendait a son Gouvernement de Formose. 

En 1643, Paulus Traudenius avait transmis Fadministration de cette ile a 
son successeur. Maximiliaan Le Maire et etait ensuite parti pour Batavia, ou 
il etait arrive le 2 a\ ri 1 1643 et ou il mourut le 2 juillet de la meme annee ( 4 ). 
Maximiliaan Le Maire n’occupaque pendant un an la charge de Gouverneur de 
Formose et fat remplace par Francois Caron. Le 5 juillet 1644 celui-ci etait 
parti avec les navires Yreede, Zwarlc Beer , Ha-ewiml et un bateau piloted). 
Dans les instructions donnees par le Gouvernement on lui recommandait 
instamment le commerce entre Formose et le Tonkin. Caron, apres avoir 
renforce 1 'equipage des quatre navires, continua sa route sur Formose. landis 
que Domkes et Platvoet serraient de pres la cote d’Annam pour chercher 
Fennemi et l’attaquer. Cependant les Annamites ne se montraient pas et la 
llotte les ayant guettes en vain pendant quarante-huit heures mit enfin le cap 
sur Formose. Le Kievit et le Leeuwrik y ariiverent le 25 aout, le Lillo et le 
Haring l e 27 ("). 

A peu pres en meme temps que cette expedition des Hollandais centre 
l'Annam, le Tonkin entreprenait de son cote une nouvelle campagne contre 
ee pays. Le 18 mai 1644, le general Ongsouma Ongadang etait parti pour la 
frontiere avec 30 galeres, une armee de 15-000 hommes et un grand nombre 


1 1 Missive generalc du 25 decembre 1644. 

- V 4 N Dus, 323 sqq. 

i-D Lettre de F. Carun. 25 octobre 1644 au Gouverneur genera!. 

1 ') Mac Leod, II, 310. 

i-M Journal de Batavia, 1644-15. p. 123. 

.«) Lettre de F. Caron, 25 octobre 1644. 
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de chevauxetd’etephants. Le roi, irrite de ce qua las Hollandais le laissassent 
faire la guerre tout seul, las accusa de lachete : 11s n’osaient se presenter aux 
yeux des Anaamites, tandis que ses sujets se laissaient, pour I’amour de lui , 
« envoyer d 1’abattoir » (') ! II ne semble pas que l’armee tonkinoise ait fait 
grandes prouesses en cette occasion et, en general, la situation reciproque du 
Tonkin et de TAnnam resta la mbme jusqu’en 1618 ('). A la fin de 1644, le 
Gouverneur general put done, a bon droit, repr^senter aux Dix-sept que le 
roi du Tonkin en avait assez de la guerre (-'■). 


Apres I’annee (644, les hostilites entre I'Annam et Batavia cesserent sans 
qu’on en arrivat a des rapports de paix et d’amitie. Provisoirement il n’etait 
pas question de renouer des relations commerciales. Du reste la Compagnie 
pouvait parl'aitement se passer de 1 Annam, car le Tonkin offrait desavantae.es 
plus qu equivalents. Neanmoins le Gouvernement des Indes continua a 
s interesser a I Annam: plusieurs des naufrages de la Maria de Medicis et du 
Gulden Buijs y etaient encore retenus prisonniers, mais leur nombre avait 
considerablement diminue. 

A la fin de 1643, il y avait encore 19 prisonniers. I Is avaient, en fait, une 
vie penible car le roi ne leur fournissait que des muyens de subsistance 
insuffisants. Heureusement its avaient trouve un Japonais qui avait consenti a 
leur pretei trente taels de « schuitzilver », que le comptoir de !a Compagnie 
au Siam lui a\ait rembourses. lls esperaient toujours que le Gouvernement des 
Indes reussirait a les delivrer, mais par une transaction a l’amiable, car toute 
tentative violente leur couterait la vie (*). Le fait que les prisonniers repurent, 
de ce Japonais et d autres personnes. de 1 ’argent pour lequel ils signerent des 
reconnaissances payables a Batavia ou a Tun des comptoirs de la Compagnie, 
ce fait dement d’une faqon peremptoire un bruit que firent courir a Nagasaki 
des Chinois residant en Annam. Suivant leurs dires, les prisonniers hollaadais 
etaient bien traites et pouvatent aller ou ils voulaient, quoique le Gouvernement 
annamite ne laissat pas d etre sur ses gardes en cas de tentative d’evasion 
De 1643 a [644 cinq prisonniers furent encore emportes par la maladie. si bien 
qu en pullet 1644, ils n ’etaient plus que 14 survivants ('•). 

Un effort serieux pour les sauver tut tente en 1644 par le Jesuite franpais 

txan re e 0 es. Le missionnaire, qui avait deja sejourne precedemment 


1 1 1 Lettre de van Brouckhorst da Va<r 1s ,L ; r 
i 6 << / inrnni u . ■ , ' a ° asa1 ' 1 a u Gouverneur general du 15 octobre 

1O44. Ijurnal de Batavia, 1644-45, p. m. 

1-) Mai box, p. 20. 

' T Missive generate, 23 decerabre 1644. 

via ^ ' 1 (Tj - 4 ^ C p . ? 2 j S e t' s '. e ' S ' ' 7 n ° Vembre l6 «> a “ comptoir du Siam, Journal de Bata - 

) Lettre de Jan van Elserack e ivovee du Janr>n , „ , , 

i 644. Journal de Batavia , 1644-45, p .' 204 . Gouverneur general, 15 octobre 


(") Lettre des prisonniers d’Annam, 26 juillet ,644 au 


Gouverneur gt:n6ral. 
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en Annam, y arrivaabord d'un vaisseau portugais au mois de mars 1644. Emu 
du sort des malheureux captds, il fit pour les sau\er — comrae ils l’apprirent de 
plusieurs cotes — tous les efforts possibles. Sa bonne voloate echoua cependant 
devant 1 inflexibilite de Cong-thiromg virang qui exigeait, comme prix de la 
liberte rendue aux prisonniers, qu’on lui renvoyat en echange les Annamitesqui 
se trouvaient en captivite a Formose ou ailleurs. Le P. Alexandre de Rhodes 
put cependant etre utile aux Hollandais d’une autre maniere. Ceux-ci lui ayant, 
dans leur detresse. demande tin pret d’argent, il leur remit 50 taels de 
« schuitziK er » sans stipuler d’interets; il demanda seulement une reconnais- 
sance de 50 taels payables a Batavia (H* 

Les services rendus par le missionnaire aux malheureux employes de la 
Compagnie amenerent, grace a 1'etroitesse d'esprii du Gouvernement des Indes, 
des complications qui causerent bien des difficultes a un haut fonctionnaire de 
la Compagnie. 

Arnold de Vlaming van Outshoorn. depuis 1645 Gouverneur de Malacca, fit 
connaissance en 1646 aveclePere Alexandre de Rhodes. Celui-ei. qui arrivait 
de Macao a bord d'un navire portugais, debarqua a Malacca le 13 ou le 14 
)an\ier, apres de longues annees de mission au Tonkin, en Annam et au 
Cambodge (/-). Non seulement en Annam, mais aussi au Cambodge, il avait 
tait beaucoup de bicn aux Hollandais retenus prisonniers en ces pays. Ainsi, 
avaut son arrivee au Cambodge, il avait avance aux emploves de la Compagnie 
presents 60 taels d’argent. 

Ces services lui gagnerent l’amitie d’Arnold de Vlaming van Outshoorn, 
et cette circonstance faillit etre fatale a ce dernier. Les services que le P. 
Alexandre de Rhodes rendait au Gouverneur, les presents qu'ils echangeaient 
de temps a autre, mais surtout une lettre latine adressee au Pere par le 
Gouverneur, firent soupconner van Outshoorn de pencher vers le catholicisme. 
Ce bruit trouva plus ou moins de creance aupres du Gouvernement des 
Indes et, finalement, en decembre 1646. on appela van Outshoorn a Batavia 
pour s’expliquer et il fut remplace en sa charge par Johan Thijssen, ancien 
Gouverneur de Cevlan ( l ). Devant le consistoire van Outshoorn sut se 
disculper de tendances catholiques. Il put en parti culier s'appuver sur le 
temoignage du predicant Johannes Loosevelt, qui avait vecu a Malacca sous 
son administration et qui temoigna que le Gouverneur avait, plus encore que 
ses devanciers. maintenu les reglements qui limitaient la liberte religieuse 
des catholiques ( l ). A. de Vlaming van Outshoorn se justifia aux veux des 


C' Lettre des prisonniers d’Annam au Gouverneur general. 26 juillet 1644. 

1 -1 \’oir )Uybi«. p. 32 et s. 

I'b Lettre d’Arnsld de \ laming van Outshoorn aux Directeurs, t" r septembre 1 64. 

( 4 ) Declaration du Conseil de l'Eglise de Batavia au profit de Arnold de Vlamino- 
van Outshoorn . 
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Directeurs dans une lettre da i er sepiembre 1647. II v decrivait son altitude 
vis-a-vis du clerge catholique a Malacca, ses relations avec le P. Alexandre 
de Rhodes, et joignait a ses explications le texte de la lettre incriminde avec 
son interpretation ('j. Ses eclaircissements eurent pour resultat l’envoi au 
P. Alexandre de Rhodes de presents accompagnes d’une courte lettre 
exagerement polie, qui avait evidemment pour but de ne pas etre en reste 
de courtoisie avec le Jdsuite francais. L’affaire n’alla pas plus loin. Du moins, 
elle n’apporta pas de nouveaux ennuis a Vlaming van Outshoorn. Dans cette 
meme seance du consistoire oil il avait du j ustifier son attitude vis-a-vis du 
P. Alexandre de Rhodes, il fut nomme <1 ancien » (-) et, le 8 janvier 1647, 
on lui conliait la charge de Gouverneur d’Amboine. 

La proposition par laquelle Cong-thu'crng vircrng avait repondu aux instances 
du P. Alexandre de Rhodes pour obtenir la d livrance des Hollandais : taire 
avec Batavia un echange de prisonniers, avait naturellement trouve faveur 
aupres des captifs en question. Les Hollandais retenus en Annam ecrivirent 
le 26 juin 1644 au Gouverneur general pour le prier d’accepter cet echange, 
et de leur cote, les prisonniers annamites de Fornrose adresserent semblable 
requete a Francois Caron, recemment nomme Gouverneur de File. Les An- 
namites suppliaient en toute humilite leur nouveau niaitre d’eflectuer leur 
delivrance. 11 s demandaient qu’un d'entre eux fut envoye en Annam pour prior 
le roi de liberer un nombre de Hollandais egal a leur propre nombre : dix- 
sept. Les autres resteraisnt a Formose jusqu’au retour des Hollandais retenus 
en Annam. La demarche des prisonniers annamites resta sans resultat 
quoiqu'on en eut eu connaissance a Batavia ( ! ) ; la requete ties Hollandais au 
Gouverneur general n’eut pas plus d'elTet. 

En 1645, six des prisonniers reussirem a s’evaderet a gagner Je Champa oil 
le roi leur fit bon accueil et les confia a un capitaine chinois qui les embarqua 
pour Johor d oil ils partirent pour Malacca (‘). Les prisonniers n'etaient plus 
que huit : deux ans p'us tard, leur nombre s’etait reduit a trois. On ignore la 
cause de ces daces ; seule la mort de 1 assistant Frans Hagersen est mention- 
nee f’). Deux des trois survivants etaient Europcens : Jan Jansz. van Bremen 
et 1 aide-barbier Jacob Driscord ; le troisieme, Sebastiaan Gomes, natif de 
Goa, etait un homme de couleur dont la femme demeurait a Batavia ; e’etait 
un ancien serviteur de Hartsinck 


(i Overgekomen brieven fn papieren , 648, It. ] 065-66. 

Declaration du Conseil de l’Eglise de Batavia au prefit 
van Outshoorn. 

{•"Journal de Batavia, 1644-45, p. 168. 

(D Lettre de ieremias vat Vhe: au Gouverneur general. 
de Batavia, 1644-45, P. ‘68. 

o') Lettre des prisonniers d’Annam, 13 j 11 i lie t 164-. 

('.) Lettre de Pieter Anthonisz. Overtwater. 17 mars 1648. aux 


d'Arnold de \ laming 


juillet 1645 ; Journal 


prisonniers d’Annam. 
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II semble qu’a l’avenement de Hien-virorng en 1648 de meilleurs jours 
arriverent pour ies prisonniers. Le nouveau roi pretendait qu’au contraire de 
sou predecesseur, C6ng-thiro - ng virorng, il se sentait beaucoup d’amitie pour 
les Hoilandais. Concernant un rachat possible des prisonniers par une raaqon 
en argent il declara ne pouvoir donner de decision immediate : l’affaire etait 
de tres grande importance. 11 desirait que le Gouverneur general lui en ecri vit ; 
mais il esperait qu’en meme temps la paix serait conclue entre 1 ’Annam et la 
Compagnie (*)• 

Four la premiere fois depuis des annees il etait question de paix. Dans le 
meme temps, les Directeurs qui desiraient avant tout un commerce paisible 
engagerent le Gouvernement des Indes a couciure la paix avec l'Annam et k 
faire tout le possible pour renouer les relations commerciales avec ce pays( i ). 
Les instructions du 26 avril 1650 pour le Gouverneur general et les 
Conseiliers mentionnent l’Annam parmi les pavs 011, suivant le desir des 
Directeurs, le commerce doit s’exercer en toute paix et amitie ( 3 ). En cette 
annee 1650 Hien-vtromg renouvelle toutes ses demarches pour conclure la 
paix avec la Compagnie. Par le moyen d’une lettre adressee a Bingam, chef 
des Chinois a Batavia, un de ses mandarins fit savoir au Gouvernement des 
Indes que le roi etait dispose a renvoyer les prisonniers et a entamer des 
negociations en vue de la paix (*). Le second pas dans la direction de la paix 
fut la decision prise le 13 janvier 1651 par le Gouverneur general et son 
Conseil de relacher les prisonniers annamites retenus k Batavia ( i ). Le 25 
avril 165 1 on decida d’offrir la paix au roi d’Annam et d’envoyer a cet effet un 
ambassadeur k Cu-lao Chtlm <1 la fin d’octobre. 

Cette ambassade fut confiee au Conseiller extraordinaire des Indes, 
Willem Verstegen, qui avait ete employe au comptoir de Firando de 
1634 & 1639 ( 6 ), puis nomine president de ce meme comptoir du 27 octobre 164b 
au 4 novembre 1647. Il se rendrait d’abord au Tonkin et k Formose pour inspec- 
ter les etablissements de la Compagnie en qualite de Commissaire du Gou- 
vernement des Indes. Au Tonkin il verrait k mettre fin aux difficultes dans 
lesquelles le chef de la loge, De Groot, se trouvait engage. A Formose il 
accommoderait les differends qui s’etaient elev^s entre le Gouverneur Nico- 
laas Verburg (1650-1653) et son Conseil ("). En revenant de Formose a 
Batavia il s’arreterait a File de Cu-lao Cham pour essaver de conclure un 
accord avec le representant du roi d’Annam. L’ambassadeur pourrait rediger 


t. 1 ) Lettre des prisonniers d'Annam au Gouverneur de Formose, 3 juiliet 1648. 

(-) Lettre des Directeurs au Gouverneur g6n£ral, 9 novembre 1647 ; Van Dijk, p. 119. 
( 3 ) Van deb Chijs, ytderlandsch-lndizch Plakkaatboek, II, 143. 
t*) Lettre des prisonniers d Annam, 22 septembre 1650. 
t 5 ) Realia, p. 97. 

( c ) Nachod, p. 225, 271 • 

(M Instructions pour le Commissaire Verstegen. 28 avril 1651. 
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l’accord comme il le jugerait bon ; il devrait seulement ne pas se departir des 
conditions suivantes : de part et d’autre on passerait Feponge sur le passe ; le 
droit de libre commerce devait etre accorde aux Hollandais. Desormais si un 
vaisseau de la Compagnie venait a s’echouer sur quelque point de la cote 
annamite, le Gouvernement de ce pays renoncerait a tout droit de main-mise 
sur la cargaison. Sauls les Annamites qui auraient aide a mettre en surete les 
marchandises du navire echoue auraient droit a une indemnite. 

L’arrivee de Verstegen fut annoncee d’avance au roi. Le 9 juiti 1651 le 
Gouvernement des Indes ecrivit aux trois prisonniers hollandais une lettre 
dans laquelle on les chargeait d’avertir dela mission da Verstegen le mandarin 
qui avaitfait connaitreau Gouvernement des Indes, par l'entremise de Bingam, 
les dispositions pacifiques du roi d’Annam. Bingam devait ecrire aussi dans 
ce sens au mandarin et, de Batavia, on avisa le Gouverneur de Formose 
d’ecrire egalement. 

Le 28 avril 1651 Willem Verstegen q uitta Batavia avecie vacht Delfthaven 
-et la jonque Katwijk. Il arriva le 17 juillet a la loge de la Compagnie au 
Tonkin d’ou il s’embarqua le 30 juillet pour Formose a bord de la flute Witte 
Valk. Il resta dans File du 19 aout au 16 novembre. Alors il se reembarqua 
sur le yacht Hulst pour Batavia, interrompant le voyage par un arret en 
Annam. Le 24 novembre, comme le Hulst etait encore a quatre lieues de la baie 
de Tourane, le Conseil naval decida, en raison des dangers que faisait courir 
le vent defavsrable, de ne pas entrer dans cette baie mais dans celle de Lap. 
Arrive la, Verstegen envoya a terre Fancien resident du Tonkin, Hendrik 
Baron, qui s’etait familiarise dans ce pays avec la langue annamite, pour 
exposer aux habitants de la cote les intentions pacifiques des Hollandais. Baron 
revint peu apres, accompagne d'une dizaine d’Annamites, au nombre desquels 
se trouvatent deux chefs. Ceux-ci dirent aux envoyes de Batavia que le roi 
les attendait et avait donne des ordres, dans ce port et dans d’autres, pour 
qu’on lui donnat immediatement avis de l’arrivee des Hollandais, et qu’on en 
amenat un a la cour. Hendrik Baron fut designe et suivit les Annamites a 
Dinghtlay, ville situee a peu pres a une journee de la, et oil le roi sejournait 
alors. Le 26 novembre, Hendrik Baron revint accompagne du mandarin 
Ontjeungs Foo (') ; que le roi avait designe pour negocier avec Verstegen les 
preliminaires de la paix. Les pourparlers eurent un heureux resultat ; les 
negociateurs s’entendirent mutueilement sur les points principaux. L’ambas- 
sadeur remit au mandarin trente-trois prisonniers qu’il avait amenes et lui 
contia les presents destines au roi. La conference terminee, l ambassadeur fut 
conduit le 27 novembre a Dinghtlay ou il dut attendre lusqu’au 5 decentbre 
1 audience royale. La reception a la cour fut tres bienveillante ; le roi accorda 
entre autres a Verstegen la liberation des trois fonctionnaires en captivite ; 


) I’eut-etre on* quart phi. « prefer 
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liberie etait aussi donnee a l’ambassadeur de chercher a Faifo un local conva- 
nable pour y etablir une loge. Le lendemain le traite de paix fut redige avec 
l’aide de Baron, du secretaire du mandarin Ontjeungs Foo et d’un 
interprete. Le 8 decembre Verstegen prit conge du roi apres avoir obtenu de 
lui que le traite lui serait envoye le jour meme, signe et muni des sceaux. 
Ensuite on montra a l'ambassadeur le « dairo » ou grand-pretre de Champa et 
son epouse, qui avaient ete captures par les Annamites a la suite d’une victoire 
remportee I’annee precedente sur leurs voisins (‘). Ces deux prisonciers 
etaient loges dans un reduit « qui ressemblait plus a un chenil qu’a un logis 
humain » ; ils parurent tres confus en presence des visiteurs qui les quitterent 
bientot. Quelques heures plus tard on apportait a l’ambassadeur le traite de 
paix dont voici la teneur : 

Art. I. II ne sera plus question des differends et hostilites passes tant que 
les deux peuples, avant retabli la paix, la maintiendront eternellement comme 
de vrais et fide les allies. 

Art. II. Les prisonniers seront, de part et d’autre, liberes, v compris les 33 
personnes des deux sexes que l’ambassadeur a ramenees de Formose et ceux 
qui pourraient encore se trouver a Batavia ou ailleurs. 

Art. III. La Compagnie pourra, comme par le passe, entrer en Annam et y 
exercer le « Fibre et franco commerce ; a cette tin, 1 ambassadeur a Faifo 
pourra choisir dans cette ville un terrain convenable et y construire une loge 
ou pourront s’etablir les residents qu on laissera a 1 aifo ou qui y viendront plus 
tard. 

Art. IV. Les residents de la Compagnie jouiront en Annam des memes 
droits et privileges que par le passe, et seront sous la protection speciale du 
roi, pourvu qu’ils se conduisent bien et ue molestent en aucune fayon les 
sujets du roi. 

Art. V. Si les sujets du roi commettent quelque attentat contre les Hollandais, 
ils seront chaties suivant les lois du pays ; de meme les Hollandais qui 
commettraient un attentat contre les Annamites seraient justiciables du chef 
de la loge. 

Art. VI. A tous les navires hollandais qui pourraient s’echouer sur la cote 
d’Annam ou de Champa, le roi accordera tous les secours en son pou\oir et 
les aidera egalement a mettre en surete leur cargaison. 

Art. VII. Les Annamites qui auront aide a mettre cette cargaison en surete 
seront convenablement recompenses par les Hollandais, et le roi, de son cote, 
renoncera a exercer tout droit d’epaves. 

Art. VIII. De meme, tout vaisseau annamite jete a la cote en territoire 
appartenant a la Compagnie recevra d elle tous les secours. 


1 1 ) Lettre des prisonniers a Batavia, 22 septembre 1650. 
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Art. IX. Les vaisseaux neerlandais ne seront pas soumis a la visite en Annam, 
et seront exempts des droits d’entree et de sortie exiges des Chinois, Portugais 
et autres etrangers. 

Art. X. L’ambassadeur veillera a ce que toute marchandise que le roi 
pourra desirer lui soit apportee par les vaisseaux hollandais, soit contre 
paiement en argent, soit contre livraison de marchandises ('). 

Les jours qui suivirent furent consacres par rambassadeur — aide en cela 
par Taffioyedonne, capitaine des Japonais qui avait succede a son pere en 
cette charge — k chercher a Faifo et a acheter une maison ou 1 ’on put etablir 
un comptoir de la Compagnie. A la tete de ce comptoir tut place Hendrik 
Baron. On lui adjoignit le sous-marchand Jan Houtman, l’assistant Pierre 
Backer, un matelot et, de plus, Jacob Driscord, un des trois survivants du 
naufragede 1641, qui avaient ete retenus prisonniers en Annam. La tache de 
l’ambassadeur etait terminee ; apres avoir pris conge de Baron et du capitaine 
de port Taffioyedonne qui 1 ’accompagnerent jusqu’au navire, il partit le 19 
decembre 1651 pour Batavia (*). 


(A suivre) 


1 1) Journal de Verstegen pendant ce voyage. 

(-> ha PP° rt de VersIe gen, 20 janvier .652 ; journal de Verstegen, 29 avril-ji decembre 
651 ; le 1 1 re de \erstegen aim Di\-sept, 22 janvier 1652. 



ESSAI D’ETHNOGRAPHIE COMPAREE 


par Madeleine COLANI 

Cor rcsponda nl de I’Ecole Fran(aise d' Extreme-<.)rierit 


I 

INDOCHINE-INDONESIE. 

Cette etude comprend : 

i° L’utilisation des perles chez les peuples pnmitifs actuels de Borneo ; 
nous rappelons les nombreuses perles antiques trouvees par nous autour des 
jarres du Tran Ninh ; peut-etre etaient-elles employees de la meme fa ? oti ; 

2° Des constatations : certains instruments recents, humbles, ceux dont se 
servent surtout les pauvres, se retrouvent de nos jours en meme temps en 
Indochine, en Indonesie et partois ailleurs ; quelques-uns des peuples des 
lies de la Sonde et un petit nombre de ceux qui habitent notre colonie 
d’Extreme-Orient ont done partois memes distractions musicales, meme mode 
de travail, de vie peut-etre ; 

3° Trois instruments produisant des sons. 11s ont ete recueillis sur la cote 
d’Annam central ; nous n avons pas trouve les rapports qui doivent exister 
avec d'autres instruments analogues. 

Les instruments mentionnes dans ce travail se trout ent-ils uniquement dans 
les contrees que nous indiquons ? Seraient-elles, sous ce rapport, en quelque 
sorte comparables a des lieux geometriques ? Nous n avons pas cetle preten- 
tion ; nos instruments peuvent avoir une vaste aire d extension. Notre methode 
est admise : pour chaque objet nous reproduisons, a cote du specimen 
indochinois, une figure empruntee a un auteur. Cet ethnographe presente 
sa piece comme ayant ete signalee en tel pays ; il ne soutient pas qu elle se 
rencontre exclusivement la f 1 ). 

En resume, garantie de la presence d’un echantillon en tel point du globe 
et rien de plus, quant a la geographic ethnologique. 

(1) Cette raethode, la plus ration nelle, perraettra plus tard de dresser des carles des 
aires d'extension de certains modeles. Nous sorames done autorisde a etablir des 
rapprochements dont fimportance est en raison inverse de l expansion des objets. Par 
exemple : une piece ne se rencontrant qu'en Indonesie et en Indochine, a pour nous 
une plus grande vateur qu’un Echantillon vendu dans toute 1 Asie mAridionale et en 
Insuhnde. Mais l'ethnographie de ces contrees n est pas assez avancee pour permettre 
djs conclusions definitives. 
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Les perles a Borneo (en pierre, en porcelaine, en verre, etc.). 

Les etudes faites pendant des annees par Nieuwenhuis [jo, p. 136] sur 
l'usage des perles a Borneo ont fourni des resultats ethnographiques et 
ethnologiques. 

Les varietes de peuples qui habilent la grande lie emploient chacune des 
categories de perles ditterentes. Les Banban et Konja ont des perles artist!— 
ques de verre, de porcelaine et d’argile vernie. antiques et modernes ; d’autres 
en pierre naturelle (syenite) sont confectionnees sur place. 

Les anciennes viennent d’une contree inconnue. Les recentes, de Singa- 
pour ; celles-ci sont generalement fabriquees en Europe : Gablonz tBoheme), 
Birminghann, Murano pres de Yenise. L’auteur presume que d’autres sont 
originaires de Chine. 

La grosseur des dift’erentes sortes de perles employees par les Dayak 1 1 ) 
est variable et depend de l'usage auquel elles sont destinees ; les plus petites. 
unicolores, sont reurnes et servent comme ornements de fourreaux d’epees, 
de bandeau de tete ; elles parent les vetements et les ceintures. 

Les colliers (chaines de cou) et les bracelets sont composes de perles plus 
grandes, de formes et de couleurs variees. Au milieu de la cbaine, on place 
un ornement fait en perles. 

Dans toutes les occasions de la vie, les perles sont necessaires ; leur role 
tient plus a leur forme qu’a leur age. Les chefs et les riches ont des perles 
anciennes ; elles sont tres estimees des indigenes, n’ayant cependant ni pou- 
voir preservateur, ni vertu magique. Dans les ceremonies on les apporte aux 
genies comme cadeau precieux pour mettre ces etres surnaturels de bonne 
humeur. Offrandes analogues aux deux ames (-) de l’homme, pour les empe- 
cher de s’enfuir du corps. 

Dans le service divin, pour chaque ceremonie, les pretres ou les pretresses 
ont des perles speciales. 

A la naissance d’un enfant, on lui met un petit collier et un petit bracelet ; 
quand on lui donne son premier nom, puis son deuxieme, on remplace ces 
bijoux par d’autres d’un groupe different. Pour les fiangailles ( s ) et les 
mariages, des perles aussi. Les pretresses < dajung ), pour la guerison des 
malades et pour les ceremonies de la fete de l'agriculture. attirent les genies 
par des liens et des ornements en perles ; si a cette occasion on fait un sacri- 
fice, les families offrent leurs plus beaux bijoux d’especes appropriees. Les 


(!) Voici ce que dit Deniker au sujet du terme Dayak : « L'interieur de la prande 
lie (Borneo) est.... le domaine exclusit des populations indigenes connues a tort sous 
le nom coilectif de Dayaks. Les nombreuses tribus peuvent se reunir en six grands 
groupes... » [Demker, 15, p. 607.] 

(’) Les peuples primitits croient souvent que 1 ’hoinme possede plusieurs ames. 

(3) En Nouvelle-Guiuee hollanda.se, chez les Eapous, les perles jouent aussi un 
role dans les fiantjai 1 les ;Wirz, 61, p. 21 ]. 
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morts sent pourvus de perles pour la \ie celeste; on en enfonce dans les 
orifices naturels du cadavre. 

De nos jours, les morts sont enterres avec des ceintures, des bonnets 
et des habits ornes de perles. Apres la corruption du corps, les perles se 
detachent. Leur sejour dans la terre a terni la surface ; l’email est parti : les 
cavites des bulles sont ouvertes. 

Le prix d’une perle depend de son anciennete et de son faqonnement. On 
en trouve de vieilles dans de tres anciens tombeaux. 

Les perles ne sont pas seulement un article commercial entre les tribus, mais 
servent aussi de monnaie dans la tribu pour les usages journaliers ; les nail Is 
les echangent contre riz, mai's, patates, pores, etc. 

Si Eon considere les differentes categories de perles indigenes de Borneo, 
artistiques ou simples, anciennes ou recentes, on voit qu’elles se trouvent 
aussi dans d’autres contrees de l’Ocean Indien. Ellcs proviennent d’un centre 
de culture aujourd’hui dispam( l ); elles en sont les derniers restes. 

Observations. — Nous avons analyse cette partie de 1 ’etude de M. Nieu- 
wenhuis pour montrer a quels usages servent les perles chez un peuple reste 
a un stade primitif. Pres des megalithes [M. Colani, / o J du Tran Ninh, dans la 
terre, nous avons recolte quantite de ces petits bijoux en verre, parfois 
quelqucs centaines ensemble : champ de jarres monolithiques de Ban Ang, 
troisieme champ de Ban Xot, necropole de pierres de Thao Kham, etc. Ces- 
perles anciennes jouaient, selon toutes probabilites, un role important dans la 
vie du peuple des jarres. Celles que nous avons decouvertes avaient ete 
enfouies dans Ie sol pour servir aux trepasses. Elles sont bien plus simples, 
que celles qui sont figurees par M. Nieuwenhuis ; avaient-elles uniquement 
une attribution funeraire ? Nous l’ignorons. Queiques-unes de nos perles en 
verre \io, t. 11 , aquarelle i j paraissent avoir de rares equivalents a Borneo- 
[yo, pi. xixj. En fait de bijoux analogues en pierres naturelles, nous n’avons 
que ceux en cornaline. 

Pres de nos perles archalques du Haut-Laos [/o. t. II, p. 84, fig. iqo.en 1; 
p. 85, fig. 191 et pi. lxxiii] etaient des grelots en bronze ; dans le III® champ 
de Ban Xot, cette association antique est tres nette. 

A Borneo, de nos jours, des femmes dayak portent des colliers avec de 
nombreux grelots (fig. 24) [Rev. E. Dunn, 14, en face de la p. 634]; elles en 
consent au bas de leur tunique et de leur vetement inferieur (-). 


(!) Le Dr. van der Hoop leg. pi. 171] a sigriale de Sumatra des perles en verre pro- 
venant de cistes en pierre. 

( 2 ) Les femmes de Borneo paraissent employer les grelots en guise de plumbs, 
comme dans nos robes autrefois. Ces bi|ou\ auraient done plusieurs attributions : 
decoration, tmtement agreable, et, jusqu'a un certain point, muintien des etoffes. 
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Dans la raeme lie, se trouve sur plusieurs rochers un bas-reliet' parfois 
ancien representant un petit personnage, les bras leves et les jambes ecartees 
[io, t. II, fig. 231, et 232, p. 299] (*) De Na Nong (Tran Ninh), nons avons 
rapporte une calotte de granite (coir p. 268 notre fig. 65), sur laquelle se voit, 
en bas-relief 6galement, un bonhomme dans une pose a peu pres semblable. 



g. 24. — Bornko. bayak Be mer. Femme porta.it une veste et un tablier ornes de 
eoqmlles et de grelots. Grelots au bas des munches. an bas de veste, an bas du 
tablier [30, p. 46] ■ Bornuo. Part.e anterieure d’un collier de femme avee des 
grelots (tq, en face de la p. 634k 


it) Voir plus loin notre 6 tude sur une planchette d.v.natoire. 
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Rapprochements divers. 

Statuettes humaities. — Nous ne sommes pas ia setile a avoir fait des rappro- 
chements entre les peuples d’Indonesie et certains montagnards d’Indochine. 
M. Goloubew, dans une etude bieu souvent citee, represente un pieu mot et k 
cote un poignard dayak [ay, fig. 1 8] ; nous les reproduisons (fig. 25, a, c) ; 
nous avous ajoute, en d, un dessin figurant la statuette en bronze trouvee par 
nous au Tran Ninh, dans Ie champ de pierres funeraires de Thao K.ham [M. 
Colani, /o, t. I, pi. lxiuJ ; deux perforations opposees, derriere la nuque 
et dans la region coccvgienne, montrent que ce petit bronze devait etre pique 
sur une tige le reliant a un aitre objet (poignard de ceremonie, peut-etre). 



Fig 25. — A. Pieu sculpte, art moi. Indockink. 

H, Kareau en bois, portatif. genie protecteur. Ilk-, Nicobar. [Svoboda, 

)S, 11, pi. n, fig. 1 1]. 

C. Poignard dayak [Goloubew, 22, fig. i8[. 

D. Statuette en bronze, hauteur 88 millimetres, trouvee dansle chimp 
de megalithes de Thao Khaw [M. Colani, /u, pi. lxiii’ . 

E. &bng-som. Poignard magique. Long : 0 m. it [Goloubew, 22, fig. t 8 [. 

Nous representons aussi (fig. 25, en b) u.t personnage menu, peu different, 
un Kareau en bois de l'Archipel des Nicobars [Svoboda, jS, pi. n, fig. n |. 
Void les explications donnees par 1 ’auteur [ > N , p. 14]: Les Kareau sunt des 
ouvrages decoupes dans du bois mou, plus rarement dans du bois dur, ou plus 
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rarement faconnes en argile. 11s ont generalement des formes humaines ; iis 
sont destines a effrayer les mediants esprits, a les eloigner ; on croit encore 



0 10 20 Cm 


Fig. - 6 . .A, Annam, province le Kontum. 
Statuette fu n eraire raoi en bois. repre- 
sentant uii singe accroupi. Envoyee 
a la foire de Hanoi par les soins de 
M. le Resident de France a Pieiku. 
fi, Borneo, Tribu paienne. Figurine 
humaine en bois accroupie au sommet 
d’un p:eu. place a cote d'uue trappe 
[Hose et Me Dougall, jo, vol. 1, fig. 
23, p. 146.I 

C, Borneo, Tribu paienne. Statuette de 
singe en bois. Motif decoratii [Hose et 
Me Dougall, jo, fig. 54, p. 237]. 


maintenant que le proprietaire de cette 
figurine est garanti de la fievre [p. 15]. 
Une chose tare etait un Kareau trans- 
portable, qui accompagne son possesseur 
partout et le protege toujours. J’ai inter- 
prete de cette facon une piece qui se 
trouve au Museum de Berlin. Une figurine 
humaine, haute de 20 cm., avec un 
bonnet en forme de plateau, est sur un 
baton long de 1 13 cm., dont le morceau 
inferieur semble pouvoir etre enfonce 
dans la terre pi. n, fig. 1 1]. 

Statuettes pithecoides en bois( fig. 26, 
a a c). — Elies representent chacune 
un sujet dans la pose qu’affectionnent 
les singes ( l ). 

i° U11 individu (fig. en a) avec une 
longue queue, singulier melange humain 
et simiesque. Crane dolichocephale 
avec des bosses frontales enfantines, 
machoires se rapprochant phis de celles 
de l’homme que de celles du singe. 
Mains jointes, pieds d'animal. 

On a place ce petit etre a 1’extremite 
superieure d’un pieu. Statuette fune- 
raire(-), nous a-t-on assure. Travail mot. 
Elle fait partie des envois adresses a la 
foire de Hanoi par les soins de M. le 
Resident de France a Pieiku < province de 
Kontumf. Hauteur du personnage, moins 
la queue, 51 centimetres. 


ft) Pose souvent reproduite par des decorateurs indigenes de 1’Extreme-Orient. 
(-1 Maitre [44] represente un tom beau [fig. 67] du cimetiere moi' de PI. Klung 1 Annam, 
Kontum occidental t : une palisside composee de pieux pointus, entoure le rustique 
monument. A Pexterieur de ces pieux, d un cole, six evlindres de bois grossiers 
supported chacun une figurine primilive; quatre de ces petits etres barbares ont des 
poses analogues a celle de notre sujet a longue queue ivoir aussi la figure 70). 

M. Izikowitz [ J / ] represente |fig. 64] un petit personnage assez analogue a celui de 
noire fig. 26, sans doute un dieu. 11 est assis sur une sorte de pieu ; le tout en bois. 
C est un instrument de in us 1 que ( Perou. Casmal. Cette piece, et d'autres pen diffe rentes, 
ont ete trouvees dans des tombes. Cette figurine a done aussi dans i’Amerique du Sud 
une attribution fnnera : re. 
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20 (Fig. 26 en b) Figurine, mema pose, mais dos bombe, mains reunies sous 
le menton. Visage plutot humain, dos couvert de sortes d’ecailles. vetement, 
peut-etre. Ce petit personnage, surmontant un pieu, est place a cote d’une 
trappe ; il servirait a mesurer !a hauteur d’un baton du piege. Borneo, tribus 
pai'ennes [Hose et Me Dougall, jo, vol. I, fig. 2]. 

3° (Fig. 26 en c). Singe dans une pose analogue, mais le dos est moins 
voute. Tete enorme, dolicocephale. Machoire superieure tres prognathe. Extre- 
mite de la patte posterieure inexistante. Motif decoratif ornant les poupes des 
bateaux de guerre ou les sommets des toits des maisons. Borneo, tribus 
pai'ennes [Hose et Me Dougall], jo, vol. I, fig 54, p. 237]. 

Situles. — Une situle de bronze trouvee a Dong-som est figuree par M. 
Goloubew [22, fig. 10, p. 22]. 

11 indique d’une fayon precise lesaffinites qu’il a constatees [p. 35] : « Les 
Dayak de Borneo sont un peuple d’artistes primitifs, tout comrae, en Indochine, 
les Mol, leurs proches parents. I Is ont 
le gout des peinturlurages vifs et des 
dessins faits au charbon. Leurs tatouages 
peuvent passer pour des modeles d’art 
graphique, de meme que les ornements 
de leurs etoffes et de leurs nattes. Its ont 
une imagerie & eux, oil des scenes ern- 
pruntees a la realite moderne se melent 
a des themes iconographiques dont 
l’origine se perd dans la nuit des siecles 
sans histoire. » 

Instruments de musique. 

Membranophones uctuels par per- 
cussion. — ■ Bccherlrommel. En Annam, 
province de Quang-tri, huven de Gio- 
linh, village de Tan-an, nous avons 
trouve un membranophone compose 
plus ou moins de materiaux de fortune 
(fig- 27, en a). 11 comprend une mem- 
brane en peau de serpent fixee sur une 
sorte de manchon, entonuoir en bois de 
jaquier, travaille au tour. Le bas de ce 
tube s’adapte sur ce qui reste d’un vase 
assez ancien, la panse ; le col ayant ete 
casse ; ce fond de porcelaine (bleu sur 
blanci fait partie de la caisse de resonance. La membrane est solidement 
attacbee par des lamelles de rotin. 



Fig. 27. — A. Anmh, province de Quing- 
tri, huven de Gio-hnh, village de 
TAn-an. Membranophone par per- 
cussion pour ceremonies cuitueiles. 
Membrane en peau de serpent; Corps 
da 1'objet en bois de jaquier ; vase en 
porcelaine, assez ancien : attaches en 
rotin. 

h, Inde, District de Ghuinsara. 
Bechertrommel des Kanda igumra; ; 
membrane en peau de serpent. Lc- lien 
sert a aitacher l'instrument sur une 
epaule. [Sachs, >6, fig. 43, p 66. ! 
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Le musicien maintient l’objet eQtre ses jarabes croisees et frappe avec les 
mains sur la peau de reptile. Ce membranophone sert pour toutes les 
ceremonies (sauf les mariages), tet, service a la pagode, enterrements. 

M. Goloubew [27, tig. 20] a represente un « tambour siamois en terre cuite 
< thap ) v l 1 ). 

Le notre est, selon nous, une forme vulgaire, plebeienne, peut-etre 
archai'que, des Bechertrommeln (notre figure 27, en b) (-) [Sachs, fig. 
43, p. 66]. Instruments signales en Birmanie, au Siam, au Cambodge, dans la 
Peninsule de Malacca, a Nias, a Celebes, aux Moluques, etc. 

Tambour a deux membranes. — Une a chaque extremite. Cet instrument 
est represente avec abondance au Tonkin, 011 il affecte des formes variees ; il 
a des tallies tres differentes, du simple jouet d’enfant a une sorte de grand 
baril. Curt Sachs \j6 , fig. 53, p. 74] montre un Annamite en train d’en jouer. 
Ce tambour est tres repandu ; on le rencontre dans l’lnde, en Indonesie, entre 
autres a Celebes, etc. 

Xylophone . — Ajoutoas, puisque nous sommes sur le chapitre des 
instruments par percussion, qu’il v a des xylophones a Java [Montandon, 46 , 
p. 699, fig. 388], a Celebes [Kaudern, 42, p. 69] ; nous en avons vj au Laos, 
au Tran Ninh entre autres, ayant plus de cinq touches. D’apres Kaudern [42, 
p. 70], on en rencontre dans differentes contrees des lies malaises et de l’Asie 
orientate. Selon Sachs (in ICaudern), le xylophone a cinq tons semble original re 
de Sumatra. Le developpement de cet instrument Ba ak a donne lieu a deux 
groupes indonesien et javanais. Kaudern figure un de ces xylophones du Nord 
de Celebes, peut-etre importe de Java, ajoute-t-il. 

Idiophones. — Gongs en metal (fig. 28, a et b). Disque creux en cuivre, 
surmonte d’une petite calotte. Diametre 20 centimetres ( 3 ). Deux trous perc6s 
dans la paroi laterale permettent de passer une ficelle. Hanoi, rue du Cuivre. 
Les gongs de cette forme ou de modeles peu differents sont tres repandus en 
Indochina. Les Miromg notamment out un nombre assez considerable de ces 
instruments, mais en bronze : pour appeler, au moment des repas, un mort qui, 
avant 1’enterrement, repose en son cercueil dans la salle d’honneur ; orchestras 


1 1 ) Kmosp \j], p. 57] figure le meme modele sous le nom de thong It Un des plus 
elegants et des plus luxueux accessoires de l'orchestre carabodgien. — Ce tambour 
consiste en une piece de bois dur travaillee, videe au tour et ensuite richement decoree 
de petites appliques en papier mdche dori ainsi que de minuscules petits miroirs. » 
Sur 1 'extremite la plus large « se trouve fixee la peau de resonance; elle est retenue 
au tambour par un tressage en jonc. » Nous laissons a l’auteur la responsabilitS de ses 
afiirmations. 

1 '-) Le pays d'origine de la Bechertrommel (tambour a coupe) parait etre l’lnde [Sachs, 
tu, p. 24I. 

(- 1 ) Les modeles les plus grands ont pres d'un m 4 tre de diamitre. 
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de gongs, souvent tres jolis, concours de gongs; enfin celui qui previent les 
chiens quand leur patee est servie dans la galerie ; on frappe aussi un gong 
avant la chasse pour avertir ces braves quadrupedes. 

Bien peu different du modele indochinois, semble-t-i), un gong en bronze 
de Borneo (fig. 28 en c) ; dans chaque maison, il y a plusieurs grands gongs 
employes pour les ceremonies ; ils constituent un des meilleurs signes de ri- 
chesse ; derriere ces grands gongs, de plus petits, de ladles et de formes 



B 
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Fig. 28. Gongs- A et B, Tonkin, Hanoi, en cuivre. A, vu de face. 

B, coupe diam£trale. C, Borneo, en bronze [Hose et Me Dougall, 
jo, vol. I, pi- 45. P 60]. 

variees, sont gardes pour les fetes. Tous ces instruments provienneut de 
Bruni ( x ), de Chine, de Java [Hose et Me Dougall, 30, vol. I, pi. 45, p. 60]. 

Ces gongs pourraient done etre originates, non d'Indochine, mais de 
Chine. 

Idiophone en forme d'anneau. — En bronze ; il se compose de deux sortes 
de bols ( fig. 29, c et d), opposes par leurs bords les plus grands, sans se toucher, 
les deux bases les plus petites sont ouvertes et soudees a un cylindre metallique 
qui fait de Pinstrument un grand anneau. A l’interieur des bols, une spherule 
metallique pleine, fibre. Dimensions; diametre maximum 5 centimetres; du 
cylindre 2 ; hauteur de l’objet 14 millimetres. Decoration: la mdme sur les 
deux faces, en bas-relief. Motif principal se repetant quatre fois : partant des 


( 1 ) Bruni, petite ile au Sud de la Tasmanie. 
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bords de Touverture interieure, deux tiges font entre elles un angle peu aigu, 
presque droit; elles se terminent a la marge externa par une sorte de petit 
■cercletourneen dedans de Tangle ; peut-etre spirales empatees. Entre chaque 



Fig. 29. — GrelottierEj en bronze, a. Nord 
de Celebes. Mongondou, (pellet bell\ 
attaches a une vieilie lance [Kaudern.^2. 
fig. 43 en B - P- 87] - 

lj . Ca.mbodge [I/27 287 c] modele bas ; de- 
coration empruntee en partie an regne 
vegetal. 

c et d. Assam. Province de Quang-trj, 
liuyen de Gio-linh, village de T 4 n-gia. 
Les chantenrs se la passent a un doigt. 
c. vue de face ; d, de profit. 

ont Thabitude de danser en tenant 
en les agitant en meme temps, afin d< 


groupe, d’autres petits cercles cou- 
ches decrivent a peu pres des huit ; 
en realite, spirales doubles, bou- 
cheesaussi, semblerait-il. 

Notre anneau ( x ) en bronze a 
ete trouve entre les mains d’un 
ancien bonze, en Anuam, province 
da Quang-tri, huyen de Gio-linh, 
village de Tan-gia. Ce serait un 
instrument relative.nent ancien qui 
ne se ferait plus. Un artiste le passe 
a son doigt et Tagite en chantant, 
nous a-t-on assure. 

Kaudern 1 42, tig. 43, p. 87] a 
figure de Mongondou, au Nord de 
Celebes, daux instruments analogues 
(pellet bell) rrais un peu plus grands 
(diametre maximum environ /cen- 
timetres), non decores. Ils sont 
attaches chacun a une vieilie lance 
fort bien ornee. L’un de ces instru- 
ments sonores est maintenu stir la 
tige par un lien ; Tautre par un 
dispositif metallique (fig. 29, en a). 

Differences: elles sont legeres : 
objets de Borneo, trois petites lames 
dans la region equatoriale contri- 
buent a fixer les deux calottes. En 
outre le cvlindre interne est un peu 
plus long que la partie principale de 
1’objet; il fait done une petite saillie 
entourant le manche, en haut tout 
au moins. 

Aux grandes fetes, les hommes 
horizontales ces epaisses lances et 
produire le son d une petite cloche. 


1 1 ) Un anneau e 1 fer paraissant a peu pres sembiable servait deja de signal dans le 
vieux Pompai. De nos jours, la ft Fressglocke * est encore en usage en SteiermarU, 
Basse-Autriche [Buschsn 2, Zweiter Theil . fig. 373, p. 619]. 
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Quand un grand nombre de guerriers dansent en secouant cet a.nneau 
sonore, l’effet doit etre considerable. 

Les renseignements precedents sont empruntes a l’auteur : a sa connais™ 
sance, ajoute-t-il, un tel anneau n’a ete rencontre dans aucune autre partie 
de Celebes. 

D'apres ceux que M. Coedes a bien voulu nous donner, cet instrument est 
repandu au Cambodge;on en trouve ailleurs en Indochine. M. Groslier 
[ej, p. 1 09 1 figure un harnachement de boeuf cambodgien : quatre de ces 
grelottieres en font partie. 

Le musee Louis Finot possede une de ces pieces [I 27237®] du Cambodge, 
en bronze, basse, assez elegante. Diametre 6cm. 3 ; hauteur 2 (notre tig. 29 
en t). Decoration: tout au bord de chaque levre, des epines (?) recourbees, 
larges a la base ; puis, sur une face 9, sur l’autre 10, des motifs empruntes au 
regne vegetal, fleur, bouton ou fruit, entre deux bractees. A l’interieur de 
l’objet, plusieurs petites spheres metalliques, trois au moins. 

Au Musee Louis Finot, un autre echantillon [D 163 39], toujours en bronze, 
provenant du Tonkin. Diametre 6 cm. 6 ; hauteur 3. Grelottiere plus fruste, 
non decoree. A l’interieur, une seule piece metallique, pleine, sonnante. 

Idiophones mus par levsnt. — En Annam, province de Quang-tri, huven de 
Gio-linh, village de Hao-scrn, nous avons trouve un jouet d’enfant (fig. 30) : deux 
cerceaux concentriques en bois (diametres 22 cm. et 15), traverses par deux 
diametres perpendiculaires. Aux cerceaux sont suspendues, chacune par un 
l'ien mince, des coquilles de Tapes et des lames de fer blanc, triangulaires 011 
quadrilateres, rouillees, desoupees dans de vieilles touques. Au miiieu, plus 
bas, une feuille de latanier en eventail. L’ensemble, attache par une ficelle a 
une baguette, peut osciller et tourner en toute liberte. Au moindre souffle, 
coquilles et triangles se choquent les uns contre les autres ; un vent plus fort 
produit un tintamarre. L’eventad nous semble destine & amplifier ces mouve- 
ments et peut-etrs a les regulariser. On court aussi, croyons-nous, en tenant 
cet objet. 11 est fabrique par les gamins. 

M. Kaudern [42, p. 99] racoute que dans les lies de Boeton et de Peling 
aussi bien que dans l’extreme Nord-Est de Celebes, il a rencontre un instru- 
ment (Jingle of shells. Fig. 53, p. 100), compose de coquilles de mollusques, 
accroche au toit d’une maison ou il y avait un bebe. Impossible de se faire 
expliquer les rapports qui existaieut entre l’objet sonore et Fenfant. Il consi- 
dere comme evident le r 61 e de protection contre les genies joue par 1’instru- 
ment ; ces mechants esprits ont sans cesse un ceil fixe sur les pauvres poupons. 

L’auteur represente trois de ces objets [42. fig. 53]. Figurant le plus petit, 
nous allons le decrire. A une sorte de cerceau sont reliees par des ficelles 
fines sept coquilles de Lamellibranches : quatre plates et minces comme les 
valves d’huitres; alternant avec celles-ci, trois autres epaisses; deux d'entre 
eiles ressemblent a des Cardium. Par I’intermediaire des sept liens, reunis au 
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miiieu, l’appareil est suspendu au toit. Quand le vent les agite, les coquilles 
produisent des tintemems f 1 ). 



Fig. 30. — Idiophones par percussion, mus par le vent. A. Annam. Pro- 
vince de Quang-tri. huyen de Gio-linh. Valves de Tapes et lamelles 
de metal. En bas, un fragment d’une feuille de latanier. 

B . Celebes. Lolaniang, a l'Ouest de Peling. Valves : quatre ressem- 
blent a celles des huitres ; trois a celles des Cardium. On l’aceroche 
au toit d’une vnaison [42, fig. 53 en b, p. 100]. 

L’auteur termine [ 42 , p. 102] par les renseignements suivants : cet idiophone 
semble se rencontrer seulement sur les cotes Nord-Est et Sud de Celebes, 
parmi la population mu«u!mane. Cela piraltrait indiquer qu’il a ete imagine (*) 


(*) Izikowitz figure d Apinaye (Amerique du Sud) une piece de vetement destinb 
aux rbrfemonies ; la partie principale se compose d’une quantite de valves de Lamelli- 
branches se touchant, suspendue chacune a un fi] portant des perles. en verre sans 
doute. Les mouvements normaux ou la danse font tinter ees coquilles [Izikowitz, 3/, 
1 5 > P- 57 - bngle rattle of mussel-shells. Apinaye. GM. 40.215]. 
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par das natifs vivant pres d’ua rivage oil las coquilles epaisses abondent. 
M. Kaudern ignore si ceite invention a ete faite a Celebes. 

Idiopliones a languette vibrante. — Guiniburcles. Nous avons rapporte 
du Tian Ninh de petits instruments de musique (pi. XXXI, fig. 2 et 3) : un 
etui en forme de porte-cigarettes (long de 10 centimetres environ, diametre 
maximum 12 millimetres), orne dans sa region la plus large de dessins geo- 
metriques incises (*j, contient une lame en laiton, mince, dans laquelle une 
tige pointue, encore fixee d’un cote, longue de pres de 4 centimetres, a ete 
decoupee ; le musicien met la lame metallique entre ses levres (pi. XXXI, 
fig. 1 et pi. XXXV, fig. 2) et chantonne tout en faisant vibrer la pointe avec 
un doigt. Cette guimbaide (en franqais ; « mondtrommel » en hollandais ; 
« Maultrommel » en allemand ; « Jew’s harp » en anglais, terme le plus 
employe. A l’origine « jaw’s harp«) ( 2 ) se trotivs aux Indes neerlandaises, 
entre autres a Java et a Sumatra ; dans quelques contrees asiatiques et 
ailleurs aussi. 

Nos guimbardes provieanent du Laos t pi. XXXI, fig. 2 et 3) labriquees, 
dit-on, par les Laotiens, utilisees par les Meo- Cedes de la planche XXX 11 
out des etuis ornes de dess. ns incises ; les uns en bambou represented des 
feuillages et des ornements, entre autres des dents de loups. On y trouve aussi 
le cercle pointe (pi. XXXII, hg. 5 et 7, 1’unique motif des autres etuis qui 
sont en os ; 6 et 7, to et 1 1 sont une meme piece vue de differents cotes. La 
section transversale de ces objets est circulaire ; un double eclairage, per- 
mettant de mieux distinguer les dessins, donne presque 1 illusion d'echantil- 
lons a sections polygonales. 

Les objets du Lhanh-hoa (pi. XXX 11 ) sont un don de M. Lagreze ; nous 
lui en exprimons toute noire gratitude. Ceux de Lao Lay (pi. XXXU 1 ) nous 
ont ete aimablement pretes par M. Bezacier 

Annam. Province montagneuse de Dalat (fig. 3 it. Peuple mot. Guimbarde 
ayant a peu pres la forme de cedes a anse du Haut-Thanh-hoa (pi. XXXIIj, 


C) Sur cet etui en bambini sont graves les caracteres chinois suivants . ’fjQ 
it. Prononciatiou chinoise : Nan niu p’ing ngan. En sino-annamite . Nam nir binh 
an. « Garmon, fille, paix, tranquillite *. 

Muirk figure des tubes a libations des Briet et des tubes a libations rade et tniro-ng 
en « bambou grave » \^, pi. utvin, fig. 8 a 15; voir aussi pi. lwix], decors de 
dessins peu differents de ceux de nos etuis. 

Les rere de Celebes mon treat une decoration geometnque assez semblable [Kaudern, 
42, fig. 22, p. 44]. 

( 2 ) Les Laotiens le designent par le mot Teune. Tambour ( Trommel) ou harpe [harp) 
nous semblent mal choisis. Cet instrument se rapproche plutot un peu des petits 
harmonicas que Lon donne en Europe aux entants. 
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fig. 2 et 3). Instrument grossier, epais. Une languette eu cuivre : de face, 
triangle isocele, angle tres aigu a l’extremite fibre. De profit, legere incuiva- 
tion de l'extremite du cadre en fer ; meme courbure, plus accusee, de la 

languette. Celle-ci est recourbee deux fois ; la 
derniere concavite comblee par une sorts de colle 
resineuse, noire. La base du triangle s’appuie sur 
l’extremite fermee du fer a cheval ; la languette est 
maintenue en place par une large lame de fer rusti- 
que. Cette partie, dans les specimens intacts, est 
enveioppee de colle noire. 

Longueur totale : 11,5 centimetres ; largeur 
maxima 2, 5 ; epaisseur la plus grande 8 millimetres 
environ. 

Objet evidemment de fabrication indigene. L’in- 
dustrie moii n’est pas assez avancee, croyons-nous, 
pour travailler ainsi les metaux. Les voisins ont du 
faconner ces petites pieces. Qui ? Des Annamites, 
peut-etre. 

M. Montandon [46] donne les renseignements 
suivants au sujet des Mondtrommeln : « Des idio- 
phones par pincement de petites dimensions „ nt les 
guimbardes : lamelle vibrant dans un cadre, la cavite 
buccale servant de resonateur ; le principe en est 
repandu en plusieurs points de l’Ancien-Monde. » 
[p. 706J. M. Kaudern [42, Idiophone withvibrating 
tongue, p. 102] donne 1 ’explication suivante : « Nous 
vimes chez presque toutes les peuplades des Ind«s 

1 neerlandaises un idiophone vraiment natif. Le type 

,u rencontre a Celebes est commun dans la region 
Fig. 31 . — anxam . Exvi- malaise entiere ; Sachs l’appelle « Rahmen-Maul- 





ROXi du Dalat, Peuple 
moi, Guimbards a anse. 
A, vue de face. H, profil 
de la branche droite. C, 
Gouoe transversale. 

une au Nord de Celebes, 


trommels (tambour de bouche a cadre). Plus loin 
[p. 275]: « cet instrument sernble avoir ete trouve 
dans tout Celebes; sans doute, il v a des variantes 
locales. Un materiel plus riche que celui qui est a 
ma disposition montrerait au moins trois varietes : 
une au Nord-Est et une au centre. » (M 


td ) Dans Ie> Indes neerlandaises, d apres le Katalog de?. Ethnogra[>hischeri Reichs- 
museums, les guimbardes se rencontrent sur ia cote Sud et Nord-Est de Sumatra, en 
pays batak, a Java, a Nias et a Lombok. 

D'apris Woods i lie Rocehill [y;. pi. 24k on en trouve aussi au Tibet, a Bat’ang ; en 
bambou. 

E11 Nouvelle-Guinee hollandaise et allemande, la guimbarde a ete sisnalee ISchhelt^, 
>7. Band XVI. p . 242). 



f‘l XXXI. 



Fig. i, iNDKb NEERL\ND4ibL,, .loueur de Mondtrommel Dayak ?i [Balfoop.t, 
/, p. 103]. Fig. 2 et j Laos i,Tran Ninh', region de Ban Ban. Mondtrom- 
inei. Six instruments : etuis rlecores et lames vibrantes. ieurs faces 
concaves et eonxexes. figure. I'rofil. {( f. p. 209.1 
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Curt Sachs fournit des renseignements assez complets sur les Maul- 
trommeln [p. 50]. Eu void quelques-uns : il existe deux sortes de guimbardes 
(Maultrommeln) ; elles sont assez improprement appelees guimbardes en 
bumbous et guimbardes en fer ( Bambus uiul Eisenmciultrommeln) ; il serait 
plus correct de dire a cadre et a anse (Rahnien- und Biigelmaultrommeln). 
Les premieres sont la categorie la plus ancienne : dans une etroite lamelle de 
bambou, de bois ou aussi de metal est decoupee une languette. La seconde 
categorie, les Heteroglotte Biigelmaultrommeln, ont, au lieu de cadre, une 
anse en fort fil metallique d’une forme telle que l’ouverture se retrecit a 
I’extremite, comme dans les fers a cheval ; une languette de metal, soudee au 
sommet de l’anse, est libre d’osciller a travers l’etroite ouverture. 

Les deux sortes de guimbardes se rencontrent dans I’lnde. La guimbarde a 
cadre appartient au Sud-Est de l’Asie. a FArchipel malais, a l’Oceanie. La 
guimbarde a anse se trouve dans l'lnde, en Asie centrale, septentrionale et 
occidentale, aussi bien qu’en Europe. La limite est I’ Himalaya et le Brahma- 
poutre ; seulement une partie de Java, Sumatra et Malacca ont ensemble les 
deux categories. 

Les guimbardes europeennes jouaient encore un role dans les salles de 
concert en 1800; puis, dans le cours du XIX e siecle, elles devinrent un 
instrument populaire, harmonica de bouche ( Mundharmonika ). Des foui lies 
faites dans la province de Hesse ont mis au jour des instruments semblables a 
la forme indienne. Dans le Penjab, pour les fetes, on fabrique et on vend des 
guimbardes par plusieurs centaines. 

Les guimbardes a cadre de Java (rindin vesi) proviennent de l’lnde. A 
Sumatra elles ressemblent aux instruments de l’lnde. 

Les guimbardes du Laos (*) sont du type primitif, comme la plupart de 
celles des Indes neerlandaises, a cadre et non a anse. 

Nous devons a la grande obligeance de M. Lagreze, Resident de France 
dans la province de Thanh-hoa, quelques petits instruments rmromg, guim- 
bardes (fig. 31 bls ) et couteaux de moissonneur (fig. 35,0, d, e, f, g) ; nous 
Fen remercions vivement. 

Guimbarde ( fig. 3 i bis , a, b et c) : etui cvlindrique uni, en bambou ; long de 
8 cm. 5 : une lame plate en laiton lui est reume a l’aide d’une petite ficelle ; 
dans la lame est decoupee la languette vibrante. La lame s’arrondit a son 
extremite inferieure au lieu de se terminer en pointe comme dans celles du 
Laos (pi. XXXI, fig. 2 et 3). Cet instrument ne se rapprocherait-il pas d'un 
des types de Celebes [Kaudern, 42, fig. 54, p. 103] ? 


it) M. Allemvnd, Resilient da France dan-, la prosince deStrn-Uv.a bien voulu nous 
ecnre que les guimbardes •< sont tres usitees ehez les Thai-Notrs de la region de Scrn- 
■!a ». Nous le remercions de ce renseignement. 
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Instruments a cordes (fig, 32, a, b, c, d et e). A. Annam. Province do 
Kontum. Pleiku. Peuple mol f 1 ). Un morceau de bambou de faible diametre, 
aucun nueud. Une extremite ouverte, 1'autre fermee par une sorte de bouchon 
en bois se terminant par un motit’ zoomorphe sans doute. A une cheville de 

bois, jouant le role de clef, est fixe un mince 
C fil de laiton, attache par 1 ’autre bout au 



Fig 31 . — Annam, province de 

Thanh-hoa, region de iNgoc- 
lac. Mondtrommel (guimbar- 
dei miro-ng. a, profil de la 
lame, b, lame en un alliage 
de eui\re, avec sa languette. 
vue de face, c, etui en bam- 
bou. 


bouchon ; de ce cote settlement il est en contact 
avec le bambou. Surson parcours, peu eloignes 
de la clef, quatre petits troncs de cones en 
cire empechentla corde de toucher le bambou, 
quand elle vibre. Celui-ci sert de caisse de 
lesonance. On joue probablement avec I’on- 
gle de l’index droit. Longueur totale 51 
centimetres environ. 

Instrument plus simple que ceux decrits 
ci-apres. Animisme peut-etie. 

C. Cambodge semblable a D, comme 
disposition mais sans encoches. Une cheville 
terminale permet de regler 'a tension de la 
corde. 

B et D- Petites lies occidentales de la Sonde. 
Sumba occidentale : D baton en forme d’arc 
faiblement courbe, concavite superieure. Une 
cheville sert a tendre la corde. Cellc-ci est 
constituee par un fil tordu ; il surmonte sept 
angles tallies dans le bois dans lesquels les 
ongies, se promenant, obtiennent des change- 
ments de notes. Caisse de resonance : elle est 
constituee par un hemisphere creux, moitie 
d’une noix de coco. Tout en jouant. 1 ’executant 
appuie la base de cet appendice centre sa 
poitrine ; appendice et thorax, dont la respira- 
tion est menagee avec soin, constituent la 
caisse de resonance. Cet instrument, joue 
avec un ongle, a ete recu par Fischer, a W. 


Sumba dans la maison du radja Simba Dondang, 
dans la province de Kodi Belavar. Longueur 72 centimeties. Diametre de la 


noix de coco 14, 5 [Fischer, 21, pi. x, fig. 4 et p. 1 40 1 . 


u l-n! represeme (fig. 28, p. 258J sous lc noin de « violon brao », un 

instrument mui a;sez peu different; deux cordes, deux clets, deux penis troncs de 
cones en cire. une caisse de resonance tronconique. 
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partie gauche de l'objet traversant ses ouvertures. Les sept cordes sont de 
longueurs graduees : la plus grande mesure 36 centimetres environ ; la plus 
petite 18,5 . Au-dessous, la moitie d’un fruit de Cucurbitacee (sorte de gourde) 
joue le role de caisse de resonance quand elle est appuyee contre la poitrine 
de l’operateur. Avec les chevilles, on peut tendre ou detendre legerement 
les cordes. Le musicien les fait vibrer avec l’ongle de 1 ’index droit. Instrument 
moi', peuple refoule dans la Chaine annamitique. Longueur 43 centimetres; 
diametre de l’hemisphere creux a peu pres 1 1 centimetres ( 4 ). 

Rapports et differences. — Nous n'insisterons pas, les figures etles descrip- 
tions les indiquantdeja. L’instrument E, malgre ses sept cordes, est assurement 
plus grossier que le monocorde de Sumba qui, avec ses sept encoches. doit 
produire un resultat analogue. Le principe est le meme ; les caisses de reso- 
nance sont a peu pres semblables. 

Aerophones- — Khenes. Dans un de ses travaux, M. Goloubew a figure des 
khenes [ 22 , fig. 19] ; deux sont de types presque semblables (notre fig. 33), 
et proviennent : . 4 , de pays moi (-) ; 6, de contree dayak ( tl keluri dayak"). 

Notre tigure 33 en montresix : la chambre de resonance des quatre premiers 
et du sixieme est une calebasse ( (I) * 3 ) ; le einquieme, le type laotien, est moins 
rustique, plus elegant et plus soigne ( Laosorgel , orgue du Laos). 11 est forme 
d’un faisceau de tubes en bambou. La chambre de resonance n’est plus une 
calebasse. II atteint parfois pres de^3 metres de long (12 pieds). 

Comme certaines guimbardes, les khenes ne depassent pas l'Himalaya et la 
vallee du Bramahpoutre. Avec des exceptions, les Malais, dans toute la pres- 
qu'lle, ont le principe de la languette oscillant librement; elle se trouve aussi 
chez certaines populations indochinoises. Le Laos parait etre un pays d’origine. 
La forme typique est aussi un tube avec des nceuds et des trous. Dans 
l’Archipel, il y en a de semblables ; par exemple, le Museum de Berlin (?) en 
possede un de Borneo (fig. 34). Les Cambodgiens, les plus primitifs, les 
peuples de la Haute-Birmanie et du Haut-Siam preferent un autre modele. 


(I) Gkoslier [2>] represente t p. 128) un instrument a corde, avec clef et caisse de 
resonance h&mispherique qu'il compare a un de ceux figures dans les bas-reliefs 
d’Angkor; ce modele serait done ancien, peul-etre tres ancien. 

(-) D'apres M. Marcel .Ner [ 48 ] : « lei ichez les Mots' sont venus se meler des 

rameaux des races les plus dissemblables /> [p 6]- « Le type le plus frequent est le 
type indonesien... mo. ns frequent, le tvpe melanesien est cependant assez repandu... 
Dans certains cas. assez rares, se manifeste aussi l influence ch i noise .. .» « Comment 

expliquer eette prodigieuse aiversite de races ? .. « Comme presque tous les massifs 

montagneux, ces plateaux iceux du Sud de l lndochine), ces sommets eleves. ces 
forets, ont servi de refuge aux races anciennes poussees et depossedees par de nouveaux 
envahisseurs. " r p. 6|. 

( :f ) Les Dongsoniens jouaieut du kheue a calebasse IGnLoufEw, 22, fig. 15, p. 26I notre 
fig- 34- en b. 






21G 


Madellixe Colani 


M£tiers. 

Petits couteaux de moissonneur ( l ). Disons quelques mots d’un petit instru- 
ment original (tig. 35 et 36) pour couper dans les ray les tiges avant resiste a 
l’incendie et pour faire la moisson. Rapporte par nous du Tran Ninh, il 
ajete signale egalement dans les Indes neerlandaises. Deux petits cou- 
teaux (tig. 35, c a G) mtrcrng du 
Tbanh-hoa ont uue disposition 
analogue a celle de l’instrument du 
Laos : le principe est le meme (tig. 
32, a et b) ; mais !a planchette est 
decoupee d’une facon pittoresque ; 
e! le represente des animaux ('-). 

M Bezacier a trouve un couteau 
de moissouneur (pi. XXXIII, tig. 
3) de notre tvpe le plus simple, chez 
les Nhang, village de Nhuc-som, 
pres de Lao-kav (Haut-Tonkin). 

Cet instrument a done ete ren- 
contre jusqu’ici en Indochine : chez 
les mon'agrards du Haul-Loos ; 
en Annam. dans le Haut-Thanh - 
hod, chez les Miromg pi. XXXIV ; 
au Tonkin, dans la haute region, 
chez les Thai's noirs de la province 
de Som-la. a Phu-ven (Va l-ven) et 
chez les Nhang, pres de Lao-kay. 

M. Bezacier nous a prete une 
guimbarde de cette derniere pro- 
venance (pi. XXXIII, tig. t et 2). 

A Borneo. les Dayaks de mer 
ont un outil semblable (tig. 35, h) ; 
un des modeles, en bois sculpte, 
represente un animal fabuleux. 

M. J uynboll figure de Java |y<S\ 
p. 16] un couteau de moissouneur (notre figure 30 en c) : la planche en bois, de- 
coupee, concave en haut, porte a chaque extremite une tete d’oiseau couronnee 

A) Au moment de mettre sous presse, un article Ires complet sur les couteaux de 
moissonneurs des Indes neerlandaises nous tombe sous les yeux[vA* Dapperen, Hel Paii- 
mej;e..\ederlandsch Indie oud en meuw. i5 e Jaargang. Afl. 9, Jan. 103 1].\ ingt-six varietes 
d'fferentes du meme type y sont representees ; les unes simples, d autres decorees, Tune 
d el les figure, non un oiseau, mais un poisson), decoration parfois fort eompliqube. 

(-) 11 y a quelques annees, nous avons trouve chez les Mircrng de la province de 
Thanh-hoa des lampes rustiques surmontees d’une planchette decoupee, representant 
chacune un animal ; nous avons vu une dizaine de modules. 



Fig. 34. — A. Borneo centra!.. Joueur de 
khene [jo, vol. Ii, pi. lxwiii, en face de 
la p. 200]. B. Ann cm , frdng-so-n. Joueur de 
khene calebasse Dessin releve sur le tam- 
bour de Ngoc-lii, D. 6214.21 [Goloubew, 
23 , fig. 15, p. 26j. 



I‘l. XXXIII. 



Tonkin, province ue Laokay, village oe Niiuc-sq-n, I’euple Niiang. Fig. j. Guimbarde a cadre piesque droit. Fig. 2, Agraudissement 
de I’etui reprdsente en 1, montrant moins indistinctement les dessins incises. Fig. 3, Conteau de nioissonneur, vague zoomorphismc. 

(Cf. p. 200 ct p. 216.) 



PI. XXXIV. 



Annam, Haut-Tiianh-iioa, Peui'm; mioti;. Couteaux de moissomieuis. 
et 2, Module ordinaire. Fitf. ^ et 4, Representations d animaux. (Of p 
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Fig. 35. — Laos, Region de Ban Ban, a, b . Instrument Thai Nira on buis et en fer 
pour couper les tiges restant dans les ray apres Lincendie et pour couper le riz. 

Annam, province de Thanh-hoa. region de Ngoc-Iac. c a g, deu\ instruments 
miro-ng en bois lecoupe figurant des oiseau i ; ils servant a couper le riz. 
a, c et j, faces. It, d et g. coupes transversales, e, la lane de fer a\ec ses fines dents; 
grandeur naturelle 

Borneo, Davak de mcr; h. i. meines instruments que celui figure en a. [Ling Roth, 4./, 
p. 409I. 
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de sortes de triangles, petales stylises, et qui se termine par un bee pointu 
(longueur de la planchette 22 centimetres ; du couteau 4.5 ; de la poignee 30). 

Fischer et Rassers [2/] mentionnent entre autres (fig. 36 en b) ( Petite s lies 
orientales de la Sonde. Sumbawa, Bima) un couteau de moissonneur ; lame 




Fig. 36. — A, Borneo. Couteau de moissonneur, en forme d'oi- 
seau. Longueur de la planchette 21 centimetres [Jlynboll, 

33 , v, p. 221]. 

B. Si-MBAWi 1 petite ile orientale de la SondeJ, Bima. Couteau 
de moissonneur en forme d’oiseau. Longueur de la plan- 
chette 21 centimetres [Fischer et Rassers, 21 , pi. vm, fig, 6|. 

C. Java, Rambang. Couteau de moissonneur. Longueur de la 
planchette 22 centimetres [Juynboll, jj, p. 16]. 

convexe. La planchette en bois brun bien travaille. a la forme d'un oiseau, 
avec un bee, une Crete en eventail, une queue ornee d’ecai lies ; a cote une 
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rangee de fleurs cruciformes. La poignee ne porte aucun lien. Hauteur 6, 5 
centimetres ; longueur 21 . [Fischer et Rassers, 21, p. 12 ; pi. vin, tig. 6]. 

Dans un autre ouvrage [3 3, p. 221], M. Juynboll represente un couteau de 
moissonneur, encore de Borneo, peu different comme composition et coniine 
dimensions ; la poignee parait manquer ; longueur de la planchette 2 1 centime- 
tres ; largeur 5, longueur du couteau 8. 

La partie en bois decoupe figure un oiseau ; celle de Java (notre fig. 36 en c > 
montre deux oiseaux ; a Sumbawa (notre fig. 36, en b) un oiseau. En c de notre 
figure 35, est dessine un couteau de moissonneur ayant appartenu a un 
Mircrng du Thanh-hoa : le bois est decoupe en forme d’oiseau. Constatations 
significatives : non seulement les outiis sont les memes chez les Miromg du 
Thanh-hoa et en Indonesie, mais la partie aecessoire, symbolique, affecte la 
meme forme. II ne s'agit pas d’une simple coincidence, mais de rapports reels. 

Les oiseaux de Java, de Sumbawa et de Borneo (fig. 36) ont le bee baisse, la 
pointe touchant la poitrine ; disposition qui menage sous le cou une ouverture. 
L’oiseau mirorng de Thanh-hoa (fig. 35, en c) montre une perforation, l'oeil, a 
travers laquelle on passe le lien que le moissonneur met autour de son poignet- 
Les artistes decorateurs de Elndonesie ont recours a un artifice, stylization 

■j 

avancee. L’utilisation est la meme. 


La partie active des couteaux 
d’Indochine est droite, galbe fruste ; 
celle des instruments de Elnsulinde 
est convexe <a l’exception de celui 
represente fig. 35, en hi. Peut-etre 
au point de vue pratique y a-t-il 
avantage ; sous le rapport esthetique, 
1’ceil est plus satisfait. 

Spatulc de potier. — Nousavons 
achete une spatule en bois a un potier 
de 'a province de Tran Ninh (Laos) 
[M. Colan’i, 6, pi. vi, fig. 1, p. 
352], longue de 26 cm . 5 ; appiiquee 
sur la pate argileuse encore molle, 
elle produisait des empreintes rec- 
tangulaires. M. Juynboll [?./l figure, 
p. 65, sous le nom de Tdpferschldgel 
(battoir pour pot) un instrument de 
Borneo fait d’un seul morceau de 
bois qui parait etre analogue ou 
presque (notre fig. 37). Les em- 
preintes dans Eargile faconnee 
seraient un peu dissemblables. 



Fig- 37- — -L Borneo. Ober Mahakain. 
Spatule de prtier 1 Top ferthlagel) en bois. 
Longueur ->j centimetres. [Juynboll, 5^, 
p . 66]. — ft. Luos, Tran Ninh, Spaiu'e tou 
raquette de potier en bois. Longueur 
26 cm 5. [ConNi. ( 1 . pi. vii, fig. ti. 
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Appareils pour trier le coton (tig. 38). — M. Jaspel [32, vo!. II, tig. 6, p. 1 4] 
figure un appareil pour trier Is coton dans les Indes neerlandaises, a Madura 
probablement. Le coton brut, mais debarrasse de ses graines, est place dans 



tig 38. Appareil poir trier le coton. 1 , Birmanie, village de 
Ngape Eh. Li femme fait mouvoir arc et corde avec les mains, 
sans le secotirs d’un baitoir [H. 1 . Marshall, 4 > , p. 109]. [[, 
Indes neerlandaises. Madura probablement [Jasper, }2, vol. If, 
fig. 6, p. 14]. Ill, D'apres photographie. Hanoi, rue du Coton, 
et dans d'autres regions. Longueur du bois de 1 'arc 1111. 78. a, 
bois de I'arc ; 6, corde ; c, battair. En ludondsie on tire peut- 
etre la ficelle pour obtenir des vibrations. 


nil grand panier. II s’agit de sepa'-er la premiere qualite, poils souples, bien 
degages, des qualites interieures, poils emmelesou roulesen boules. Un arc en 
bois (fig. 38 en II), a, est place au contact du textile ; a l’aide d’une palette c, 
on fait vibrer la corde b. Les vibrations font tomber en dehors les agglome- 
rations de poils ; les plus legers sont entraines par la corde ; on les degage 
au fur et a mesure. 
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L'appareil employe a Hanoi (en 111 ) paries marchands de coton ( l ) est cons- 
tant d’apres la rneme principe ; sa forme est un pen differente. II se compose 
d’une tige en bois, longue de 2 m., suspendue par une extremite a une 
potence; l’autre extremite touche le sol. Le bout qui est en Fair est fixe a 
un baton court presque perpendiculaire ; a eux deux ils constituent le bois de 
I’arc ; b. une ficelle tendue comma dans les arcs ordinames ; c, un battoir. On 
place la ficelle sur un tas de coion et on opere com me en Indonesie, separant 
la qualite superieure du reste. 

Fig. 38 en I, un arc est entre les mains d’uie femme qui trie le textile. 
Birmanie (-). Tribu Karen [Marshall, 45, p. 109]. M. Montandon donne les 
renseignements suinants: uL'arc a efjilocher le colon, en usage en Inde, 
a encore un dom tine plus etendn : de FEurope a 1 ’lndonesie. » [46, p. 185.] 

Pieces diverses. — Bracelets. Au Laos, province de C.tmmon [M. Colani, 9, 
lig. 78, p. 359]. au cours d’une fouille. nous avons trouve une sorte de 
bracelet (fig. 39 en a), fendu originairement. ou brassard en bronze : long de 
109 millimetres, appartenant sa is doute a 1’agc du fer indochinois. 11 est cons- 
true par une imitation de filigrane et dec are de petits grelots fictifs. La forme, 
deux troncs de cdne, accoles, nous avuit souvent intriguee. M. Weber [60, 
pi. tv, fig. 15 et p. 1 4] a figure et decrit un bracelet actuel de Flores ayant 
un galbe pen different (notre fig. 39, en b>. Ces bpoux des Indes neerlandai- 
ses se composert de spirales de fil de cuivre, en general d’enorme diametre. 
Un exemnlaire, en la possession de M. Weber, pese 1 kg. 5. D'habitude, 



F ] »- V> — d. Laos, Province de Cammon. Bracelet ou trassird en bronze ouvert, en 
imitation de filigrane. Age du ter indochinois sans doute. Hauteur 109 millimetres. 
;.M. Colasi, 9, fig. 78, p. 35 >j. 

B , Indes NekrlaNdaisEs, Flores. Bracelet actuel ; fils dc cuivre enroules en spi'rale 
jWEBEl, hi), pi. iv, fig. 15. p. 14'j. 


( 1 1 Hue du Colon. 

A Madras. 01 empioie aussi un arc pour trier le coton [Busch an, 2, fig. 335, p. 506]; 
mais la disposition est differente. El le se n alerait etre assez repandue en Extreme-Ori- 
ent. L arc indonesien ifig. 39 en 1 1 se rencontre dans la haute region de l lndochipe. 

(“j La Birmanie, au puint de vue ethnographit^ue. presente beaucoup de rapports avec 
riudoehine. Certaines habitudes sont les memes. Par exemple, dans les deux contrees, 
les meres portent leurs bebes a ealifourch on sur la hinrhe [.Marshall, 4;, p. 172]. 
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dans file de Palowek, iis sont seulement portes a l’avant-bras par les jeunes 
filles et les jeunes femmes, moins par les homines. En cette contree, la majo- 
rity des jeunes femmes ne s’en contente pas : elles ont memes spirales aux 
chevilles. A Mbawa, un homme riche en porle plusieurs ; le poids de ses 
fils de cuivre atteint 7 kilogs. Le haut, en forme d’assiette, peut manquer. 
Cet o'ojet produit une forte compression sur les tissus, surtout quand ils se 
developpent. II est parfois difficile de l’enlever, meme en huilant la peau. 

Observations. — - Les rapports sont: proportions un peu dissemblables ; 
forme originale ; aspect assez analogue ; imitation de filigrane et fils de 
cuivre en spirale. 

La seule difference a signaler est la coupure longitudinale de la piece lao- 
tienne qui n'existe pas dans celle de Flores. 

En resume : affinites importantes entre ces deux bracelets d’ages bien 
differents. 

Trousses pour la toilette et le betel. — M. Fischer [iy\ represente 
[pi. 1, fig. 10, 1 1 et 12] plusieurs sacs en sole ( Sirituch ) de Sumatia, soignes 
comme facture et ornementation, auxquels sont adjoints des objets, tous 
decores, destines a la toilette et a la preparation de la chique de betel. 

Description d’un objet : une piece de soie carree, rouge et verte. A trois 
coins sont attaches des ornements en poires ; au quatrieme, un ornement en 
forme de perle. Un large anneau y est adapte (fig. 40). Au milieu, attachee a 
une chaine speciale, une boite a chaux spherique en argent avec un pied, 
•composes de deux moities decorees avec soin ; plus loin, fixes a 1’anneau, 
des objets de meme metal : 

trois couteaux, petits batons se terminant en forme d’epee, objets de parade; 

un cure-oreilles, en forme de petite cuillere; trois cure-dents ; 

une cuillere a chaux ; 

deux pinces a epiler droites, en forme de trapeze, avec une solida cloison 
intermediate, objets de parade. 

Les manches de ces petites pieces portent beaucoup d’ornements et des 
traces d’email bleu et vert. Sur les pinces, plusieurs dessins graves. 

Ces especes de bijoux d’argent etaient autrefois d’un usage general, main- 
tenant quelques Tunonger (gens du Haut-pays) s’en servent encore. 

Longueur et largeur de l’etoffe 82 centimetres. Longueur des objets de 
•metal 10 cm. 5. 

Tonkin. Trousse de toilette tho (pi. XXXV, fig. i), province de Yen-bav, 
en argent. 

A un anneau sont fixees deux chalnettes a section transversale carree, 
•composees de deux rangees paralleles d’anneaux, etroitement unis. Au- 
dessous, a un nouvel anneau, un grelot en filigrane, cinq breloques Iaterales. 
Au pole inferieur de cette petite sphere, un troisieme anneau auquel est 
suspendu un medaillon rond, ajoure, decoration cruciforme; dans chacune 




Hg. i. T onkin, Provincede Y£n-bay, Peupletho. Trousse de toilette avec grelots. Pig. 2. Inde septentrionale, 
Kacharis. Jeunes filles indigenes jouant de ia guimbarde [Sidney Endle, The Kacharis , en face de la p. 30] 

(Cf. p. 209 et 222.) 
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Fig. 43. — i. Indochine. Hanoi. Petits instruments de toilette en 
argent reunis en trousse : cure-oreille, cure-dents, pincettes 
a epiler. 

2. Indochine, Hanoi. Boite a chaux en argent pour preparer 
la chique de cetel, et euillere plate. 

3. Sumatra. Petites trousses en argent, decoration luxueuse : 
cure-oreille, cure-dents, pincettes a epiler, boite a chaux, 
retenue par une chainette en fils d argent tresses, dirait-on, 
euillere plate, etc. [Fischer, 19 , v, pi. 1. fig. 10 a 12I. Hauteur 
des objets allonges io cm. 5. 

4. Indochine, Hanoi. Boite en argent que portent les femmes, 
contenant de la cure rouge pour les levres. Chainette en fils 
d'argent tresses, boite subspherique. aplatie au\ poles. 

des quatre parlies, un motif, le meme chaque fois, assez semblable a notre 
oh iff re 8. Au bord du medallion, attaches par uaou deuN chainons, sept instru- 
ments (longueur moyenne 7 centimetres), leur region superieure est constitute 
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en partie par un fil metallique enroule ; septd’entre eux voisinent avec trois 
grelots. Piusieurs sont des pieces de parade, crovons-nous. Motif de decora- 
tion : des ondes faits en pointilles (*). Parmi les pieces utiles: une sorte de 
pelle, pour se racier la langue peut-etre ; une petite cuiller cure-oreilles ; un 
cure-dents ou grattoir. La pincette a epiler de la trousse d’Ur, de celle du 
Tonkin, etc., manque. Un instrument est termine par un crochet, comme l’un 
de ceux de la trousse de Hongrie, du moyen age le piusrecule [M. Colani, 8, 
p. 570]. 

Dans deux bulletins de l’Eeole Franqaise d’Extreme-Orient [M. Colani, 
7, p. 988, et 8, p. 567], nous avons etudie de petits necessaires de toilette, 
comprenant trois objets : grattoir ou cure-dents, ((pincette a epiler », cure- 
oreilles en forme de petite cuillere. Ceux de Hanoi, longs en moyenne de 8 
millimetres, sont en argent, attaches d’une facon un peu compliquee a un 
anneau que les femmes fixent a leur ceinture. Un modele de meme composi- 
tion, mais en or, provient d’une tombs d’Ur (-). 

Une piece hallstattienne a ete figuree par Dechelette ( a ) ; similitude 
presque complete avec l’objet compose de Hanoi. 

Un echantillon de I’Epoque de la Tene a ete represente aussi par Deche- 
lette ( 4 ). 

Un autre, appaitenant au Moven age le plus recule, a ete trouve dans un 
tombeau germain ( r 'l, en Hongrie. 

Enfin, Woodville Rockhill (°) en signale un du Tibet. 

Nous en mentionnons un plus complet de Sumatra ; nous y reviendrons. 

11 faut avouer que cet objet se rencontre dans le temps a des epoques bien 
eloignees ; etdans I’espacc, endes contrees fort distantes les unes des autres. 

Nous ne nous appesantirons pas ici sur les differences portant surtout sur 
les manches : sans ornements a Ur; tordus ou decores de lignes brisees a 
Bylan (Boheme); presque meme dessin en Hongrie; ouvrages au Tibet mo- 
derne ; tordus, comme celui de Bylan, en Indochine ; ornes avec grand soin a 
Sumatra. 

La trousse de Sumatia, peut-on objecter, se compose de plus de trois 
objets. Void pourquoi : ie necessaire de toilette et celui de la chiqueuse de 


(• Sur une des taces d’un simulacre de couteau. le quatrieme en commencaat par 
la gauche, quatre caracteres chinois sont graves : 

iffi Fchao = nom de farailie 
Y un — petit nom 
7C Y uan 


(-) Gordon Chille. 4. 


then 

Traduction pi. will. 


| appellation (iionij 


( :! ) Dechelette. / 2, t. II, 2, fig. ^70. p. 880. 
(*l DECHELErTE. 12 . t. II, 3, fig, 548. en 3. 

Fettich, b, p. 265. 

('•) Woodville Rockhill, rj. 
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betel sont reunis. On voit meme disposition a Hanoi ou le petit objet de fanlaisie 
est porte, etait porte plutot, surtout par les jeunes femmes; elles s’en servent 
selon leur caprice. Chez nous de meme, les dames se munissent de leur boite 
a poudre, de leur houppe et de leur baton de rouge. Pour les femmes indigenes, 
on ne peut plus dire « s’en servent » ; avec le progres, cet objet a cesse de 
plaire, du moins a Hanoi ; il est maintenant, semble-t-il, l’apanage des ires 
vieilles femmes et des campagnardes. A Sumatra, dit-on, la mode indigene 
Felimine aussi. 


Armes. 

Kris d lame serpentifurme (fig. 41, en b). Dimensions, lame en fer : 
longueur 32 centimetres, largeur maxima 6. Poignee en os bruni, section 
transversale elliptique ; longueur 8,5 centimetres; grand axe 3, petit axe 
22 millimetres. 

Lame : pres du manche, une portion un peu elargie, montrant d’un cote 
une sorte de profil humain stylise, de l’autre une pointe. Sur les deux faces, 
au milieu, un court sillon pour 1 'ecoulement du sang. Une nervure mediane 
lui fait suite; elle se prolonge jusqu’au bout interieur, un peu arrondi. La 
lame a double tranchant decrit cinq concavites, separees par quelques 
convexites. 

Decoration du manche: transversalement on a decoupe d’epaisses c6tes, 
tres en relief, qui se croisent en general deux a deux. Entre leurs points de 
rencontre, au milieu, sur les deux faces, de petits motifs peu saillants. 

Ce manche, auquel manque en bas un anneau de metal, est-il vraiment 
destine a la lame ou les deux objets oat— ils ete reunis par hasard ? A present, 
ils sont fort mal adaptes l’un a 1’autre ; la partie active branle au moindre 
mouvement imprime a la poignee. Cependant, en faisant des rapprochements, 
on constate que ce manche a bien la silhouette de celui de certains kris de Java. 

Cette piece provient d’Annam, province de Quang-tri, huven de Gio-linh, 
village de Nam-dong. Elle serait ancienne ; dans la contree. ce modele ne se 
ferait plus. Les bonzes brandiraient le ndtre quand ils veulent chasser les 
genies ; elle a done un pouvoir surnaturel. 

Au Musee Louis Finot se voit un poignard a lame sinueuse [D 163-183], 
« manche en cuivre en forme de singe, lame flamboyante en fer. Annam. Long, 
om. 225. Don du D r Sallet. » C’est, a notre connaissance, la seule arme de 
ce modele exposee dans le Musee de EEcole Franpaise d’Extreme-Orient. 
Elle est plus petite que la notre qui mesure au total pres de 40,5 centimetres. 

M. Parmentier [//, fig. 1, et 16, p. 33] mentionne cinq kris (notre fig. 41, 
en d), ayant aopartenu aux rois chams et faisant a present partie du tresor de 
de Lavan. Voici la description de fun d’eux : « Grand kris a lame ondulee 
^PD). Le manche, de decor tres orne, figure vaguement une tete d’animal. 


15 
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tout en restant purement ornemental. La base de la lame a une garniture d’or. 
Le fourreau, en bois, est simple. » 



Fig. 41.- — A . Ja\a, Djokjakarta. 
Kris, poignee d’ivoire, lame 
de t'er garme d’or, virole 
i" Zwinge ) d’or avec des rubis. 
Museum fur Volkerkunde, 
Berlin [Buschan, 2, fig. 543]. 

B. Annam, province de 
Quang-tri, huyen de Gio- 
linh. Kris, poignee en os 
brun, lame en fer tres rouil- 
lee. id. Coupe transversale 
faite en 1 ; sur chaque face, 
gouttiere pour le sang. £ 2 . 
Coupe transversale faite en 2, 
montrant la nervure mediane. 

C Java. Kris de luxe 
{. Prunkkris ) serie 1838/6 a ; 


fragment reproduit pour 


1 


montrer que la silhouette du 
sommet de la lame est la 


c 2 


meme en A, B et C • Piece 
tres decoree ; lame serpenti- 



forme, treize courbures. Lon- 
gueur de l’ensemble 47 cm- 
5 [Juynboll, 38, p. 220]. 

D. Sud-Annam- Kris des 
rois chains. Tresor de Lavan 
[PiRMENTtEt, )(, fig, 1]. 
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La lame d’un autre exempiaire « est decoree de figures d’or incrustees qui 
representent de petits personnages et des singes » . 

M. Pierrot, Resident de France dans le Quang-binh (Annam), nous a 
montre des kris a lames serpentiformes et d'autres armes en fer tres rouillees ; 
elles proviennent, nous a-t-il explique, de fouilles faites dans sa pro\ince. 
D’apres leur etat de conservation, elles ne seraient pas recentes. 

Buschan [2, fig. 543, p. 873] represente une epee a lame sinueuse prove- 
nant de Djokjakarta, Java. Elle a ungalbe analogue a celui de notre piece. Ell e 
presente environ cinq concavites. Le manche semble avoir a peu pres meme 
forme et memes proportions. La decora'ion est beaucoup plus riche et plus 
soignee. Manche en ivoire, lame ornee d’or, virole en or avec des rubis. 

« Ce kris se voit deja chez les peoples de culture et de demi-culture » 
[Buschan, 2, p. 872 |. II apparait a Java a l’epoque hindoue; ma’ntenant il existe 
en nombre enorme, de modeles varies. La lame est droite ou serpentante. II y 
a aussi dififerentes qualites d’acier. Le manche, fait de bois, d’ivoire ou de 
metal, parfois en or, atTecte des formes multiples, figure humaine, fortement 
stylisee, tete d’oiseau, etc. 

Cette arme a penetre dans quelques regions montagneuses du continent 
asiatique dans le Chittagong (Nord-Ouest de la Birmanie) et en Assam. 
Juyxboll [37, p. 198-200] parmi les antiquites de Java signale dix-neuf kris 
Madjapahit, un de Malang et un de Kendal. I Is ne paraissent pas avoir la forme 
serpentine. 

Dans un autre ouvrage [y<J, p. 123 a 147], il consacre vingt-quatre pages (‘ ) 
au\ kris actuels de Java; il decrit environ cent cinquante pieces, a lames 
droites ou serpentines. 11 termine par le kris de femme ( Frauenkris , Jav. 
patrem), lame a trois courbes (voir le texte, p. 147). De Baduj et de Tengge- 
resen et de Madura, M. Juvnboll en signale encore [40. p. 23-26, 39-41, 
107-1 13, 1 18-120, 124, etc.]. 

A Java et dans les petite s ties avoisinantes (-’), cette arme se trouve de j A 
aux temps anciens ; de nos jours, eBe est repandue a profusion, tandis qu’en 
Annam on ne la rencontre a peu pres jamais, a present tout au moins. A Borneo 
se voient aussi des kris [Juyxboll, 14, p. 164 a 194]. 

Renseignements complemenlaires. — Java. D'apres M. Groneman [24, p. 
123 et suiv.], la forme fondamentale de tous les kris est le Naga, le serpent 
mythique, que les Javanais, il y a beaucoup de siecles, ont emprunte aux 
Hindous. La forme droite du kris figure le reptile au repos; les courbes 
consecutives montrent Panimal en mouvement. 

Les Javanais se representent I’arme comme un etre vivant doue d'une ame, 
animal ou demon. 


(0 Figures dans le texte et dans les planches. 

(-) Pour Bali, voir le tevte [Juynbvll, yfi, p . 6 1 ] quatre figures et ia planche xi. 
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Les Javanais instraits pensent que le mot naga correspond au Sanscrit naga. 

Dans les sculptures hindoues de Java central, des multitudes d’armes sont 
representees; le kris manque. 

Cette sorte d’epee doit avoir une origine javauaise on javano-polynesienne, 
et a ete transformee en naga par les Hindous. 

Le kris a ete employe pour decorer les temples, les murs des cloitres, etc., 
en guise de serpent. 

D’apres differeates observations, on peut croire que le serpent plus la 
trompe de l’elephant constituent le naga( l ). 

Le dapor de beaucoup de kris represente le serpent avec une tete parfaite 
d’elephant: veux, oreilles, dents, rnuseau. Pour d’autres, la tete de I’elepbant 
est stylisee (notre fig. 41 en c.) 

D’apres un livre ancien, en 1 ’an 152 du vieux Java, le grand roi Dewa 
Budda enseigne a un awatara de sanghjang (ou dieu) Guru Nata de Purwa 
Tjarita sur ou au pied du mont Mahendra (le Mont Lawu au milieu de Java) 
a produire toutes sortes d'armes, entre autres un kris. 

On sait les noms d’une suite de rois qui, jusqu'a la fin du XV' siecle, firent 
forger des kris remarqtiables. 

On connait d’apres un manuscrit, les noms et les signes particuliers de 
nombreux kris [p. 155]. 

De legendes, on peut deduire que les kris etaient connus au temps de 
l’empire hindou et que les armuriers d'alors etaient tres respectes. 

M. Groneman conclut son etude [p. 201] par Lexplication suivante : le kris 
peut parattre plus un ornement corporel qu’une arme ; il ne faut cependantpas 
oublier qu’il est aussi employe h la guerre. 

II est utilise egalement pour les meurtres et pour l’execution de certains 
condamnes a mort. 

Perak. — Un autre auteur, M. le Major Fred Me Nair, a ecrit au sujet du 
kris a Perak [47]. On a represente le kris [p. 238] des Malais comme une 
arme toujours meurtriere, empoisonnee, dont les porteurs jouaient a tout 
moment, a tort et a travers. Le kris fai sait partie du costume des hommes de 


(I) M. Juynboll [3$, pi. u, fig. 1 ; pi. x, fig. 1] represente deux kris dans lesquels la 
nervure mediane, serpentine, est couverte d’ecailles. PI. ix, fig 2. une arme du meme 
groupe montre au haut de la lame, partie nun pointue, une trompe d’elephant. 

Dans un autre travail [56], un dessin fp. 62) figure la meme partie d'un kris avec 
une tete d'61ephant, yeux, trompe, defenses, etc. 

(-) L’origine du kris a ete indiquee plus haut. d’apres certains auteurs. M. Heine 
Geldern [27, p. 37] a essaye de demontrer que le kris javanais derive d’une forme en 
bronze d'origine dongsonienne. 

Dans une autre etude [Heine Geldern. 28, p, 291], le m£me auteur dit qu'au premier 
siticle de notre ere, et peut-etre plus tot, un t\ pe de poignard en bronze a etb de 
l’lndochine septentrionale a Java. 
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qnalite. La regie est que cette sorte d epee n’est pas empoisonnee ; il ne faut 
pas s’imaginer que le fer soit fait d’une substance qui cause fatalement la mort. 
Pourquoi empoisonner cette arme terrible ? Par sa lame flamboyante a double 
tranchant, el le cause de si affreuses blessures que le trepas est presque 
inevitable. 

Un kris d’un fer de qualite inferieure est porte par les Malais les plus 
pauvres. Celui des riches est orne d’or, d’ivoire et de pierres precieuses. Un 
chef de Lombok en avait un decore avec des diamants, valant sept cents livres. 
Tout grand personnage a frequemment deux, ou un plus grand nombre, de 
ces armes. 

Leurs dimensions sont : largeur un pouce (') a un pouce et demi ; longueur 
1 4 a 1 8 pouces. Les flamboyants ont deu.x a trois courbes tt meme dix a douze. 

Le fabricant de kris est chez les Malais un homme aussi important que 
Parmurier chez nous autrefois. Des maisons chinoises pratiquent cette industrie. 


Le kris sert pour l’execution des 
hautes oeuvres. Le sultan de Salan- 
gore en possede un qui est employe 
en ces occasions; c’est une lame 
etroite et droite, avec une gaine 
d’or pur. 

Les Malais sont tres difflciles pour 
tout ce qui concerne cette arme : ma- 
tieres premieres, forme, fa^onne- 
ment, decoration. Elle est un comple- 
ment indispensable de leur costume. 

Ces deux etudes montrent que le 
kris est originaire d’Indonesie, ou 
peut-etre de Polynesie, qu'il s’est 
abondamment repandu a Perak. Sa 
presence sur les cotes d’Annam n'est 
pas surprenante ; mais on en trouve 
fort peu ; ces rares exemplaires 
paraissent anciens. 

Boucliers nctuch. — Un bou- 
clier (-) (lig, 42 en a), est expose 


•) Un pouce : 0 m. 025. 

(-) M. Mon tendon [46, fig- 217-219, 
p. 428] represente un autre type : 
«Bouc!ier-biton et derives en Indonesie : 
fig. 217, Sonde Orientale. 
fig. 218, Celebes du Nord. 
fig. 219, Laos. 11 



F‘g. 4.2. — A, IV. nun. Face interne d’un 
boucher d'infanterie annamite provenant 
d’une tombe- Fait en vannerie : rotin et 
bambou. Longueur 1 m. 10 ; largeur 38 
centimetres. Poignee en bois avec t'er- 
rure.-H, coupe trails, ersale passant par 
la poigneet Musee Louis Finot, Hanoi. D 
1 7 — 65A. — C, Borneo. Face interne d'un 
buuclier en bois. Longueur 52.5 centi- 
metres 1 “21 in”. [Ling Roth, ',4, vol. II. 
p. 1 ;2j. 
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au Musee Louis Finot (D 1 7-65). Elliptique, il mesure 1 m. 1 o de long, 38 cen- 
tim. de large ; la poignee a 10 cm. de hauteur. II se compose d'uu ouvrage de 
vaunerie (« bouclier tresse de forme allongee », Montandon, 46, p. 432), rotin 
entremele de bambou. La poignee transversale ( fig. 42, en B)est en bois avec une 
moature de far: deux parties retenues chacune par deux clous. Notre figure 
represente la face interieure concave ; Texterieure est bombee longitudinale- 
ment sans aucune decoration. Bouclier d’infanterie annamite, provenant d’un 
tombeau du Tonkin. 

Ling Roth [44. vol. II, p. 132] represente un bouclier de Borneo (Edim- 
bourg Mus.) (fig. 42, en c> ayant a peu pres mema forme, mais plutot ovale 
qu'elliptique, mesurant 21 pouces (52 cm. 5) de long, environ la moitie de 
celui du Tonkin, mais legerement plus large en proportion. La poignee, un 
peu ornee, ne differant pas beaucoup de celle de la piece annamite, est 
longitudinale. Ce specimen est en bois, avec un bord de roseau (cane), 
bambou sans doute. La face interne, legerement concave, est unie ; l’externe, 
convexe, estpeinte en rouge, couverte d’un dessin incise, stvlisation empruntee 
surtout au regne vegetal. 

M. Montandon [46, p. 435] parle de boucliers a poignee transversale dans 
1’Indonesie insulaire ; nous n'avons trouve pareille disposition dans aucune 
figure ; il est vrai que presque tous let auteurs representant le recto et non le 
verso, une verification n'est pas possible. 

Vank erie. 

Corbeille a ojfrande. Buschan [2, 
fig- 533 > P- 86oj montre sous le nom de 
corbeille a offrande ( Opferkorb ) deux 
pieces : Tune du Laos frampais (fig. 43, 
en 1 ), l’autre du Sud de Celebes 
(fig, 43, en 2) ; ce modele est repandu 
de l’Assam jusque dans l’lndonesie 
orientale. Il se compose d’un bambou 
que Ton a fendn au-dessus d'un noeud, 
de fa?on a former une dizaine de 
lamelles dont une extremite tient encore 
a la tige. On les ecarte pour avoir une 
sorte de cone ; la base en baut ; on les 
maintient par un ou plusieurs cerceaux 
horizontaux en bambou ou en rotin. 
L’extremite interieure de la perche est 
plantee en terre ; le tout forme une 
espece d'autel ; dans les pays de chasse 
aux tetes, le vainqueur y depose 
momentanement, ou pour longtemps, 
son lugubre trophee. 
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Bouteilles a goulots. — M. Ling Roth [54, t. I, p. 361] figure de 
l’Ouest de Borneo une bouteille en vannerie (Mat Bottle, Leiden Mus. ; notre 
fig. 44, en 1) munie d’un goulot et de quatre petits pieds. Elle doit mesurer 
environ 24 centimetres de longueur totale ; le corps, pieds compris, est haut 
a peu pres de 8 cm. 4. Elle est constituee en entier par tin croise en 
damier, de bambou, semblerait-il. 

La forme de la partie posterieure est comparable a celle de notre panier a 
goulot (fig. 44, en 4 ; voir plus basi. Elle a des pieds comma notre gourde 
recouverte d’un canne en treillage. Toutes deux ont meme attribution, celle 
de contenir des liquides potables. 

La repartition de ces modeles de vannerie a goulot merite d’etre signalee 
et etudiee. 

Dans le village de Truug-scrn, dins la maison d’un mandarin decede, nous 
avons achete un objet singulier (fig. 43 en 2) : l’enveloppe d’un fruit de 
Cucurbitacee, gourde etroite (diametre maximum 1 2 centimetres) et tres longue 
(au total 42 centimetres), entierement recouverte d’une vannerie en bambou ; 
canne en treillage ; le tout attache h deux petits pieds bas, transversaux, en 
bois. 

Les indigenes comparaient cette piece a un canard. (Annam, huyen de Gio- 
linh). 

Paniers de pecheurs d goulot. — Le long des cotes d’Annam central et 
ailleurs (nous en avons trouve au Tonkin, dans la province de VInh-ven, pour 
la peche en eau douce, fig. 44, en 6), les pecheurs de lagune ou du bord de 
la mer portent attaches sur eux, a une epaule par exemple, ou llottant a 
proximite, des paniers a goulot. On y jette au fur et a mesure poissons, 
crustaces et coquillages. 

10 Panier d un goulot (fig. 44, en 4)- — Dimensions de l’ecbantillon 
figure: dia netre maximum 14 centimetres, longueur 28. Vannerie ; le corps 
de l’objet et le goulot sont en clayonne ; la partie plate superieure est constituee 
par un croise en damier. Ouverture du goulot large ; diametre le plus grand 8 
centimetres ; s’aplatit beaucoup vers le bas ; cette disposition permet 
d’introduire avec facilite le poisson qui, tombe dans le panse de l’objet, ne 
psut s’echapper. Trouve en Annam, province de Quang-trj, huyen de Gio-linh, 
village de Ninh-xa. 

2° Panier it deux goulots (fig. 44, en 5). — Differentes formes ; celui 
que nous figurons est assez analogue au precedent, comme galbe et comme 
travail, mais il a un goulot a chaque extremite ; 1'aplatissement de leur region 
inferieure est moins sensible. II provient du Tonkin, province de VInh-ven, 
huyen de Binh-xuyen, peche en cours d’eau. 

30 Panier d deux goulots muni de deux flotteurs en bambou 
(dispositif adapte aussi aux paniers a un goulot. Fig. 44, en 6). Le pecheur 



t, 44. — j t Borneo occidental. Bouteille en vannerie, croise en damier (Mat 
bottle) ; longue de 24 centimetres environ [Ling Roth, >4.]. — 2, Assam, province 
de Quang-tri, huven de Gio-linh, village de Trung-som. Fruit de Cucur- 
bitacee reconvert de vannerie; canne en treillage. Longueur totale 42 cen- 
timetres. Un canard, disent en riant les indigenes. — 3, Est de Java et Madura. 
Jouet en forme d’oiseau (Jasper, je, fig. 295. p. 191]. — 4, Annum, province de 
Quang-tri, huven de Gio-linh, village de Nmh-\a- Panier a un seul goulot. 
Longueur totale 28 centimetres. — 5, Tonkin, province de \inh-yen, huye.i de 
Binh-xuyen. Panier de peche a deux goulots. P&che d'eau douce. — 6, Annum, 
province de Quang-ngai, village de Long-thanh. Panier a deux goulots avee 
deux llotteurs en bamhou- Femme pechant dans une lagune d’eau saumatre. 
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ou la pecheuse ayant tout pres cet ingenieux systeme, barbote dans 1’eau, a 
un endroit oil le poisson a ete rabattu. Avec la main on attrape les petits 
animaux aquatiques et on les jette dans un des goulots. Annam. Provinces de 
Quang-ngai et de Binh-dinh. 

Observations. - — Le modele general en vannerie a goulot, signale en 
Indonesie (fig. 44 en 1) comme rempla^ant une bouteille, est done assez 
repandu en Annam central 
oil il sert a divers usages, 


entre autres, comme panier 
de peche. 

Nassc (tig. 45 en a). Pays 
malais et Sumatra. En forme 
de panier a trappe, mais 
avec un plancher de lattes. 
En dedans et en dehors, 
des cerceaux. Obliquement 
en forme de tronc de cone 
creux, l’ouverture. Elle est 
renforcee par des cerceaux. 
Hauteur 47 cm. ; diametre 
8 et 29. [Fischer. O, pi. 
xii, tig. 2 et p. 1 5 1 .] 

Inutile de decrire la nasse 
B, Annam, presque sem- 
blable ; le dessin suftit. 



Fig. 4). — NAbSES l.llE l’C'N’ FOsE dan-> i.xe Eve I.ou- 
KAxrE, l’ouverturo en amont. 

a. Pays malais et cute Nord-Ouest de Sumatra 
[Fischer, iS, pi. xii, fig. 2 et p. 1 5 1 J . 

b, Annam. province de Biiih-diiih. village de Tang- 
long. On place cet eiigin, fait en bambou, dan-, 
les rivieres irrlguee<. sans app 4 t. 


Jouels en vannerie. — Notre figure 46 ( 1 , 3, 4 et 5 ) montre des jouets 
fabriques en general par des enfants (Annam, huyen dc Gio-linh). Inutile de 
donner les dimensions, l’echelle les indique. En 1, un oiseau avec une longue 
queue en inflorescences de Graminees ; corps losangique en tiges de Cyperacee 
ou de Graminee droites, fixees a chaque extremite : pattes en meme matiere. 

M. J uynboll represente un jouet [40, pi. r, fig. 2] de Semarang ; fait en 
substances vegetales analogues, fayonnees de meme : deux petits personnages 
(Wajangfiguren, p. 271 s'affrontent. La tete de celui de droite est en paitie 
losangique, confectionnee comme le corps de notre oiseau (notre fig. 46, en 
2 ) ; la chevelure se compose de Graminees, ainsi que le bas du corps. 

Notre fig. 46, en 3, reproduit un oiseau, sans pattes et sans ai les ; en 4, 
un quadrupede plat, a deux pattes, courant; le mouvement est assez interes- 
sant. En 5, un poisson avec nageoires dorsales, pectorales et ventrales ; e’est 
la meilleure de ces trois petites pieces, qui sont en bambou, croise en damier. 
On confectionne ces poissons pour le tet (premier jour de 1’annee sino- 
annamite) ; on les suspend dans la maison au-dessus de l’autel des ancetres. 
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M. Jasper [?z, fig. 295, p. 191] reproduit un jouet, un oiseau (notre fig. 46 
en 6) des lades neerlaadaises, de meine fatten, en pareille matiere. Vu de 
profil, il montre uae aile ronde, assez bizarre. Le volatile tient dans le bee 
un objet quadrilatere. 










5. 46. — 1, 3. 4, et 5. Annam, province de Quang-trj, huyen de Gio-linh. Jouets en 
vannerie, t'abriques en general par les ent'ants eux-memes. 1. Oiseau, longue queue 
en inflorescence de Graminees ; le corps en tiges de jonc (?) se croisant anx extremites. 
2. Java, Sdmarang. Partie superieure de gauche d'un jouet d'enfant, Wajangfiguren 
[Juanboll, Tafel 1 , fig. 2]. — 3. Oiseau. — 4. Quadrupede. — 5. Poisson. 3, 4, 5. 
En bambou, croise en datnier. 

6. Celebes central. Partie superieure gauche d'un jouet. Oiseau tenant un objet 
quadrilatere dans le bee. Croise en damier (Jasper, 32, fig. 296, p. ic)>j. 



D'apres photographies, sauf le 5. 

Anna*. Fig. 1. Province de Phan-rang, huven de An-phtro-c. village dans la t'oret. 
pr£s de Nha-trinh. Femme inof. 

Fig. 2. Annaai, province de Quang-ngai. village de Tang-long. Femme annamite. 

Fig. 3. Laos. Province de Tran Ninh. Village de Ban Hua Ting. Femme kha. Auge en bois. 
Fig. 4. CELEBES central. Femmes Tobela [Buschan, a, fig. 489, p. 805]. Ces indigenes 
indoehinoises et indonesiennes pilent du paddy, c'est-a-dire qu’elles decortiquent 
le riz. La femme moi a tin pilon fait d une branehe tl’arbre non ecorcee ; les pilous 
des quatre autres sont presque semblables ; cvlindres tres etroits. amincis an milieu 
pour la prehension. 

Fig. 5 Ann 01 Fouilles de Bong-sen. « Decortication du Daddy (t 1. Dessins releies sur 
le tambour de Ngoc-lir iMusee de Hanoi. D. 6214.21 *). [Gulouhkw. 22, tig. q. p. 2 i|. 

t’Cf. p. 2 5;. 1 
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Nos jouets, tous trois de meme facture, sont barioles de couleurs noire, 
bleue, verte, des plus ordinaires ; nous ne les avons pas indiquees pour ne pas 
charger le dessin. 

Encore un oiseau, fig. 46 en 2, en vannerie, croise en damier. Nous avons 
represente la partie superieure de gauche d’un jouet assez complique de 
Celebes central [p. 193]. 

A droita, un autre oiseau que nous n’avons pas figure, facture semblable, 
tete levee [Jasper, 52, fig. 295, p. 192]. 

Decortication (pi. XXXVI). — Nous entendons par decortication l’action 
de piler le paddy, c’est-a-dire de separer le grain de riz de ses enveloppes, 
de ses glumes. La planche XXXVI represente ce travail execute par des 
femmes da differentes populations extrema-orientales ; les mortiers sont en 
bois 011 en pierre : les pi lo ns en bois I 1 )- Fig. 1. Une femme mol d’Annam 
opare avec une branche d’arbre dans un recipient tronconique eleve. Les 
quatre autres natives ont des pi Ion s faqonnes a peu pres sur le meme modela : 
cvlindre aminci an milieu. — Fig. 2.) Femme annamite, pilon long, recipient 
a larges bords bas ; parfois au Tonkin le vase est place en terre, si bien que 
le haut arrive au niveau du sol. — Fig. 3.) Une femme kha. habitant un village 
tempuraire, perdu dans la montagne. Le vase est sureleve ; il a vaguement la 
forme d’un coquetier. — Fig. 4.) Indigenes de Celebes central ; le recipient, 
pose sur un support maintenu par des montants, est un tronc de cone : diametre 
de la petite base tres court, de la grande base long. 

Observations. — Ce dernier mode de decortication est le moins primitif. 
Le precede de la femme kha est celui qui s’en rapproche le plus. 

A Borneo (fig. 47), un autre precede estaussi en usage: les femmes, munies 
de pilons tres hauts, sont debout dans une sorte de grande auge, en forme de 

bateau plat. Elle est percee de deux 
larges trous ronds, dans lesquelsles 
ouvrieres introduisent leur outil 
[Hose et Me Dougall, 70, vol. II, 
pi. 128J. 

Cisaillcs pour couper les aman- 
des des noix d'arec. — Le M usee 
Louis Finot en possede une paire (D 
435 - 1 ') provenant de Birmanie (*) 


(*) Les Dongsoniens dScortiquaient 
les graines de cereal es (paddy >) d’apres 
un procede assez analogue [Goloubew, 
22 , fig.q, p. 21] ; notre pi. XXXVI, fig. 5. 



Fig. 47. — Borneo. Dessms fails au charbon 
par des indigenes. Pilonnage du paddy 
[Hose et Me Dougall, 70. vol. I, pi. 128]. 
Comparer avec un motif analogue d'un 
tambour dongsonien i notre fig. 
pi. XXXVI). 
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(tig. 48, a et b) ( l j ; longueur pres de 12 centimetres; iargeur maxima 3, 6. 
Deux branches ; Fune,vue de face faiblement concave, arrondie a 1 ’extremite 
distale ou se trouve le pivot; 1’autre, adaptee au pivot, est tres large en 
cette region qui, lateralement, est tranchante ; c’est la partie active ; ce couteau 
fonctionne a la facon d’un hachoir. 

L’objet est en fer avec ornementation en argent ; la decoration, marginale, 
ne se voit guere que sur les deux faces de la branche agissante et a 1’exterieur 
de son bras ; le fer est parcouru par des lignes tres minces, figurant de 
minuscules cartes et losanges, en partie detruits par la rouille. Un damasqui- 
nage d’argent, constitue surtout par de tins meandres, a pour theme principal 
la double spirale. Art birman. 

Buschan [2, fig. 495, p. 815 1 represente un instrument analogue de Java 
(fig. 48, en c). Les deux branches, le pivot, la partie agissante et le systeme 
sont presque les meraes, a de petites differences pres ; ainsi les bras servant 
a la prehension sont a section circulaire dans la piece des lies de la Sonde, a 
section quadratigulaire, longue et etroite, dans l’echantillon birman. Celle-la 
ne semble porter aucun dessin, mais el le est surmontee d’une tete sans relief 
de stvle javanais. 

A Javacependant, certaines cisaillessonttres richement decorees. Juvnboll 
figure un de ces instruments, couvert d’ornements, sauf la lame. Au haut, une 
fete de monstre stylisee, puis des fleurs et des feuilles a profusion [Jl'ynboll. 57, 
p. 4 Le meme auteur parle decisailles chinoises (chinesische Pinangs:liere), 
en fer, le haut en forme de tete de dragon ; elles sont parees de fleurs et de 
feuilles en argent cisele [Juvnboll, 37, p. 44]. 

De Bali. Gvanjar, Juvnboll en montre une paire en fer, richement ornees 
(notre fig. 48, en E), garnies d’or Taf. 1 , iig. 1 1171 51]. Longueur 
1 7 cm. 8 et i 8 cm. 2 ; Iargeur 6 cm. 5 et 5, 7 [p. 9]. 

De Sumatra, Fischer [20, p. 2 1] represente des eisailles bien plus simples, 
a peine decorees. Longueur 15 cm. 5 (notre fig. 48, en f). 

M. Cgedes a bien voulu nous donner quelques renseignements cornple- 
mentaires ; nous Fen remercions vivement : cet instrument se rencontre au 
Sian et au Cambodge (-). 


1 1 1 \u Tonkin, nous ne nous rappeions pis avoir vu un instrument semblabie. 
presentant meme combinaison ; cependant les indigenes font une forte consummation 
tie n o i x d'arec pour leurs chiques de betel- 

Au Laos, erovons-nous, et en Annam, de, eisailles d'un type analogue seraient 
encore employees, mais rarement. 

( 2 ) Coosuraswamy [n , fig. ib, p. 391] figure une paire de eisailles decorees d’une 
branche continue et de « demi-paimettes. » Acier damasquine, Cevlan, XlX e siecle. 
Les eisailles de Linde sont presque identiques a celles de Birmanie exposees au Musee 
Louis Finot D. 435-17); un examen minutieux permet seul de constuter que la figure 
n’est pas une reproduction de l’objet. 
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Fig. 48. — ClxAILLEb. 

A et H. Birmanie. En fer damas- 
quine d argent, pour couper les 
noix d’arec. A, vue de face, H, vue 
de la partie laterals droite (Musee 
Louis Finot. D 435-17). 

IJ, Cisailles. A, ouvertes ; un 
morceau de noix d'arec est place 
entre la region coupante et la 
region plate (hachoir et planehe). 

C, Java. En fer recouvert d’ar- 
gent, pour noix d'arec [Buschan, 
2, fig. 495, p. 815]- c, region cou- 
pante. p, piAOt. 

E- Bali, Gyanjar. Garnies d'or 
yPinangschere). Longueurs 17 cm. 
et 18 cm. 21 [Jbyxboll, 36, Taf. I, 
fig. 1 1 1 171 5]. 

F. Sumatra. E11 fer (Pinangs- 
chere, 869/81 [Fischer, 20, p. 2i|. 
Longueur 15 cm. 5. 


5 cm. 
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JOUETS. 

Toupie. — M. Ling Roth dit qu’il a pea de renseigneraents sur les jouets des 
enfants natifs de Sarawak et de la partie anglaise de Borneo [44. p. 104]. 11 
represente cependant une toupie des petits Dayak de mer avec sa ficelle, evi- 


demment en bois, spinning top (no;re lig. 



A B 


Fig. — 49 A, Borneo septentrional. Toupie 
ties enfants. Dyak de mer 1 Brook Low coll.). 
'Ling Roth, >4, vol. 1 , p. 104.]. 

B. Tonkin, Hanoi. Toupie en bois des en- 
fants annamites. 


49, en a). Un rnodele analogue, tres 
simple, est repandu en Indochine 
(notre fig. 49, en b) ; il differe 
peu de certaines petites pieces 
pour enfants confectionnees en 
France. Dans les villages de pe- 
cheurs, sur les c&tes d'Annam, les 
gamins en fabriquent de sembla- 
bles avec leur couteau. Celle que 
nous figurons (fig. 49, en B) a ete 
achetee rue du Chanvre a Hanoi ; 
elle est un peu plus compliquee 
que la toupie de Borneo ; en 
bois, elle a un pivot de fer. 


Jouet yoomorphe (fig. 50). II a ete faqonne par des gamins avec un morceau 
de racine d’arbre, les fibres incurvees simulent des plumes. Les oiseaux parais- 
sent jouer un role important dans les preoccupations enfantines. Les garcons 
ont des sortes de sarbacanes 
dont ils se servent pour tuer 
ou pour etourdir les pauvres 
volatiles. Par bonheur ees 
chasseurs improvises sont 
maladroits. Provenance An- 
nam, province de Quang-tri, 
huyen de Gio-linh. Longueur 
totale 25 centimetres. 



10 cm. 


Gilet en ecorce d’arbre. 

Tapa. — M. Montandon [46, 
p. 332] s’exprime en ces 
termes : « Le tapa est une 
etoffe laite d'ecorce battue., 
quatre manoeuvres principales : 

« i° decoupage de la grande piece d'ecorce sur I’arbre (il s’agit, en Afrique 
surtout, d’une espece de figuier, ficus indtca); 

« 2° elimination, par raclage, de la partie exterieure rugueuse de l’ec jrce ; 

« 30 maceration de la plaque ainsi preparee ; 


Fig. 50. — Annam, province de Quang-tri, inn ex 
de Gio-linh. A, Jouet en bois fait par un enfant, 
B. section longitudinale. 

La fabrication d’une piece de tapa comprend 
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« 40 battage de la plaque, sur un bloc de bois, avec des batto ; rs epais de bois , 
a quatre faces egales (un jour de batlage sutfit en general). » 

« Le tapa se t’abrique dans quatre grandes regions du globe : en 

Afrique Madagascar compris, en Indonesie.en Polynesie, en Amerique, 

h savoir surtout en Amerique du Sud — Entin les Massagetes du Turkestan et 
les Germains de la protohistoire auraient aussi pratique cette fabrication » 
[46, p. 333 j- 

En Indochine, dans la region de la Chaine annamitique, on en trouve de 
loin en loin, chez quelques populations refoulees dans la montagne. 

Nous avons entre les mains un gilet en ecorce d’arbre (fig. 51 en 1 et 2) ; il 
provient d'Annam, province de Quang-trj, hu\en de Hirorng-hod. village de 
Ba-xuoi, habite paries Kha Log indigenes peu evolues (C. L’etoffe de notre 
vetement est raide, brun clair, un peu sale, epaisse d’environ 4 millimetres au 
maximum, parcourue par des fibres dans le sens transversal du vetement et 
portant des traces du battage. Le gilet, d’une seule piece, sans manche et sans 
la moindre couture (’-), est long, au milieu du dos, sur la colonne vertebrale, 
de 64 centimetres environ ; large, d’une epaule a l’autre, de 4 1 centimetres. Rien 
ne serre, ni 1 'encolure, ni les emmanchures. II est agreablement cbaud. Les 
Kha Lo - le portent surtout quand il fait froid et aussi les jours de pluie. Ils 
faqonnent eux-memes cette dtoffe. Leurs autres vetements sont en coton tisse ; 
iis ne fabriquent pas ces tissus, mais les achetent aux Annamites au grand 
marche voisin. tres ancien, de Cam- 16 . 

Le tapa est signale en Indonesie. II se trouve done aussi, mais rarement, 
en Indochine. 

M. Ling Roth [>4] donne les renseignementssuivants : LesDayak de Borneo 
(fig. 51, en 3 et 4) suppleent a leur pauvrete en textile a l’aide d’une 
substance rude, faite avec l’ecorce de plusieurs arbres. en particulier avec 
celle d’un Arlocarpus ('), 1 ’arbre a pain. 

C’est l’arbre Kulit Tekalong , que les Dayak battent jusqu'a ce qu’ils aient 
obtenu une consistance douce ; on en confectionne des jaquettes et d’autres 
vetements qui sont agr6ables a l’oeil. Les jaquettes sont parfois ornees, entre 
autres, d’une bordure en coton autour de 1’encolure et des emmanchures. On 
fait des couvertures et meme des moustio.uaires en ecorce [Ling Roth. 44. p. 
35 et 50]. 


(t) Page 273, nous fisurons et nous decrivons un fetiche, avec une etoile, erige par 
ces indigenes. 

(T Nous avons \u faire un de ces gilets : pour 1 'encolure, on pose un assez grand 
bol sur l’ecorce, son bjrd etant tangent au milieu de l’etoffe ; on suit son contour 
avec un morceau de charbon, on le decoupe au couteau ainsi que la fente du devant. 
Le tailleur ne se sert ni de fil, ni de ciseaux. 

(■*') De Y Arlocarpus clastica • A Ja\a, on prend l’6corce A’Antiaris toxicaris- 
Arlocarpus elaslica est sans doute synonvme de Ficus clastica ; les genres Arlocarpus 
et Ficus sont si voisins qu’on arri\e a les reunir. 
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Ling Roth [ 54 , p. 38] figure differents points de couture, tres reguliers, ne 
manquant pas d’une certaine elegance, executes par les indigenes du Nord de 
Borneo ; l’un se rapporte a un vetement en rudes feuilles de palmier ; quatre 
aux jaquettes en ecorce d’arbre ; neuf a des habits de coton. 



D'apr-ej- photographic/ 



Fig- 51. — 1 et 2, Annam, province de Quang-trj, huyen de Hircrng-hoa. village K.ha 
Lo' de Ba Xuoi. Gilet en ecorce d'arbre. 

i> A gauche, le maire du village sur la terrasse de sa maison, revetu de son gilet, une 
hotte attachee a la ceinture. Au fond, le meme vu de face. 

2, Croquis cote du gilet terraine. 

3, Nord de Borneo. Gilet en ecorce blanche, fait pour les Dayaks de la campagne. L’en- 
colure et les emmanchures sont bordees de coton noir [Ling Roth, yq, vol. II, p. 50]. 

4, Nias. Battoir en bois jaundtre pour travailler l'ecorce d’arbre. 1002/20 [Fischer, 18 , 
p. 36]. Longueur totale 33 centimetres. 
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II [ J4, p. 33] reproduit la composition faite a I’aide de matieres colorantes 
sur une jaquette en ecorce de Borneo. 

Juynboll [35] decrit plus de cent dix vetements de Borneo eu ecorce 
d’arbre : cinquante-neuf pieces servant a couvrir la tete, bonnet, etc. (p. 61 a 
67). Plus de neuf ceintures (p. 89 et 90). Quatre foulards (p. 9 1 a 99). Vingt- 
cinq jaquettes sans manches (p. 94 a 98). Huit avec manches (p- 98;. Cinq 
vetements pour la partie interieure du corps, tabliers, jupes, etc. (p. 104 a 
106). Un pantalon (p. 116). Les uns, habits rustiques d’agriculteurs allant aux 
champs; les autres, decores de dessins, de broderies simples, et meme de 
perles en verre de differentes couleurs, etc. 

Les coolies annamites portent contre le soleil des chapeaux en forme de 
cone a base tres grande. Au centre de Borneo, des chapeaux de soleil ( Zonne - 
hoeden) semblent avoir meme forme mais etre plus ornes [Jasper en Mas 
P lRNGADIE, 12, VOl. 1 , fig. 6 1 et 75]. 

Feu 

Briquet pneumatique . — «Ce que nous appelons le briquet pneumatique 
(tig. 50) fonctionne comine suit, par compression de Pair (notre fig. 52, en a 
et b). Le piston, correspondant a un petit cylindre ferme d'un bout, est muni 
a son extremite d un peu d’amadou ; il est alors enfonce violemment dans le 
cylindre, puis retire aussitot ; Pamadou brule. La distribution de cet instrument 
en dix-sept regions de PIndochine-Indonesie, eparses entre les Etats Shan et 
1 ’ile de Flores (voir la carte= to fig. 52), et nulle part ailleurs sur le globe sauf 
dans la culture occidentaloide recente, est un bon exemple de Pexistence 
dispersee d'un element qui ne peut, cependant, provenir que d'un seul point 
d’origine pour le Sud-Est de PAsie. 11 n'a nullement ete emprunte a la civilisation 
d’Europe (notrefig. 52), qui ne Pa decouvert, de son cote, qu'en 1800 (Angle- 
lerre) et en 1801 (France), le premier brevet (Angleterre) datant de 1807. 
En Indonesie, il a ete observe des avant 1865, la premiere publication d son 
sujet datant de cette annee-la. La construction de 1 ’instrument est delicate et 
doit etre parfaitement adequate pour qu’il puisse fonctionner. Or, les dicers 
exemplaires de cet instrument sont de construction parfaitement indigene et on 
n’a jamais trouve de modele europeen dans la zone en question. Les peuples 
qui emploient le briquet pneumatique sont a de telles distances reciproques, 
souvent sans movens de communication, qu’il est a peine admissible que l’ins- 
trument ait. en cinquante ans, depuis sa decouverte en Europe, chemine 
jusqu’en Indonesie, la bondien des points divers, et trouve partout des cons- 
tructeurs habiles et minutieux. Une decouverte indonesienne. relativement 
ancienne, est plus probable quoique pas absolument certaine ; elle a du etre 
realisee lors de la production accidentelle de feu par compression de Pair 
dans un cylindre a piston tel qu’en utilise pour divers emplois (soufflet: fig. 52, 
canon) la culture indonesienne. » [Montandon, q6, p. 266.] 

En Indochine, chez les primitifs, les precedes pour obtenir le feu sont le 
frottement, le sciage et la giration [Montandon, 46, fig. 41. 42, 43, p. 263]. 
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Au Laos on se sert beancoup du briquet par percussion (pierre, fer, amadou). 
Une fois, en cette contree, nous avons vu ie briquet pneumatique en bambou 
(fig. 52, en c, et d) ; ce genre est tombe en desuetude ( l ) ; l’exemplaire en 
question fonctionnait avec difficulte. Presque partout on emploie un briquet 
tres moderne. Par le Siam, il penetre au Laos ou il a grand succes. 

Dans le reste de l’lndochine, le modele le plus courant est, si nous ne nous 
trompons, de fabrication japonaise. Les Mircrng de la province de Hoa-binh, 
grands fumeurs de tabac, comme la plupart des populations indochinoises, 
emportent le matin, quand ils vont travailler dans les champs, une tresse en 
paille de riz. Une des extremites briile a combustion tres lente ; pour peu 
■qu’on soit soigneux, on a du feu jusqu'au soir, economie de peine. 

Ling Roth [/), vol. I, p. 372] figure le briquet pneumatique de Borneo, que 
nous avons reproduit (fig. 52, en a et b) et donne les renseignements suivants : 
•« le briquet pneumatique n’est pas commun maintenant ; j’ai demande a plusieurs 
Dayak avant de trouver un homme qui puisse me faire cet instrument ou meme 
me le decrire. Enfin, quelques Kalakas ( 2 ) m’aiderent et me fabriquerent les 
specimens decrits. Celui dont nous parlons ici se compose d’un cylindre en 
metal, alliage de deux parties de plomb et une d’etain ; on le coule dans un 
bambou servant de moule. » 

Les mesures de ce cylindre sent : longueur 81 mm. 5 ; diametre 12 mm. 5. 

On le voit, cet instrument semblait archaique deja a Borneo en 1896. 

Ling Roth mentionne egalement le feu obtenu [44, p. 376] par giration et 
par sciage [44, p. 3 77J . La giration est une methode bien connue et employee 
par tous les indigenes du Nord de Borneo. Le sciage est le procede favori de 
Pandeka, a Cagayan-sulu ; il est rapide et reussit facilement. 

F oyer. — Dans de nombreuses cases, chez les montagnards indigenes ( haute 
region de I’Indochine), se dresse au milieu de la piece principale un foyer 
portatif, fait d’un cadre de bois a base rectangulaire ; a chaque angle est 
adapte un solide morceau de bois vertical supportant des traverses hori- 
zontales sur lesquelles est pose un lattis en bambou. La partie du bas est 
remplie de cendres; on y allume un feu de bois pour cuire les aliments. 
Au premier etage, on place les viandes ou les poissons que Ton veut secher ; 
au second, d’autres qui demandent moins de fumee ; on pose aussi sur ces 
•deux rayons les ustensiles de cuisine. 

f ischer et Rassers [2/, p. 62] figurent un meuble rustique (notre fig. 53) 
'qui parait semblable ; il servirait aux indigenes de Flores. 

Foyer birman(fig. 54). 11 semble fait comme le foyer indonesien (fig. 53) et 
comme ceux de la haute region indochinoise. En bambou sans doute. Le feu 
en bas. Deux etageres servent a l’occasion a des cuissons lentes ; utilisees 
surtout pour deposer les ustensiles menagers [Marshall, 44, p. 54]. 


t l .) D’apres M. Cizdes, il existe aussi au Siam, 
f-’l Tribu qui vient de l’Ouest de Borneo. 
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Fig. 52. — Briquet pneumatique. .A et B, Nord de Borneo. Sarawak. A. Piston en 
bois. B. Cylindre, alliage de deux parties de plomb et d'une detain; longueur 
81 mm. 25 ; diametre 12111m. 5 [Lino Roth, >4, vol. 1 , p. 372, fig. b et a]. C et D, 
Indochine. C. Cylindre. D. Piston [Montandon, 46, fig- 50 '9', p. 263]. Carte: 
distribution du briquet pneumatique [Montandon, 46, carte 10, p. 265]. 
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Fourneaux portatifs et chaudrons (fig. 55 )- Dans les Indes neerlan- 
daises, la preparation du batik joue un grand role. MM. Rouffaer et Juynboll 
represented un petit fourneau en terre portatif, sur lequel est pose un chaudron, 

soit en fer, soit en cuivre [jj. Tafel 9, 
C^Ser. 1001/37]. On y liquefie la cire 
d’abeilles indispensable pour preparer 
la decoration des etoffes (batik). Le 
fourneau a une forme subtronconique ; 
diametre de la base inferieure presque 
aussi long que celui de la superieure ; 
hauteur un peu moindre que la plus 
petite largeur de la piece. Une grande 
ouverture pour la sortie des cendres et 
peut-etre pour l'aeration. En haut, un 
rebord droit, semble-t-il. Un peu plus 
bas, un plancher (') en terre sur lequel 
repose le combustible enflamme. La 
petite poele a la forme d'une calotte 

Dg- 53 - — ,NDES NEERLANDMSE5, Flores. S pherique evidee. Son diametre le plus 
Foyer (Feuerherd) avec trois pierres, ^ 
les planches servent a poser la vais- S r a n 
selle [21, p. 66]. surpasse 

un peu le 

diametre maximum du corps du fourneau. Hau- 
teur tres faible. Deux anses obliques dans 
lesquelles on passe un bjtton, permettant de 
porter facilement l’ustensile quand il contient 
de la cire chaude. 

Indochine : Tonkin et ailleurs. Un fourneau 
portatif (fig. 5 5, b) en terre cuite. Le notre a ete 
achete a Hanoi ; il est, lui aussi, tronconique : 
hauteur totale 17 centimetres; diametre de la 
base inferieure 13 cm. 5, de la superieure 17 
cm. 8. Le haut, au lieu de se terminer par un 
rebord recourbe vers l’exterieur, porte trois 
plans obliques vers l’interieur, un peu sureleves. 

Us remplacent les trois pierres classiques du 
foyer; c’est sur eux que repose la casserole. 

Un plancher, legerement concave, perce de 
sept larges trous. On y place le charbon allume : les cendres tombent par ces. 
orifices. En avant du fourneau, vers le bas, une ouverture rectangulaire, longue 
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Fig. 54. Birvian’ie, Tribu Karen. 
Foyer ; en bas le feu, deux 
etageres pour cuisson lente, 
sechage a la fumde, depot 
des ustensiles [Marshall, 
4 >, P- 69]. 



(1) 11 est sans doute perce d’un ou de plusieurs trous, le contraire est impossible,, 
mais rien ne nous les re\ele. 
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a peu pres de 7 cm. 5. Elle aide a la ventilation 
permet d’enlever les dechets de l'operation, 
les cendres. Sur ce fourneau on place une 
bouilloire pleine d’eau pour la preparation du 
the, ou une casserole quelconque. 

Nous l’avons figure avec un chaudron en 
fonte, bien que cet ustensile n’existe presque 
plus en Indochine : c’etait deja le cas en 
1 9 1 3 (-) ; il remplagait assez souvent notre 
poele a frire. Le recipient en question, trouve 
en Annam, province de Quang-tri, huyen de 
Gio-linh, est un peu different de celui des Indes 
neerlandaises ; nous ne nous appesantirons pas 
sur les dissemblances. Par exemple, les anses 
sont subverticales, au lieu d’etre obliques. 

D'apres nos descriptions et nos hgures, une 
comparaison est facile. 

II ne faut pas oublier que pour le modeie 
indochinois, plus perfectionne, semble-t-il, que 
I’autre, nous avons la piece elle-meme entre 
les mains. Pour celui de Elnsulinde, nous ne 
possedons qu’un croquis assez peu detaille. La 
rencontre de ces deux modeles est interessante, 
bien que [’utilisation ne soitpasla meme; sur 1’un 
des fourneaux on chautfe de la cire ; sur l’autre, 
on fait cuire des aliments. II faudrait savoir si, 
dans quelque coin de la vaste Insulinde, la 
cuisine ne se fait, ou ne se taisait pas en partie 
sur cette piece portative en terre. 


(’) du charbon enflamme et 



fig* 55 — Fourneau rortatif 

EN TERRE ET CHAUDRON EN 

fonte (3). .4. Java. Pour 
la liquefaction de la cire 
^preparation du batik) 
I'Rouffaer et Juynboll, )f, 
pi. 9, fig. c]. B. Indochine, 
Hanoi: fourneau. Annam, 
buyen de Gio-linh : chau- 
dron. Pour la cuisine. 


t l ) Les trois plans inclines en surelevant la casserole facilitent aussi la ventilation. 
1-) « A 1 ’heure actuelle, si Ton jette un coup d’oeil sur l industrie et le commerce 
indigenes du fer, on ne voit plus que quelques forgerons ambulants fa^onnant en 
menus objets le fer venu de l’etranger. Dans certains quartiers commerpants des 
grandes villes, a Hanoi, on rencontre quelques etalages de marchands de ferrailles, oti 
l’on trouve.... quelques pieces mal fimes, clochettes, trepieds, marmites hemisphe- 
riques. etc., sorties des derniers ateliers, alimentes par la vieille ferraille, mais dont 
les vieuc indigenes et les villageois garderont longtemps Fhabitude. » [Dupouy. //, 
iq 1 3, p. 405.] L'orfevrerie indigene commune emploie, pour les bijoux d'argent, 
nos pieces de monnaie (de 10 et de 20 cents) ; on les fait fondre ; la delicate question 
de l’alliage, du taux de 1’alliage, est ainsi supprimee, ce travail etant deja fait. 

Ces deux exemples, fer et argent, montrent quelles sont les methodes auxquelles 
ont recours les patits metallurgistes annamites, ignorants et mal outilles- 
( 3 ) Ou en euivre. 
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Habitations. — Traitant une infime partie de la question tres considerable 
des parentes culturelles entre 1’Indochine et l’lndonesie, nous ne nous occu- 
perons pas des rapports des habitations, nous bornant a citer un passage de 
l’etude M. Nguyen-van-Huyen, sans le commenter [^] : « Nous avons 
montre dans ce travail que les caracteres communs de la maison sur pilotis 
s’expliquent par une certaine influence venue d’une raeme civilisation. Ces 
traits se retrouvent en Indochine, en Indonesie et jusqu’au Japon.» 

Bassins. — Enfin, dans une etude en preparation, nous signalerons en 
Annam des bassins d’irrigation anciensen pierres brutes ayant a peu pres leurs 
equivalents a Nias et a Bali. 


Observations de M. Mont an don . 

Voici, d’apres M. Montandon f 46], encore d’autres rapports entre 
l’lndochine et l'lnsulinde. 

Metallurgie : soufflet vertical a pistons: « Pair est chasse par un 

piston engage dans un cylindre rigide On en distingue deux variantes 

Dans la premiere, le ou les cylindres sont verticaux (notre fig. 56). 11 s sont 
alors faits d’un secteur de bambou (/). C’est le soufflet de toute l’lnsulinde et 
de la partie occidentale, Birmartie, de la presqu’ile indochinoise. » [p. 281]. 
Nous (M. Colani) l’avons rencontre au Laos chez les Thai Neua, en Annam, 
dans les provinces de Quang-blnh et de Quang-tri (-). 

Notre tig. 57 represente en A un natif de Borneo, accroupi sur une sorte 
d’estrade, a c6te du soufflet de forge. Tenant une tige dans chaque main, il 


l 1 ) -Nous avons entre les mains, un jouet dent’ant provenant d’Annam ( province de 
Quang-trj, haven de Gio-linh, village de An-nha), fait pa- les gamins eux-memes ; il 
reproduit exactement l’instrument, mais il ne peut pas fonctionner. 

(-) D apres M. NguyIn-van-To, il est en usage a Hanoi, rue des Forgerons, et un 
peu partout dans le Delta. 

Selon M. Montandon [46, p. 281] : « Dans la seeonde variante le ou les cylindres sont 
horizontaux ; ils sont ou vraiment cylindriques ou en forme de boite rectangulaire 
allongee. C est le soutflet de la Chine, de la Corde, du Japon et de la partie orientale, 
plus directement soumise a Finfluence chinoise, de la Presqu’ile indochinoise.* 

A Hanoi, rue des Changeurs, chez des bijoutiers, nous avons photographie des 
soufflets a cylindres horizontaux, position imposee par les conditions de travail : 
la main gauche tient un outil, la droite fait manoeuvrer la tigedu piston; un seul corps 
de pompe, ces orfevres sont soumis surtout a l’influence chinoise. Les soufflets des 
forgerons que nous avons rencontres en Indochine sont verticaux. 
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fait fonctionner les deux pistons. La main droite est en haut, la main gauche 
en bas [2, fig. 538, p. 866]. La meme figure montre en b un forgeron annamite 
(Annam, province de Quang-binh, village de Ctrcrng-ha) assis sur un escabeau. 




Fig. 56 — Annam, huyen de Gio-linh, village de 
Fan-gia. Soutflet a piston de forgeron : A. deu\ 
corps de pompe en bambou ; b, coupe longitu- 
dinale d'un des corps de pompe, piston en bois, 
garni de coton et de plumes. Ce module est tres 
repandu en Ar.nam, region cohere, et dans le 
Delta tonkinois; nous l’avons \u au Laos, chez 
les Thai .Neua. 


manueuvrant les pistons. La main gauche, tenant une tige, est en haut; la 
droite, moins discernable, est en bas. 

Si l’attitude du corps n'est pas la meme, les gestes de l’indigene de Borneo et 
de celui d’Annam sont semblables. 

Procedcs de Iraitement des etoffes apr'es le tissage. « 1 1 s ont acquis un 
grand developpement dans la region indonesienne (Indochine et Insulinde) de 
la culture austronesoide. » [46, p. 329.] 

Idarc simple commun « se trouve en quelques points de la Peninsule 
indochinoise (populations indonesiennes). II occupait primitivement toute 
l’lnsulinde. » [9^, p. 410.] 
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Dap v'Zi photogaaphie 


Fig. 57. — A, Borneo, Sarawak. Forgeroa indigene faisant manoeuvrer son sout'flet [Buschan, 
2, fig. 538, p. 865 ], H. Ann ah, province de Quing-binh, village de Cu-crng-ha* Le forgeron 
annamite du marche executant le meme travail. 


Le bouclier a poignee transversale « se rencontre dans l’lndonesie insulaire, 
mais son principal doinaine est l'lndonesie continentale, a savoir le centre 
et le Nord-Ouest de 1 ’Indochine : certains Mol, Tchin Louchei, Naga, Katchin. » 
[46, p. 435.] 

Le bouclier. « Au reste 1 ’ancienne Indochine et l’lndonesie — cette derniere 
etant la contree la plus riche en boucliers — -ont un q forte predominance des 
types non asiatiques : le modele asiatique y est un intrus. » [46, p. 437 et 438.] 
La hache. « On voit encore la hache metallique plantee simplement dans le 
bois i 1 ) (emmanchure directe), cela surtout a la peripherie de l’lnsulinde et de 
l’lndochine, a savoir en Assam, en Birmanie occidentale, dans Tile Nias et 
dans les lies Kei proches de la Nouvelle Guinee » [46, p. 486.] 


|t| Le cns le plus ordinaire (en Indochine; est celui d un raauche en bois double, 
les deux parties se croisant [M. C j. 
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La monnaie. « La principale monnaie actuelle de 1 ’Jndochine et de 
l’Insulinde...s’en (des haches, couteaux, clochettes de bronze) rapproche : c’est 
le gong metallique et bien des proprietaires de ces pays ne craignent pas de 
placer toute leur fortune en gongs. » f 1 ) [46, p. 617.] 

Le noircissement des dents se pratique, par endroits, en Inde, en Indochine 
et en Indonesie [46, p. 638]. 

Le decharnement. « Le traitement du cadavre en plusieurs temps s’observe, 
en Insulinde : aux Moluques, a Celebes, a Borneo, a Nias, aux Nicobar ; 
en Indochine : chez les Cham (extreme Sud de 1 ’Annam, Iangue mixte austro- 
asiato-indonesienne), chez certains Mot ( arriere-pays de l'Annam), chez 
quelques tribus Koukitchin (Tibeto-birmans de la Birmanie), chez les Khasi 
et les Garo de l’Assam. » [ 46 , p. 685]. 

Paleolitliiq lie. « II en (de ce qui precede) resulte qu’un Paleolithique carac- 
terise par de grossiers instruments, frequemment tallies sur une seule face et 
ne s’accompagnant que de manifestations tout a fait rudimentaires d’art a regne 
dans l’lndochine et l'lnsulinde » [46, p. 480.] 

Note complementaire. — Nous n’avons pas insiste sur la question des 
tambours de bronze. Leur aire d’extension actuelle est I’lndochine, la Bir- 
manie, la Chine et la Mongoiie. l’lnsulinde, entre autres Sumatra et Java 
[Goloubew, 22, p. 2 ; Van der Hoop. 29, p. 83]. « La date de la necropole de 
BAng-som semble done s’inscrire vers le milieu 011 dans la seconde moitie du 
premier siecle. » [22, p. 11]. Les plus anciens tambours de bronze « ne 
peuvent etre anterieurs aux premiers siecles de notre ere ». [Goloubew, 27, 
p. 149]. D’a pres Heger [in Goloubew, 27, p. 148] : « Nous ne savons d'une 
fa?ou precise ni a quelle epoque, ni dans quelles circonstances ces tambours 
furent exportes vers l’Archipel malais. II faut en tons cas admettre une date 
tres reculee, voisine au moins du debut de notre ere. Les tambours de la 
Malaisie ne sont cerlainement pas les plus anciens parmi ceux qui nous sont 
connus, car leur decor atteste une stvlisation deja tres avancee. Quant aux 
rapports qui existent entre leurs ornements et ceux des tambours du Tonkin, 
personne ne peut en douter. » 

M. van der Hoop [29, p. 90] consacre une page a la question. D’apres les 
auteurs cites (V. Goloubew et d’autres), une culture du bronze s’etendait sur 
1 ’Indochine, Malacca et l’lnsulinde. Durant un sejour a Pasemah (-) .les indigenes 
presentment h M. van der Hoop des armes en bronze et des anneaux de jambe 
provenant de fouilles. Plusieurs d’entre eux etaient decores comme certaines 


(L Njus n’avjns pis observe ccs futs en Indochine [M. C |. 
I 2 ) Au Sud de Sumatra. 
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pieces de Bong-scrn [ 29 , tig. 220, 221 et 222]. Page 93, l’auteur hollandais 
discute les rapports entre les echantillons de Bong-so*n et ceux de Pasemah. 
Un grand bracelet en bronze, cylindrique, deterre dans la province de Ha- 
dong (Tonkin), est semblable aux brassards que Ton rencontre souvent sur les 
figures de Pasemah. 

On voit sur les images de Pasemah des colliers qui se voient encore de 
nos jours en Indochine et aussi, mais plus petits, sur les indigenes actuels 
du Sud de Sumatra [p. 74]. 

Le travail de M. Goloubew et les observations de M. van der Hoop 
corroborent nos conclusions : des rapports tres anciens existaient entre 
1 ’Indochine, pays d’origine, et Tlnsulinde. 

La citation suivante, empruntee a M. Goloubew, est ici a sa place : « Ainsi, 
le tambour de Hanoi avec sa riche decoration figuree serait le temoin d’une 
civilisation primitive dont il subsiste encore des traces chez les Dayak de 
Borneo. Il en est de meme quant aux bronzes sortis des fouilles de Bong-som. 
Le fait n’a rien qui puisse nous surprendre. Les travaux de H. Kern ont 
demontre depuis longtemps la proche parente entre les Malayo-Polvnesiens et 
certaines races d’lndochine. D'autre part, on a trouve des cranes a aflinites 
indonesiennes dans les provinces de Niuh-binh et de Hoa-binh, et meme au 
Nord du Delta tonkinois. » t 1 2 ) [29, p. 39.] 


Vue d’ ensemble. 

Ces observations et d’autres qui pourraient dtre faites sans trop de diffi- 
cultes, montrent des rapports incontestables entre I’lndochine et l’lndonesie, 
autrefois et actuellement (fig. 58). 

Voici ce que dit le regrette Louis Finot (-’) [ij, p. 215]: « On ne peut 
guere douter, apres les travaux de Kern, que les lies n’aient ete peuplees 
par des Indonesiens partis de la cote de l’lndochine, et plus specialement de la 
cote orientale oil le peuple chan serait reste comme le dernier temoin conti- 
nental de la grande migration oceanienne. » Plus loin, p. 216: « Ne faudrait-il 
pas v reconnaitre (dans les persotnages des tambours de bronze) justement 
ces Indonesiens que la linguistique et Pethnographie nous montrent etablis 
d’abord sur les cotes d’lndochine, puis abando.nnant ces rivages a de nouveaux 


( 1 ) Ct. D r R. Verne au dans L’ Anthropologic, t. XX, 1909, p. 543, et M. H. Mansuv et 
M. Colani dans Memoires du Service Geo'.ogique de llndochine, vol- XII, fasc in, 1925. 

(2) Voir aussi le remarquable article du Dr Rivet sur les Oceaniens. [;a, p. 35]. 
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arrivants pour aller porter dans les iles de l’Archipel leur langue dont le 
continent n’a garde que des debris — et leurs coutumes qu’il a bientot 
oubliees. » 

Ces idees sont conformes aux constatations que nous avons t’aites dans une 
autre etude [M. Colam, 10, t. II, p. 292] : migrations de l'Ouest vers 1’Est. 



Fig. 58. — Schema resunont les constatations de e’etude prD.edente : regions ou ont etl trouves 
les PRINCIPAUX objets ( 1 i, Grelots ; 2. Statuettes humaines ; 3. Bechertrommel ; 4, Tambour a 
deux membranes; 5, Grelottiere ; 6, Idiophones mus par le sent; j, Guimbardes; 8, Khenes ; 9, 
Bracelets; 10, Couteaux de raoissonneurs ; io bls , Spatule de potier ; lt.Toupies; 12, Kris; 13, 
Boucliers allonges; 14, Bouteilles en vannerie a goulots ; 15, Decortication avec longs pilons et 
recipient haut ; 16. Corbeilles a offrandes ; 17, Jouets en vannerie; 18, Cisailles pour couper la 
noix darec ; 19, Gilet en eeorce ; 20, Foyer a etages ; 21, Fourneau portatif; 22, Soufflet de forgeron ; 
23, Briquet pneumatique. T. = Tonkin. A. = Annam. L. = Laos. C. — Cambodge. T. N. — Tran Ninh. 
D. S. = Dong-som. GL = Gio-linh. 


(1) Nous ne pret^ndons pas dinner les aires dVxtension ; nous noas bornons a indiquer qutlques points oil lls ont ete stgnales. 



252 


Madeleine Colani 


Uae breve revision et quelques reflexions s’imposent. 

Recapitulation. 


categories 


INDIGENES 
AU TRAVAIL ET 
ODJETS USEELS 



CONTREES OU LINE OU 
PLUSIEURS DE CES PIECES 
ONT ETE RENCOM REEs 



INDONESIE INDOCHINE 


1 Objets domesti- Petit couteau de mois- 
ques, outils, etc. sonneur (p. 216 ) 

Spatule de potier t.p. 219 ) 

Arc a effilocher le 
coton (p. 220) 

Decortication ; longs pi- 
lons, recipients sure- 
leves (p. 235 i 

Cisailles pour la 
noix d'areci p. 235) 

Emmanchure de ccrtai- 
nes baches (p. 248 ) 


arures.etc. Perles en verre 
(p. 198) 

Grelots en bronze 
l.P- 1 99 .* 

Bracelets t p. 2221 
Trousses do toilet- 
te t'p. 222) 

Gilet en ecorce 
d arbre (p. 238; 


Simple 


Compli- (Laos, Annam Borneo, Java. Sum- 
quej (Muong). Tonkin 1)ava ® ima 


Laos, Tran Ninh I Borneo 

llndes neerlandai- 
(Tonkin, etc. ) ses. Madura. Bir- 

1 . manie. Indes ati- 

f Hanot glaises, Madras. 

/Annam t M01) Celebes 

} Dong -son. Laos 
) iKha) 


Simple 
t Birmanie) 


# nil lldlll 

j Dong- 
I t Kha) 
Souvent /Laos ? 
compl iquee > 


S Tonkin, etc. 
Hanoi 


ndochine 


tiava. Sumatra 
/ Bali . Birmanie. 

! Assam. Birma- 
i) ie. Nias. etc. 


Chapeaux de soleil 
(P- 241) 

Noircissement des 
dents (p. 2 4Q ) 


Assez 
simple 
T res 
simple 

Simple 
d'ordinai re | 



» (Laos Tran Ninh. Borneo, etc. 

< Jnnam, sa- 
f huynh, etc. 

» (Laos, Tran Ninh. Borneo 

< Annam, $a- 
( huynh, etc. 

a | Laos, Carrmon. Flores 

Compli- (Tonkin. Hanoi, etc. Sumatra 

quee( 

» (Annam, Huyen de Borneo (Dayak, 
i Huong-hoa iKha- e t c ) 

Lo). 

Assez Indochine Borneo central 
compliquee 

» ^Indochine (Anna- Inde. Indonesie 

1 mites surtout) (par endroits) 


^Annam, Gio-hnh 

Siam. Nias, Celebes, 

) 

Moluques, etc. 

Tonkin, etc. 

Celebes, etc. 

Indochine. etc 

Insulinde. Sud de 


Sumatra, etc. 

[Laos, Tran Ninh, 

lies malaises, 

1 etc. 

Sumatra, etc. 

[Annam, Quang-tri, 

Celebes 

J Gio-linh. Cam- 


; bodge. Tonkin 


(Annam, Quang-tri, 

C eiebes, etc. 

1 Gio-linh 


(Annam. Laos. 

Sumatra. Java.N las. 

, Tonkin, etc. 

Lombok, etc. 
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INDIGENES 

AU travail et 

OBIETs UhUELs 


DECORATION 


INDOCHINE INDONEblE 


CONTREES Oli UNE OU 
FLUSIEURS DE CES PIECES 
Ci >NT ETE RENCONTREES 


INDOCHINE 



Annam, province de 
Kontoum, Pieiku. 
Cambodge 
» /Laos. Haute Bir- 
/ mame. Annam, 
( Dong-son 

Compli- /Pays moi. Annam 
quee< Dong-son. 

Simple l L „ a0S ' L ran . N,nh - 
r tAnnam, Kontoum, 

f Pieiku 

» iLaos 


Bouteilles a goufols (p. 23!) „ 

Jouets (p.233! » 

Nasse ( p. 233 i 


Jouets en bois Toupie, etc (p. 338) » 


Production Briquet pneumati- 
du feu, etc. que (p. 241) 

Fover a etages 
fp. 244' 

Fourneau portatif 
et chaudron 
(P- 245 ) 

Soufflet de forge a 
pistons i p. 2461 


Habitations Elies offrent des » 
rapports (p. 246) 


Hvdrothe- Bassins en magonnerie Prim itifs 
rapie seche (p. 246) 

Decharne- 
ment 
(p. 24-3) 

Paleolithi- 
que (p. 254) 


Tres re-FAnnam, Province 
cherehee; de Quang-tn, 
I Gio-linh (?). Ro- 
( yaume de Champa. 
Compli- iTonkin, etc. 


Annam, Gio-lmh 
Annam, Gio-linh 
Annam, 

< Province de Binh- 
{ dinh, etc. 


j Annam-Tonkin 

SLaos, Tran 
( iN'inh, etc. 
(indochine, 

( Haute region, 

S Tonkin, etc. 

(pour cuire 
les aliments 1 


INDONESIE ET 
PA'iS VOISINS 

lies cccidentales de 
la Sonde. Sumba 

Presqu'ile de Ma- 
lacca. 

Nikobar, Dayaks 
Borneo 


Celebes meri- 
dional 

Assam. Birma- 
nie. etc. Pe- 
rak, Java, etc. 

Borneo, etc. 


Borneo 

Java 

Nord-Ouest de Su- 
matra. Pays malais 


Borneo 

Indonesie, etc. 

Borneo 
Flores. Birmanie 

Indonesie 
(pour lique- 
fier la cire), 



Annam. Ton- 
kin. etc. 

Borneo, etc. 

b 

Indochine 

Indonesie j 

Moins 

Annam, Gio- 

\ias. Bali 

sim pies 

lin h 


» 

Indochine 
(Cham, cer- 
tains Moll 

Moluques, Celebes. 
Borneo. Nias. 
Nikobar. Kasi et 
Garo de T Assam, 
etc. 


Indochine 


Indonesie 
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Quels enseignements faut-il tirer du tableau precedent ? Examinons-le, 
division apres division : 

io Categories des objets, 2° Decoration, 3° Repartition. 

Attributions des pieces : a) Choses domestiques principals : couteau de 
moissonneur, spatule de potier, decortication du paddy. Pour couper les tiges 
de riz, certaines peuplades d’Indochine, Laotiens et Miromg du Thanh-hod, 
Nhang du Haut-Tonkin out memes instruments. En Indochine ce sont des 
gens des montagnes, des refoules. 

b) Decortication du paddy: analogue en Indochine, Mol, Kha et Anna- 
mite. Mol et Kha, gens des montagnes. 

c) Spatule de potier: a peu pres analogue, meme industrie. Confins de 
la province de Samneua et de celle du Tran Ninh. 

Parures , etc. a) Trousse de toilette. Ces objets, que nous avons vus dans 
des localites si differentes, se retrouvent a Sumatra; probablement existent-ils 
.aussi dans la Peninsule malaise. 

b) Gilet en ecorce d’arbre. En Indochine : Kha Lo% population des mon- 
tagnes. refoules. A Borneo, industrie fiorissante. 

c) Noircissement des dents : en Indochine, chez les Annamites surtout. 

d) Instruments de musique : ils ont une aire d’extension trop grande pour 
nous etre bien utiles. Cependant, il n’est pas sans interet de constater qu’on 
fait meme musique en Indochine et en Indonesie. Le seul qui se distingue par 
sa rarete est 1 ’idiophone mu par le vent, objet de pauvres pecheurs, objet 
d’enfants des bords de la mer. Anaam, province de Quang-tri, huyen de Gio- 
linh et Celebes. 

Amulettes et objets de culte : a) Statuettes montees sur un manche. Annam, 
Bong-so-n ; Pavs MoT; Laos, Tran Ninh. Nikobar, chez les Davak. 

b) Autels portatifs en vannerie. Laos. Celebes meridional. 

Armes. Kris : Annam central : nombre restreint d’exemplaires ; Royaume de 
•Champa. Assam, Birmanie. Perak, Java en abondance, etc. 

Jouets. a) En vannerie: Annam, Gio-Iinh. Java. 

b) Toupie en bois: Indochine. Borneo, et ailleurs. 

Feu : Fover a etages. Haute region de l’lndochine. Flores. 

Decharncment. Cham, certains Mol (d’apres Montandon). Indonesie. 
Assam. Kasi et Garo. 

Paleoliihique. Indochine. Indonesie (Montandon). 

Decoration des pieces. Simple en Indochine. Compliquee, luxueuse, souvent 
surabondante, en Indonesie (petit couteau de moissonneur, gilet en ecorce, 
kris, etc.). 

Contrees ou les observations ont ete faites : Ici, les remarques doivent etre 
formulees avec une grande circonspection. Un objet peut s’etre trouve par 
hasard dans un endroit; ou encore certaines pieces existent dans une contree, 
jnais les circonstances empechent de les decouvrir ; telles autres ont une vaste 
aire d’extension, encore incompletement connue, etc. Notre tableau ne peut 
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done pas etre sous ce rapport une reproduction integrate et absolument iidele 
de la realite. 

Conclusions. — De cet ensemble se degagent cependant trois groupes 
de fails indeniables : 

i° Nombre de metiers ou de pieces etudies ici, appaniennent a la partie 
inferieure de la population, aux humbles, agriculteurs et artisans : petits 
couteaux de moissonneurs, spatule de potier, etc. 11s ont ete trouves en 
Indochine, surtout parmi les populations refoulees dansles montagnes, Mtrcrng 
et autres. Un navire n’a guere dans sa cargaison de pareilles choses ; il trans- 
pose des armes richement ornees des bijoux precieux, mais jamais de 
modestes foyers a etages. II semblerait done que des emigrants soient alles 
eux-memes repandant leurs objets personnels et quelques-unes de leurs 
coutumes dans l’archipel ( 1 ). 

Pour la musique, constatation presque identique ; dans nos listes ne iigurent 
pas les beaux instruments, orgueil de certains mandarins ; nous n’avons trouve 
que ceux qui recreent le people ou qui 1’aident a chasser le soir les mauvais 
genies. Au Laos, dans un hameau, le bel ephebe donne avec son khene une 
serenade langoureuse a une tendre et coquette jeune fille, paree de fleurs de 
frangipanier. 

2° Les objets domestiques indigenes etudies ici sont-ils des inventions 
recentes ou sont-ils en usage depuis longtemps? Deux dessins de £>6ng-scrn 
attribuent a la decortication du paddy (?), selon la methode en cours actuelle- 
ment en Indochine et en Indonesie, et a la pratique du khene une anciennete 
au moins deux fois millenaire [Golol'bew, 22, lig. 9, p. 21 et tig. 15, p. 26], 
semblerait-il. Done les emigrations en question auraient pu commencer i! y a 
environ deux mille ans. Elies doivent etre anciennes : aucun homme n'en a 
garde le souvenir ; les documents sont muets a ce sujet. 

3 0 Decoration. Nous en avons deja parle : pauvre et primitive en Indochine 
chez les malheureux refoules. riche a l’exces en Indonesie. 

Ces observations conlirment Topinion de Louis Finot: des peuples partis 
de nos rivages sudasiatiques auraient ete vivre dans les lies oceaniennes. 

Mais, d'apres nous, quelques hommes seraient restes stir le continent: leurs 
rares descendants sont de nos jours rejetes dansles montagnes de 1’Indochine. 


(!) En France, a l’epoque de la Renaissance, notre peinture, notre sculpture, notre 
litterature, ont subi a un haut point 1’influence italienne. Dans les palais de ce temps on 
la constate a chaque pas. Mais dans les lointaines chaumieres, pas le moindre emprunt 
a ce pays etranger. C'etait une impregnation du haut, tandis que nous, en Indochine 
et en Indonesie, nous voyons surtout une similitude inferieure, due, e’est evident 
* d’autres causes. 
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Instruments rustiques de la cote d’Annam. 

Trois instruments d anche. 

1 . Un instrument a anche (tig. 59, en c et d), assez curieux, sert aux petits 
patres (huy6n de Gio-linh, province de Quang-tri, Annam) qui le fabriquent 
eux-memes. Celui que nous decrivons provient du village de Tdn-an. Un tube 
de bambou long de 17 centimetres; diametre maximum un peu plus de 4 
(dimensions d’un exemplaire quelconque) ; a une extremity un noeud ; l’autre 
est ouverte. Pres du nceud, perce dans la paroi laterale, un trou rond (diametre 
8 millimetres) ; les bords sont soigneusement garnis de cire. On y colle une 
sorte de petit entonnoir (partie large en bas, contre la paroi) au haut duquel a 
ete fixe un rectangle en bambou d'un centimetre sur 8 millimetres. Une ouver- 
ture v a ete decoupee ; elle est fermee par une minuscule lamelle de meme 
matiere, collee par un bout; c’est une anche en lame. 

Surl’exemplaire que nous decrivons, ont ete fairs au couteau, par un enfant, 
de grossiers dessins peu disti nets. Un seul merite d’attirer l'attention : des 
faisceaux de traits convergents partentdu pied de 1‘appareil musical (entonnoir 
de cire). Nous avons deja signale une disposition analogue (e), mais les lignes 
sont paralleles, dans une flute de la region de Hoi-xudn (Thanh-hoa) [M. 
Colani, 10, t. I, tig. 38, p. 107]. 

Au Gio-linh, a la tombee de la nuit, on entend de tous cotes les petits 
gardiens de Bovidss jouer de cet instrument ; plusieurs enfants font ensemble 
pas mal de tapage : ils cherchent a eloigner les fauves, le Tigre. Peut-etre 
aussi ont-ils peur des genies. Ce concert rustique produit de loin un effet 
etrange, qui ne manque pas de charme. 
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rig- 59 - — Instruments ' anche. Annam, province de Quang-tri, huyen de Gio-linh. 
a, b, village de Tdn-gia. a. corne de jeune ehevreuil; en i, ouverture; en 4, 
cvlindre en cire au haut duquel se trouve lanche ; b, haut du cvlindre vu de face ; 
au milieu le petit cadre en bambou 2, avec l anche 3. c, cvlindre en bambou ; a 
gauche ouverture, a droite le nceud ; 4. cvlindre en are au haut duquel se trauve 
l’anche ; d, coupe transversale : 5, bambou ; 6, cadre ; 7, anche. 

e, Annam. Haut- fhanh-hoa, village de Mmyng-Pan. Decoration rayonnante 
entourant chaque ouverture d'une Hute actuelle en bambou ; 0, une des ouvertures 
agrandie [M. Colani, iu, t. I. fig. 38. p. 107]. 

J, Annam, province de Quang-tri. huven de Gio-linh. Oiseau instrument de 
musique; jouet d'enfant en terre cuite, grossierement peint ; h, chaume, petit tube, 
conducteur de lair, constituant le bee et se prolongeant dans le cou. A gauche, 
1'anche ; g, ouverture basale de la piece 



260 


Madeleine Colani 


II. Un instrument presque semblable (fig. 59, en a, b) se compose d’une 
petite corue de Cervide qui remplace le tube en bambou. Meme tronc de cone 
creux en cire ; meme petit cadre rectangulaire en bambou portant une anche. 
Decoration variable, parfois absente : bague ou ornement en argent ; chapelet 
de perles en verre se terminant par un gland en soie. 

II est tres difficile de trouver une corne aussi petite ; cette rarete l'a rendue 
precieuse ; on en a fait un instrument rituel ; il servirait, affirme-t-on, aux 
bonzes pour appeler les genies. 

III. Un jouet d’enfant (F), primitif et fort laid, represente un oiseau t 1 * ). II est 
creux ; en guise de pattes un large cylindre vertical ouvert a l’extremite 
inferieure. Au bout de la queue ou dans le bee, un petit cylindre en chaume, 
creux lui aussi, taille en biseau ; une languette, peu epaisse, en une substance 
v6getale, fixee d’un cote seulement, l’obture ; elle joue le role d’anche. C'est 
cela que le gamin met dans la bouche. Meme principe que le bambou des patres. 

Cet objet est enterre, recouverte dechaux, agremente de dessins bizarres, 
rouges et verts, couleurs criardes, figurant plus ou moins des plumes. Dimen- 
sions d’un specimen : en diagonale 9 centimetres ; hauteur 9 environ. 

Idiophone par autopercussion. — En fait d’idiophone par autopercussion, 
citons un petit instrument annamite (-), bien connu (notre fig. 60) ; tout en 
metal, fer et cuivre, il se compose de deux supports en forme de porte- 
manteaux ( nous ne trouvons pas d’autre comparaison), solidaires I’un de l’autre. 
Au-dessus un crochet ; au-dessous cinq chalnettes. A l’extremite inferieure de 
la mediane est fixee une clochette avec battant. assez lourde ; aux quatre autres, 
des plaques plus legeres, decorees, aux contours compliques ; elles pourraient 
etre inscrites dans des segments de cercle. Ce sont cinq pendules. 

Dans certaines ceremonies on fixe un de ces idiophones a chaque angle du toit 
du dais de lame (long-dinb ) ; cette construction a brancard contient soit la 
tablette d’un mort, soit celle d’un genie. Le vent et le balancement des por- 
teurs mettent en branle les pendules qui frappent la clochette. 

L’influence chinoise est visible ; cependant l’lndonesie a aussi des idio- 
phones par autopercussion ; la page 89 de l’etude de Kaudern [42] montre des 
modeles differents provenant de Celebes. 

Idiophone mu par la mer. — Bouee. Cet instrument bizarre (fig. 61 , a etBt 
est constitue par deux bambous (longueur the chacun d’eux 33 centimetres; 
diametre 6) ( 3 ) avant I’un et 1’autre un noeud a chaque extremite. Se touchant 
par un bout, ils forment in angle aigu ; i!s sont solidement lies. Deux lamelles 


(1) On fa:t aussi sur ce modele dautres animaux et des personnages. 

(-.) .Nous le mentionnons ici, bien que nous l avons vu au Tonkin, a Hanoi, entre autres. 

(3) Ces mesures, donnties pour fixer les idees, varient, cela va sans dire, d'un objet 
a l autre. 
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de meme matiere traversent Ie systeme. Elies supportent un panier rustique, 
subtronconique (haut de i i cm. 5 ; diametre moyen 1 5 centimetres) en bambou, 
a mailles enormes ; une large ouverture a chaque base. A I’interieur un bol 
grossier, bas et large. Une sorte de pendule, compose d’un tesson de porce- 
laine attache a une ficelle fixee en haut, au milieu de l'ouverture, s’y meul 
librement, le tesson frappant le dedans du recipient. Les bambous sont des 
flotteurs ; le pendule et le bol jouent le role d’idiophone. 

En Annam, province de Quang-tri, huven de Vinh-linh, au Nord du petit 
bain de mer de Cu-a-tung, les pecheurs se servent de cet objet comme bou6e 



A 



Fig. 60. — Indochine, Hanoi A, S. Idiophone par percussion. On le fixe aux quatre 
angles du toit du dais de l’dme long-d'mh 1 dans lequel se trouve la tablette d'un 
raort ou celle d'un genie. ClocheUe avec battant, frappee par les quatre pendules. 
Influence chinoise preponderante. 
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primitive, sonore, pour retrouver la place de leurs lignes et filets ou la route a 
suivre pour rentrer au port. La mer agitant (/) 1’idiophone, le pendule frappe 
la paroi de porcelaine ; meme la nuit, les marins peuvent s’y reconnaitre. Une 
solide ficelle qui pend au-dessous de l’appareil, semble devoir etre fixee a une 
grosse pierre reposant sur le fond de la mer ou a un pieu ; de cette faqon, la 
bouee ne peut etre entrainee au loin. 

Nous signalons cet appareil original, esperant que, s’il en existe d’autres 
dans quelque contree d’Extreme-Orient, un lecteur voudra bien nous le taire 
connaiire. 




Fig. 61. — Annam, province de Quang-tri, huyen de Vlnh-linh, region de Cu-a- 
tiing. Idiophone mu par la mer. 

A, Vue de profil. B, Coupe transversale. 1, bambou ; i, panier; 3, bol ; 4, 
pendule; 5, ficelle de fixation. 


(t) M. Kaudern [42, p. 97]signale de Celebes plusieurs sortes d’idiophones mus par 
le vent. 
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Guirlande en valves de Lamellibranches (fig. 62 et 63). — En Annam, 
province de Quang-ngai, pres du village de Long-tri, une vaste lagune est 
separee de la mer par une ligne orientale de dunes. Une indigene la traversait 
revenant d’une grande peche de village ; elle portait sur une perche, une 
longue cordelette sur laquelle etaient enlilees, comme les perles d'un collier, 
des coquilles de mollusques bivalves, palourdes (genre tapes), perforees a 
dessein. A notre approche, cette femme s’est sauv6e ; notre scour, M Ue E. 
Colani, a juste eu le temps de la photographier. Par bonheur, le Rev. P. 
Cadiere, qui connait a fond 1’ Annam central, a bien \oulu nous renseigner 
sur l’engin complet ; nous Ten remercions vivement. 

Cet engin de peche (fig. 62, en 1, 63, en p) « est employe dans la region 
de Cira-tung, Quang-tri, Hue ». 

C’est le vong ngao, « la corde a palourdes ». 

Les poissons qui cherchent leur nourriture dans les profondeurs de Eeau 
vivent de preference dans les endroits coudes des fleuves, les baies. 

Composition. L’engin (fig. 62 et 63) se compose d’une corde en rotin 
tresse (tig. 63, ab), plus ou moins forte, qui est la corde de manoeuvre, longue 
de 10, 15, 20 brasses. Dans les torons de cette corde, on faufile largement une 
cordelette, cd, egalement en rotin tresse, qui forme avec la premiere des 
festons de 1 4 ou 15 cm. Dans chaque leston sont enlilees trois 011 quatre coquilles 
de palourdes, de 4 a 6 cm. de diametre, non lisses, mais strides de rainures, 
blanches. Ces coquilles sont l’element essentiel de Eengin. Elies doivent etre 
grandes, epaisses et creuses comme la louche a soupe ou la moitie d’une 
enveloppe de maugoustan. Sans coquilles de cette qualite, l’engin ne durerait 
pas longtemps. On les trouve en abondance pres de Con-hau (dune-huitres), 
dans le port de Dong-hod. Les pecheurs en extraient souvent ; ce sont les 
plus prisees, les plus blanches, les plus sonores. 

Utilisation. On dispose (fig. 62) a 1 ’endroit favorable d’un arroyo, d’une 
riviere ou d’une lagune, jamais dans la mer, cet engin n’y est pas emplove — 
on dispose une nasse avec ses ailes de rabattage en forme de V. C’est un 
ouvrage temporaire, fait de claies de bambou mobiles, retenues par des pieux ; 
la nasse, tubulaire, est en bambou. On attache au pieu extreme D 2 d’une des 
ailes, un des bouts de la corde a palourdes, qui est enroulee au fond d’une 
petite barque. On jette, en la deroulant peu & peu, la corde a palourdes dans 
l’eau, de fa^on a pouvoir encercler toute la largeur de l’arroyo, ou la plus 
grande partie possible de la piece d’eau. Elle tombe au fond. Un pecheur 
saisit 1’extremite libre et, la tirant, se dirige vers 1’extremite D l de la seconde 
aile de la nasse. Un deuxieme pecheur pres de P suit le premier a quelques 
metres de distance, et, avec les pieds secoue la corde a palourdes, qui, a cet 
endroit, est soulevee a quelques centimetres du fond par la traction du premier 
pecheur. Les poissons, effraves et par le tintement des palourdes entrecho- 
quees, et par la couleur blanche, se sauvent devant la corde, a mesure qu'elle 
avance, et sont ainsi rabattus dans les ailes de la nasse, puis se precipitent 
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dans celle-ci a mesure que le pecheur tirant la corde, se rapproche de 1'ex- 
tremite de la seconde aile, D l . 

On peche de cette faqon les poissons qui vivent habituellement sur les 
fonds, remontant rarement a ia surface. On ne peche pas par grands fonds. 

Dans d’autres regions, on emploie les palourdes pour d’autres usages, je 
crois ; notamment pour forcer certains poissons a sauter dans les filets tendus 



Fig. 62. — 1. Annum, province de Quang-tri. Enfoncer les deux piquets D 1, D-. Eteudre 
les deux filets en bambou b t, b -■ Un des bouts du filet doit etre fixe au piquet, 
l’autre a la nas.se A. Un des bouts de l'engin a coquilles attache au piquet U-. 1’autre 
bout demure la ceinture du pecheur- U 11 des pecheurs tape cet engin avec les pie is, 
tandis que l’autre pousse la barque jusqu'au piquet id- Cela fait, on etend le filet 
k3 du piquet Dl a l’autre piquet. Apres cette operation, les pecheurs pressent le 
filet H-i pour faire entrer le poisson dans la nasse A. II. Dans la lagune, apres la 
peche, femme portant la corde a palourdes. 



I - 6 3. — Annwi. province de Quang-trj. A. Aasse- H'K filets semblables en bambou : 
longueur 5 a 7 metres. C 2 , paiineaux en bambou. L)l, piquets. R, Corde a palourdes, en 
laniere de rotin ou rotin de petite taille ; longueur 20 a brasses, une quarantaine de metres. 
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de les signaler a cause de leur usage imprevu, ce sont des poids de filet qui 
proviennent de Nouvelle-Caledonie. 

« Le filet auquel ils se rapportent est une sorte de senne, a flotteurs fails de 
petits rouleaux d’ecorce de niaouli. » 

Coincidence causee par un determinisme de la matiere ou relations cultu- 
relles ? 

L’auteur ajoute que les hommes prehistoriques devaient travailler de meme. 
II donne comme preuve les amas de coquilles perforees qui gisent parfois a 
cote d’instruments lithiques. Observations 
tres interessantes ; n’ayant pas eu 1’occa- 
sion de faire semblables trouvailles, nous 
ne pouvons suivre l’auteur sur ce chapitre. 

Trepied. — Annam, province de 
Qaang-ngai, village de Tang-long. En 
in air, sur la dune cbtiere, une restau- 
ratrice ambulante fait cuire des aliments 
dans une marmite posee sur un trepied 
(fig. 64). La forme des trois briques, 
repandue dans la contree, est assez origi— 
nale et ne manque pas d'un certain cachet. 

Nous ne la decrivons pas, le dessin en 
donne une idee suffisante. 

Chez les Annamites, le trepied joue un 
certain role. Quand les elements de la 
triple piece sont casses, on les depose 
dans un endroit sacr£ [Cadiere, ), Culte des Arbres, p. 59]. En chacun d’eux 
serait un personnage: selon les uns, une femme et ses deux maris ( l ). Mais 
nous n’entrons pas dans ces details. 

Nous representons ces objets, nous le repetons, esperant que quelque 
lecteur nous fera part de comparaisons utiles. 



D’apre-'’ photograpVne 


Fig. 64. — Annam, province de Quang- 
ngai, village de Tang-long. Mar- 
mite en plein air. posee sur trois 
briques de foyer. 


(LD'aprfis une autre legende, plus repandue, ces trois briques personnifieraient le 
gdnie du foyer domestique, Ong Tao, Tao Than, a Monsieur Tao, le g^nie Tao ><• Quand 
on parle d’une brique, on dil Ong Ntic, « Monsieur Brique du Foyer » [5 , p. 59b 
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II 

TABLETTES DIVINATOIRES DAYAK. 

Borneo (pi. XXXVII). — Les Dayaks sont des Indonesiens [H. Mansuy et 
M. Colani, Memoires du Service Geologique de l’lndochine, vol. XII, t’asc. 
in, p. 42] ( 1 ). Dans uae autre etude [M. Colani, Megalithes du Haut-Laos ] nous 
avoas decrit [t. l er , p. 164] uae calotte spherique de granite surmoatee d’un 
petit persoanage en bas-relief [pi. lvi ; lig. 65 du present textej, trouvee a 
Nanong. Dans un appendice [t. II, p. 299], nous avons signale de Borneo des 
monolithes avec figurines, peu differentes (~). Le hasard mit dernierement entre 
nos mains un article [Weckel, Erinnerungen aus den Ostund West-Dusun- 
Ldndern (Borneo), p. 127] des Archives internationales pour l'ethnographie 
[Band XVIII] ; il y est question de tablettes divinatoires [pi. xvi du texte 
allemand = notre fig. c, pi. XXXVII) ; on y voit entre autres seize hommes 
schematises, decapites ou normaux, ayant presque ou tout a fait l'attitude 
de notre bonhomme de Nanong. Rencontre montrant que cette representation 
humaine jouait un role assez important chez ces animistes. Analyser le texte 
etreproduire les figures nous parait interessant ; peut-etre contribuerons-nous 
ainsi a des decouvertes ulterieures. 

Une planchette dayak divinatoire. — Avant de commencer un travail, les 
Dayak consultent une petite planche divinatoire (pi. XXXVII) ; elle leur 
indique le jour et Theure favorables a I’entreprise ou I’ouvrage en quetion. 

L’auteur trouva une de ces planchettes dans une demeure de Lawangan de 
kampong Rodok ; elle date visiblement d’un temps tres ancien et prophetise 
pour trois cas particuliers, a savoir : chasse aux tetes (fig. cl, chasse et peche 
(fig. a), commerce et agriculture (fig. b). 

Pour chaque cas, une partie de la planchette est divisee par quatre droites 
qui se coupent au meme point en formant huit secteurs ; dans chaque secteur, 
ou a la fin de chaque ligne, le sujet est dessine (incise) ; il est en rapport avec 
la figurine du secteur vis-a-vis et indique la date a laquelle un travail doit 
etre commence. Pour le Dayak, a chaque nouvelle Iune debute une periode 
de vingt-huit jours. La nouvelle lune est figuree dans l’angle superieur gauche 


( 1 ) Voir aussi Verneui, L'Anlhropologie. t. XX, 1909, p. 559. note 1, p. 2. 

('-) M. Hutton [From the Journal and Proceedings Asiatic Society of Bengal. (New 
Series, vol. XX, .924, n° 5 issued 28th July, 1925, pi. 5 fig. 3] represente le haut 
d un bloc de pierre carrd, de Kasomari, Birraanie septentrionale, surlequel est gravee 
une figure quasi humaine 1 quasi human) ; quoique tres peu distincte, elle se rapproche 
de celle de Borneo [M. Colani, Megalithes du Haut-Laos, t. II. p. 300; considdrer 
surtout la fig. 232]. A comparer aussi avec notre figure du Tran ninh [M. Colani, 
loc. cit., p. lvi, t. I et t. II. p. 299]. 
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de la planchette. Ainsi Texplication de ce systeme divinatoire est tres simple. 

Supposons qu’ua Dayak veuille aller a la chasse le 13 ou le 21 d’un mois. 
II commence a compter les lignes depuis Tangle de la lune ; il remarque que 
le i3 e jour, le 2ie et aussi le 5®, tombent sur une figure de poisson ; vis-a-vis 
est represente un crocodile qui mange le poisson : ces jours sont defavorables. 
Par la meme methode, le 6, le 14 et le 22 sont favorables : ils correspondent 
a un chien de chasse faisant face a un cerf. D’autres combinaisons peuvent 
dtre faites : la souris opposee au chat, la poule a sa mangeoire. 

Dans la planchette pour 
le commerce et Tagricul- 
ture, nous voyons dans le 
premier secteur un badek 
ou poignard place vis-a- 
vis de morceaux d’or et 
d’argent. Les jours 1, 9, 
etc., sont fastes car un 
brigand surgit avec son 
poignard et vole Targent. 

Le second secteur con- 
tient des grains de riz et 
d’autres produits vegetaux 
en face d’un cerf qui man- 
ge tout. Les jours nefastes 
sont done 2, 10, etc. ; les 
6, etc-, sont au contraire 
fastes. 

Les secteurs 3 et 4 et 
aussi le 7 et le 8 s’amal- 
gament et la signification 
des figures qu’ils contien- 
nent n’est pas distincte. 
II est a remarquer que 
la figure superieure, tenant d’une main la faux, presente une grande 
similitude avec la mort. Ge symbole porte bonheur est vis-a-vis de Tangle 
de droite qui est confus et, comme les secteurs 3,11, etc., porte malheur. 

Pour la chasse aux teles, dans le premier secteur nous remarquons un 
homme sans tete et en face (dans le meme secteur) un homme encore pourvu 
de son chef. Les jours 1, 9, etc., sont nefastes car, au lieu de tuer, on sera 
tue. L une des figures exterieures possede une tete indiquee par un simple 
trait; face a un decapite ; on tuera 1’adversaire mais on sera en mauvais etat. 

Quand on a fixe le jour, on cherche I’heure la plus favorable qui oscille 
entre 6. 9, 12, 15 et 18 heures. Pour cela on utilise la planchette divisee en 7 
rangees de 5 petites figures qui dans chaque rang sont semblables, mais sont 



Fig. 65. — Nanonci. Calotte subsplierique en granite 
avec personnage en bas-relief (long. 85 cm.). 
[M. Coloni, Megalithes du Haul-Laos, t. I, pi. lvi, 
fig- 3-1 
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dans des rangs differents. Voulons-nous savoir quelle est l’heure favorable du 
1 3 e jour, qui est faste ? En partant du haut, nous comptons les rangs et arrivons 
au chiffre 13, dans la sixieme rangee ; dans cel!e-ci, comptons les carreaux ; 
6 heures du matin est dans le carre de droite ; la figure montre deux dos 
opposes ; les combattants s'enfuiront ; peu favorable. On passe a un autre f 1 ). 

A la suite de cette analyse, ajoutons quelques considerations personnelies : 
nous ne tirons aucune conclusion de ces fails ; nous n’echafaudons pas non 
plus d’hypothese. Rappelons settlement, constatation d’une extreme impor- 
tance, que cette petite figure s/mbolique a ete vue piusieurs fois a Borneo ; 
une fois pres des jarres monolithiques du Haut-Laos (province de Tran Ninh), 
a une distance d’environ 2.500 kilometres ; peut-etre encore ailleurs (-), sur 
une jarre de pierre du Cachar entre autres [Mills et Hutton, Ancient 
monolithes of North Cachar, pi. 17, fig. 3] (tig. 66 du present travail) (- ! ). 



Fig. 


66. — Assam, Entre Karton et Waichong. Monolithe en 
portant une figure humatne gravee [Mills et Hutton, pi. 


forme de 
7. fig- 3l- 


<• bat » 


TlNousavons respecte les interpretations de I’auteur, meme quand eiles ne nous 
paraissent pas tres claires et differeraient un peu des notres ; n avant jamais etd a 
Barneo, nous ne nous permettons pas de les produire. 

(-) H. W. Fischer [Milleilungen uber die Aiai-Sammlung des ethnographischen 
Reichsmuseums ~u Leiden. Internationales Archiv fur Ethnographie, Band XV' HI, p. 89 
et 87] parle d'un ornement indigene en etain representant des humains dansant et des 
animaux ichiens ou cochonsi. Ceux-la ont les jambes ecartees et les bras leves, 
attitude qui rappelle notre figurine de Xanong. 

t R t Nous traitons en partie la question dans notre V appendice [M. C ilani, Megali- 
thes du Haut-Laos, t. il, p. 299]. 
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MELANGES 
Ur — Insulinde 

Nous teutons les rapprochements suivants avec beaucoup d’hesitations, 
avec apprehension. Nous ies indiquons cependant, mais sous les plus grandes 
reserves. 

Trouve dans une tombe d’Ur, sigaale par Gordon Childe. [The most 
ancient East, face p. 190], un bijou (U 8567) semble etre plutot un pendentif 
qu’une boucle d’oreille. Un petit cerceau en or entoure (fig. 67 du present 
travail, en 3) treize motifs petaloides, semblables et egaux, larges a la peripherie 
de l’echantillon, etroits dans la region correspondant a un pedoncule. 11s se 
terminent a un coeur median, petit disque massif. Cette piece temoigne, d’apres 
Gordon Childe, de 1 ’habilete extreme des orfevres d’Ur. 

Ling Roth [The natives of Sarawak and British North Borneo, vol. II, p. 
69] represente un pendant d’oreille en argent dore f 1 ), du Nord de Borneo 
( Peek coll.). D’apres le dessin (notre fig. 67, en 4), p. 69, la partie superieure 
de l’objet se compose d'une plaque circulaire ; une seconde plaque concen- 
trique, exigue, y adhere ; des fils d’argent dessinent autour de ce milieu une 
rosace composee de dix petits motifs semblables et egaux, petaloides, larges 
a ia peripherie du bijou, etroits dans la region correspondant a leur pedoncule. 

Observations. La ressemblance de ses deux pieces est-elle due it une sorte 
de hasard, ou de convergence artistique ? Est-ce simplement une copie de la 
nature ? Ou bien avons-nous affaire a un modele qui, transporte de proche en 
proche dans le temps et a travers l’espace, est parvenu au Nord de Borneo ? 
Ne possedant pas ies elements necessaires pour trancher la question, nous nous 
bornons a 1’exposer. 


D'Ur encore, un autre pendentif (notre fig. 67, en 1). [Gordon Childe 
loc. cit., pi. xxi, face p. 190], en rosace (U 85651, provenant egalement d’une 
tombe. II est figure a cote de celui qui porte la marque U 8567. Disque plein, 
rehausse au bord exterieur, montre en son milieu un second disque tres 
petit. Dix ornements en relief, egaux et presque semblables, petaloi'des, 
sublosangiques, sont disposes regulierement autour du centre ; entre chacun 
d’eux surgit une sorte de petit cone. 


(t) Diametre 1/2 in (1 cm. 2) ; poids 1/8 oz (3 a 4 grammest. 
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Le bijou de Java figure par Juynboll (notre fig. 67, eu 2) [ Kata log . Band 
IX, p. 52], inscrit sous le numero 913/12, est denomme bouton d’oreille en 
or, en forme de vase. II est constitue par un disque sur lequel se voient huit 
motifs petaloides, probablement bombes ; ils aboutissent dans la region cen- 
trale a un large disque, decore !ui aussi. Les petales, pointus dans la partie 
peripherique, sont assez larges a leur extremite centrale. Entre chaque petale, 
un ornement en forme de perle. Le tout agremente de lignes assez compli- 
quees. L’auteur dit : bouton d’oreille en or, avec des carreaux emailles bleus, 
une etoile a beaucoup de rayons, decoree de petites pierres blanches. 



Fig. 67. — 1 et 3. To.mbes de la villl lTUr. Pendentifs en rosaces, bijoux d or U 
8567. U 8565. [Gordon Childe, L’Orient prehisturiq tie. The moit ancient East, 
pi. xxi, p. 190.] 4. Boucle d'oreille en rosace, argent dore [Lise, Roth, The 
natives of Sarawak and British Sorlh Borneo, vul. II, p. 69]. •>. Boucle d'oreille 
en rosace, or ; tres orn6e [Ju\nboll, Katolog des ethnographischen Reichsmuseums. 
Band IX, lava.] 


Observations. — On le voit, cette piece appartient a un art tres evolue, 
complique, aux details abondants, presque superflus. Le bijou d’or est d’un 
style plus severe ; il a cependant ete execute par un habile orfevre. 

L’idee principale etant la meme dans les deux cas, nous maintenons notre 
rapprochement, sous les plus grandes reserves, en renvovant aux observa- 
tions faites a propos de notre piece d’Ur. 
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AN NAM. 

Urne ceramique pointue (fig. 68). — Province de Quang-tri, huyen de 
Cam-lo, village de Mai-loc, dans le jardin de la pagode consacree au nom de 
clan Nguyen, nous avons vu un vase ceramique haut de 35 centimetres, cir- 
conference maxima 65 centimetres, ouveiture large, fond en pointe emoussee. 
Comma couvercle deux fragments de briques. Lui et son pendant etaient, 
m’a-t-011 assure, destines a etre plantes en haut des deux 
piliers qui encadrent la porte principale du jardin. Cette 
forme particuliere etait nouvelle pour nous en Indochine ; 
nous avons consulte le P. Cadiere, d:*nt on connait la haute 
competence, et un specialiste, M. Pajot ; ils ne l’avaient 
jamais rencontree dans nos regions. 

M. Andersson [ Children of the Yellow Earth, pp. 219 
et 220] represente trois vases a fond pointu (pi. 20) prove- 
nant de la culture de Yang-shao. En face (fig. 105, p. 220), 
trois vases, dont le fond esttermine en pointe, sont figures: de 
chaque cote, deux actuels, l’un en verre, l’aulre en terre ; 
au milieu un vase ceramique d'une station de Yang-shao. 

Le vase de droite, trouve dans un bateau chinois du Fleuve 
Jaune, a la meme forme et les memes proportions que le 
notre, celui du Q aang-tri ; rien ne renseigne sur ses dimen- 
sions. Poterie populaire et grossiere, il contenait de l'huile. 

II nous est impossible de savoir si le notre descend des 
formes anciennes de Yang-shao ou des fo-mes actuelles. Nous le signalons, 
nous conformant ala regie que nous nous sommes imposee : faire connaltre 
tous les documents, meme peu importants. L’un d’eux pourra peut-etre plus 
tard aider a eclairer quelque point. 

Les vases a fond pointu etaient en usage en Egypte au temps de I’industrie de 
la pierre polie [J. de Morgan, La prehistoire orientale, t. II, fig. 121,136,1 48]. 
En Haute-Egypte, on en trouve dans les sepultures predynastiques [fig. 352]. 

Dans certains pays, ces jarres etaient plantees dans le sol, de telle sorte 
que leur fond etait dans le sable. 

Au Congres de Perigueux (1934), M. Coulouma a fait une communication 
(Compte rendu, p. 518) relative a l’Oppidum de Montfo. L’exploration du silo 
2, periode ibero-grecque, a amene la decouverte d’amphores a fond termine 
presque en pointe. 



Fig. 68. — Province 
de Quang-tri, 
HUYEN DE C VM-LO, 
village de Mai- 
loc. \ ase c6ramt- 
que actuel a fond 
pointu. 


Survivance d’un culte astral (fig. 69). — Dans une etude precedente 
[M. Colani, Megalithes du Haut-Laos ], nous avons signale [t. I, p. 103] 
une survivance d’un culte astral (du Soleil sans doute) chez certains Kha 
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du Tran Ninh. Au mois de mai 1936, nous avons ete dans les monta- 
gnes, chez les Kha Lo 1 (ou Kha Leu) de la province de Quang-tri, huyen 

de Htrcrng-hoa, village ( J ) de 
Khe Xu Lang. 11 s habitent a 450 
kilometres environ de ceux du 
Tran Ninh. A l’Ouest de la case 
sur pilotis d'un notable, se dressait 
un mat cultuel en bois. La region 
inferieure, droite, a une section 
transversale polvgonale ; au- 
dessus une partie faconnce au 
tour, dirait-on, comprend presque 
vers !e milieu, un disque vertical 
sur lequel a ete iiguree, noir sur 
blanc, une etoile a six branches ; a 
I’interieur un petit cercle blanc; 
surmontant le tout, des feuilles de 
palmiers reduites au squelette. 
Dans la demeure. les buches 
grossieres des feux etaient dis— 
posees en etoiles a six ou a quatre 
branches (quatre dans la chambre 
des femmesL Impossible d’obtenir 
quelques explications a ce sujet. 
Ces faits montrent une fois encore 
que des restes d'un culte astral 
ont laisse des traces profondes 
chez quelques montagnards des 
hauies regions de rindochine. 
celle du maire, un an 




\ ^ 

•v--- - s 



Fig. tg. — 1, Fetiche Kha Lcr legardant vers 
l'Est. 2. Etoile noire et blanche placee peu 
au-dessus du milieu du fetiche. 


pilotis, 


etait 


Dans une autre habitation sur 
reserve aux genies protecteurs (-) ; en face, au mur, bien ranges, quarante- 
deux cranes de singes d’une petite espece, avec leurs mandibules. Pieces 
magiques sans aticun duute. 

Pierres sacrees du peuple kui (Indes axglaisesi t :i ). 

Le P. Rossillox signale des pierres sacrees [p. 656] plantees dans la forct 
chez les Kui du pays Khoud (‘), au Nord de l’Inde (notre fig. 70) : « Les seuls 


(1 Le„ villages changent assez souvent de place. 

( 2 1 C'est le cas, je crois, dans routes les maisous de Kha Lir ; FEuropeen y est bien 
accueilli, m 3 is ne doit pas s appmcher de ce coin sacre. 

(3) Rossillon S. F. S M tears ft loutumes du peuple Kui, Indes anglaises. Anthro- 
pos, t. VII, 1912, p. 649. 

( 1 ) Le pavs thoud est une subdivision du district de Gaujam (p. 95.1. 
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monuments eleves a la divinite, s’il est permis de leur donner ce nom, sont des 
pierres longues et aigues que I’on rencontre pres des villages, sous les gros 
arbres et meme en pleine foret (notre fig. jo). Elies sont souvent par groupe, 
comme les menhirs et les cromlechs des pays celtiques. Qui les a disposes ainsi ? 
Ont-elles la meme origine et la meme signification que ces monuments megali- 
thiques?» [p. 657] «. Quelques indigenes disent que ces monuments ont ete 
elevds pour commemorer leurs ancetres. D’autres que leurs divinites nationales 
restent dessus, mais aussi, tres souvent sous la terre d’ou elles sortent de temps 
en temps. Ces rudes blocs de pierre marqueraient d’ou elles sont sorties et 
par ou elles sont rentrees ! il est fort probable qu’elles (les pierres) ont 



Fig 70. — Pierres phslliques [ Rossillon S.F.S., Mceurs et coutumes 
du peuple Kui, fades anglaises. Anthropos, t. VII. p. 657]. 


eu originairement une signification phallique (fig. 5). La hideuse couleur 
rouge ( J ) donnerait a penser que ces blocs pointus sont les emblemes des 
energies de la nature, incarnees dans le dieu de la terre, aux appetils 
sanguinaires et auquel sont offerls les sacrifices sanglants. » [p. 658.] 

Dans une etude [M. Colani, Megalithes du Ilaut-Laos], nous avons 
examine des menhirs, parfois phalliques sans doute, des Hua Pan et du Tran 
Ninh- MM- Mills et Hutton ( 1 2 ) ont etudie ceux du Cachar septentrional 
(Nord-Est de l’lnde). II parait interessant de signaler ici ces pierres elevees 
par les Kui. 


( 1 ) Les figures, p. 656 et 657, reproductions de photographies peut-etre, ne rendent 
pas cette couleur rouge. Les valeurs, si I'on prend ce mot au sens que lui donnent les 
peiatres, c est-a-dire la luminosite plus ou moins grande, les valeurs paraissent etre 
celles d un blanc attenue. 

('-) Mills et Hutton. Ancient monoliths of North Cachar. Journal and Procee- 
dings of the Asiatic Society of Bengal. New series, vol. XXV, 19 2 9 ’ article ij, P* 285. 
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Indochine. — Amerique du Sud. 

M. Izikowitz (!) represente (fig. 30, en d, p. 79) un grelot de Manizaies 
(Colombie) contenant une petite sphere. Ii se compose de trois parties : 
l’anneau de suspension; le haut de forme subconique; le bas, demi-sphere 
fendue. Les deux dernieres regions sont constitutes par des fils metalliques 
enroules ; entre les deux, un ornement en forme de tresse. 

Du Tran Ninh (Laos), nous avons rapporte (-) [t. II, fig. 190, p. 84 et pi. 
Lxxm, fig. 4 et 5] des grelots spheriques en bronze, anciens. Ils sont faits de trois 
parties : l’anneau de suspension ; le haut, 
assez court ; le bas, largement fendu. Les 
deux dernieres regions sont constitutes 
par des imitations de fils nittalliques 
enroults. Une tresse borde la fente ( 3 ). 

Le coincidence des ornementations de 
I’objet amtricain et du laotien (fig. 71) 
est peu comprthensible. Ni la forme, ni 
la destination des pieces ne les justifient. 

Ne seraient— ils pas des ttmoins de 
rapport de population a population ? 

Cela paraitrait plus admissible. 

Trompettes en terre cuite. — Au 
Muste Louis Finot se trouve une coquille 
dextre de Gastropode en terre cuite 
rouge (fig. 72, en 1 et 2), reproduction 
d’une coquille marine, provenant du 
Cambodge [D 342-84]. Elle rappelle les 
Fasciolaria Lamarck, genre qui doit se 
rencontrer, semble-t-il, au Cambodge. 

Le bord externe de l’ouverture, le labre, est en partie casse. La spire est 
reduite, dans ce simulacre, a trois tours ; le sommet ou nucltus n’a pas ttt 
modelt. L’ouvertitre, tres longue, se termine en haut par un canal anttrieur, 
bien dtveloppt. Le bord gauche de ce canal, tpais, porte trois cotes trans- 
verses, tres saillantes. La surface externe de l’objet est lisse ; l’artiste n’a 
indiqut aucune strie d’accroissement. Tout au fond de la partie inferieure de 
la bouche, une ouverture qui correspond a une autre menagee dans le plan- 
cher superieur de la spire la moins developpee. Nous sommes en presence (*) 



0 icm. 0 5Cm. 

1 1 1 1 

Fig. 71. — A, Laos, Tran-N’inh, Ban- 
Xot. Grelot en bronze decore. Hau- 
teur totale 32 millimetres [M C olani, 
Megalithes du Haut-Laos, pi. win], 
[6, Colombie, Manizaies. Grelot en 
metal decore [Izikowitz, Musical and 
other sound Instruments of the South 
American Indiens, fig. 30, p. 79]. 


(*) Izikowitz, Musical and other sound instruments of the South american Indians. 
(-) M. Colani, Mcgalithes du llaut-Laos- 

( 3 ) Inutile de mentionner la decoratien accessoire : double spirale en fil mdtallique 
ajoutee. 
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evidemment d’un petit canal. En soufflant en bas un son devrait se produire, 
renforce par la vaste cavite precedant Eouverture. Ce canal est bouche a 
present; peut-etre avons-nous un exemplaire rate, une malfacon. 

M. Izikowitz [ loc . cit., p. 230] decrit, comnie appartenant ala culture de 
de Chimu (Amerique du Sud), des trompeites en terre cuite (noire fig. 72, en 3 
et en 4) en forme de coquilles de Gastropode. Au Mexique, les Indiens en fabri- 



5cm 



Fig. 72. — GasTROpodes marins i reproductions en argile de coquilles dextres. 

1 et 2, Cambodge. [Musee Louis Finot, D. 342-84]. Trompette sans doute. 1, 
Coquille vue du cc.t6 de l’ouveriure principale. 2, Plan de 1 ’extremite de ce simu- 
lacre ; o, orifice inferieur du canal interne. 

3, Amerique du Sud, culture de Chimu. Coquille plus simple [Museum, Lima. 
n° 1 2624. Izikowitz, Musical and other sound Instruments of the South American 
Indiens, fig. 109. p. 231]. Trompettes. 

4. A.UEP.yi'E du Sud, Chancay. Sifflet en terre, representant une coquille de Fasciij- 
laria. Les orifices ne sont pas disposes comme ceux de la fig. 1 [Izikowitz, loc. cit., 
fig. 152, p. 287]. 
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qaent aussi. Une trompette de Chicama, maintenant au Museum de Goteborg, 
« est uae veritable ceuvre d’art ! » Longueur 20 centimetres. 

Les trompettes en coquilles de Gastropodes naturelles sont employees 
dans les ceremonies, dans les processions a Hanoi, et dans differentes regions 
de l’lndochine. Memes pratiques aux Indes neerlandaises. M. Izikowitz dit 
[p. 287] que l’utilisation des conques naturelles comme sifflet est tres repandue 
dans TAmerique du Sud. 

II en est dememe dans l'lndeetdans beaucoup d’autres contrees du globe. 

Sifflets en forme de fruits on d’animaux. — De Sukhot’ai, Siam, M. 
C cedes a rapporte une tortue en terre cuite (fig. 73, en a et b), creuse, longue 
d’une vingtaine de centimetres, large a peu pres de 17, haute de pres de 9. 
Quatre petits pieds solides soudes dans des conditions normales, un plastron 
et une carapace; un bourrelet le long de la colonne vertebrale ; celle-ci 
est decoree longitudinalement d’une fa?on bizarre : au milieu, une ligne de 
de fleurs stvlisees a quatre petales : 


Fleurs a 4 petales 

A gauche ; 

4 lignes 

A droite 

2 lignes 

5 

2 — 

2 — 

Gros points 

4 — 

4 — 


Trois perforations, une au bout de la queue ; une tres grande sous la queue ; 
une dermere au milieu de la carapace, sur le bourrelet. 

L ’executant souffle a l’extremite de la queue et, avec les doigts, peut fermer 
les autres ouvertures ou les laisser ouvertes et modifier ainsi le son. 

Cet instrument, ou plut&tson homologue, a ete signale en Amerique du Sud. 

En Annam, province de Quang-tri, huyen de Gio-linh, nous avons trouve 
entre les mains de garconnets des oiseaux creux et d’autres animaux en terre 
glaise cuite, sifflets construits d’apres le meme principe que la tortue sonore. 

L’un (fig. 73, en c) long de 9 centimetres environ ; large de pres de 4; 
hauteur jusqu’au sommet de la tete 6. Sous le bee, une crete rouge pendante. 

Trois ouvertures se trouvent: au bout de la queue, une plus grande sous 
la queue, une presque au milieu du dos. Decoration fantaisiste irreguliere. 

Un second oiseau, plus petit, plus plat, meme disposition des trous. Enfin, 
chez un troisieme, lui aussi de taille minime, le trou dorsal est remplace par 
un trou pectoral, au-dessous du cou, a droite. 

Ces objets d’Annam et la tortue siamoise sont des jouets. Les premiers 
t'abriques seulement au moment de la Fete du tit (Nouvel an sino-annamite) 
et donnes alors aux enfants. 

M. Izikowitz [Musical instruments of the South American Indians , p. 369] 
fournit les renseignements suivants ; dans les tombes de la cote du Perou, on 
trouve souvent des jarres qui ont l’apparence de sifflets. Elies ont des formes 
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variees et portent toujours un tuyau a air; elles appaitiennent sans dome a 
des periodes et a des cultures differentes. Deux types ; dans le plus simple, la 
jarre elle-mdme sert de conduit a air au petit sifflet globulaire, cache de cote. 
Uensemble a souvent la forme d’uue cosse de pois, de poisson, de tortue. 
L’une de ces jarres-tortue est representee (fig. 236 de M. Izikowitz) ; stylisee 
et decoree, elle est divisee en deux chambres (la tortue siamoise n’en a 
qu’une) ; deux tubes au moins, un superieur et un lateral. Deux, et rnerne 
trois, jarres du raeme modele peuvent etre reliees entre elles. 

Pourquoi choisir, comme au Siam, la tortue pour un sifflet? Un oiseau 
chante, siffle, mais un poisson ou une tortue! N’y aurait-il pas la quelque 
vieille croyance qui, venue d’Extreme-Orient, aurait gagnela cote occidentale 
de FAmerique du Sud ? Kxosp [Internationales Archiv fur Ethographie, Band 
XXI, p. 1 7 1 ] figure un «vieux bronze annamite » representant huit genies 
musiciens supportes par une tortue. Existerait— il dans le folklore des rapports 
entre ce chelonien et l’art des sons harmonieux ? 

Observations. — La question des rapports anciens entre FOceanie et 
FAmerique du Sud prcoccupe un certain nombre de savants ('). Tout le monde 
connait les beaux travaux de M. le Dr Rivet. Nous ne pretendons pas apporter 
une contribution, meme peu importante ; nous attirons seulement l'attention 

sur le fait suivant : « il est prudent d’aborder avec la plus grande circons- 

pection les dessins precolombiens, puisque Fon a deja pu constater que 
certains d’entre eux reproduisent des races animales inconnues en Amerique, 
par exemple les Elephants ; il en est de meme pour les pierres gravees de 
FArizona. » (-) 

Ces dessins tres anciens ne seraient-ils pas l’oeuvre d’Asiatiques sud- 
orientaux ? 


(M Damm, Das Tika-Spid des Polynesier, Baessler-archiv, Baad XIX, Heft 1-2. 
Dcering, Alterperuanisihc Hauspfijsten und cine melanesinhe Parailele. Id., p. 22. 

(2) Poncelet. Bulletin de la Society prehistorique franvaise, t. XXX 11 I, n° 9, septerabre 
1936, p. 511. 
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NOTES D’ARCHEOLOGIE INDOCHINOISE 


Par Henri PARMENTIER 

Chef h'jnvraiie du Service Archeologique, 
Correspondail de I’Ecole Frangrise d'Exhime-Orient. 


IX. — AUTRES MODIFICATION'S SUBIES PAR LE RAYON AU COURS 

DE SON EXECUTION. 

J’ai publie daas le BE., XXVII, pp. 149-168, une note vm sur les modifi- 
cations subies par le Bayon au cours de son execution. II en est une encore que 
je n’avais pas remarquee et qui a ete decouverte par le Prince Narit de Siam, 
dans une visite qu'il fit a Ankor en 1929, observation que M. Ccedes me 
rapporta et que M. Groslier mentionne BE., XXXV, p. 189, n. 2. J’ai verifie 
en detail avec feu Georges Trouve cette remarque interessante le 18 fevrier 
1935 et nous l'avons reconnue parfaitement exacte. E lie vient changer legere- 
ment 1 ’expose de 1 ’article precite. D’autre part, M. Groslier, a la suite d’une 
precieuse enquete aupres des sculpteurs modernes sur gres, est arrive a deter- 
miner approximativement le temps minimum qu’a pu demander Pexecution de 
ce genre de monuments, et il conclut avec raison que Jayavarman VII ne peut 
etre responsable de tous les temples appartenant a la forme d'art qu'on disait 
un peu legeremeut « du Bayon ». II est amene a conclure que le celebre monu- 
ment meme ne lui appartient qu’en partie. Nous nous proposons : i° d’exposer 
avec precision la decouverte du Prince Narit et de placer cette modification 
dans le cadre que nous avions cru pouvoir etablir ; 2 » de voir comment cette 
histoire schematique peut s’accorder avec Thypothese tres importante de 
M. Groslier {BE., XXXV, p. 1881 qui fait transformer par Javavarman VII le 
Bayon, construit anterieurement a son regne et a plat, en un temple-montagne 
du Dieu royal pour en faire le centre de la ville forte qu'il construit. 

I. Si Ton jette les yeux sur le schema que j’ai donne dans la planche v de 
Particle cite (pi. XXXVIII du present article!, on voit que le groupe I, reuni 
sur une haute terrasse en croix, est enferme de tres pres par un svsteme de 
tours et de galeries dont le sol est a une hauteur unique, tandis que d’autres 
galeries a un niveau un peu inferieur ramenent cette disposition en croix au 
rectangle, enfermant quatre courettes en equerre. Le systeme de la croix 


ft) Voir BFFEO ., XXIII, 267; XXIV. 325; XXVII, 149. 
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redentee et de ses 24 tours 22-23, 38-40, 25-27, 41-43, 29-31, 44-46, 33- 
35, 47-49, 37-22 est une disposition qui est anterieure aux quatre tours 
d’angle 24, 28, 32, 36. 

En effet, les tours intermediaires de chaque face de l’enceinte II, 25 et 27, 
par exemple pour la face S., ne sont pas telles qu’elles furent conques. Elies 
appartiennent au plan en croix, a ce plan complexe des derniers sanctuaires, ou 
l’edifice consiste en une croisee de nefs triples, sommee sur la croisee des nefs 
centrales qui sont enfermees entre des murs par des superstructures de prasat 
(ici a quadruple face d’Avalokiteqvara), tandis que les bas-cotes en angle creux 
forment portiques, aussi bien a 1 ’exterieur qu’a Tinterieur du systeme II. 
Un porche vient en faqade au-dessus du haut soubassement a double etage. 

C’est l’interieur de la tour qui revele la modification. Si on va vers l’Ouest, 
en suivant la nef centrale E.-O. de l’edifice et celle de la galerie a trois nefs 
qui la continue dans les parties rectangulaires, on descend brusquement par un 
escalier qui, dans la nef centrale, est completement obscur ; en effet toutl’angle 
desgaleries II, ici Tangle S.-O. tours 27, 28, 29, estsensiblementen contrebas, 
car il pose sur un soubassement qui ne comporte que le degre inferieur du 
soutien de la tour 27. Jusqu’ici la disposition paraissait normale et semblait etre 
un arrangement voulu pour faire dans chaque face dominer le groupe central 
des trois tours. Mais si le jour est tres clair, on voit que la construction des 
murs autour des durs escaliers est anormale : leurs assises horizontales noient 
de hauts monolithes charges d’une architrave en travers, aux points ou se 
fussent trouves les piliers d’un porche semblable a celui du Sud et faisant face 
a TOuest. A Texterieur, sous le portique de la galerie rectangulaire, on distingue 
nettement la masse longue du pilierdans le decor des bas-reliefs, face au Sud, 
et la corniche interieure qui supporte la voute de la veranda a ete rajoutee 
dans un mince placage qui n’a pas tenu. Du cote N., sous la veranda interieure, 
le pilier apparalt de meme au milieu de la maqonnerie par assises et il fut 
entaille par la rainure d’un plafond installe sous la voute de la veranda. En 
outre ces piliers enfermes dans la maqonnerie s’opposent par leur aspect 
monolithe aux piliers de la galerie interieure rectangulaire qui sont montespar 
assises. 

Si on examine demerne le cote exterieur et cache des 7 autres tours d’angle 
de la croix, les memes observations, a quelques details pres, s’imposent (*)• 

Il appert done que le systeme des galeries en croix remontees sur un 
double soubassement a ete prepare d’abord, et que des galeries a un niveau 
plus bas y furent ajoutees pour ramener a un banal rectangle le plan qui 
presentait primitivement cette disposition originale en croix. 


( ! ) Le pilastre est net en sept cas sur les cliches du grand ouvrage de la Mission 
Dufour-Carpevux : e'est, en partant du meme point, les planches 47, 63, 76, 93 bis et 
93, 111,1 30, 7 ; le dernier devrait se trouver entre 28 et 29. 
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Oii, dans laserie des etats successifs du Bay on que nous avons exposes p. 1 60 
de I’articie precite, peut se placer cette adjonction ? Notons tout d’abord qu’elle 
est anterieure ala ciselure des galeries II entieres, done qu’elle sefiten cours 
d’execution. Nous savons par contre que le remanieinent du groupe central I. 
est posterieur a la ciselure des galeries II, puisque le dallage de la terrasse 
sur l’enorme soubassement commun vint a i’occasion former plafond entre 
cette terrasse et les facades interieures sur ia cour II apres leur ciselure- 
generale : on dut meme detruire les porches des tours sur le dedans de la croix 
pour gagner de la place, et entailler les tympans abrites sous les porches 
(voii F.A., I, pi. 20, p. 240), de meme qu’on etait oblige de sacrifier 
rescalier axial E., et de munir le bras oriental de ce soubassement de deux 
escaliers lateraux qui ne permettent plus qu’une entree detournee dans les 
premiers edifices du groupe 1. 

Comme le fait tres justement observer M. Groslier, le montage des 
premieres parties centrales disparues ne peut etre qu’anterieur a la construc- 
tion des galeries II et a plus forte raison a leur ciselure, et il semble 
invraisemblable que la face interieure des galeries ait ete achevee quand la 
face exterieure etait encore en epannelage. II semble done presque certain 
que le systeme qui ramena le plan primiti f en croix an plan rectangulaire est 
anterieur au remplacement des parties centrales. 

D’autre part, l’etablissement des 16 salles a ete effectue en meme temps que 
les galeries II totales et avant leur ciselure {BE., XXVll, p. 154 en haut). 
Par contre, la galerie III a ete ciselee apres l’execution des salles et les 
murages de baies qu’elles exigerent. D’ailleurs, dans le montage des galeries 
III, (’existence du rectangle II est impliquee par la presence des porches 
qui precedent les portiques III dans l'alignement des faces du rectangle, 
porches ou rien n’indique l’addition posterieure. La position des bibliotheques 
est fixee dans leurs etroites cours anciennes par les soubassements demesures 
qui leur permettaient de dominer les 16 salles. Nous semmes done amenes 
a modifier ainsi le premier paragraphe de notre historique : 

i° Aupres du centre second de la ville, qui avant Jayavarman VII dutetre le 
Baphuon, un monument bouddhique est conqu et commence suivant des 
dispositions nouvelles ou ordinaires, systeme interieur de galeries en croix. 
pour les premieres, vastes cours pour les secondes, qui sont modifiees 
ensuite au cours de l’execution par l’etablissement d’un rectangle de galeries 
et de cours en gri'i. L'interieur de I’enceinte II. le groupe I, nous est inconnu^. 
mais il ne peut pas ne pas avoir ete acheve completement. — Les n os 3 et 4 des 
p. 160 sqq. restent les memes, et nous n’v reviendrons pas. 

II. La datation de ces constructions et modifications est maintenant le point 
a examiner. Nous n'avions pas eu a poser la question ; elle vient de l'etre par 
M. Groslier avec des arguments qui, a premiere vue, semblent probants : le 
plus important est la difficulte d’attribuer a Javavarman VII, fort occupe de la 
guerre chame et de la construction d’une ville forte, l’ceuvre enorme que- 
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representeraient tous les temples qui rappellent plus ou moins Part du Bayon. 
Mais cette attribution generate est-elle impliquee par ceiie de la totalite du 
Bayon ? Je ne le pense pas, et d’ailleurs le rejet des premieres dispositions de 
ce monument a un regne anterieur presente d’enormes difficultes. 

La premiere et la plus importante est que la position du Bayon est liee a la 
construction de l’enceinte et specialement a une erreur de son trac6 (cf. BE., 
VIII, en face p. 292). Et si dans l’hvpothese de M. Groslier, on voit sans 
peine les architectes de Jayavarman VII elever les murailles de la cite a des 
distances egales d’un monument existant pris arbitrairement comine nouveau 
centre, oune peut plus les concevoir faisant sciemment une erreur de trace 
pour que les diagonales du faux carre viennent passer par la tour centrale a 
construire. 

Autre embarras: le temple suppose serait venu interrompre les communi- 
cations principals de la ville en separant la Grande Place de la route S. qui 
venait du Lac. 

Une troisieme difticulte est moins frappante, mais je ne la crois pas moins 
reelle. Le Bayon se presente d’une maniere anormale parmi les temples khmers, 
du fait qu’absolument seul parmi tous les autres il ne possede pas de cloture 
de protection : le fait ne peut s’expliquer que si, temple de la ville, on admet 
que la muraille dela cite forme son enceinte propre, les portes constituant ses 
gopura. Si le temple est anterieur, comment n’aurait-il pas les murs habituels 
ou comment ont-ils disparu sans laisser la moindre trace ? nous ne sommes 
plus au temps des palanques. 

Nouvelle contradiction: les tours a visages II sont liees aux galeries II et 
ne peuvent y etre un remaniement posterieur : la construction specials des 
mentons en porte-a-faux est de la premiere heure, ou toute la tour est a 
reconstruire. Mais alors ce svsteme de tours a visages dont M. Groslier 
lui-meme fait une caracteristique de I’art de Jayavarman VII lui est anterieur. 
Cela n’aurait a man sens rien d'impossible ; je rappelle une fois de plus que 
c’est une vieille conception indieane qu’on trouve deja au temple bouddhique 
de Nalanda (cf. BE., X, p. 206, n. i> (*) ; mais elle apparait au Cambodge 
comme une mode momentanee et sans avenir, puisqu’elle n’influence en rien 
I’art suivant du pays, et que surtout elle n’aura aucune action sur l’architecture 
du Siam qui vient chercher son inspiration au Cambodge et dans ses motifs les 
plus brillants. Les seuls autres monuments khmers qui montrent ces tetes sont 
les enceintes jumelles de Bantay Kdei et de Ta Prohm 535 et 534, ce dernier 
monument particulierement choye de Jayavarman VII, et le curieux sanctuaire 


(I) On sail qua cette etrange conception a laisse un souvenir constant dans les 
minuscules tetes qui viennent se placer au sommet de certains ietdei cambodgiens et 
siamois sans qu’elles paraisseut un souvenir de celles du Bayon, et dans les yeux enormes 
qui occupent les faces carrees des stupa tibetams et nepalais. 
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du Pr. Prah Stun 178 sur lequel on n’a aucun renseignement historique, rnais 
qu’il semble difficile de vieillir ; enfin les additions de Bantay Chmar 816 
•qu’on s'accorde a attribuer a ce roi. II est bien etrange alors de les voir 
paraitre en un point unique peu de temps auparavant. 

Nous ne discuterons pas lhvpothese de M. Ccedes (') dont M. Groslier 
tire parti, faisant du Bayon un temple-montagne ; notons seulement qu’il 
presente alors bien mal l’esprit de la pyramide encore si franc au Baphuon et a 
Ankor V&tet qu on verrait alors dans ce monument honorer en meme temps tin 
linga qui fut considere comme le dieu royal (-) — il est vrai qu’il est relegue 
dans une chapelle assez retiree et dans la tour centrale le buddha deeouvert 
par Troiae qui serait un buddha-roi representant Jayavarman VII considere 
alors comme Buddha vivant. II nous faudrau sortir du domaine purement 
architectural oil nous nous sentons plus a l’aise. 

Neanmoins, il me parait impossible de suivre M. Groslier dans cette partie 
de son systeme, et j’estime qu’il n'y a a en retenir que la critique contre 
l’importance demesuree de l’ueuvre attribuee a Jayavarman VII. Mais si on 
rapporte seulement a ce roi les constructions qui ltii sont plus ou moins 
clairement attribuees, c’est-a-dire l’enceinte de la ville avec les portes et 
les Pr. Crun, les murailles exterieures de Ta Prohm et de Bantav Kdei, et les 
additions a Bantay Chmar (moins surest le Bayon peut prendre place dans 
cette serie sans aucune difhculte. L’extreme minimum de temps attribue a 
(’execution du temple principal de Bantay Chmar par M. Groslier est de 34 
ans [BE., XXXV, 160) et le monument off re une surface de 250 x 200 m., 
soit 5.000 mq. ; le Bayon, dans une densite analogue ne presente que 130X 
115 m., soit pres de 1.500 mq., ou moins du tiers: nous arrivons a un 
minimum de 12 ans ( J ), nous laissant une marge de 8 ans pour la refection 
complete du groupe I. 

Qu’on ne s’etonne pas de nous voir reduire la part de Javavarman VII dans 
ses monuments de Ta Prohm et de Bantay Kdei a I'enceinte exterieure lieepar 
les formes d’art aux portes d’Ankor Thom et aux tours du Bavon. Le temple 
de Bantay Kdei que nous avons specialement etudie montre au moins deux 
groupes de constructions successives ; Texamen des raccords et des sculptures 
cachees prouve clairement que l’ensemble a ete eleve d’abord en edifices 
isoles. qui furent ensuite unis dans le meme systeme de liaison a outrance cor- 
respondant a la conception du Bavon avec ses seize salies. Dans l’etat actuel 
de nos connaissances, il est impossible de garantir que cette liaison de plan 


(t) Jayavarman VII. un g rand roi du Cambodge. Conference publiee par la Biblio- 
theijiie ro\ale de PhncmPeii. 

(-) Cf. bCAI. . 1913. p. 83 n. 1. et BE., XXVIII, p. 103. 

C) Le minimum donne par M. Gro>liep. est, comme il le fait remarquer. un ideal pres- 
que impossible et qui exigerait des conditions particulierement lavorables : on est 
en droit de les supposer quand il s'agit du monument principal du rovaurae. 
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est contemporaine de l’euceinte IV et de l’installaiion da preau en croix A 
(cf. IK., Ill, fig. 64 et 65) aux depens de Pancienne ligne de bassins-fo$s6s 
'et elle pourrait etre anterieure ; mais cela ne ferait que reculer encore \$ 
fondation da temple. Contentons-nous de savoir qu’il est au moins de deux 
epoques. Nous n’avons pas pu encore faire la meme etude sur Ta Prohm ; 
mais notre impression est que I’histoire des deux monuments est parallele, et 
de second presente la meme addition d’un preau en croix independant installe 
sur la place des fosses V (cf. fig. 63, p. 188, IK., Ill ). II est difficile de ne 
pas attribuer a Jayavarman VII, que la stele de Ta Prohm montre fort occupe 
•de ce temple, I’addition de i’enceinte IV, liee a eelle de Bantay Kdei et qui 
offre de tels rapports avec les tours a visages de la ville et du Bayon. M. 
Groslier indique de meme deux periodes dans Pexecution du grand temple 
de Bantay Chmar 816. II faut done admettre une periode de constructions 
bouddhiques anterieure a ce roi. On serait tente de la placer sous le regne aux 
vdates incertaines de son pere Dharanlndravarman II dont Javavarman VII 
•garantit la foi (cf. BE., VI, p. 72, st. xvn), mais ce n’est alors qu’une 
hypothese en Pair. 

Dans ces divers cas, la premiere serie de constructions est marquee par 
Pabandon des poutres en doublure, de l’assemblage d’onglet pour les baies, 
et parait presenter en general les motifs et les dispositions qui triompheront 
•dansle Bavon, les Pr. Cruh et les portes d’Atikor Thom. 







